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ΕΙΣΑΓΩΓΗ 

Θ ΕΟ ΔΩ ΡΗ ΤΟ Σ ΚΥΡΡΟΥ 

ΒΙΟΣ

Ό  Θεοδώρητος ύπήρξε ό τελευταίος μεγάλος έκπρόσω- 
πος τής άντιοχειανής σχολής. "Αν καί, έκτος του σημειώματος 
του Γενναδίου1, δέν ύπάρχει καμμία άρχαία βιογραφία του, ή 
σταδιοδρομία του είναι έπαρκώς γνωστή άπό τά συγγράμματα 
αύτοϋ του ίδίου και άλλων, ιδίως όμως άπό τις συλλογές έπι- 
στολών.

Ό  πατέρας του, μέλος έπιφανοϋς και άπό πολλές γενιές 
χριστιανικής οίκογένειας τής ’Αντιόχειας, ήταν άπό τήν άρχή 
εύσεβής, ένώ ή μητέρα του άρεσκόταν στήν κοσμική ζωή, άπό 
τήν όποία άποσύρθηκε δίαν θεραπεύτηκε άπό βαρεία όφθαλ- 
μία, όπότε δέχθηκε τήν πνευματική καθοδήγηση του έρημίτη 
Μακεδονίου. Άφοϋ μετά άπό δωδεκαετή συζυγικό βίο παρέμει- 
νε άτεκνη, άπέκτησε τό 393 τόν γιό της, τον όποιον, ως θειο 
δώρον, όνόμασε Θεοδώρητον2.

Αύτός κατ’ άρχήν μορφώθηκε στή σχολή τής μονής Εύ- 
πρεπίου, έπειτα πιθανώς και σ’ άλλες σχολές τής ’Αντιόχειας, 
όπου πρέπει ν’ άκουσε μαθήματα και του Θεοδώρου Μοψουε- 
στίας, τόν όποιον θεωρούσε και άποκαλοΰσε διδάσκαλό του3. 
Μετά τόν θάνατο των γονιών του, σέ ήλικία 23 έτών μοίρασε 
τήν περιουσία του καί πήγε στή μονή τής Άπαμείας, όπου έμει
νε έπτά χρόνια άσκούμενος και μελετώντας τήν άγία Γραφή, τά 
έργα παλαιών άπολογητών και τά θεολογικά συγγράμματα των 
πατέρων. Τότε έπισκέφθηκε χάριν προσκυνήματος και τά ’Ιερο
σόλυμα.

Ήταν μόλις τριάντα χρόνων, τό 423, όταν έξελέγη και κα
τόπιν πολλής πιέσεως χειροτονήθηκε έπίσκοπος Κύρρου στήν

1. ΌβνίΓΐΙΙ. 89. 2. Φιλόθεος Ιστορία 13. 3. Επιστολή 16.
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Αντιόχεια άπό τον μητροπολίτη Ίεραπόλεως ’Αλέξανδρο. Ή 
έπαρχία της Κύρρου, μέρος της Κυρηστικής πού έκτείνεται 
κατά μήκος της νοτιοδυτικής δχθης του Εύφράτη, έκτεταμένη 
και όρεινή, περιελάμβανε έκτός άπό την πόλη και 800 κοινότη
τες, πού περιβάλλονται κατά τό πλειστον άπό χιονισμένα όρη.

Τόσο ή πόλη όσο και οί κοινότητες ήταν πολύ παρημελη- 
μένες, δπως φαίνεται άπό τά γραφόμενα στις έπιστολές του Θε- 
οδωρήτου4 και χρειάσθηκε νά καταβληθεί πολλή φροντίδα άπό 
αύτόν για νά άνακουφισθούν. Αύτός μέ τά έκκλησιαστικά εισο
δήματα άνήγειρε δημόσια λουτρά και στοές, κατασκεύασε γέ
φυρες και ύδραγωγεΐα, προσείλκυσε διδασκάλους, «σοφιστάς» 
και όργάνωσε τή φιλανθρωπία και τήν ιατρική περίθαλψη. 
Ιδιαίτερα περιέθαλψε και άνακούφισε τούς Χριστιανούς πού 
διώκονταν άπό τους Πέρσες και κατέφευγαν στήν έπαρχία του.

"Αν και ή περιοχή ήταν άπό παλαιά όργανωμένη έκκλη- 
σιαστικά και ή ’Εκκλησία διέθετε παντού ένορίες και μοναστή
ρια, ό Θεοδώρητος συνάντησε πολλές δυσκολίες άπό άλλόθρη- 
σκους καί αίρετικούς, των όποιων τά ύπολείμματα προσπάθησε 
νά έκριζώσει. Των έθνικών ή άντίσταση ήταν μικρή, δπως φαί
νεται, των Ιουδαίων δμως ή δύναμη ήταν μεγάλη και ή άντί
σταση σθεναρή.

’Εκτός άπό τούς όπαδούς των νεωτέρων αιρέσεων, Άρεια- 
νών, Μακεδονιανών και Εύνομιανών, συνάντησε και πλήθος 
όπαδών παλαιοτέρων αίρέσεων, δπως είναι οί Μαρκιωνίτες, 
άπό τούς όποιους εϊλκυσε στήν όρθόδοξη πίστη περισσότερο- 
ους άπό δέκα χιλιάδες5.

Και ή έκκλησιαστική ζωή αύτών των όρθοδόξων τής 
έπαρχίας έξακολουθοϋσε άκόμα νά διατηρεί στοιχεία διάβρω
σης. Γιά παράδειγμα σέ πολλές ένορίες αύτής χρησιμοποιού
νταν άποκλειστικά τό Αιατεσσάρων Εύαγγέλιον τού Τατιανοϋ. Ό  
Θεοδώρητος άντικατέστησε δσα άντίτυπα αύτοϋ βρήκε, 200, μέ 
άντίτυπα των τεσσάρων κανονικών εύαγγελίων6.

4. Έπιστολές43. 79. «1. 113.
5. Επιστολές 145. 81.
6. Αιρετικής Κακομυθίας 1,20.
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Δεν άρέσκονταν στις θεολογικές διαμάχες, παρ’ όλα αύτά 
όμως δεν μπλέχτηκε μόνο σ’ αύτές, άλλα και ταλαιπωρήθηκε 
άπό αύτές. 'Όταν έξερράγη ή έριδα μεταξύ Νεστορίου και Κυ
ρίλλου δέν μπόρεσε ν’ άποφύγει την άνάμιξή του, άφ’ ένός 
λόγω τής φιλίας του με τον πρώτο και άφ’ έτέρου λόγω τής πα
ραγγελίας του Ιωάννη ’Αντιόχειας ν’ άντικρούσει τούς Δώδεκα 
’Αναθεματισμούς του Κυρίλλου, στούς όποιους μάλιστα και ό 
ίδιος έβλεπε σαφή στοιχεία άπολιναριστικών τάσεων άλλα και 
άλλες δυσσέβειες. "Αν και τό άντιρρητικό έργο πού συνέταξε 
τότε ό θεοδώρητος δέν σώζεται, γνωρίζομε τό περιεχόμενό 
του άπό την άπάντηση τού Κυρίλλου*

Ή άποψη πού διατυπώνει στό έργο αύτό στην ούσία του 
θέματος είναι ότι ό Χριστός έχει δ^ο διαφορετικά πρόσωπα και 
ότι ή Παρθένος μπορεΐ νά ονομαστεί Θεοτόκος, άλλα πάντα 
μόνο μεταφορικά, όχι φυσικά. Στην "Εφεσο ήταν ό κύριος θεο- 
λογικός έκπρόσωπος τής μειοψηφούσας μερίδας τών Άντιοχέ- 
ων, και αύτός άνέλαβε τή διατύπωση τών άπόψεών της ένώπιον 
τού αύτοκράτορα κατά την άκρόαση πού πραγματοποιήθηκε 
μετά τή σύνοδο.

Μετέπειτα συνέχισε νά τηρεί μετριοπαθή θεολογική στά
ση, ή όποία όμως δέν ήταν άρκετά προχωρημένη και δέν συνο
δευόταν άπό διαλακτικότητα. Σύνταξε τό σύμβολο, τό όποιο 
άπετέλεσε τή βάση γιά τή συμφιλίωση τών δύο μερίδων πού 
έκπροσωποΰνταν άπό τον Ιωάννη ’Αντιόχειας και τον Κύριλλο 
’Αλεξάνδρειάς, γι’ αύτό και όνομάσθηκε Ένωτικόν. Σ’ αύτό τό 
σύμβολο όμολογειται ένας Χριστός, ένας Κύριος, ένας Υίός, 
διακηρύσσεται ή άσύγχυτη ένωση τών δύο φύσεων και ή Παρ
θένος Μαρία άποκαλεΐται Θεοτόκος. Έν τούτοις ό ίδιος δέν 
προσχώρησε στή συμφιλίωση, διότι κατά τήν έφαρμογή τής 
ένώσεως έκτός άπό τό σύμβολο αύτό άπαιτήθηκε καί ή καταδί
κη τού φίλου του Νεστορίου, πρός τόν όποιον έγραψε ότι θά 
προτιμούσε νά κοπούν και τά δύο χέρια του, παρά νά ύπογράψει 
τήν καταδίκη του7. Πίστευε μάλιστα έπιπλέον δτι ό Κύριλλος

7. Επιστολή 172.
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έπρεπε ν’ ανακαλέσει μερικές έκφράσεις των άναθεματισμών, 
τις όποιες αύτός εύρισκε άπολιναριστικές.

"Οταν ό Ιωάννης Αντιόχειας άπέσυρε την άπαίτηση της 
καταδίκης του Νεστορίου, τό 434, τότε ό θεοδώρητος δέχθηκε 
την ένωτική άπόφαση.

Μετά άπό δεκατέσσερα χρόνια ήρεμης διαβίωσης, τό 448 
Αναγκάσθηκε νά άποδοθεΐ σε νέους δογματικούς άγώνες. Ό 
διάδοχος του Κυρίλλου στον θρόνο τής ’Αλεξανδρείας, Διόσκο- 
ρος, μονοφυσιτικών άρχών, πικράθηκε άπό τήν έκδοση του 
Έρανιστοο του θεοδωρήτου, παραπονέθηκε στον πατριάρχη 
Αντιόχειας Δόμνον Β' δτι αύτός, ό θεοδώρητος, κηρύττοντας 
στήν ’Αντιόχεια διαμέλιζε τόν ένα Κύριον Ίησοΰν Χρίστον σέ 
δύο υίούς. Παρά τήν άπόρριψη τής κατηγορίας άπό αύτόν με 
τήν άπολογητική έπιστολή8 πρός τόν Διόσκορο τήν άδίστακτη 
άναγνώριςτη τού ένός Υίοΰ και τόν άναθεματισμό αύτών πού 
άρνοΰνταν νά όμολογήσουν Θεοτόκο τήν Μαρία, ό Διόσκορος 
τόν καταδίκασε και έπεισε τόν αύτοκράτορα νά του άπαγορεύ- 
σει τήν είσοδο στήν έπαρχία του. Στή σύνοδο τής ’Εφέσου τού 
449, τήν λεγομένη Ληστρική, στήν όποία τού άπαγορεύθηκε ή 
συμμετοχή, έπανέλαβε τήν καταδίκη αύτοϋ μαζί μέ τούς άλλους 
παλαιούς φίλους του Νεστορίου, όπως του Δόμνου ’Αντιόχειας, 
του Ίβα ’Εδέσσης και του Ειρηναίου Τύρου.

.Ό Θεοδώρητος άποσύρθηκε τότε στήν παλαιά μονή του 
στήν Απάμεια, όπου έζησε ώς φυλακισμένος ύπό κρατικήν έπι- 
τήρηση. Από έκεΐ άπηύθυνε έκκληση πρός τόν πάπα Λέοντα, 
όμόλογώντας τήν πίστη του στόν ένα Χριστό9. Αλλά ή πορεία 
τών πραγμάτων άλλαξε μόνο μετά τόν θάνατο του Θεοδοσίου Β' 
και τήν άνάληψη τής βασιλείας άπό τήν Πουλχερία και τόν 
Μαρκιανό (450), όπότε ό Θεοδώρητος άφέθηκε έλεύθερος νά 
μεταβεϊ στήν έπαρχία του.

"Ελαβε μέρος στή Δ' Οίκουμενική Σύνοδο τής Χαλκηδό- 
νος, τό 451, στήν όγδόη συνεδρίαση τής όποίας κατόπιν άπαι- 
τήσεως έπισκόπων διακήρυξε τήν άποδοχή τών άποφάσεων 
τής συνόδου τής ’Εφέσου, συμπεριλαμβανομένης καί τής κατα

8. Επιστολή 83. 9. Έπιστολή 113.
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δίκης του Νεστορίου, ό όποιος είχε ήδη πεθάνει, καί έγινε δε
κτός άπό όλους τούς Πατέρες τής συνόδου ώς «όρθόδοξος δι
δάσκαλος»10.

’Από τότε έμεινε άδιατάρακτος στήν έπαρχία του, έκτιμώ- 
μενος άπό όλους γιά τήν όρθόδοξη πίστη, τή μεγάλη προσφορά 
του στά θεολογικά γράμματα και τό φιλανθρωπικό του έργο. 
Κατά τόν Γεννάδιο πέθανε τήν έποχή τού αύτοκράτορα Λέοντα 
Α', άλλά ή είδηση αύτή δεν βοηθεΐ πολύ στον καθορισμό τής 
άκριβοΰς χρονολογίας, καθ’ όσον ή βασιλεία τού Λέοντος δεν 
ήταν τόσο μικρή (457-474). Ό  κόμης Μαρκελλινος μνημονεύο
ντας αύτόν κατά τό έτος 466, πιθανώς δείχνει και τόν χρόνο τού 
θανάτου11.

ΣΥΓΓΡΑΜΜΑΤΑ

Δόκιμος συγγραφέας ό Θεοδώρητος ήδη πριν είσέλθει 
στον δογματικό άνταγωνισμό, άναδείχθηκε στή συνέχεια σέ 
ένα άπό τούς παραγικώτερους θεολόγους τού Χριστιανισμού. 
Ή λιπαρή γνώση τής Γραφής και τής κλασικής έλληνικής 
γραμματείας τού έπέτρεψαν νά διεισδύσει Ικανοποιητικά στά 
κείμενα τής Παλαιάς και τής Καινής Διαθήκης και νά δώσει 
εύπρόσδεκτη έκφραση και μορφή στή σκέψη του. Ή έδρα του, 
ή πόλη τής Κύρρου, ήταν έλληνική, οί όρεινές όμως κοινότητες 
τής έπαρχίας του σέ μεγάλη έκταση ήταν συρόφωνον έν τού- 
τοις αύτός χρησιμοποίησε άποκλειστικά τήν έλληνική γλώσσα 
στήν καθαρή μορφή της, άλλοτε και στήν άττική, γι’ αύτό και 
έπαινειται άπό τόν Φώτιο12.

Τά σωζόμενα έργα του, άν και καταλαμβάνουν πολλούς 
όγκώδεις τόμους, άντιπροσωπεύουν μόνο μέρος τής συγγραφι
κής του παραγωγής. Τό 450 έλεγε ό ίδιος ότι είχε γράψει 35 
«βίβλους»13, έννοώντας αύτοτελή συγγράμματα, είτε μικρά είτε

10. Mansi 7,189.
11. Chronicon, Monum. Germ. Historica, Auct. Antiqu. 11,89.
12. Μοριόβιβλος 203.
13. Επιστολή 145.
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μεγάλα, με ιδιαίτερο τίτλο, παραβλέποντας προφανώς τά πρό
χειρα μικρά κείμενα, όπως οί ομιλίες και οί επιστολές.

!Απολογητικά

'Ένα άπό τά καλύτερα έργα του θεοδώρητου είναι τό μέ 
τον τίτλο Ελληνικών παθημάτων Θεραπευτική14 και μέ ύπότιτλο 
«Εύαγγελικής άληθείας έξ έλληνικής φιλοσοφίας έπίγνωσις». 
Υπάρχει διαφορά άπόψεως μεταξύ τών έρευνητών γιά τον χρό
νο συγγραφής τού έργου, άλλά λαμβάνοντας ύπόψη τά πλαίσια 
στά όποια κινείται ή σκέψη του συγγραφέα και τό γεγονός δτι 
όλοι οί μεγάλοι σχεδόν πατέρες και συγγραφείς έγραψαν τά 
άπολογητικά τους έργα κατά τή νεότητά τους, πριν εισέλθουν 
στο καθ’ αύτό θεολογικό συγγραφικό στάδιο, πρέπει νά ύποθέ- 
σομε δτι γράφηκε πριν άπό τή χειροτονία σέ έπίσκοπο, δηλ. 
πριν τό 423. Ή άφορμή τής σύνταξής του έκτίθεται σαφώς στήν 
προθεωρία. Τον είχαν πλησιάσει πολλοί έθνικοί, οί όποιοι δια
κωμωδούσαν τή χριστιανική διδασκαλία, ίσχυριζόμενοι δτι οί 
έκκλησιαστικοι ήγέτες ζητούν άπό τούς όπαδούς τους μόνο πί
στη και δχι γνώση και κατηγορώντας τούς άποστόλους ώς άγ- 
γραμμάτους.

«Πολλάκις μοι τών τής έλληνική μυθολογίας έξηρτη- 
μένων συντετυχηκότες τινές τήν τε πίστιν έκφμώδη- 
σαν τήν ήμετέραν, ούδέν άλλο λέγοντες ήμάς, τοΐς τά 
θεία παρ’ ήμών παιδευομένοις ή τό πιστεύειν παρεγ- 
γυαν, καί τής τών άποστόλων κατηγόρουν άπαιδευ- 
σίας, βαρβάρους άποκαλοΰντες, τό γλαφυρόν τής εύπε- 
τείας ούκ έχοντας* καί τό γεραίρειν δέ τούς μάρτυρας 
καταγέλαστον έφασκον και λίαν άνόητον τό πειράσθαι 
τούς ζώντας παρά τών τεθνεώτων ώφέλειαν πορίζε- 
σθαι, προσετίθεσαν δέ και έτερα άλλα παραπλήσια 
τούτοις, & διδάξει τό ξύγγραμμα. Έγώ δέ πρός μέν 
έκείνους άπερ έχρήν διεξήλθον, τά κατηγορήματα δια-
14. ρ σ  83, 783-1152.



ΕΙΣΑΓΩΓΗ 11

λύων άνόσιον δέ ώήθην και δυσσεβές παριδεΐν τούς 
άπλοΐς ήθεσι κεχρημένους ύπ’ έκείνων άπατωμένους 
και μή ξυγγράψαι και διελέγξαι των κατηγορημάτων 
τό μάταιον».

Σύνταξε λοιπόν αύτό τό έργο σέ δώδεκα δοκίμια, προσδί
δοντας στο λόγο «άνειμένον» χαρακτήρα, έλεύθερον και διαλε- 
κτικόν, μή περιοριζόμενον άπό τις συνήθειες του χριστιανικού 
λόγου· έξηγει αύτό με τή σκέψη δτι, χρησιμοποιώντας για πα
ράδειγμα τίς μαρτυρίες του Πλάτωνα και των άλλων φιλοσό
φων, έπρεπε νά προσαρμόσει και τον λόγο στον τρόπο έκφρά- 
σεως έκείνων.

Μέ αύτό δείχνει ότι τά διδάγματα των Ελλήνων σοφών 
δεν άποτελοΰν τή μόνη άπάντηση στα μεγάλα προβλήματα τής 
ζωής και τής ύπάρξεως· άποτελοΰν μάλιστα κατά τό πλεΐστον 
έσφαλμένη άπάντηση. ΓΥ αύτό οί έθνικοι όδηγήθηκαν σέ νο
σηρές θρησκευτικές άντιλήψεις. "Ετσι έξηγειται και ό τίτλος 
του έργου Θεραπευτική, ό όποιος θυμίζει τον τίτλο έργου του 
Χρύσιππού Θεραπευτική των παθών.

Στά έπιμέρους δοκίμια, τά όποια ό ίδιος καλεΐ διαλέξεις, 
άναπτύσει τά θέματα περί πίστεως, πρώτης άρχής, άγγέλων και 
δαιμόνων, ύλης και κόσμου, φύσεως άνθρώπου, προνοίας, θυ
σιών, τιμής μαρτύρων, νόμων, χρησμών άληθών και ψευδών, 
τέλους και κρίσεως, πρακτικής άρετής, και δίνονται σ’ αύτά πα
ράλληλα ή έθνική και ή χριστιανική άπάντηση.

Ό  θεοδώρητος μνημονεύει 105 έθνικούς φιλοσόφους, 
τών όποιων χρησιμοποιεί περίπου 350 παραθέματα, άλλοτε 
κατά γράμμα. Γνωρίζει καλά τά άντίστοιχα έργα τού Κλήμε- 
ντος ’Αλεξάνδρειάς και του Εύσεβίου Καισαρείας, τών όποιων 
έπωφελήθηκε σπουδαία, άλλά κινείται αύτοτελώς. Ή πραγμα
τεία αύτή είναι ένα άπό τά καλύτερα άπολογητικά έργα τής άρ- 
χαιότητας· ίσως τό καλύτερο.

Περί προνοίας Λόγοι δέκα15. Είναι θαυμάσια κηρύγματα, 
ρητορικώς διακοσμημένα,"τά όποια έκφωνήθηκαν στήν Άντιό-

15. Ρ ϋ  83, 556^773.



12 ΕΙΣΑΓΩΓΗ

χεια ένώπιον έκλεκτού άκροατηρίου πριν άπό τή νεστοριανή 
έριδα και πιθανόν πριν άπό τήν άνοδο του συγγραφέα στήν έπι- 
σκοπική έδρα. Ή φυσική τάξη στον κόσμο και ή ήθική τάξη 
στήν άνθρώπινη κοινωνία, και ύπεράνω όλων ή άπό θείαν άγά- 
πη ένανθρώπηση του Σωτήρα είναι οί μαρτυρίες γιά τήν παρου
σίαση τής θείας πρόνοιας.

Ό θεοδώρητος άναφέρει έργο του Πρός τας πεύσεις τών. . . .
Μάγων16, του όποιου δεν διασώθηκαν λείψανα. Οί μάγοι τής 

^Περσίας ήταν οί ύποκινητές του τριακονταετούς διωγμού, τον 
όποιον διεξήγαγον οί βασιλείς Βαράμ Ε' και Γεσδεγέρτ Β' κατά 
τών Χριστιανών. Κάποιοι άπό τούς Χριστιανούς τής Περσίας 
έζήτησαν πνευματική ένίσχυση στις ταλαιπωρίες τους και ό 
θεοδώρητος έγραψε τό έργο αύτό, γιά νά άντικρούσει τις κα
τηγορίες τών μάγων, νά καταδικάσει τις διώξεις και νά καταπο
λεμήσει τή θεοποίηση τών στοιχείων άπό αύτούς.

Τό έργο Ορος Ιουδαίους, τό όποιο έπίσης μνημονεύεται 
άπό τόν ίδιον έπανειλημμένα, έχει χαθεί και αύτό17. Πρέπει νά 
συντάχθηκε στίς άρχές τής έπισκοπείας του στήν έπαρχία τής 
Κυρηστικής, δπου εύρισκε σφοδρή άντίδραση έκ μέρους τών 
Ιουδαίων στό έργο του, δηλαδή γύρω στο 425. "Ισως άπ’ αύτό 
προέρχεται ένα άπόσπασμα πού περιλαμβάνεται στόν κώδικα 
Laur. 6,118.

Ερμηνευτικά

Ό  θεοδώρητος έρμήνευσε μεγάλο μέρος τής Γραφής, 
Ιδίως τής Παλαιός Διαθήκης, άλλοτε κατά τό σύστημα τής συ
νεχούς ύπομνηματίσεως, άλλοτε κατά τό σύστημα τής έπιλογής 
άξιολόγων έπεισοδίων ή χωρίων πρός διαπραγμάτευση σέ σει
ρά έρωταποκρίσεων. Χρησιμοποιεί τό κείμενο τών Ο' κατά τήν 
άναθεώρηση τού Λουκιανού, άλλ’ άλλοτε καταφεύγει και σέ 
άλλες μεταφράσεις.

16. Επιστολή 82. 113. Έκκλ. Ιστορία 5,38.
17. Επιστολή 113. 116. 145.
18. Α. Μ. Bandin iu s , Catalogus I Florentiae 1764,110-112.
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"Αν και διατηρεί τά στοιχεία τής άντιοχειανής έρμηνευτι- 
κής μεθόδου, δεν είναι προκατειλημμένος κατά τής άλληγορι- 
κής. Κατορθώνει ν’ άκολουθεΐ μία μέση όδό μεταξύ τής άπλής 
γραμματικής και τής καθαρώς πνευματικής έρμηνείας, Αναζη
τώντας τον «σκοπό» τού κειμένου και χωρίς νά διστάζει νά 
έφαρμόσει τήν τυπολογική μέθοδο, όπου αύτό άπαιτεΐται. 
Γνωρίζοντας καλά τήν έρμηνευτική παράδοση έπωφελεΐται αύ- 
τής, όπως οί γυναίκες πού, ύφαίνοντας τάπητες, χρησιμοποιούν 
τό μαλλί πού παράγεται άπό άλλους, διατηρεί όμως άξιέπαινη 
αύτοτέλεια καί πρωτοτυπία. Αφήνει κατά μέρος τις έρμηνευτι- 
κές άκρότητες τού διδασκάλου του θεοδώρου Μοψουεστίας 
καί πολλές φορές διαφοροποιείται άπό αύτόν. Βραχύλογος, σα
φής, νηφάλιος, έρμηνευτής, άποτελούσε ένα άπό τούς δημοφι
λέστερους έρμηνευτές καί οί έρμηνεΐες του γεμίζουν τις σελί
δες τών μεταγενεστέρων Σειρών. Άπό μία άποψη είναι ό άξιο- 
λογότερος έρμηνευτής τής άρχαιότητας.

Εις τά άπορα τής θείας Γραφής19. Είναι έρμηνεία βιβλικών 
χωρίων «κατ’ έκλογήν είς έρωτήσεις καί άποκρίσεις». Άφοΰ 
ήδη ό θεοδώρητος είχε έρμηνεύσει πολλά βιβλία ύπομνηματι- 
κώς σέ συνεχές κείμενον, άποφάσισε κάπως άργά, άπό τό 453 
καί έξής, όταν ήταν πλέον άπαλλαγμένος άπό δογματικές συζη
τήσεις καί έριδες, ν’ άσχοληθεΐ μέ θέματα πού έξάγονταν άπό 
έκλεκτά έπεισόδια ή χωρία τής Γραφής, μέ τό σύστημα τών 
έρωταποκρίσεων, όπου κάθε έρωταπόκριση άποτελεΐ μία μικρή 
πραγματεία. Τό γεγονός ότι αύτοΰ τού είδους ή έρμηνεία έφαρ- 
μόζεται σέ όλα τά δεκατέσσερα πρώτα βιβλία τής Παλαιας Δια
θήκης κατά ένότητα, δηλαδή τήνΜΠενιάιευχον, τήν Τρίτευχον 
(Ίησοΰν Ναυή, Κριτάς, Ρούθ), τά Βασιλειών καί τά Παραλειπο-ι 
μένων, καθιστά πιθανόν ότι πρόθεσή του ήταν νά τήν έπεκτεί- 
νέΐ^σέ'δλα, άλλά δέν πρόλαβε.

Στά δύο βιβλία τών Παραλειπομένων άρχίζει μέ τό σύ
στημα τών έρωταποκρίσεων, άλλά συνεχίζει μέ σύντομη συνε
χή έρμηνεία, προφανώς διότι αίσθανόταν ότι δέν έχει χρόνο νά 
τήν όλοκληρώσει σέ αύτοτελεΐς ένότητες.

19. Ρϋ 80, 76-856.
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Τό έργο γράφτηκε, όπως λέγεται στον πρόλογο, κατά πα
ράκληση του προσφιλέστατου των «υίών του» Ύπατίου, ό 
όποιος πιθανόν είναι ό χωρεπίσκοπος Ύπάτιος, τον όποιον ό 
θεοδώρητος μνημονεύει άλλου20.

'Ερμηνεία εις τους Εκατόν Πεντήκοντα Ψαλμούς21. Ό  θεο- 
·«

δώρητος είχε σκοπό ν’ άρχίσει τό έρμηνευτικό έργο άπό τις 
προφητείες «του μεγάλου Δαβίδ», άλλά πιεστικές παρακλήσεις 
φίλων τον άνάγκασαν νά έπιδοθεΐ προηγουμένως στήν έρμη- 
νεία του "Ασματος, του βιβλίου του Δανιήλ, του βιβλίου του Ιε
ζεκιήλ και των Δώδεκα μικρών προφητών, και έπειτα νά άνα- 
λάβει τήν έρμηνεία τών Ψαλμών, τήν όποία πραγματοποίησε 
πάντως πριν τό 449, όταν γιά πρώτη φορά μνημονεύεται αύτή22.

Ό θεοδώρητος έρμηνεύει όλους τούς Ψαλμούς τεμάχιο 
πρός τεμάχιο άπό τήν άρχή μέχρι τό τέλος. Επειδή δεν ήταν 
Ικανοποιημένος άπό τις δύο άκραΐες μεθόδους έρμηνείας, τήν 
άλληγορική και τήν ιστορική, θέλησε ν’ άποφύγει και τό ένα 
κρο και τό άλλο, ιδιαίτερα τον ιουδαϊκό τρόπο έρμηνείας, 
πως ήταν ό του θεοδώρου. Έτσι, όπως λέγει στήν προθεω- 

ρία, έρμήνευσε ιστορικά κάθε τι πού άναφέρεται στήν Ιστορία 
και προφητικά 6,τι άναφέρεται στόν Χριστό καί στήν Εκκλη
σία.

Ερμηνεία εις 7Ασμα \Ασμάτων σέ τέσσερεις λόγους23. 
Απευθύνεται πρός κάποιον Ιωάννη, τόν όποιο άποκαλεΐ «φίλην 
κεφαλήν» καί ό όποιος είναι μάλλον ό Ιωάννης Γερμανικείας 
καί όχι ό πατριάρχης ’Αντιόχειας ’Ιωάννης. Μνημονεύεται ήδη 
άπ’ αύτόν τόν ίδιο στόν πρόλογο τής έρμηνείας τών Ψαλμών, 
όπως ειπώθηκε παραπάνω, καί άπό τόν πάπα Πελάγιο Β' άργό- 
τερα24. ’Απορρίπτει τήν άποψη του θεοδώρου Μοψουεστίας 
γιά τόν χαρακτήρα του βιβλίου του "Ασματος, δεχόμενος ότι 
αύτό είναι «βιβλίον πνευματικόν», διότι διαφορετικά, «άκρα-

20. Επιστολή 113.
21. Ρϋ  80, 857-1228.
22. Επιστολή 82.
23. Ρ ϋ  81,27-214.
24. Εριεί. 5,28 του έτους 585.



σίας έχον και φιληδονίας ύπόθεσιν», δεν θά συναριθμοΰνταν 
μαζί μέ τά βιβλία των άγίων Γραφών.

Ερμηνεία εις τον Ήσαΐαν25. Αύτή μνημονεύεται στην έρμη- 
νεία τού Ιερεμία (22,7), άλλα άλλοτε ήταν γνωστή μόνο άπό πο
λυάριθμα άποσπάσματα, τά όποια χρησιμοποιούνταν σέ Σειρές 
καί περιλήφθηκαν στήν Μί§ηε26. Εντοπίσθηκε άπό τον Παπα- 
δόπουλο Κεραμέα στήν Ίεροσολυμιτική βιβλιοθήκη καί έκδό- 
θηκε τό 1932 άπό τόν Α. Μόΐιΐβ. Ό  θεοδώρητος έπικρίνει καί 
έδώ τήν «ιουδαϊκή έρμηνεία», ή όποία άπέδιδε τις προφητείες 
σέ μεταγενέστερς φάσεις τής ίουδαϊκής ίστορίας, όπως έκανε 
καί ό Θεόδωρος Μοψουεστίας, καί δχι στον Μεσσία. Μέ αξιο
θαύμαστη νηφαλιότητα διασαφίζει τά προφητικά κείμενα ό έρ- 
μηνευτής μας, άποδίδοντας τά ιστορικά στήν ίστορία καί τά 
προφητικά στο χριστιανικό μέλλον.

Έρμηνεία εις τόν Ιερεμίαν11. Κατά τήν παρατήρηση στον 
έπίλογο, αύτή είναι τό τελευταίο άπό τά ύπομνήματα τού θεο- 
δωρήτου πού άφιερώθηκαν στούς προφήτες. Αύτή έπιτείνεται 
και στά βιβλία τού Βαρούχ καί τών θρήνων.

Έρμηνεία εις τον Ιεζεκιήλ2*. Συντάχθηκε μετά τήν έρμη
νεία στον Δανιήλ, όπως λέγεται στήν προθεωρία τών Ψαλμών».

Έρμηνεία εις τόν Δανιήλ19. Είναι τό πρώτο χρονολογικά 
ύπόμνημα του θεοδωρήτου σέ προφητικό βιβλίο. Ή έρμηνεία 
δέν περιλαμβάνει τά τεμάχια τής ίστορίας τής Σουσάννας όπως 
καί τού Βήλ καί Δράκοντος, άλλά μόνο τό καθ’ αύτό βιβλίο, τό 
όποιο έξηγεΐ σαν προφητικό κείμενο, καταδικάζοντας τήν άπα- 
ράδεκτη πράξη τών Ιουδαίων νά τό έξαιρούν άπό τόν κανόνα.

Έρμηνεία εις τους Δώδεκα προφήτας30* γράφτηκε μετά τήν 
έρμηνεία στόν Ιεζεκιήλ.

Τό μόνο ύπόμνημα τού θεοδωρήτου στήν Καινή Διαθήκη
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25. Α. ΜΰΗίΕ, ΒβΓίΐη 1932.
26. ρ σ  81,215-495.
27. Ρϋ 81,495-806.

28. Ρσ 81, 807-1256.
29. Ρ ΰ  81, 1255-1546.
30. Ρ ϋ  81, 1545-1980.
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είναι ή Ερμηνεία τώ Δεκατεσσάρων Επιστολών του Παύλου31, 
πού γράφτηκε μετά τις έρμηνεΐες στά βιβλία της Παλαιάς Δια
θήκης.

Θεολογικα και Αντιρρητικά

Τον κατάλογο έργων του32 στον τομέα τής άντιρρητικής 
άρχίζει ό θεοδώρητος μέ τήν άναφορά ένός συγγράμματος 
Προς Αρειανους και Εύνομιανοος πού περιέχει άναίρεση τών δο
ξασιών των Άρειανών και έκθεση τής όρθοδόξου διδασκαλίας 
περί όμοουσίου. Τό έργο, πού πιθανόν συντάχθηκε στήν άρχή 
τού έπισκοπικοΰ του σταδίου, έχει χαθεί.

"Ομοια χάθηκαν τρία άλλα έργα έναντίον παλαιοτέρων 
αίρέσεων, πού μαρτυρούνται άπό τον ίδιο. Προς τους τα Μακε- 
δονίου νοσοοντας, πού όνομάζεται άλλιώς Περι άγιου Πνεύματος, 
σε τρία βιβλία33. Προς τους τήν Απολιναρίου φρενοβλάβειαν 
άσπαζομένοος?4, γράφηκε πιθανόν μετά τή Γ' Οικουμενική Σύ
νοδο τής Εφέσου, 431, γιά νά δείξει ότι οί άντινεστοριανοι έπη- 
ρεάζονται άπό τή διδασκαλία τού ’Απολιναρίου. Προς τους τβ 
Μαρκίωνος σηπεδόνι κατεχομένοος?5, δπου καταφερόταν κατά 
τής άντιλήψεως τών Μαρκιωνιτών γιά δύο θεούς, τού ξένου και 
τού λυτρωτή.

Δέν είναι βέβαιο άν έγραψε έργο κατά τού Ωριγένη, &ν 
καί αύτό μαρτυρεΐται πολύ μεταγενέστερα άπό τόν Ebed Jesu36, 
πάντως τέτοιο έργο δέν έχει διασωθεί.

Ανατροπή τών Δώδεκα Αναθεματισμών. "Οταν ό Κύριλ
λος δημοσίευσε τούς Αναθεματισμούς του κατά τού Νεστο- 
ρίου, ό θεοδώρητος ήταν ένας άπό έκείνους πού σύνταξαν τήν 
άναίρεσή τους, κατά παραγγελία τού Ιωάννη ’Αντιόχειας στήν 
άρχή τού 431. Τό κείμενο αύτού δέν σώζεται, παρά στή μορφή

31. PG 82, 35-878. 32. Επιστολή 113.
33. Επιστολές 82 καί 116. Αιρετικής Κακομυθίας 5,3.
34. Επιστολές 145. 82.
35. Επιστολές 145. 82. 116.
36. Assem a n i, Bibi. Orient. 3,1,40.
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μόνο πού διατήρησε ό Κύριλλος κατά τήν άπάντησή του σ’ 
αύτό37.

Πενταλόγιον ηερι ένανθρωπήσεως. Εκτείνεται σέ πέντε βι
βλία, και γράφηκε τό 431 μετά τή σύνοδο, γιά νά έπικρίνει τή 
διδασκαλία του Κυρίλλου και τις άποφάσεις τής Συνόδου τής 
Εφέσου. Καταδικάσθηκε άπό τήν Ε' Οικουμενική Σύνοδο μέ 
τον 13 κανόνα, άλλά διατηρούνταν άκόμα τόν θ' αιώνα, όταν τό 
άνάγνωσε ό Φώτιος^8. Μερικά έλληνικά άποσπάσματα διατη- 
ρήθηκαν στή Σειρά του Νικήτα Ήρακλείας στον Λουκά, δπου 
φέρεται ώς Πεντάλογος, ένώ κατά τή λατινική μετάφραση βρέ
θηκαν περισσότερα τεμάχια στήν Collectio Palatina39.

Σύμφωνα μέ τις έπιστολές του αύτός είχε γράψει έργο 
Περϊ Θεολογίας και τής θείας ένανθρωπήσεως, πού θεωρούνταν 
χαμένο40. Ό  A. Ehrhard όμως άπέδειξε ότι τά ύπό τό όνομα του 
Κυρίλλου ’Αλεξανδρείας διασωθέντα έργα «Περί άγίας και 
ζωοποιού Τριάδος» και «Περί τής τού Κυρίου ένανθρωπήσε
ως»41, πού μαρτυρούν χωριστική χριστολογία καί πολεμούν κυ
ρίως τις ματαιολογίες τού Άπολιναρίου, άνήκουν στόν θεοδώ
ρητο, ό όποιος ώς Άπολιναριστές έννοεΐ κυρίως τόν Κύριλλο 
καί τά μέλη τής Γ' Οικουμενικής Συνόδου. ΕΪναι προφανώς 
τμήματα τού παραπάνω έργου τού θεοδωρήτου.

Σέ έπιστολή του42 άναφέρει σύγγραμμά του γιά τόν Διό
δωρο καί τόν Θεόδωρο. Είναι φανερό ότι αύτό γράφτηκε πρός 
ύπεράσπιση τής μνήμης τών δύο αύτών άνδρών, τούς όποιους 
καταπολέμησε ό Κύριλλος Άλεξανδρείας στό έργο του Κατά 
Διοδώρου καί Θεοδώρου. Άποσπάσματά του βρίσκονται στά 
πρακτικά τής Ληστρικής συνόδου τό 44943.

Ό  Φώτιος περιγράφει μιά συλλογή είκοσιεπτά λόγων 
«Πρός διαφόρους θέσεις», σέ δύο βιβλία μέ τό όνομα τού θεο-

37. Έπιστολή πρόςΕύόπτιον PG 76,385-452. 38. Μοριόβιβλος 46.
39. Ε. Sc h w a r t z , ECO 1,5, 165-169 λατ. M. R ic h a r d , Rev-

. Bibi. 43(1934) 88-96 έλλ.
40. Επιστολές 113 καί λατ. 145.
41. PG 75, 1148-1189. 1420-1477. Άποσπάσματα βρέθηκαν στόν Σεβή- 

ρο Άντιοχείας.
42. Έπιστολή, 16, PG 83, 1193. 43. J. R e m m in g , Berlin 1917, 105έέ.
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δωρήτου44. Oi πραγματείες όμως του δευτέρου βιβλίου, 7-27, 
είναι κείμενα του Εύθερίου Τυάνων, όπως λέγεται στον οικείο 
τόπο, οί ύπ’ άριθμόν 1-5 είναι οί του Πενταλογίου, καί ή έκτη 
πραγματεία, πού άσχολεΐται μέ τό θέμα τού ένός Υίοϋ, Αποδεί
χθηκε ότι είναι ή ίδια μέ αύτήν πού περιέχεται στον κώδικα Ba- 
siliensis A III 4 άνώνυμα μέ τον τίτλο Ότι και μετά την έναν- 
Θρώπησιν είς έστιν ό Υιός ό Κύριος ήμών45. Ό  Ε. Schwartz καί ό 
Μ. Richart απέδειξαν δτι πρόκειται για έργο τού θεοδωρήτου, 
πού μαρτυρεΐται στις έπιστολές του46.

Τό κυριώτερο σωζόμενο χριστολογικό έργο τού Θεοδω
ρήτου είναι ένα από αύτά πού γράφτηκαν τελευταία άπό αύτόν 
κατά τή διάρκεια τής έριδος, ό Έρανιστής, άλλιώς ονομαζόμε
νος IΙολόμορφος. "Ελαβε τον τίτλο αυτόν τού έρανιστή (συλλο
γέα, ζητΐαλ^ϋΤ’̂ ιά τον λόγο ότι ό μονοφυσιτισμός τον όποιο 
καταπολεμεί δέν είναι κατ’ αύτόν τίποτε άλλο άπό συρραφή άρ- 
χαίων καί νεωτέρων άνοησιών. Τά τρία πρώτα βιβλία, ύπό μορ
φή διαλόγου μεταξύ τού Όροδόξου καί τού Έρανιστή, προβάλ
λουν τό άναλλοίωτο, τό άσύγχυτο καί τό άπαθές τής θείας (ρύ
σεως τού Χριστού, ένώ στο τέταρτο άνακεφαλαιώνονται οί θέ
σεις των προηγουμένων βιβλίων σέ 40 συλλογισμούς. 'Όλη ή 
διαπραγμάτευση στηρίζεται σέ ένα μεγάλο άνθολόγιο Πατερι- 
κών χωρίων, πού τό είχαν παρασκευάσει οί Άντιοχειανοί έπί- 
σκοποι γιά νά τό χρησιμοποιήσουν στή Σύνοδο τής Εφέσου μέ 
πρωτοβουλία προφανώς τού θεοδωρήτου. Μετά τή Σύνοδο τής 
Χαλκηδόνος στό τέλος τού β' βιβλίου ένσωματώθηκαν τά είκο
σι πατερικά χωρία, τά όποια ήταν προσαρτημένα στή δογματι
κή έπιστολή τού Αέοντος Α\

Διδακτικά

Ό  θεοδώρητος μνημονεύει έργο του μέ τον τίτλο Μοστι-

44. Μυριόβιβλος 46.
45. PG 83, 1415-1450.
46. Έπιστολές 16. 109. 130.
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κή Βίβλος47 στό όποιο πραγματευόταν σέ δώδεκα λόγους τά μυ
στικά τής πίστεως κατά τών αίρέσεων. Αύτό έχει χαθεί τε
λείως. Ό  τίτλος όμως μπορεΐ νά σημαίνει μυσταγωγικές κατη
χήσεις, οί όποιες είχαν έκφωνηθεΐ ένώπιον νεοφωτίστων.

'Ομιλίες πρός κατηχουμένους ύπενθυμίζει ή πραγματεία 
Περι όρθής πίστεως, ή όποία διατηρήθηκε μέ τό δνομα του Ιου
στίνου48, άλλά στό έργο του Σεβήρου ’Αντιόχειας Κατά τον δυσ- 
σεβοΰς Γραμματικού μνημονεύεται ώς έργο τού θεοδωρήτου, 
όπως και πραγματικά είναι. Αύτό, άπευθυνόμενο σέ άκροατές, 
πού χαρακτηρίζονται ώς «οί τής Εκκλησίας υίεΐς», άποτελεΐ 
μία έκτενή έκθεση τής πίστεως τοποθετημένη στά πλαίσια τής 
χριστολογικής έριδας. Οί λόγοι τού προλόγου «ίκανώς τον 
κατά’Ιουδαίων και Ελλήνων έπελθόντες έλεγχον άκολούθως 
αύθις τον ύγιά τής πίστεως έκτιθέμεθα λόγον» (1) όδήγησαν 
τον Richard στήν ύπόθεση ότι ύπαινίσσεται έδώ άφ’ ένός τήν 
Ελληνικών παθημάτων θεραπευτικήν, άφ’ έτέρου τό χαμένο 
Κατά Ιουδαίων σύγγραμμα. Έν τούτοις όμως έμεΐς δέν βρίσκο
με καμμία σύνδεση μεταξύ τού πρώτου και τού παρόντος κειμέ
νου, διότι έκεινο άπεθύνεται πρός τούς άκροατές μέ τήν προσ
φώνηση «ώ άνδρες», και όχι «υίεΐς τής Έκλησίας», όπως 
αύτό, και έπιπλέον έκεΐνο δέν είναι έλεγχος τών Ελλήνων,

m _
άλλά θεραπευτική, είναι μάλιστα και πολύ έκτενές. Έδώ πρέπει 
νά έννοήσομε ότι προηγήθηκαν δύο σύντομοι λόγοι πού συνδέ
ονταν άμεσα μέ τον παρόντα και έκφωνήθηκαν πρόσφατα.

Ιστορικά

Τό κυριώτερο Ιστορικό σύγγραμμα τού Θεοδωρήτου είναι 
ή Εκκλησιαστική ιστορία49. ’Από τούς καταλόγους έργων του, 
τούς όποιους αύτός κατάρτησε κατά τό 44050, ή Ιστορία αύτή 
άπουσιάζει, άρα προφανώς δέν είχε άκόμα έκδοθεΐ. Έξ άλλου

47. Επιστολή 82. Αίρετ. Κακομοθίας 5,2. 18.
48. Βιβλ. Έλλ. Πατ. 4,61-274.
49. P G  82, 882-1280. E. P e r m e n t ie r , Gr. Chr. Sehr. 79(1911).
50. Επιστολές 82. 113. 116.
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στο ίδιο τό έργο (5,36) λέγει για τον αύτοκράτορα Θεοδόσιο Β' 
«ό νυν βασιλεύων», άρα αύτό πρέπει νά τελείωσε πριν από τις 
28 Ιουλίου του 450, αν και ή κατά τμήματα σύνταξη φυσικά θά 
άρχισε ένωρίτερα. Σύμφωνα με τήν έπιδίωξή του έξιστορρεΐ 
γεγονότα 105 έτών, άπό του τέλους τής ιστορίας του Εύσεβίου 
μέχρι τον θάνατο του θεοδώρου Μοψουεστίας και του θεοδώ- 
του ’Αντιόχειας (324-329). Ή στιγμιαία άναφορά σέ τρία μετα
γενέστερα έπεισόδια τών έτών 430-442 κατέστη άπαραίτητη 
λόγω συσχετισμού τών γεγονότων και συνοδεύεται με τήν πα
ρατήρηση, «άλλά ταύτα μέν ύστερον γέγονε»51.

Κατά τήν έκθεση τής ιστορίας ό συγγραφέας έξετάζει 
δλες τις πτυχές τής έκκλησιαστικής ζωής, άλλά έπιμένει ιδιαί
τερα στή διαμάχη μεταξύ τής όρθοδοξίας με τήν αϊρεση και το
νίζει τον θρίαμβο τής ’Εκκλησίας, κυρίως έναντι του ’Αρειανι
σμού και τών παραφυάδων του. θεωρεί άπολιναριστική τήν 
άλεξανδρινή θεολογία, ταυτίζει τον Άπολιναρισμό μέ τον Μο
νοφυσιτισμό και τον θεωρεί σύμμαχό του. Γιά νά μήν είσέλθει 
όμως στό πεδίο τών ύποκειμενικών έκκλησιαστικών θέσεων 
κατέκλεισε τήν έκθεσή του τό έτος 429, χωρίς νά μνημονεύει 
τήν χριστολογική έριδα, ούτε καί τον Νεστόριο.

Ό  Φώτιος52, άποβλέποντας στό ύφος τού έργου, λέγει ότι 
άπό όλους τούς Ιστορικούς «κατάλληλον φράσιν έν τη ίστορίςι 
μάλλον ούτος έθηκεν». Πρέπει έν τούτοις νά άναγνωρισθεΐ ότι 
τό έργο έχει συνταχθεΐ μέ κάποια βιασύνη, γι’ αύτό καί σέ πολ
λά σημεία του παρατίθενται συνέχεια έγγραφα μέ ξηρή σύνδε
ση τών έπεισοδΐων.

"Αν καί γνώριζε τό έργο τού Εύσεβίου, τού Σωκράτη καί 
τού Σωζομενού, ό θεοδώρητος έκοπίασε προσωπικά γιά νά 
βρει περισσότερο άρχειακό ύλικό, γι* αύτό περιέλαβε στό έργο 
του καί έργα άγνωστα άπό άλλες πηγές, ένώ έπίσης χρησιμο
ποιεί καί στοιχεία άπό προσωπική έμπειρία, ιδίως γιά τά γεγο
νότα τής ’Ανατολής.

Ή Αιρετικής κακομοθίας έπιτομή άποτελεΐ Ιστορία τών αί-

51. 5,3. Βλ. και 5,30 5,38.
52. Μυριόβιβλος 31.
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ρέσεων, πού έκτείνεται σε πέντε βιβλία53. Κακοί μύθοι είναι τά 
θεωρήματα των αιρέσεων πού έκτίθενται κριτικώς στα τέσσερα 
πρώτα βιβλία. Και στο πρώτο έκτίθενται τά τών γνωστικών 
δυαρχικών συστημάτων άπό τού Σίμωνος Μάγου μέχρι τού 
Μάνητος τού Πέρσου* στο δεύτερο, έκείνων πού, άν και δέχο
νται τήν ένότητα τού Θεού, θεωρούν τόν Κύριον ώς άπλόν άν
θρωπον, άπό τόν Έβίωνα μέχρι τόν Μάρκελλο και τόν Φωτει
νό· στο τρίτο, τών αιρετικών έκείνων πού είναι τοποθετημένοι 
άνάμεσα στά δύο αύτά άκρα* και στο τέταρτο, τών νεωτάτων 
αιρετικών άπό τού Άρείου και τού Εύνομίου μέχρι τού Νεστο- 
ρίου και τού Εύτυχούς. Σύμφωνα μέ όμολογία του ό συγγραφέ
ας λαμβάνει ύπ’ όψη τούς άξιόλογους παλαιούς καί νεώτερους 
αίρεσιολόγους, άγνοούσε όμως παραδόξως μόνο τό Πανάριον 
τού Έπιφανίου. Έν τούτοις κινείται αύτόνομα σέ πολλά σημεία 
και ίδίως στο τέταρτο βιβλίο.

Ό συγγραφέας έκφράζεται μέ δριμύτητα έναντίον τού Νε- 
στορίου, τό γεγονός όμως αύτό όδηγεΐ νά άρνοΰνται τήν 
γνησιότητα τού άντίστοιχου κεφαλαίου, έφ’ όσον ό Νεστόριος 
ύπήρξε έκ νεότητος φίλος τού συγγραφέα. Ό  θεοδώρητος 
δμως είχε ήδη άποκηρύξει τόν φίλο του στή σύνοδο τής Χαλ- 
κηδόνος (451), μέ άποτέλεσμα νά δικαιωθεί αύτός άπό τούς πα
τέρες τής συνόδου. Τό έργο άφιερώνεται στον κόμητα Σπορά- 
κιο πού ήταν αύτοκρατορικός έπίτροπος στή Χαλκηδόνα. Αύ
τός τό έπόμενο έτος άναδείχθηκε σέ ύπατο, άλλά στήν άφιέρω- 
ση δέν μνημονεύεται μ’ αύτή τήν ιδιότητα, άρα τό έργο πρέπει 
νά γράφηκε μετά τή λήξη τής θητείας του ώς ύπάτου, δηλαδή 
άπό τό 453 καί έπειτα. Είναι εύλογο ότι τότε μπορούσε νά χα
ρακτηρίσει τόν Νεστόριο αίρεσιάρχη.

Πρέπει νά σημειωθεί ότι ύπάρχει ένα αύτοτελές κείμενο 
μέ τόν τίτλο Λόγος κατά Νεστορίου προς Σποράκιον, στο όποιο 
χρησιμοποιείται τό περί Νεστορίου κεφάλαιο λέξη πρός λέξη 
και προσθέτει λίγα άλλα στοιχεία. Ό  λόγος αύτός είναι νόθος.

Στον πέμπτο λόγο ό όποιος άποτελεΐ τό β' μέρος του έρ
γου, έναντι τής αίρετικής πλάνης άντιπαρατίθεται μία έπιτόμή

53. Ρσ 83, 335-556.
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των θείων δογμάτων, για την Τριάδα, τη δημιουργία, την έναν- 
θρώπηση, τον χριστιανικό βίο. Με τή σύγκριση αύτή έπιτυγχά- 
νεται καλύτερο άποτέλεσμα, όπως λέγει ό συγγραφέας. Τό μέλι 
φαίνεται σέ όλους τούς άνθρώπους γλυκύ και χωρίς σύγκριση· 
άλλα όταν τό γευθεΐ κάνεις μετά άπό δοκιμή πικρής ουσίας 
(ραίνεται γλυκύτερο. Επίσης και ή ύγεία είναι περισσότερο 
άξιαγάπητη έπειτα άπό άρρώστια και τή γαλήνη τήν άπολαμβά- 
νομε καλύτερα μετά άπό τρικυμία. "Ετσι και ή άλήθεια φαίνε
ται λαμπρότερη καί θειότερη, όταν συνεξετάζεται με τό ψευδός 
(1,1). Μίμηση καί έπέκταση του έργου αύτοΰ άποτελεΐ τό άνά- 
λογο περί αιρέσεων έργο του Ιωάννη Δαμασκηνού.

Πριν άπό τά άλλα ιστορικά έργα του ό θεοδώρητος έγρα
ψε τήν Φιλόθεον Ιστορίαν άλλιώς Άσκητικήν Πολιτείαν51.

Κατά τον Ζαχαρία τον Ρήτορα ό θεοδώρητος συνέγραψε 
έπίσης έργο Περι τής Συνόδου Χαλκηδόνος52, τό όποιο χρησιμο
ποίησε άργότερα ό Μακεδόνιος Β' Κωνσταντινουπόλεως, άλλά 
δεν διαζώζεται κανένα ίχνος αύτοΰ.

'Ομιλίες

Μερικές άπό τις πραγματείες του θεοδωρήτου έκφωνή- 
θηκαν άρχικά σαν όμιλίες, καί γι’ αύτές έγινε ήδη λόγος προη
γουμένως. Άλλά τά ύπολείμματα τής καθ’ αύτό όμιλητικής εί
ναι έλάχιστα. Πρόσφατα βέβαια ή χειρόγραφη παράδοση διε- 
ρευνήθηκε καλύτερα καί άπέδωσε μερικά άξιόλογα τεμάχια. 
Είναι κυρίως οί όμιλίες τις όποιες έκφώνησε ώς έκπρόσωπος 
τής άντιοχειανής μερίδας στήν Σύνοδο τής Εφέσου καί στή 
Χαλκηδόνα τό 431 κατά των θέσεων του Κυρίλλου ’Αλεξαν
δρείας, καθώς έπίσης καί ή έγκωμιαστική όμιλία του στήν 
’Αντιόχεια μετά τόν θάνατο του Κυρίλλου53. Άπό τούς πανηγυ
ρικούς λόγους πού έκφώνησε πρός τιμή τοΰ Ιωάννη Χρυσοστό
μου διατήρησε άποσπάσματα ό Φώτιος54.

54. PG 82, 1283-1496. 55. Έκκλ. Ιστορία. 7,6-7.
56. Ε. Sc h w a r t z , ACO 1 ,1,7,82-83.
57. Μοριόβιβλος 273.
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Τό έγκώμιο πάντως στη Γέννηση του άγίου Ιωάννη του 
Βαπτιστή, πού φέρεται μέ τό όνομά του, δέν είναι γνήσιο58.

Επιστολές59

Ό ιστορικός Νικηφόρος Κάλλιστος είχε άναγνώσει πάνω 
άπό πεντακόσιες έπιστολές τού Θεοδωρήτου, συντεταγμένες 
κατά τρόπο άριστο. «Και έπιστολαΐς δέ τούτου ύπερπεντακο- 
σίαις ένέτυχον, άρίστως και κατά λόγον "Ελληνα συγκειμέ- 
ναις»60. Γιά έναν άνδρα τής δραστηριότητας αύτού είναι εύλογο 
νά ύποθέσομε ότι πράγματι έγραψε τόσες ή άκόμη και περισ
σότερες έπιστολές. "Αν και ούτε και αύτές δέν διασώθηκαν, οί 
σωζόμενες είναι άρκετές, γιά νά έπιτρέψουν άξιολόγηση τής 
ύψηλής ποιότητας τής έπιστολογραφίας του.

Οί έπιστολές πού διασώθηκαν έχουν παραδοθεΐ μέ διαφό
ρους τρόπους και άποτελούν τέσσερεις άνισες συλλογές. 
Πρώτη συλλογή είναι αύτή πού δημοσιεύθηκε τον ιστ' αίώνα 
άπό τον Sirmond , συμπεριλήφθηκε στήν PG61 και περιλαμβά
νει έκτος άπό έκεΐνες πού συντάχθηκαν έξ όνόματος τής άντιο- 
χειανής μερίδας τής Συνόδου τής Εφέσου και όρισμένα άλλα 
τεμάχια πού δέν άνήκουν σ’ αύτόν, 147 έπιστολές του. Δεύτερη 
συλλογή είναι ή τού Ί. Σακελλίωνος πού έξήχθη άπό τόν κώδι
κα Πάτμου 706 και περιέχει 47 νέες έπιστολές και πέντε ταυτό
σημες μέ πέντε τής προηγούμενης. Τρίτη είναι ή συλλογή έπι- 
στολών, πού περιέχεται στά έλληνικά πρακτικά τής Συνόδου 
τής Εφέσου. Τέταρτη ή συλλογή 32 έπιστολών πού παραδόθη
καν στά λατινικά άπό τόν Synodicon Rustici. ’Ανεξάρτητα άπό 
αύτές παραδίδεται μία έπιστολή πρός τόν Άβούνδιον Κώμης62 
και μία άλλη πρός τόν Ιωάννη Αίγών πού διατηρείται άποσπα- 
σματικά63.

Οί έπιστολές αύτές προέρχονται κατά κανόνα άπό τρεις

58. PG 84, 33-48.
59. V. ΑζέΜΑ, Sources Chr. 40. 98. 11.
60. Έκκλ. Ιστορία 14,54. 62. Ή 181 της PG 83, 1492-1496.
61. PG 83, 1173-1492. 63. Pair. Orient 190 έέ.
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περιόδους της ζωής του Θεοδωρήτου α) 428-431, β) 431-437, γ) 
447-451. Ελάχιστα δείγματα είναι τής προ του 428 έποχής και 
μόνο μία είναι άπό τήν μετά τό 451. ’Απευθύνονται στούς ήγέτες 
τής ’Εκκλησίας, όπως είναι ό πάπας Λέων Α' καί οί πατριάρχες 
Φλαβιανός Κωνσταντινουπόλεως, Πρόκλος Κωνσταντινουπό
λεως, Θεόδοτος ’Αντιόχειας, Δόμνος ’Αντιόχειας, Διόσκορος 
’Αλεξανδρείας καί άλλοι. Τά άντικείμενα των έπιστολών προ
έρχονται άπό τον άγώνα κατά των αιρετικών, τήν ύπεράσπιση 
τής πίστεως, τή δικαίωση τής στάσεώς του κατά τή δογματική 
διαμάχη, τήν ποιμαντική δραστηριότητα. Είναι άριστες πηγές 
γιά τή διαμόρφωση καλής εικόνας γιά τήν προσωπικότητα τού 
θεοδωρήτου, τής διδασκαλίας του καί τής έποχής του.

ΘΕΟΛΟΓΙΚΕΣ ΘΕΣΕΙΣ

Ή προσωπικότητα τού θεοδωρήτου είναι πολύ ύψηλότε- 
ρη άπό τή θέση τήν όποία κατέλαβε στις δογματικές άντιπαρα- 
θέσεις. Καλός θεολόγος καί μεγάλος συγγραφέας, κέρδισε κοι
νή Αναγνώριση άπό τις έπανειλημμένες καταδίκες του γιά αίρε
ση.

Ή προσφορά του στήν έρμηνευτική ύπήρξε αξιόλογη άπό 
κάθε πλευρά καί άποτέλεσε λαμπρό κτήμα τής ’Εκκλησίας. 
"Ηθελε νά δώσει έργο κοινό, πού προέρχεται άπό τήν ’Εκκλη
σία και προορίζεται γιά τήν ’Εκκλησία καί όχι προσωπικό όπως 
ό διδάσκαλός του Θεόδωρος. Έγινε έτσι διορθωτής τών τολ
μηροτήτων τής άντιοχειανής έρμηνευτικής.

Κάτι παρόμοιο μπορεΐ νά λεχθεί καί γιά τή χριστολογία 
του. Είναι άλήθεια δτι δέν δεχόταν πλήρως τή μετάδοση ιδιω
μάτων μεταξύ Ανθρώπινης καί θείας ύποστάσεως τού Χριστού 
καί δτι σ’ αύτό διέφερε άπό τήν όρθόδοξη χριστολογία. ’Αλλά 
σχεδόν δ,τι διέφερε άπό τήν όρθοδοξία στό πρόβλημα αύτό 
όφειλόταν στό φόβο του έναντι τού Άπολιναρισμοϋ. Σάν άντιο- 
χειανός ήταν διυποστατικός καί διφυσιτικός, καί θεωρούσε τόν 
Άπολιναρισμό μονοφυσιτισμό, δπως καί ήταν, καί τόν Κύριλλο
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άπολιναριστή. Διέβλεπε στους ’Αναθεματισμούς τού Κυρίλλου 
«τήν πάλαι σβεσθεισαν ’Απολιναρίου φλήναφον όμοΰ και δυσ- 
σεβή διδασκαλίαν»64. Βέβαια ή χριστολογία τού Κυρίλλου δέν 
ήταν άκριβώς όπως τήν Αντιλαμβανόταν ό Θεοδώρητος, άλλα ό 
τελευταίος ήλθε άπό τήν άρχή σέ άντίθεση μ’ αύτήν. "Αν καί 
συμφιλιώθηκε τελικά μέ τον Κύριλλο, άργότερα έγινε πάλι 
στόχος τής άλεξανδρινής θεολογίας.

Τό κύρος του, πού ήταν τραυματισμένο ήδη κατά τή διάρ
κεια τής ζωής του, τραυματίσθηκε πολύ περισσότερο μέ τήν 
συμπερίληψη τών έναντίον τού Κυρίλλου και έναντίον τών 
άποφάσεων τής Εφέσου κειμένων του, στά Τρία Κεφάλαια, τά 
όποια καταδικάσθηκαν μέ τό διάταγμα τού ’Ιουστινιανού και 
τήν άπόφαση τής Ε' Οικουμενικής Συνόδου, 553.

’Εν τούτοις λόγω τών ύψηλών άρετών του καί τής μεγά
λης προσφοράς του στά θεολογικά γράμματα ή φήμη του δέν 
άμαυρώθηκε τελείως. Ό  ’Ιωάννης Μαυρόπους, συντάσσοντας 
τον ια' αιώνα τούς παρακάτω στίχους65, άκολουθοϋσε τό κοινό 
φρόνημα τής έκκλησιαστικής συνειδήσεως.

«Άνιστορήσας τούς σοφούς διδασκάλους, 
και τον Θεοδώρητον αύτοΐς συγγράφων, 
ώς άνδρα θειον καί διδάσκαλον μέγαν, 
ώς άκράδαντον όρθοδοξίας στύλον.
Εί δ’ έπλανήθη μικρόν έκ τίνος τύχης, 
άνθρωπος ήν, άνθρωπε, μή κατακρίνης.
Τί γάρ; Κυρίλλου πανταχοϋ νικάν έδει, 
και δογματιστήν δντα καί λογογράφον;».

Η ΦΙΛΟΘΕΟΣ ΙΣΤΟΡΙΑ ή  ΑΣΚΗΤΙΚΗ ΠΟΛΙΤΕΙΑ

Είναι τό κείμενο πού έκδίδεται σ’ αύτόν τόν τόμο. ’Αποτε- 
λεΐ μία συλλογή βιογραφιών διανθισμένων μέ άποφθέγματα καί 
λόγια 30 διάσημων τής έποχής άσκητών καί 3 άσκητριών. Σύν-

64. Επιστολή 152.
65. ΡΟ 120, 1161.
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ταξε τό έργο αύτό σκεπτόμενος δτι ήταν καλό νά δουν οί άν
θρωποι τούς άγώνες των άριστων άνδρών και των άθλητών τής 
άρετής καί νά άντλήσουν τήν ώφέλεια με τά μάτια τους.

Τό κεφάλαιο 2 γράφηκε, όταν ό έπίσκοπος Βέροιας ’Ακά
κιος είχε συμπληρώσει 58 έτη στήν έπισκοπική του έδρα, 
δηλαδή τό 437. Στήν έπιστολή 82 δμως του θεοδωρήτου λέγε
ται δτι τό έργο δημοσιεύθηκε μετά τό 437 καί φυσικά πριν τό 
449 δταν γράφηκε ή έπιστολή αύτή. Είναι προφανές δτι ό βιο
γραφίες συντάχθηκαν άποσπασματικά, τό σύνολο δμως αύτών 
τελείωσε λίγο πριν τό 449.

’Απευθυνόμενος στο λαϊκό άναγνωστικό κοινό κατά τό 
σύστημα τών Βίων άγίων, πού έπρόκειτο νά καθιερωθεί άργό- 
τερα, άρχίζει τή διήγηση με τον ’Ιάκωβο καί τελειώνει μέ τή 
Δομνίνα. Κατά σειρά οί βιογραφίες είναι.

1. Ιά κ ω βο ς . Καταγόμενος άπό τή Νίσιβη, τιμήθηκε μέ τό άξίωμα
τής άρχιερωσύνης. Έσωσε μέ τή θαυματουργική του 
έπέμβαση τή Νίσιβη άπό τούς Πέρσες.

2. Ιο υ λ ια ν ο ς . Επονομαζόμενος καί Σάββας, έστησε τήν άσκητι-
κή του καλύβα στή χώρα τών Όσροηνών πού παλαιότερα 
άνηκε στούς Πάρθους.

3. Μ α ρκ ια ν ο ς . Καταγόμενος άπό τήν Κΰρρο, έμενε σ’ ένα μικρό
κελλί στήν έρημο. Πήρε μαζί του τον Εύσέβιο καί τον 
’Αγαπητό καί κατασκεύασε δύο πολύ μεγάλα άσκητικά 
κέντρα στή Νικέρτη στά όποια ζούσαν τήν έποχή του θ ε 
οδωρήτου περισσότεροι άπό τριακόσιοι άνδρες.

4. ε υ ς ε β ιο ς . Άφοϋ τον μύησε στήν άσκητική ζωή ό θειος του
Μαριανός, παρουσίασε στό θεό πολλούς άλλους νικηφό
ρους άγωνιστές.

5. π ο υ π λ ιο ς . Καταγόμενος άπό τήν πόλη Ζεύγμα, έγκαταστάθη-
κε σέ ένα μικρό κελλί πού άπεΐχε τριάντα στάδια άπό τήν 
πόλη, άφοϋ μοίρασε δλα του τά ύπάρχοντα στούς 
φτωχούς.

6. Σ υ μ εω ν η ς  ο  Π α λ α ιό ς . ’Ακολουθούσε γιά πολύν καιρό τήν έρημι-
κή ζωή καί διέδωσε τόν Χριστιανισμό γύρω άπό τό βουνό 
Άμανόν, δπου έχτισε δύο άσκητήρια, ένα στή ράχη καί 
ένα στούς πρόποδες τού βουνού.
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7. Π α λ λαδιος . Σύγχρονος και όμότροπος τού Συμεώνη, έζησε
έγκλειστος σέ ένα σπιτάκι κοντά στην πόλη ’Ίμμη.

8. Α φ ρ α α τ η ς . Γεννήθηκε και άνατράφηκε στη χώρα τών Περσών.
"Εχτισε ένα κελλι έξω άπό τά τείχη τής ’Έδεσσας, όπου 
έμεινε γιά άρκετό καιρό* έπειτα πήγε στήν ’Αντιόχεια, 
όπου, άφοΰ έμαθε μερικά έλληνικά, πρόσφερε τά πνευμα
τικά άγαθά σέ άνθρώπους πού ήταν περικυκλωμένοι άπό 
τήν αιρετική ζάλη.

9. Π έ τρο ς . Γεννήθηκε άπό Γαλάτες πού έγκαταστάθηκαν στόν
Εύξεινο Πόντο. ’Αφού έμεινε έπτά χρόνια κοντά στούς 
γονείς του, πέρασε τήν ύπόλοιπη ζωή του μέ τούς άθλους 
τής άσκητικής ζωής.

10. θ ε ο δ ο ς ιο ς . Καταγόμενος άπό τήν ’Αντιόχεια, άκολούθησε τήν
εύαγγελική ζωή σέ ένα κελλι πού έχτισε κοντά στήν 
πόλη Ρωσό. "Οταν πέθανε τόν δέχθηκε τάφος πού είχε 
δεχθεί έκεΐνον τόν θαυμάσιο και μακάριο Άφραάτη.

11. Ρ ω μ α ν ό ς . Γεννήθηκε και άνατράφηκε στή Ρωσό, άγωνίσθηκε
γιά τήν άρετή στήν ’Αντιόχεια, άφοϋ κατασκήνωσε έξω 
άπό τά τείχη τής πόλεως, στούς πρόποδες τού βουνού.

12. Ζ ή ν ω ν . Δέχθηκε τά νάματα άπό τόν Μέγα Βασίλειο τής Καπ
παδοκίας και άφού παραιτήθηκε άπό τό στρατιωτικό 
άξίωμα και κατέφυγε σέ ένα τάφο κοντά στήν ’Αντιόχεια, 
όπου ζούσε καθαρίζοντας τήν ψυχή του.

13. Μ α κ εδο ν ιο ς . ’Ονομάζεται κριθοφάγος άπό τήν τροφή πού
έτρωγε, και Γουββάς, πού στά συριακά θά πει λάκκος, 
διότι έζησε σαραπέντε χρόνια μέσα σέ λάκκο.

14. Μ α η ςυ μ α ς . Καταγόμενος άπό τή Συρία, είχε διακριθεΐ γιά τήν
ένάρετη ζωή του και τού άνατέθηκε ή διαποίμανση μιας 
κωμοπόλεως.

15. α κ ε ψ ιμ α ς . Είχε έγκλεισθεΐ θεληματικά έξήντα χρόνια σέ ένα
κελλί, χωρίς νά τόν βλέπει κανένας και χωρίς νά μιλα σέ 
κανένα.

16. Μ α ρω ν . ’Αγάπησε τή μοναχική ζωή, πήγε σέ μία κορυφή πού
παλιά τιμούσαν οί είδωλολάτρες, έξάγνισε τό είδωλολα- 
τρικό Ιερό καί έζησε έκεΐ, άφοΰ έστησε μιά μικρή σκηνή.
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17. Α β ρα α μ η ς . Γεννήθηκε και άνατράφηκε στην Κΰρρο. Μετά
την άσκητική ζωή στόλισε και τό άρχιερατικό άξίωμα.

18. Ε υ ςεβιος . Πέρασε τή ζωή του στή ράχη ένός βουνοϋ πού βρί
σκεται κοντά στή κωμόπολη ’Ασιχάν.

19. Σ α λ α μ α ν η ς . Ξεκίνησε άπό τήν Καπερσανά, πού έζησε τον πε
ρισσότερο καιρό σέ ένα κελλι τής άπέναντι κωμοπόλεως. 
Δέχθηκε τό δώρο τής ίερωσύνης άπό τον άρχιερέα τής 
πόλεως στήν όποία άνήκε ή κωμόπολη.

20. Μ αρις . "Εμεινε κλεισμένος τριανταεφτά χρόνια στο κελλι
πού έχτισε κοντά στήν κωμόπολη 'Όμηρο.

21. Ιά κω βος . "Ακουσε τή διδασκαλία τού θείου Μάρωνα και μέ
τούς άγώνες του στή συνέχεια έπισκίασε τον διδάσκαλό 
του.

22. Θ αλ αςςιος  Κ α ι Λ ιμ ν α ίο ς . Ό  θαλάσσιος έχτισε τήν άσκητική
του καλύβα στο λόφο πού βρίσκεται στά νότια τής κωμο
πόλεως Τιλλίμα. Στήν όμάδα του άνήκε και ό Λιμναίος 
πού ήλθε πολύ νέος στο άσκητήριο και γυμναζόταν έπί- 
μονα γιά νά πετύχει τήν τέλεια άρετή.

23. Ιω ά ν ν η ς . Δεχόταν τις άντίθετες προσβολές τών άνέμων είκο-
σιπέντε χρόνια στη ράχη ένός βουνού.

24. Ζ εβινας Κ αι Π ο λ υ χ ρο ν ιο ς . Ό  Ζεβινάς έκανε τήν ίδια άσκηση
και δταν έφθασε σέ βαθειά γηρατειά, χωρίς ν’ άλλάξει τί
ποτε άπό δσα έκανε δταν ήταν νέος. 'Όταν πέθανε τον 
έθαψαν στήν κωμόπολη Κίττικα. Τή διδασκαλία του 
άκουσε και ό Πολυχρόνιος, πού έμοιασε σέ δλα τό διδά
σκαλό του.

25. Α ςκ λ η π ιο ς . Εύρισκόμενος δέκα στάδια μακριά άπό τον Πολυ
χρόνιο είχε Ακολουθήσει τόν ίδιο τρόπο άσκητικής ζωής.

26. Σ υ μ εω ν η ς  Σ τυ λ ίτη ς . Καταγόμενος άπό τήν Σισάν, έγκαταστά-
θηκε στό άσκητήριο πού έκτισαν ό Εύσεβωνάς καί ό 
’Αβιβίων στήν Κωμόπολη Τελεδαν. "Επειτα έζησε γιά 
πολλά χρόνια έπάνω σέ στύλο, προκαλώντας τό θαυμα
σμό δλου τού κόσμου.

27. Β αραδατος . ’Ακολούθησε καινούργιους τρόπους καρτερίας.
Στήν άρχή έμεινε έγκλειστος σέ ένα κελλί, άργότερα
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υποχώρησε στις συμβουλές του άρχιερέα Θεοδότου καί 
βγήκε έξω, όπου στεκόταν συνέχεια όρθιος.

28. θΑΛΕΛΑίοΣ. "Εστησε τήν άσκητική του καλύβα σέ ένα λόφο
πού άπεΐχε είκοσι στάδια άπό τήν πόλη Γάβαλα.

29. Μ αρανα  Κ αι Κ υ ρα . Οί δύο αύτές γυναίκες είχαν πατρίδα τή Βέ
ροια τής Συρίας. ’Έχτισαν ένα κελλι έξω άπό τήν πόλη, 
όπου και έζησαν σαρανταδύο χρόνια.

30. δ ο μ ν ιν α . Ξόδεψε τήν περιουσία της στούς φτωχούς, κατα
σκεύασε μιά καλύβα στην αύλή τού μητρικού της σπιτιού 
όπου έμεινε προσευχόμενη και δοξάζοντας τόν θεό.

Καθένας άπό τούς άσκητές άκολούθησε διαφορετικό τρό
πο άσκήσεως, όμως κοινός στόχος όλων ήταν ή θέωση. Δάμα
σαν τά πάθη τους μέ τήν άσιτία, τή χαμευνία, τή συνεχή ένα- 
σχόλιση σέ προσευχές και ψαλμωδίες καί μέ τήν έπίπονη άγρυ- 
πνία.

Ό θεοδώρητος έγραψε και βιογραφίες άσκητριών έπειδή 
πίστευε δτι αύτές άξίζουν περισσότερα έγκώμια διότι, άν και 
έχουν άσθενέστερη φύση, έδειξαν τήν ίδια προθυμία μέ τούς 
άνδρες.

'Όλοι τους διακρίνονταν γιά τήν άρετή τους, τήν ύπερβο
λική άσκητικότητα, τά θαυματουργικά τους έργα και πάνω άπό 
δλα γιά τήν καρτερία τους.

Στό τέλος τής όλης συλλογής παρατίθεται ώς κεφάλαιο 
31 ή σάν έπίλογος ένας λόγος Περι τής θείας αγάπης, μέ τόν 
όποιο δίνεται άπάντηση στό άπό πού όρμώμενοι οί ίεροι έκεΐ- 
νοι άνδρες άσπάσθηκαν αύτήν τήν πολιτεία και ποιούς λογι
σμούς χρησιμοποιώντας κατέλαβαν αύτήν τήν κορυφή τής φι
λοσοφίας. Ή άπάντηση είναι δτι, «ό περί τόν θεόν έρως ύπερ- 
βήναι τούς τής φύσεως παρεσκεύασε δρους» (31,4).

Ή δλη είσαγωγή λαμβάνεται σχεδόν αύτούσια άπό τόν Δ' 
τόμο τής Πατρολογίας τού καθηγητού Παναγιώτου Χρήστου.



ΦΙΛΟΘΕΟΣ ΙΣΤΟΡΙΑ
Η

Α Σ Κ Η ΤΙΚ Η  Π Ο ΛΙΤΕΙΑ  

ΠΡΟΛΟΓΟΣ 

1

Τών άριστων άνδρών και τής αρετής άθλητών καλον μεν 
ίδεΐν τους άγώνας και τοΐς όφθαλμοΐς την ώφέλειαν άρύσασθαι. 
Όρώμενα yap τα έπαινούμενα άξιόκτητά τε φαίνεται και Αξιέ
ραστα γίνεται και προς την κτήσιν έπείγει τους θεατάς. Φέρει δε 

5 δμως δνησιν ού μετρίαν τών τοιούτων κατορθωμάτων και τά 
διηγήματα, παρά τών είδότων ταΐς τών ούκ είδότων άκοαϊς 
προσφερόμενα. Πιστοτέραν μεν γαρ τής άκοής είναι την δψιν 
φασί τινες- πείθεται 6b δμως και άκοή τη τών λεγόντων Αλη
θείς. κρίνουσα τα λεγάμενα. Καθάπερ γαρ γλυκύτητι και πικρό- 

ΐοτητι και ταΐς άλλαις ταΐς τοιαυταις ποιότησι γλώττά τε και υπε
ρώα δικάζειν πεπίστευται και κατά ταύτον την ψήφον έκφέρου- 
σιν, οδτως άκοή την τών λόγων ένεχειρίσθη διάγνωσιν, και 
τούς δνησιν τινα φέροντας τών βλαβερών άποκρίνειν έπίσταται.

2

Εί μεν ούν άσυλος έμενε τών όνησιφόρων διηγημάτων ή 
15μνήμη, και μη τής λήθης ή λώβη οίόν τις άχλυς έπιπαττομένη 

έξίτηλον αύτήν άπειργάζετο, περιττόν ήν δήπουθεν καϊ παρέλ- 
κον λογογραφεϊν τά τοιαδτα, τής έντευθεν ώφελείας και είς τους
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Η

ΑΣΚΗΤΙΚΗ ΠΟΛΙΤΕΙΑ 

ΠΡΟΛΟΓΟΣ

1

Είναι πράγματι καλό νά δει κανείς τούς άγώνες των γεν
ναίων άνδρών και των άθλητών τής άρετής καί μέ τά μάτια ν’ 
άντλήσει τήν ώφέλεια. Διότι, όταν βλέπονται τά κατορθώματα, 
φαίνονται άξια ν’ άποκτηθούν, γίνονται άξιαγάπητα καί παρακι
νούν τούς θεατές νά τά άποκτήσουν. ’Αλλά καί οί διηγήσεις οί 
σχετικές μέ τέτοια κατορθώματα, προσφερόμενες άπό αύτούς 
πού τά γνωρίζουν καλά στις άκοές αύτών πού δέν τά γνωρίζουν, 
φέρουν όχι μικρή ώφέλεια. Διότι μερικοί ισχυρίζονται ότι ή 
όραση είναι πιο άξιόπιστη άπό τήν άκοή· άλλά καί ή άκοή πεί
θεται, άν κρίνει τά λεγόμενα μέ μέτρο τήν άλήθεια έκείνων πού 
τά λέγουν. 'Όπως άκριβώς δηλαδή στή γλώσσα καί στον ούρα- 
νίσκο έχει άνατεθει νά κρίνουν τό γλυκό καί τό πικρό καί τις 
άλλες τέτοιες ποιότητες καί μέ τόν τρόπο αύτό ν’ άποφασίζουν, 
έτσι καί ή άκοή άνέλαβε τή διάκριση τών λόγων, καί γνωρίζει 
καλά νά ξεχωρίζει άπό τά βλαβερά έκεΐνα πού έπιφέρουν κά- 
ποια ώφέλεια.

2

Έάν λοιπόν ή μνήμη διατηρούσε άνέπαφες τις ώφέλιμες 
διηγήσεις καί άν ή άρρώστια τής λησμονιάς σάν πασπαλισμένη 
όμίχλη δέν τήν ξεθώριαζε, θά ήταν βέβαια περιττό καί ματαιο- 
πονία νά γράφονται οί τέτοιου είδους διηγήσεις, άφού ή ώφέ-
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ύστερον έσομένους εΰπετώς μάλα διαβαινούσης. Επειδή δε ό 
χρόνος λωβαται μεν σώμασι γήρας έπιφέρων και θάνατον, 
λωβαται δε κατορθώμασι λήθην έμποιών και την μνήμην άμ- 
βλύνων, ούκ άν τις ήμΐν εικότως νεμεσήσειε των φιλοθέων άν- 

5 δρών την πολιτείαν συγγράφειν έπιχειρουσιν. 'Ώσπερ γάρ οί τά 
σώματα θεραπεύειν πεπιστευμένοι φάρμακα κατασκενάζουσι, 
τη νόσω πολεμοΰντες και τοΐς κάμνουσιν έπαμύνοντες, ούτως ή 
τής τοιάσδε συγγραφής φιλοπονία, οίόν τι φάρμακον άλεξίκακον 
γίνεται, λήθης έπίβουλον και μνήμης έπίκουρον. Πώς γάρ ούκ 

ΙΟ&τοπον, ποιητάς μεν кал συγγραφέας τάς έν πολέμοις ανδραγα
θίας συγγράψαι, τραγωδοποιούς δε^τάς καλώς κεκρυμμένας 
συμφοράς προφανώς τραγφδήσαι και τούτων άνάγραπτον τήν 
μνήμην καταλιπεΐν, άλλους δέ τινας εις κωμφδίαν και γέλωτα 
καταναλώσαι τους λόγους, ήμάς δε περιϊδεΐν λήθη παραδιδομέ- 

15 νους άνδρας έν σώματι θνητφ τε και παθητφ άπάθειαν έπιδε- 
δειγμένους και τήν άσώματον φύσιν έζηλωκότας; Ποίαν δε ούκ 
άν δικαίως τίσαιμεν δίκην τών άξιαγάστων τούτων άγώνων 
περιορώντες άμαυρουμένην τήν μνήμην; Εί γάρ αύτοι τών πά
λαι γεγενημένων άγίων τήν άκραν φιλοσοφίαν ζηλώσαντες ού 

20χαλκφ και' γράμμασι τήν έκείνων ένεκόλαψαν μνήμην, άλλά 
πασαν αύτών τήν άρετήν έκμαξάμενοι, οϊόν τινας είκόνας αύ- 
τών έμψύχους кал στήλας σφας αύτους πεποιήκασι, ποίας άν 
ήμεΐς τύχοιμεν εικότως συγγνώμης, μηδέ γράμμασι τον Αοίδι
μον τούτων γεραίροντες βίον;

3

25 Και ταΰτα τών έν Όλυμπίάσιν άγωνιζομένων άθλητών 
τε καϊ παγκρατιαστών είκόσι τιμωμένων και μέντοι κάν ταϊς 
ίπποδρομίαις τών νικηφόρων άναφαινομένων ήνιόχων τούτο
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λεια άπό αύτές θά μετέβαινε πολύ εύκολα στούς μεταγενέστε
ρους. Επειδή όμως ό χρόνος καταστρέφει τά σώματα φέροντας 
τά γηρατειά και τον θάνατο, και καταστρέφει έπίσης τά κατορ
θώματα προξενώντας τή λησμονιά τους και έξασθενίζοντας τή 
μνήμη, δέν θά μπορούσε κανείς νά όργισθεΐ εύλογα μέ μάς 
έπειδή έπιχειρούμε νά συγγράψομε τήν πολιτεία τών φιλόθεων 
άνδρών. Διότι, όπως άκριβώς έκεΐνοι πού έχουν άναλάβει νά 
θεραπεύουν τά σώματα κατασκευάζουν φάρμακα, πολεμώντας 
τήν άρρώστια και βοηθώντας τούς άσθενεΐς, έτσι και ή συγγρα
φή αύτού έδώ τού έργου γίνεται σάν φάρμακο έναντίον τού κα
κού, πού άπομακρύνει τή λησμονιά και βοηθά τή μνήμη. Διότι 
πώς δέν είναι άτοπο, οί ποιητές και οί συγγράφεις νά γράφουν 
γιά τις ήρωϊκές πράξεις πού έγιναν στούς πολέμους, και όσοι 
γράφουν τραγωδίες νά διεκτραγωδούν φανερά τις συμφορές 
πού έχουν κρυφτεί προσεκτικά και ν’ άφήνουν γραμμένη τήν 
άνάμνηση αύτών, και μερικοί άλλοι νά σπαταλούν άσκοπα τά 
λόγια σέ κωμωδία και γέλιο, ένώ έμεΐς μέ τήν άδιαφορία μας 
νά παραδίδομε στή λησμονιά άνθρώπους πού στο θνητό και πα- 
θητό σώμα έπέδειξαν άπάθεια και έγιναν ζηλωτές τής άσώμα- 
της φύσης; Ποιά τιμωρία δέν θά μάς άρμοζε δίκαια άν παρα
βλέπομε νά άμαυρώνεται ή μνήμη τών άξιοθαύμαστων άγώνων 
τους; Διότι, έάν έκείνοι, πού έγιναν ζηλωτές τής άκρας φιλοσο
φίας τών άγίων πού έχουν ζήσει παλαιότερα, δέν χάραξαν τήν 
άνάμνηση έκείνων μέ χαλκό και ζωγραφιά, άλλά, άφού μιμήθη- 
καν όλη τήν άρετή τους, έχουν γίνει οί ίδιοι κατά κάποιο τρόπο 
έμψυχες εικόνες και άγάλματά τους, πώς θά μπορούσαμε έμείς 
εύλογα νά συγχωρηθούμε, άν δέν βραβεύσομε μέ γράμματα τήν 
άξιοθαύμαστη ζωή τους;

3

Και όλα αύτά τή στιγμή πού οί άθλητές καί παλαιστές 
πού άγωνίζονται στούς ’Ολυμπιακούς άγώνες τιμώνται μέ εικό
νες καί έπίσης οί ήνίοχοι πού άναδεικνύονται νικητές στις ίπ-
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αύτδ δεχόμενων τό γέρας. Ού μόνον δε τούτους, άλλα και 
γυναικώδεις άνδρας και Θηλυδρίας και άφμιβόλους είτε άν- 
δρες είεν εϊτε γυναίκες, οί τής τούτων θεωρίας φιλοθεάμονες 
ταΐς σανίσιν έγγράφουσιν, έπι πλεΐστον αύτών την μνήμην 

5 διαρκέσαι φιλονεικοΰντες, καίτοι τής μνήμης λώβην ταΐς 
• ψυχαΐς οόκ δνησιν έμποιούσης- άλλ’ όμως οί μεν τούτων 

έρώντες τούτους, οί δε έκεΐνων έκείνους, και ταυτα λυμαί- 
νοντας, τη ζωγραφίφ γεραίρουσιν. Και έπειδή θνητήν ούσαν 
ό θάνατος την φύσιν ληΐζεται, χρώματα κεραννύντες кал τά 

ΐοέκείνων ταΐς σανίσιν έντιθέντες ινδάλματα, πολλφ τής ζωής 
μακροτέραν γενέσθαι την μνήμην σοφίζονται.

Ήμεΐς δε βίον με συγγράφομεν φιλοσοφίας διδάσκα
λον και την έν ούρανοΐς πολιτείαν έζηλωκότα' ζωγραφουμεν 
δε ού των σωμάτων τους χαρακτήρας, ούδε τα τούτων έκτυ- 

15 πώματα τοΐς άγνοοΰσιν έπιδείκνυμεν, άλλα των άοράτων ψυ
χών τάς ιδέας σκιαγραφουμεν, και πολέμους άθεάτους και 
συμπλοκάς άφανεΐς έπιδείκνυμεν.

4

Τοιαύτην γάρ αύτοΐς και την παντευχίαν ό τής φάλαγγος 
αύτών στρατηγός και πρόμαχος περιτέθηκε Παύλος' «άναλάβε- 

20 τε» γάρ, φησί, «την πανοπλίαν του θεού, ΐνα δυνηθήτε άντι- 
στήναι έν τη ήμέρα τη πονηρή και άπαντα κατεργασάμενοι 
στήναι». Και πάλιν «στήτε ούν περιζωσάμενοι την όσφυν έν 
άληθείφ, και ένδυσάμενοι τον θώρακα τής δικαιοσύνης, και 
ύποδησάμενοι τούς πόδας έν έτοιμασίς του Εύαγγελίου τής εί- 

25 ρήνης, έπϊ πασιν άναλαβόντες τον θυρεόν τής πίστεως, έν ф δυ- 
νήσεσθε πάντα τα βέλη του πονηρού τά πεπυρωμένα σβέσαι, 
καϊ την περικεφαλαίαν του σωτηρίου δέξασθε, καί την μάχαιραν
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ποδρομίες παίρνουν τό ίδιο βραβείο. Και όχι μόνο αύτούς, άλλά 
και τούς γυναικώδεις άνδρες και τούς θηλυπρεπείς και τούς άμ- 
φιβόλου φύλου, είτε άνδρες είναι είτε γυναίκες, όσοι άγαπούν 
την όψη τους, τούς ζωφραγίζουν σέ σανίδες, προσπαθώντας νά 
διατηρήσουν τήν άνάμνησή τους γιά όσο γίνεται περισσότερο 
καιρό, άν και ή άνάμνησή τους προκαλεΐ βλάβη στις ψυχές καί 
όχι ώφέλεια* άλλ’ όμως τούς τιμούν μέ τή ζωγραφιά, άλλοι 
προτιμώντας αύτούς καί άλλοι έκείνους, άν καί αύτό άποβαίνει 
πρός μεγάλη βλάβη τους. Καί έπειδή ό θάνατος διαρπάζει τήν 
άνθρώπινη φύση πού είναι θνητή, αύτοί άνακατεύουν χρώματα 
καί άποτυπώνουν τις μορφές έκείνων σέ σανίδες, έπιδιώκοντας 
νά κάμουν τήν άνάμνηση πολύ μακρύτερη άπό τή ζωή τους.

Έμεις όμως γάφομε βίο πού είναι δάσκαλος τής φιλοσο
φίας καί μιμείται τήν πολιτεία στούς ούρανούς* καί δέν ζωγρα
φίζομε τά χαρακτηριστικά τών σωμάτων, ούτε δείχνομε τις 
άνάγλυφες είκόνες σ’ αύτούς πού δέν τούς γνωρίζουν, άλλά 
σκιαγραφούμε τις μορφές τών άόρατων ψυχών καί φανερώνομε 
τούς άθέατους πολέμους καί τις άφανεΐς συμπλοκές.

4

Διότι τέτοια πανοπλία τούς έχει χορηγήσει ό στρατηγός 
τής φάλαγγάς τους καί πρόμαχός τους, ό Παύλος- διότι λέγει, 
«πάρτε τήν πανοπλία τού θεού γιά νά μπορέσετε νά άντιστα- 
θειτε κατά τήν πονηρή ήμέρα καί νά σταθείτε άφού λάβετε όλα 
γενικά τά άπαραίτητα μέτρα»1. Καί έπίσης* «σταθείτε λοιπόν 
ζωσμένοι στή μέση μέ τήν άλήθεια, ντυμένοι τόν θώρακα τής 
δικαιοσύνης καί φορώντας στά πόδια ύποδήματα, μέ τήν προε
τοιμασία τού εύαγγελίου τής ειρήνης, καί πάνω άπό όλα έχο
ντας τήν άσπίδα τής πίστεως, μέ τήν όποία θά μπορέσετε νά 
σβήσετε όλα τά φλογισμένα βέλη τού πονηρού’ δεχθείτε τήν 
περικεφαλαία τής σωτηρίας καί τό μαχαίρι τού Πνεύματος, πού

1. Βλ. Έφ. 6,13.
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του πνεύματος, δ έστι ρήμα Θεού». Ταύτην αύτους την πανο
πλίαν ένδύσας είς τους άγώνας είσήγαγεν. Τοιαύτη уар кал των 
πολεμίων ή φύσις, άσώματος, άόρατος, άφανώς έπιοΰσα, κρύ- 
βδην έπιβουλεύουσα, λοχώσα και έξαπιναίως προσβάλλουσα. 

5 Και τοΰτο διδάσκων αύτος ούτος ό στρατηγός έλεγεν «ούκ 
έστιν ήμΐν ή πάλη προς αίμα και σάρκα, άλλα προς τας άρχάς, 
προς τας έξουσίας, προς τους κοσμοκράτορας του σκότους του 
αίώνος τούτου, προς τα πνευματικά τής πονηριάς έν τοΐς έπου- 
ρανίοις».

10 Άλλ’ δμως καί τοιούτους έχουσα τους άντιπάλους ή των 
άγίων τούτων συμμορία, μάλλον δε τούτων έκαστος ύπο τοσού- 
των και τοιούτων πολεμίων κυκλούμενος (ούτε γάρ KOivfj πάσιν 
έπήεσαν, άλλα νυν μεν τούτω, νυν δε έκείνω προσέβαλλον), 
οΰτω λαμπράν άνεδήσαντο νίκην, ώς τους μεν άντιπάλους δρα- 

15 πετευσαι, τούτους δε κατά κράτος διώξαι, και τρόπαιον έγεΐραι 
μηδενδς έμποδών γενομένου.

5

Παρείχε δε αύτοΐς την νίκην ούχ ή φύσις (θνητή γάρ αΰτη 
και παθών μυρίων άνάπλεως), άλλ’ ή γνώμη την θείαν χάριν 
έφελκομένη. Έρασται γάρ θερμοί του θείου κάλλους γενόμενοι 

20 και άσπασίως άπαντα και δρασαι και παθεϊν ύπερ του έρωμέ- 
νου έλόμενοι, ήνεγκαν μεν γενναίως την τών παθών έπανάστα- 
σιν, άπεκρούσαντο δε καρτερώς τών του διαβόλου βελών τας 
νιφάδας, και άποστολικώς είπεΐν, το σώμα πιέσαντες και δου- 
λαγωγήσαντες, τας μεν του θυμοΰ φλεγμονάς κατεπράϋναν, τών 

25έπιθυμιών δε το λυσσώδες ησυχίαν άγειν ήνάγκασαν. Άπαστίφ 
δε και χαμευνίφ οΰτω τά πάθη κοιμήσαντες και τά τούτων 
σκιρτήματα καταπαύσαντες, σπείσασθαι το σώμα προς την ψυ
χήν κατηνάγκασαν, και τον έμφυτον τούτων κατέλυσαν πόλε
μον.
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είναι λόγος του θεοΰ»2. ’Αφού τούς χορήγησε αύτήν τήν πανο
πλία τούς όδήγησε στούς άγώνες. Διότι τέτοια είναι καί ή φύση 
των έχθρών, άσώματη, άόρατη, έπιτίθεται άόρατα, έπιβουλεύε- 
ται κρυφά, παραμονεύει και προβάλλει ξαφνικά. Και διδάσκο
ντας αύτά ό ϊδιος ό στρατηγός έλεγε* «ό άγώνας μας δέν είναι 
πρός αίμα και σάρκα, άλλα πρός τις άρχές, πρός τις έξουσίες, 
πρός τούς κοσμοκράτορες τού σκότους αύτοϋ τού αιώνα, πρός 
τά πονηρά πνεύματα πού βρίσκονται στον ούρανό»3.

Άλλ’ όμως ή τάξη αύτών τών άγίων, άν και είχε τέτοιους 
άντιπάλους ή καλύτερα ό καθένας τους ήταν περικυκλωμένος 
άπό τόσους και τέτοιους έχθρούς (διότι δέν όρμούσαν άπό κοι
νού έναντίον όλων, άλλά έπιτίθονταν άλλοτε σ’ αύτόν και άλλο
τε σ’ έκεΐνον) πέτυχαν τόσο λαμπρή νίκη, ώστε οί άντίπαλοι νά 
δραπετεύσουν, ένώ αύτοι τούς καταδίωξαν μέ δλη τους τή δύ
ναμη και έστησαν τρόπαιο χωρίς κανένα έμπόδιο.

5

Και τή νίκη δέν τούς τήν έδωσε ή φύση (διότι αύτή είναι 
θνητή και γεμάτη μύρια πάθη), άλλά τό φρόνημα πού προσελ
κύει τή θεία χάρη. Διότι, άφοϋ έγιναν θερμοί έραστές τού θείου 
κάλλους καί προτίμησαν νά κάνουν τό κάθε τι με εύχαρίστηση 
και νά πάθουν γιά χάρη τού άγαπημένου τους, ύπέμειναν γεν
ναία τήν έπανάσταση τών παθών, ένώ παράλληλα άπέκρουσαν 
μέ δύναμη τό πλήθος τών βελών τού διαβόλου, και γιά νά μιλή
σομε άποστολικά, καταπιέζοντας και ύποδουλώνοντας τό 
σώμα4, καταπράϋναν τις έξάψεις τού θυμού και άνάγκασαν τή 
λύσσα τών έπιθυμιών νά ήσυχάσει. Και άφοΰ έτσι άποκοίμη- 
σαν τά πάθη μέ τήν άσιτία και μέ τή χαμευνία και νέκρωσαν τά 
σκριτήματά τους, έξανάγκασαν τό σώμα νά συμβιβασθει μέ τήν 
ψυχή και κατέλυσαν τον έμφυτο πόλεμό τους.

2. Βλ. Έφ. 6,14-17.
3. Βλ. Έφ. 6,12.
4. Βλ. Α' Κορ. 9,27.



38 ΘΕΟΔΩΡΗΤΟΥ ΚΥΡΡΟΥ

6

Οδτω δε αύτοΐς την ειρήνην βραβεύσαντες, άπαν των 
έναντίων το στίφος έξήλασαν. Τους yap το ένδον προϊεμένους 
λογισμούς ούκ έχοντες και τής των Ανθρωπίνων μελών συνερ
γίας έστερημένοι, πολεμεΐν ούκ ήδύναντο. Βέλεσι γάρ καθ’ 

δήμων ό διάβολος τοΐς ήμετέροις μέλεσι κέχρηται. ’Οφθαλμών 
γάρ μη δελεαζόμενων, μηδε άκοών καταθελγομένων, μηδε γαρ- 
γαλιζομένης άφής, μηδε του νοΰ τα πονηρά δεχομένου βουλεύ
ματα, μάταιος τοΐς έπιβουλεύουσιν ή σπουδή. 'Ώσπερ γάρ πόλιν 
έφ’ ΰψους φκοδομημένην και περιβόλοις όχυροΐς περιτετειχι- 

ίοσμένην και φάραγζι βαθείαις πάντοθεν κυκλουμένην, ούκ άν τις 
έλοι πολέμιος, μη τίνος των ένδον προϊεμένου και πυλίδας τινάς 
ύπανοίγοντος, ούτως αδύνατον τοΐς έξωθεν πολεμοΰσι δαίμοσι 
τής ύπό τής θείας χάριτος κυκλουμένης περιγενέσθαι ψυχής, εί 
μή τίνος λογισμού ραστώνη πυλίδα τινά των έν ήμΐν αίσθητη- 

ίδρίων άνοίξειε και ταύτης εϊσω τον πολέμιον δέξαιτο.
Tama σαφώς ύπό τής θείας πεπαιδευμένοι Γραφής οί

παρ’ ήμών εύφημούμενοι και άκούσαντες του Θεοΰ διά του
■/

προφήτου λέγοντος ώς «άνέβη θάνατος διά τών θυρίδων», οίόν 
τισι μοχλοΐς καί κλείθροις, τοΐς θείοις νόμοις τά αισθητήρια 

20 κλείσαντες, τφ νφ τάς τούτων ένεχείρισαν κλεΐς’ και ούτε 
γλώττα άνεφγνυ τά χείλη, του νοΰ μή κελεύοντος, ούτε κόρη μή 
έπιτρεπομένη προκύπτειν τών βλεφάρων ήνείχετο · άκοή δέ 
βλεφάροις ή χείλεσιν άποτειχίσαι μή δυναμένη την είσοδον, τους 
άνονήτους άπεωθεΐο τών λόγων, κάκεΐνους μόνους έδέχετο, οίς 

25 ό νους έπετέρπετο. 06τω την δσφρησιν έπαίδευσαν μή τά εύώ-
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6

Άφοΰ λοιπόν μ’ αύτόν τον τρόπο βράβευσαν την ειρήνη, 
έδιωξαν όλο τό πλήθος των έχθρών. Διότι οί άντίπαλοι δεν θά 
μπορούσαν νά πολεμούν άν δεν είχαν τούς λογισμούς νά προδί
δουν έσωτερικά και άν στερούνταν τή συνεργασία των άνθρώ- 
πινων μελών. Διότι ό διάβολος χρησιμοποιεί για βέλη έναντίον 
μας τά δικά μας μέλη. "Αν δηλαδή τά μάτια δέν δελεάζονται, 
ούτε οί άκοές καταμαγεύονται, ούτε ή άφή γαργαλίζεται, ούτε ό 
νούς δέχεται τις πονηρές σκέψεις, είναι μάταιη ή προσπάθεια 
τών έχθρών. Διότι όπως άκριβώς κανένας έχθρός δέν μπορεί νά 
κυριέψει πόλη πού είναι κτισμένη σέ ψηλό μέρος και περιτειχι
σμένη μέ ισχυρά τείχη και κυκλωμένη άπό παντού μέ βαθειά

Μ

χαντάκια, έάν κάποιος άπ’ αύτούς πού είναι μέσα δέν προδώσει 
και δέν άνοίξει μέ τρόπο κυστικό μερικές μικρές πορτούλες, 
έτσι είναι άδύνατο και στούς δαίμονες πού πολεμούν άπό έξω 
νά νικήσουν τήν κυκλωμένη άπό τή θεία χάρη ψυχή, άν ή άδια- 
φορία κάποιου λογισμού δέν άνοίξει κάποια μικρή πορτούλα 
τών αίσθήσεών μας και δέν δεχθεί άπό έκεί μέσα τόν έχθρό 
της.

’Επειδή αύτά τά γνωρίζουν καλά δσοι έχουν άνατραφεΐ μέ 
τήν άγία Γραφή, αύτοι πού έπαινοϋνται άπό μάς και άκουσαν 
τόν θεό νά λέγει μέ τό στόμα τού προφήτη δτι «άνέβηκε ό θά
νατος άπό τις θυρίδες»5 έκλεισαν μέ τούς θείους νόμους τά αι
σθητήρια σάν μέ άμπάρες και κλειδαριές, και παρέδωσαν τά 
κλειδιά τους στο νού* και ούτε ή γλώσσα άνοιγε τά χείλη, έάν 
δέν διέταζε ό νους, ούτε ή κόρη έπιχειρούσε νά δει μέσα άπό 
τά βλέφαρα, έάν δέν τής έπιτρεπόταν* ή άκοή δμως, πού δέν 
μπορεΐ νά προστατεύσει τήν είσοδο μέ τά βλέφαρα και τά χεί
λη, άπωθούσε τά άνόητα λόγια και δέχονταν μόνο αύτά μέ τά 
όποια ό νούς εύχαριστιόταν. Μ* αύτόν τόν τρόπο άσκησαν τήν 
όσφρηση νά μήν ποθεί τά εύωδιαστά, έπειδή προκαλούν χαυνό-

5. Ίερ. 9,21.
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δη ποθεΐν, άτε δη χαυνοΰν και χαλάν πεφυκότα. 06τω τής γα- 
στρος τον κόρον έξήλασαν και τοιαυτα λαμβάνειν έδίδαζαν οία 
ούχ ήδονήν, άλλα χρείαν έπλήρον, και ταυτα τοσαΰτα δσα τον 
έκ λιμόν κωλόειν ήδύνατο θάνατον. Οΰτω τήν γλυκεΐαν του 

δΰπνοΰ τυραννίδα κατέλυσαν καί, τα βλέφαρα τής τούτου δου
λείας έλευθερώσαντες, κρατεΐν άντι του δουλεύειν έπαίδευσαν 
και δέχεσθαι τήν παρ’ αύτοΰ χρείαν, ούχ δταν αύτος έπίχ\, άλλ ’ 
δταν αύτοϊ καλώσιν εις βραχεΐαν έπικουρίαν τής φύσεως.

Οδτω τοιγαρούν τής των τειχών και τών πυλών φροντί- 
ίοσαντες φυλακής και τοΐς ένδον λογισμοΐς τήν όμόνοιαν πρυτα- 

νεύσαντες, τούς έξωθεν έπιόντας άντιπάλους έγέλων, έπεισιέναι 
μεν βί$ διά τήν τής θείας χάριτος ού δυναμένους άσφάλειαν, ού- 
δένα δε προδότην εύρίσκοντας είσδέχεσθαι τους δυσμενείς προ- 
αιρούμενον και τήν φύσιν άόρατον έχοντες οί πολέμιοι, σώμα- 

ΐδτος δρωμένου και ταϊς τής φύσεως άνάγκαις ύποκειμένου, κρα- 
τειν ούκ ήδύναντο. Ό γάρ ηνίοχος τούτου και μουσικός και κυ
βερνήτης, άριστα μεν κατέχων τάς ήνίας έν τάξει φέρεσθαι τους 
ίππους άνέπεισε' έν ρυθμφ δε τάς τών αισθητηρίων πλήττων 
χορδάς τήν παναρμόνιον ήχήν άποτελεΐν παρεσκεύασεν έπιστη- 

20μόνως δε κινών τά πηδάλια, και τών κυμάτων τήν προσβολήν 
και τήν τών πνευμάτων διέλυσεν έμβολήν.

7

Τούτους τοίνυν τους διά πόνων μυρίων τον βίον όδεύσαν- 
τας, ίδρώσι δέ και ταλαιπωρίαις το σώμα δαμάσαντας, και γέ
λωτος μεν το πάθος άγνοήσαντας, έν κλαυθμώ δε καί δάκρυσιν 

25 άπαντα τον βίον δαπανήσαντας, και τροφήν μεν συβαριτικήν 
τήν άσιτίαν νομίσαντας, δττνον δέ ήδιστον τήν έπΐπονον άγρυ- 
πνίαν, στρωμνήν δέ μαλακήν τήν του έδάφους άντιτυπίαν, ήδο
νήν δέ άμετρόν τε και άπληστον, τήν έν προσευχαϊς και ψαλ-



ΦΙΛΟΘΕΟΣ ΙΣΤΟΡΙΑ, ΠΡΟΛΟΓΟΣ 6-7 41

τητα και χαλάρωση. Μέ αύτόν τον τρόπο άπομάκρυναν τον κο
ρεσμό τής κοιλιάς και τή δίδαξαν νά παίρνει έκεΐνα πού δεν 
προσφέρουν άπόλαυση, άλλα ικανοποιούν τήν άνάγκη, και άπό 
αύτά τόσα μόνο, δσα μπορούσαν νά έμποδίζουν τόν θάνατο άπό 
πείνα. Μέ αύτόν τόν τρόπο κατέλυσαν τήν γλυκειά τυραννία 
τού ύπνου, άφού έλευθέρωσαν τά βλέφαρα άπό τή δουλεία του, 
τά γύμνασαν νά είναι κυρίαρχα και δχι δούλα και νά δέχονται 
τήν ύπηρεσία του, δχι δταν αύτός έρχεται, άλλά όταν αύτοί τόν 
καλούν γιά νά βοηθήσει λίγο τήν άσθενική φύση.

’Έτσι λοιπόν, άφού φρόντισαν γιά τή φρούρηση των τει
χών και τών πυλών και πέτυχαν τήν όμοφροσύνη γιά τούς έσω- 
τερικούς λογισμούς, περιγελούσαν τούς άντιπάλους και έκαναν 
έπίθεση άπό έξω και πού δέν μπορούσαν νά μπουν μέσα μέ τή 
βία έξαιτίας τής άσφάλειας τής θείας χάριτος, και δέν εύρισκαν 
κανένα προδότη νά έχει τή διάθεση νά δεχθεί μέσα τούς 
έχθρούς. Και έπειδή οί έχθροί είχαν άόρατη τή φύση δέν μπο
ρούσαν νά γίνουν κυρίαρχοι τού όρατού σώματος πού ύπόκειτο 
στις φυσικές άνάγκες. Διότι ό ήνίοχός του και μουσικός καί κυ
βερνήτης, κρατώντας δυνατά τά ήνία, έπεισε τά άλογα νά συμ- 
περιφέρονται δπως πρέπει, καί φτιάχνοντας τις χορδές τών αι
σθητηρίων μέ τέτοιο ρυθμό, τις έκανε δταν τις χτυπούν νά άπο- 
δίδουν άρμονικό ήχο* κινώντας πάλι με γνώση τά πηδάλια διέ
λυσε καί τήν έπίθεση τών κυμάτων καί τήν εισβολή τών πνευ
μάτων.

7

Ποιός λοιπόν δέ θά θαύμαζε εύλογα αύτούς πού πέρασαν 
τή ζωή τους μέ μύριους κόπους καί έδάμασαν τό σώμα μέ Ιδρώ
τες καί ταλαιπωρίες, πού άγνόησαν τό πάθος τού γέλιου καί πέ
ρασαν δλη τους τή ζωή μέ θρήνο καί δάκρυα, πού θεωρούσαν 
τήν άσιτία σάν πολυτελή τροφή τήν έπίπονη άγρυπνία σαν εύ- 
χάριστο ύπνο, τή σκληρότητα τού έδάφους σάν μαλακό στρώμα 
καί τήν ένόχλιση μέ προσευχές καί ψαλμωδίες σάν άμετρη καί
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μφδίαις διατριβήν, τούτους τους παν είδος άρετής συνειληχότας 
τις ούκ αν εικότως θαυμάσειεν; Μάλλον δε τίς αν προς άξίαν 
εύφημήσειεν; ΟΪδα μέν ούν κάγώ σαφώς ώς τής τούτων άρετής 
ούδεις άν έφίκοιτο λόγος' έγχειρητέον δε δμως- ού yap αν κα- 

5λώς έχοι, εί δτι τελέως άνδρες έγένοντο φιλοσοφίας τής άλη- 
θοΰς έρασται διά τούτο μη δε μειόνων τύχοιεν έπαίνων.

8

Γράψομεν δε τη εύφημίαν ού κοινή πάσι μίαν διάφορα 
yap αύτοΐς θεόθεν έδόθη χαρίσματα, και τούτο διδάσκων ό μα
κάριος έλεγε Παύλος' «φ μεν διά του Πνεύματος δίδοται λόγος

10 σοφίας, άλλφ δε λόγος γνώσεως κατά το αύτό Πνεύμα, άλλφ 
δέ χαρίσματα ιαμάτων έν τφ αύτφ Πνεύματι, άλλφ δε ένεργή- 
ματα δυνάμεων, άλλφ δε προφητεία, άλλφ δε γένη γλωττών, 
άλλφ δέ έρμηνεία γλωττών». Και δεικνυς την τούτων απάντων 
πηγήν έπήγαγεν «ταΰτα δε πάντα ένεργεϊ το εν και το αύτο 

15Πνεύμα, διαιρούν ίδίς. έκάστφ καθώς βούλεται». Επειδή τοίνυν 
διαφόρων τετνχήκασι δωρεών, εικότως ίδίς. έκάστου ποιησό- 
μεθα το διήγημα, ούχ άπαντα διεξιόντες τά πεπολιτευμενα (είς 
γάρ την τοιαύτην συγγραφήν ούδε άπας αν ό βίος άρκέσειεν), 
άλλ\ όλίγα τών έκάστφ βεβιωμένων ή πεπραγμένων διηγησά- 

2θμενοι και διά τών όλίγων του παντός βίου τον χαρακτήρα παρα- 
δείξαντες, έφ ’ έτερον βαδιούμεθα.

9

Ούδε πάντων δέ τών πανταχοΰ διαπρεψάντων άγιων τήν 
πολιτείαν iaropiq. παραδοΰναι πειρασόμεθα' οδτε γάρ ϊσμεν τους
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άπληστη ήδονή, αύτούς πού είχαν συγκεντρώσει κάθε είδος 
άρετής; "Η καλύτερα ποιός θά μπορούσε νά τούς έξυμνήσει 
όπως τούς άξίζει; Και έγώ λοιπόν γνωρίζω καλά ότι κανένας 
λόγος δέν θά έφθανε γιά την άρετή τους· όμως θά τό έπιχειρή- 
σω· διότι δέν θά ήταν σωστό, άνδρες πού έγιναν όλοκληρωτικά 
έραστές τής αληθινής φιλοσοφίας, έξαιτίας αύτοϋ νά μή δε
χθούν ούτε κατώτερους έπαίνους.

8

Δέν θά γράψομε όμως ένα έγκώμιο κοινό γιά όλους· διότι 
διαφορετικά χαρίσματα τούς δόθηκαν άπό τον θεό, και ό μακά
ριος Παύλος διδάσκοντας αύτό έλεγε· «στόν ένα δίνεται ό λό
γος τής σοφίας μέ τό άγιο Πνεύμα, στόν άλλο ό λόγος τής 
γνώσης σύμφωνα μέ τό ίδιο Πνεύμα, στόν άλλον τά Ιαματικά 
χαρίσματα μέ τό ίδιο Πνεύμα, και σέ άλλον τά ένεργήματα θαυ
μάτων, σέ άλλον ή προφητεία, σέ άλλον τά διάφορα είδη τής 
γλωσσολαλιάς, και σέ άλλον ή έρμηνεία τών γλωσσών»6. Και 
δείχνοντας τήν πηγή όλων αύτών πρόσθεσε* «και όλα αύτά τά 
πραγματοποιεί τό ένα και τό αύτό Πνεύμα, μοιράζοντάς τα στόν 
καθένα χωριστά, όπως θέλει»7. Επειδή λοιπόν πέτυχαν διαφο
ρετικές δωρεές, εύλογα θά διηγηθούμε ξεχωριστά γιά τόν κα
θένα χωρίς νά άναφέρομε όλα γενικά τά κατορθώματά τους 
(διότι γιά ένα τέτοιο έργο δέν θά έφθανε ούτε όλόκληρη ή 
ζωή), άλλά, άφού διηγηθούμε λίγα άπό όσα ό καθένας τους έχει 
ζήσει ή έχει κάνει, και άφού μέ τά λίγα δείξομε τόν χαρακτήρα 
όλης τής ζωής του, θά προχωρήσομε σέ άλλον.

9

Καί δέν θά έπιχειρήσομε νά έξιστορήσομε τή ζωή όλων 
τών άγιων πού διέπρεψαν παντού* διότι ούτε γνωρίζομε αύτούς

6. Α\ Κορ. 12,8-10.
7. Α\ Κορ. 12,11.
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πανταχού διαλάμψαντας, ούτε δυνατον άπαντας ύφ’ ένός συγ- 
γραφήναι. Μόνων τοίννν των κατά την εω φωστήρων δίκην 
άναψανέντων και ταΐς άκτΐσι τά τής οικουμένης τέρματα κατει- 
ληφότων, άναγράψω τον βίον. Αφηγηματικώς δε ό λόγος προ- 

5βήσεται, ού νόμοις έγκωμΐων χρώμενος, άλλ’ όλίγων τινών 
άτεχνώς ποιούμενος την διήγησιν.

10

Αξιώ δε τούς έντευξομένους τήδε τη φιλοθέω ίστορίφ ή 
άσκητική πολιτείφ (ώς γάρ βούλεται τις καλεΐτω το σύγγραμμα) 
μη άπιστεϊν τοΐς λεγομένοις, εϊ τι ύπερ την έαυτών άκούοιεν δύ- 

ίοναμιν, μηδε σφίσιν αύτοΐς την έκείνων μετρεΐν άρετήν, άλλ' εί- 
δέναι σαφώς ώς ταΐς τών εύσεβών γνώμαις μετρεΐν εϊωθεν ό 
θεός του παναγίου Πνεύματος τά χαρίσματα, και ταΐς τελειοτέ- 
ραις τά μείζονα δίδωσιν. Ταυτα δέ μοι προς τούς ού λίαν ακρι
βώς τά θεία μεμυημένους είρήσθω ■ οί γάρ μύσται τών άδύτων 

15του Πνεύματος ϊσασι τάς φιλοτιμίας τού Πνεύματος και οία δι’ 
ανθρώπων έν άνθρώποις θαυματουργεί, τη τών τεράτων μεγα- 
λουργίφ τούς άπιστους εις θεογνωσίαν έφελκόμενον. Ό δε τοΐς 
παρ' ημών ρηθησομένοις άπιστήσων, εΰδηλον ώς ούδέ τοΐς διά 
Μωϋσέως και Ιησού και Ήλία και Έλισσαίου γεγενημένοις ώς 

20άληθέσι πιστεύει, μύθον δέ ήγεΐται και τάς διά τών ιερών άπο- 
στόλων γεγενημένας θαυματουργίας. Εί δέ έκείνοις άλήθεια 
μαρτυρεί, ψεύδους έλεύθερα είναι πιστευέτω και ταύτα' ή γάρ έν 
έκείνοις ένεργήσασα χάρις, αΰτη και διά τούτων πεποίηκεν & 
πεποίηκεν. Αέναος δέ ή χάρις, και τους άξιους έκλεγομένη, οϊον 

25 διά τινων κρουνών άναβλύζει διά τούτων τής εύεργεσίας τά νά
ματα.

11

Τών δέ λεχθησομένων ένίων μέν αύτόπτης έγενόμην έγώ'
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πού έλαμψαν παντού, ούτε είναι δυνατόν νά έξιστορηθοϋν όλοι 
άπό έναν. Θά περιγράψω λοιπόν τή ζωή έκείνων μόνο πού φά
νηκαν σαν φωτεινά άστέρια στήν Ανατολή και κατέλαβαν μέ 
τις άκτίνες τους τά πέρατα τής οικουμένης. Ό  λόγος θά προχω
ρεί Αφηγηματικά, χωρίς νά χρησιμοποιεί τήν τεχνική των 
έγκωμίων, αλλά ή διήγηση θά γίνεται μέ λίγα και άπλά λόγια.

10

"Εχω τήν αξίωση όμως άπό όσους θά διαβάσουν αύτή τήν 
φιλόθεο ίστορία ή άσκητική πολιτεία (ό καθένας άς όνομάσει 
όπως θέλει τό σύγγραμμα) νά μήν άπιστούν στά λεγόμενα, έάν 
θεωρήσουν ότι κάτι ξεπερνά τή δύναμή τους, ούτε νά μετρούν 
τήν άρετή έκείνων μέ τούς έαυτούς τους, αλλά νά καταλάβουν 
καλά ότι ό Θεός συνηθίζει νά χορηγεί τά χαρίσματα τού αγίου 
Πνεύματος άνάλογα μέ τις προαιρέσεις των εύσεβών, καί στις 
τελειότερες δίνει τά μεγαλύτερα. Καί αύτά τά λέγω πρός έκεί- 
νους πού δέν έχουν μυηθεΐ άρκετά στά θεία* διότι οί μυημένοι 
στά άδυτα τού Πνεύματος γνωρίζουν τις δωρεές τού άγιου 
Πνεύματος καί πόσα θαύματα κάνει στούς άνθρώπους μέσω άν- 
θρώπων, προσελκύοντας τούς άπιστους στή θεογνωσία μέ τή 
μεγαλουργία των θαυμάτων. Καί όποιος δέν θά πιστέψει σ’ 
αύτά πού θά διηγηθούμε είναι φανερό ότι δέν πιστεύει σάν Αλη
θινά ούτε καί έκεινα πού έχουν γίνει διά τού Μωϋσέως καί τού 
Ιησού καί τού Ήλία καί τού Έλισσαίου καί θεωρεί μύθο Ακόμα 
καί των ιερέων Αποστόλων τις θαυματουργίες. "Ομως, Αν έκεί
νων μάρτυρας είναι ή Αλήθεια, άς πιστεύει ότι καί αύτά είναι 
Απαλλαγμένα άπό τό ψεύδος, διότι ή χάρη πού ένήργησε σ’ 
έκείνους, ή ίδια έκαμε όσα έκαμε καί μ’ αύτούς. Ή χάρη είναι 
άνεξάντλητη καί, διαλέγοντας τούς Αξιους, άναβλύζει μ’ αύτούς 
σάν κρουνούς τά νάματα τής εύεργεσίας.

11

Άπό αύτά πού θά λεχθούν μερικά βέβαια τά είδα μέ τά
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δσα δε μή τεθέαμαι, παρά τών έκείνους τεθεαμένων άκήκοα, 
άνδρών άρετής έραστών και τής έκείνων θέας και διδασκαλίας 
ήξιωμένων άξιόχρεως δε και την εύαγγελικήν συγγράφων δι
δασκαλίαν ού μόνον Ματθαίος και Ιωάννης, οί μεγάλοι και 

5 πρώτοι τών εόαγγελιστών, οί τών δεσποτικών θαυμάτων αύτό- 
πται, άλλα και Λουκάς και Μάρκος, ους οί έξ άρχής αύτόπται 
και όπηρέται του Λόγου, ού μόνον ά πέπονθέ τε και δέδρακεν ό 
Δεσπότης, άλλα και & διδάσκων διετέλεσεν, άκριβώς έξεπαί- 
δευσαν. Άλλ' δμως και μή γεγενημένος αύτόπτης ό μακάριος 

10Λουκάς, τής συγγραφής άρξάμενος, περι τών πεπληροφορημέ- 
νων πραγμάτων ποιεΐσθαί φησι την διήγησιν. Και ήμεΐς δε 
άκούοντες δτι ούκ αύτόπτης έγένετο τούτων αύτών τών διηγη
μάτων, άλλα παρ' άλλων ταύτην την διδασκαλίαν παρέλαβεν, 
ούδεν ήττον αύτφ και Μάρκφ προσέχομεν ή Ματθαίω και 

15 Ιωάννη' άξιόχρεως γαρ έκάτερος διηγούμενος, άτε δη παρά 
τών τεθεαμένων δεδιδαγμένος. Τοιγάρτοι και ήμεΐς τά μεν 
έρουμεν ώς αύτόπται, τά δε τοΐς αύτόπταις διηγησαμένοις πεπι- 
στευκότες, άνδράσι τον έκείνων βίον έζηλωκόσιν. Πλείονας δε 
περι τούτου δεδαπάνηκα λόγους, πεϊσαι βουλόμενος ώς άληθή 

20 διηγήσομαι. ’Άρξομαι δε τής διηγήσεως ένθεν έλών.
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μάτια μου· όσα όμως δέν τά έχω δει τά έχω άκούσει άπό έκεί- 
νους πού τά έχουν δει, άνδρες πού άγαποΰσαν την άρετή καί εί
χαν αξιωθεί τή θέα καί τή διδασκαλία έκείνων* άξιόπιστοι δέν 
είναι μόνο ό Ματθαίος καί ό Ιωάννης πού γράφουν τήν εύαγγε- 
λική διδασκαλία, οι πρώτοι καί μεγάλοι άπό τούς εύαγγελιστές, 
πού είδαν μέ τά μάτια τους τά δεσποτικά θαύματα, άλλά καί ό 
Λουκάς καί ό Μάρκος, πού άπό τήν άρχή ήταν αύτόπτες μάρτυ
ρες καί ύπηρέτες τού Λόγου, δίδαξαν άκριβώς όχι μόνο αύτά 
πού έπαθε καί έκανε ό Κύριος, άλλά καί έκεινα πού έξακολου- 
θούσε νά διδάσκει. ’Αλλ’ όμως ό μακάριος Λουκάς, &ν καί δέν 
είχε γίνει αύτόπτης μάρτυρας, άρχίζοντας τή συγγραφή του λέ
γει ότι θά διηγηθει πράγματα πού τά έχει πληροφορηθεΐ. Καί 
έμεις, άν καί άκούμε ότι δέν ύπήρξε αύτόπτης μάρτυρας αύτών 
έδώ τών διηγημάτων, άλλά παρέλαβε αύτή τή διδασκαλία άπό 
άλλους, όμως δέν πιστεύομε αύτόν καί τον Μάρκο λιγότερο 
άπό τον Ματθαίο καί τον Ιωάννη* διότι αξιόπιστοι είναι καί οί 
δύο, έπειδή τά έχουν διδαχθεί άπό έκείνους πού τά έχουν δει. 
Καί έμεΐς λοιπόν άλλα θά διηγηθούμε ώς αύτόπτες μάρτυρες, 
καί άλλα έχοντας πιστέψει στούς αύτόπτες μάρτυρες πού τά δι- 
ηγήθηκαν, άνδρες πού ύπήρξαν μιμητές τής ζωής έκείνων. 
’Αφιέρωσα πολλά λόγια σχετικά μ’ αύτό, έπειδή θέλω νά σας 
πείσω ότι θά διηγηθώ άληθινά πράγματα, θ ’ άρχίσω λοιπόν τή 
διήγηση άπό έδώ διαλέγοντας τό θέμα μου.



Α' ΙΑΚΩΒΟΣ

1

Μωϋσής, ό Θειος νομοθέτης, ό τής θαλάττης τόν πυθμένα 
γυμνώσας και τήν άνικμον έρημον ύδασι κατακλύσας και τα 
άλλα πάντα θαυματουργήσας, των πάλαι γεγενημένων άγιων 
τήν πολιτείαν συνέγραψεν, ού τ{\ σοφίφ χρησάμενος, ήν παρά 

5 των Αιγυπτίων παρέλαβεν, άλλα τής άνωθεν χάριτος τήν αϊ- 
γλην δεξάμενος. Πόθεν γάρ αν έμαθεν άλλοθεν του "Αβελ τήν 
άρε τήν, και του Ένώχ το φιλόθεον, και του Νώε το δίκαιον, και 
τήν εύσεβή του Μελχισεδέκ ίερωσύνην, και του ’Αβραάμ τήν 
κλήσιν, τήν πίστιν, τήν καρτερίαν, τήν έπιμελή φιλοξενίαν, τήν 

10 πολυθρύλητον του παιδδς ιερουργίαν, και τόν τών άλλων κα
τορθωμάτων κατάλογον καί, συντόμως είπεΐν, τών θεσπεσίων 
έκείνων άνδρών τους άγώνας, τάς νίκας, τάς άναρρήσεις, εί μή 
του νοερού και θείου Πνεύματος τάς άκτΐνας έδέξατο; Ταυτης 
έπί τού παρόντος κάμοι δει τής συνεργίας, τών όλίγων προ 

Ι5 ήμών και έφ’ ήμών διαλαμψάντων άγιων τόν βίον πειρωμένω 
συγγράψαι, και οϊόν τινα νομοθεσίαν τοϊς ζηλοΰν έθέλουσι βου- 
λομένφ προθειναν τάς τούτων τοίνυν προσευχάς έπικλητέον 
και τής διηγήσεως άρκτέον.

2

Νίσιβίς έστι πόλις έν μεθορίφ τής Ρωμαίων καί Περσών

1. Έξ. 14,21.
2. Βλ. Έξ. 17,5-7.
3. Βλ. Γεν. 4,1-5.



1. ΙΑΚΩΒΟΣ

1

Ό  Μωϋσής, ό θείος νομοθέτης, πού ξεσκέπασε τον πυθ
μένα της θάλασσας1 καί πλημμύρισε μέ νερά τήν κατάξερη έρη
μο2 καί έκαμε δλα τά άλλα θαύματα, έγραψε τή ζωή των προη
γουμένων άγιων, χρησιμοποιώντας όχι τή σοφία πού έλαβε άπό 
τούς Αίγυπτίους, άλλά τήν αίγλη τής χάριτος πού δέχθηκε άπό 
τόν ούρανό. Διότι άπό πού άλλου θά μάθαινε τήν άρετή τού 
"Αβελ3 και τήν άγάπη τού Ένώχ4 πρός τόν θεό, καί τή δικαιο
σύνη τού Νώε5, καί τήν εύσεβή ίερωσύνη τού Μελχισεδέκ6, καί 
τού ’Αβραάμ τήν κλήση7, τήν πίστη, τήν καρτερία, τήν έπιμελη- 
μένη φιλοξενία8, τήν περιβόητη θυσία τού παιδιού του9 καί τόν 
κατάλογο τών άλλων κατορθωμάτων, καί, γιά νά πώ μέ συντο
μία, άπό πού άλλού θά μάθαινε τούς άγώνες, τις νίκες καί τις 
άνακηρύξεις έκείνων τών έξαιρέτων άνδρών, άν δέν δεχόταν τις 
άκτίνες τού νοερού καί θείου Πνεύματος; Αύτή τή συνεργασία 
χρειάζομαι καί έγώ τώρα πού προσπαθώ νά γράψω τόν βίο τών 
άγίων πού διέπρεψαν πριν άπό έμάς καί συγχρόνως μέ έμάς καί 
θέλω νά τόν προσφέρω σάν νομοθεσία σ’ αύτούς πού θέλουν νά 
τούς μιμηθούν. "Ας έπικαλεσθώ λοιπόν τις προσευχές αύτών 
τών άνδρών καί άς άρχίσω τή διήγηση.

Ή Νίσιβις είναι πόλη στά σύνορα τού κράτους τών

2

4. Βλ. Γεν. 4,17-18.
5. Βλ. Γεν. 6,9.
6. Γεν. 14,18-20.

7. Βλ. Γεν. 12,1-2.
8. Βλ. Γεν. 18,1-18.
9. Βλ. Γεν. κεφ. 22.



50 ΘΕΟΔΩΡΗΤΟΥ ΚΥΡΡΟΥ

βασιλείας, ή πάλαι Ρωμαίοις έδασμοφόρει και υπό την τούτων 
ήγεμονίαν έτέλει ■ έκ ταύτης όρμώμενος ό μέγας Ιάκωβος τον 
έρημικόν και ήσύχιον ήσπάσατο βίον καί, τάς των ύψηλοτάτων 
όρων καταλαβών κορυφάς, έν έκείναις διήγεν, έν έαρι μεν και

5 θέρει κώ μετοπώρω ταΐς λόχμαις χρώμενος και δροφον έχων 
τον οόρανόν, τον δε του χειμώνος καιρόν άντρον αυτόν ύπεδέχε- 
το, σκέπην βραχεΐαν παρέχον. Τροφήν δε εϊχεν, οό την μετά πό
νου σπειρομένην και φυομένην, άλλα την αύτομάτως βλαστά- 
νουσαν* των γάρ άγριων δένδρων τους αυτοφυείς συλλέγων 

10 καρπούς κώ των βότανών τάς έδωδίμους και λαχανώδεις, έκ 
τούτων έδίδου τφ  σώματι τά είς τό ζην άποχρώντα, την του πυ- 
ρός παραιτούμενος χρείαν. Περιττή δε ήν αύτφ και των έρίων ή 
χρήσις' αί γάρ τραχύταται των αίγών τρίχες τά έκείνων έπλή- 
ρουν έκ τούτων αύτφ και χιτών έγίνετο και τό άπλουν περιβό- 

ΐδλαιον.

3

Ουτω τό σώμα κατατρύχων, την πνευματικήν τροφήν δι- 
ηνεκώς προσέφερε τη ψυχϋ καί τό τής διανοίας όπτικόν έκκα- 
θαίρων και κάτοπτρον διαφανές του θείου κατασκευάζων 
Πνεύματος, «άνακεκαλυμμένφ προσώπω», κατά τον θειον 

20 άπόστολον, «την δόξαν Κυρίου κατοπτριζόμενος, την αύτήν ει
κόνα μετεμορφοΰτο άπό δόξης είς δόξαν, καθάπερ άπό Κυρίου 
Πνεύματος». Εντεύθεν ή πρός τον θεόν αύτφ παρρησία καθ' 
έκάστην ηδξετο την ήμέραν καί, αϊτών ά τόν θεόν αίτεΐν έδει, 
παραυτίκα έλάμβανεν. Εντεύθεν καϊ τά έσόμενα προφητικώς 

25προεώρα, και δύναμιν είς θαυματουργίαν έκ τής του παναγίου 
Πνεύματος έδέξατο χάριτος. Τούτων όλίγα διηγήσομαι και τής 
άποστολικής αύτοΰ λαμπηδόνος τοις άγνοοΰσι την άκτΐνα γυ
μνώσω.



Ρωμαίων10 και των Περσών, ή όποία παλαιότερα ήταν ύποτελής 
στούς Ρωμαίους καί βρισκόταν κάτω άπό την κυριαρχία τους. 
Άπ’ αύτή καταγόταν ό περίφημφος Ιάκωβος πού άγάπησε τόν 
έρημικό καί ήσυχο βίο, καί, άφοΰ έπιασε τις κορυφές των πιό 
ψηλών βουνών, ζοΰσε σ’ έκεΐνες· τήν άνοιξη, τό καλοκαίρι καί 
τό φθινόπωρο χρησιμοποιούσε τις λόχμες έχοντας σκέπη τόν 
ούρανό· τόν χειμώνα τόν ύποδεχόταν μία σπηλιά πού τού χάρι
ζε λίγη σκέπη. Είχε τροφή όχι αύτή πού σπέρνεται καί φυτρώ
νει μέ κόπο, άλλ’ έκείνη πού φυτρώνει άπό μόνη της* πράγματι 
μάζευε τούς αύτοφυεΐς καρπούς άπό τά άγρια δένδρα καί άπό τά 
χόρτα όσα είναι σάν τά λάχανα καί τρώγονται* άπό αύτά έδινε 
στο σώμα τά άπαραίτητα γιά τή ζωή, άποφεύγοντας τή χρήση 
τής φωτιάς. Ήταν περιττή γι’ αύτόν καί ή χρησιμοποίηση των 
μαλλιών* διότι οί σκληρότατες τρίχες των γιδιών άναπλήρωναν 
τήν άνάγκη έκείνων άπό τέτοιες τρίχες γινόταν καί ό χιτώνας 
του καί τό άπλό έπανωφόρι του.

3

Ταλαιπωρώντας έτσι τό σώμα, πρόσφερε συνεχώς τήν 
πνευματική τροφή στήν ψυχή, καί, καθαρίζοντας τά μάτια τής 
διάνοιας καί κάνοντάς την διαφανή καθρέφτη τού θείου Πνεύ
ματος «μέ ξεσκεπασμένο τό πρόσωπο», κατά τόν θειον άπόστο- 
λο, «άντικατόπτριζε σ’ αύτό τή δόξα τού Κυρίου, μεταμόρφωνε 
τήν ίδια τήν είκόνα του άπό δόξα σέ δόξα κατά τήν ένέργεια 
τού Κυρίου πού είναι τό Πνεύμα»11. ’Έτσι κάθε μέρα μεγάλωνε 
ή παρρησία του πρός τόν θεό καί δταν ζητούσε άπό τόν θεό 
όσα έπρεπε τά έπαιρνε άμέσως. *Έτσι προέβλεπε προφητικά 
αύτά πού θά συνέβαιναν, καί δέχθηκε άπό τή χάρη τού άγίου 
Πνεύματος τή δύναμη νά θαυματουργεί, θ ά  διηγηθώ λίγα άπό 
αύτά γιά νά φανερώσω τήν άκτινοβολία τής άποστολικης του 
λαμπρότητας σέ δσους τήν άγνοούν.
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10. Των Βυζαντινών πλέον πού έξακολουθοΰσαν νά όνομάζονται Ρωμαίοι.
11. В'. Κορ. 3,18.
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4

Ήκμαζε κατ' έκεΐνον τον καιρόν ή περί τα είδωλα των 
άνθρώπων μανία και τά μεν άψυχα ξόανα το θειον σέβας έσφε- 
τερίζετο, ή δε του θεου θεραπεία ύπο των πλείστων κατημελεϊ- 
w  εύκαταφρόνητοι δε ήσαν οι κοινωνεϊν μεν έκείνοις ούκ έθέ- 

δλοντες τής μέθης, άκριβή δέ, άτε δή καθεστηκότες, την των δν- 
των διάκρισιν έχοντες και την μεν των ειδώλων γελώντες 
άσθένειαν, τον τών δλων δε προσκυνονντες δημιουργόν. Κατ’ 
έκεΐνον τον καιρόν την Περσίδα κατέλαβε, τά φυτά τής εύσε- 
βείας όψόμενος кал την προσήκουσαν αύτοΐς θεραπείαν προσοί- 

ίοσων. Πηγήν δε αότοΰ τινα διϊόντος, κόραι τινές πλυνοΐς έφε- 
στώσαι кал ίμάτια τοΐς ποσιν άπορρύπτουσαι, ούδε του σχήμα
τος τό καινοπρεπές κατηδέσθησαν, άλλά, την αίδώ ρίψασαι, 
άπηρυθριασμένω προσώπφ και άναιδέσιν όφθαλμοΐς τον θειον 
άνθρωπον έθεώρουν, ούτε τάς κεφαλής συγκαλύπτουσαι, ούτε 

15 τά άνεζωσμένα χαλώσαι ίμάτια. Τούτο δυσχεράνας ό του θεου 
άνθρωπος кал δεϊξαι του θεου την δύναμιν εις καιρόν έθελή- 
σας, ϊνα τη θαυματουργία τής άσεβείας έλευθερώση, έπηράσατο 
μεν τη πηγή, και φρουδον παραυτίκα τό ρειθρον έγένετο’ έπηρά
σατο δε ταϊς μείραξι, και την άναίσχυντον αότών νεότητα 

Μπροώρφ έκόλασε πολιψ кал εΐπετο τώ λόγω τό έργον, και τό 
μέλαν τών τριχών ένηλλάττετο και έφκεσαν νεοφύτοις δένδρε- 
σιν έν έαρι μετοπωρινά φύλλα περικειμένοις. Οδτως αίσθόμενοι 
τής τιμωρίας (τής τε γάρ πηγής άπέδρα τά νάματα, και τάς άλ- 
λήλων θεώμεναι κεφαλής έώρων την άθρόαν έκείνην μεταβο- 

25 λήν), ίδραμον εις την πόλιν τό συμβάν άπαγγελουσαι. Οι δέ 
δραμόντες και τον μέγαν καταλαβόντες Ιάκωβον, ίκέτευον χα- 
λάσαι την όργήν και λΰσαι την τιμωρίαν. Ό δέ, μηδέ βραχύ μελ- 
λήσας, προσέφερε μέν τώ Δεσπότη την ίκετείαν, έκέλευσε δέ 
πάλιν άναβλύσαι τά νάματα* τά δέ παραυτίκα πάλτν έκ τών οί- 

3θκείων άνεφαίνετο ταμιείων, τοΐς του δικαίου μετοχετευόμενα
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"Ακμαζε έκείνη την έποχή ή μανία των άνθρώπων πρός 
τά είδωλα* τά άψυχα ξόανα σφετερίζονταν τό θείο σέβας και ή 
λατρεία του θεοΰ παραμελοΰνταν άπό τούς περισσότερους* 
ήταν λίγοι όσοι δέν ήθελαν νά παίρνουν μέρος στή μέθη έκεί- 
νων, άλλ’ έπειδή ήταν έκπαιδευμένοι σωστά διέκριναν μέ άκρί- 
βεια τά πράγματα, περιγελούσαν τήν άδυναμία των ειδώλων, 
και προσκυνούσαν τον Δημιουργό τών όλων. Εκείνον τόν και
ρό έφθασε στήν Περσία γιά νά δει τά φυτά τής εύσέβειας και 
νά προσφέρει σ’ αύτά τήν άρμόζουσα θεραπεία. Ένώ περνούσε 
άπό κάποια πηγή, μερικά κορίτσια πού άσχολούνταν μέ τήν 
πλύση και καθάριζαν τά φορέματα μέ τά πόδια, δέν σεβάσθη- 
καν καθόλου τό άσυνήθιστο σχήμα, άλλ’ άπορρίπτοντας τόν 
σεβασμό, κύτταζαν τόν θείο άνθρωπο με ξετσιπωμένο πρόσωπο 
και άναιδή μάτια, χωρίς νά σκεπάσουν τά κεφάλια ούτε νά κα
τεβάσουν τά άνασηκωμένα φορέματα. Επειδή ό άνθρωπος τού 
θεοΰ δυσαρεστήθηκε άπό αύτό και θέλησε μέ τήν εύκαιρία νά 
δείξει τή δύναμη τού θεοΰ, γιά νά τ’ άπαλλάξει μέ τό θαΰμα 
άπό τήν άσέβεια, καταράστηκε πρώτα τήν πηγή και άμέσως 
στέρεψε τό νερό* καταράστηκε έπειτα τά κορίτσια και τιμώρη
σε τήν άδιάντροπη νεότητά τους με πρόωρα γηρατειά* και ή 
πράξη άκολούθησε τόν λόγο, και οί μαύρες τρίχες άλλαξαν 
χρώμα καί έμοιαζαν μέ νεόφυτα δένδρα τής άνοιξης πού είχαν 
πάνω τους φθινοπωρινά φύλλα. Άφοΰ έτσι ένοιωσαν τήν τιμω
ρία (διότι καί τά νερά τής πηγής στέρεψαν, καί κυττάζοντας οί 
κοπέλλες τά κεφάλια ή μιά τής άλλης έβλεπαν όλόκληρη έκεί
νη τήν μεταβολή), έτρεξαν στήν πόλη ν’ άναγγείλουν τό συμ
βάν. Οί άνθρωποι έτρεξαν καί, άφοΰ βρήκαν τόν μεγάλο Ιάκω
βο, τόν Ικέτευαν νά μετριάσει τήν όργή καί ν’ άκυρώσει τήν τι
μωρία. Ό  Ιάκωβος χωρίς νά χάσει καιρό ίκέτευσε πρώτα τόν 
Δεσπότη, καί έπειτα πρόσταξε νά τρέξουν πάλι τά νερά* και 
αύτά άμέσως ξεπήδησαν πάλι άπό τις πηγές τους, άρχίζοντας 
νά τρέχουν μέ τά νεύματα τού δικαίου. Αύτοι τότε, άφοΰ πέτυ-
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νενμασιν. Οι δε τούτον τετνχηκότες και τοϊς πλοκάμοις των Θν- 
γατέρων την προτέραν ήντιβόλουν χρόαν άποδοθήναι. Τον δε εΐ- 
ξαι μεν кал τουτό φασιν, έπιζητήσαι δε τάς κόρας, τάς την παι
δείαν έκείνην δεξαμένας καί, Επειδή ούκ άφίκοντο, έάσαι την τι- 

5μωρίαν, δίδαγμα σωφροσύνης και εύκοσμίας ύπόθεσιν και τής 
θείας δννάμεως υπόμνημα διηνεκές τε και έναργές.

5

Τοιοντον τον νέου τούτον Μωνσέως το θαύμα, ού πληγή 
ράβδον γενόμενον, άλλα τφ  τον στανρον σημείω δεζάμενον την 
ένέργειαν. Έγώ δε προς τή θαυματουργία κομιδή θανμάζω και 

10 την πρφότητα. Ούδε γάρ ώς ό μέγας Έλισσαΐος άρκοις ώμοβό- 
ροις τάς άναιδεϊς έκείνας παρέδωκε κόρας, άλλ’ άβλαβεϊ τινι 
παιδείφ кал σμικράν άκοσμίαν έχονση χρησάμενος, εύσέβειαν 
όμοΰ και εύκοσμίαν έδίδαξεν. Και ταντα έφην, ούκ άπήνειαν τον 
προφήτον κατήγορων (μη οντω μανείην), άλλα δεικννς ώς έκεί- 

Ι5νην έχων την δνναμτν, τή τον Χρίστον πρφπητι και τή καινή 
Διαθήκη έπετέλει τά πρόσφορα.

6

Οότος άλλοτέ ποτε δικαστήν Πέρσην άδίκω ψήφφ 
χρησάμενον θεασάμενος, λίθω τινι μεγίστω παρακειμένω έπα- 
ρασάμενος, σνντριβήναι καί σκεδασθήναι, кал τούτω διελέγξαι 

20 την άδικον έκείνον παρηγγύησε ψήφον. Παραντίκα 6Ь τον λίθον 
είς μνρία μόρια μερισθέντος, έξεδειματώθησαν οί παρόντες’ 
φρίκης δε άνάπλεως ό δικαστής γενόμενος, άνεκαλέσατο μεν 
την προτέραν, έτέραν δε δικαίαν έπήνεγκε ψήφον. Κάντανθα δε
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χαν αύτό, τον ικέτευαν νά ξαναδώσει τό προηγούμενο χρώμα 
στις πλεξίδες τών κοριτσιών. Λέγουν ότι και σ’ αύτό ύποχώρη- 
σε, άλλα ζήτησε τά κορίτσια πού δέχθηκαν έκείνην τήν τιμω
ρία και έπειδή δεν ήλθαν, άφησε τήν τιμωρία γιά νά είναι δί
δαγμα σωφροσύνης και μάθημα σεμνότητας, συνεχής και φανε
ρή ύπόμνηση τής θείας δυνάμεως.

5

Τέτοιο είναι τό θαύμα τού νέου αύτοϋ Μωϋσίγ δέν έγινε 
μέ χτύπημα ράβδου, άλλά δέχθηκε τήν ένέργεια τού σημείου 
του σταυρού. Έγώ όμως παράλληλα μέ τή θαυματουργική πρά
ξη θαυμάζω βέβαια και τήν παρότητα. Διότι δέν παρέδωσε τά 
άναιδή έκεΐνα κορίτσια στις ώμοβόρες άρκούδες δπως ό μέγας 
Έλισσαΐος12, άλλά τά δίδαξε συγχρόνως τήν εύσέβεια και τήν 
κοσμιότητα, χρησιμοποιώντας κάποιον άβλαβή παιδαγωγικό 
τρόπο και άλλάζοντας λίγο τήν έμφάνιση. Και είπα αύτά τά 
πράγματα όχι γιά νά κατηγορήσω τή σκληρότητα τού προφήτη 
(δέν έφτασα σέ τέτοια μανία), άλλά γιά νά δείξω ότι, έχοντας 
έκείνη τή δύναμη, πραγματοποιούσε αύτά πού είναι σύμφωνα 
μέ τήν πραότητα τού Χριστού και τήν Καινή Διαθήκη.

6

Αύτός όταν κάποτε άλλοτε είδε ένα Πέρση δικαστή νά 
βγάζει άδικη άπόφαση, σήκωσε μία μεγάλη πέτρα πού ήταν 
έκεΐ κοντά, τήν έκανε θρύμματα και τή διασκόρπισε· με αύτό 
άναίρεσε και βεβαίωσε τήν άδικη άπόφαση έκείνου. ’Αμέσως 
δηλαδή μόλις ή πέτρα χωρίσθηκε σέ μύρια κομματάκια, τρομο- 
κρατήθηκαν οί παρόντες. Καί ό δικαστής, έπειδή φοβήθηκε 
πολύ, άνακάλεσε τήν προηγούμενη καί έβγαλε άλλη δίκαιη 
άπόφαση. Μιμήθηκε καί έδώ τον Δεσπότη του, ό όποιος, θέλο-

12. Βλ. Δ' Βασ. 2,23-24.
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τον οίκειον Δεσπότην έζήλωσεν, δς δεϊξαι βουληθείς ώς έκών 
όπομένει τό πάθος και ρψδίως αν έθελήσας τούς άλιτηρίους 
έκόλασεν, ούκ αύτοις έπήνεγκε τιμωρίαν, άλλα την άψυχον συ- 
κήν λόγω ξηράνας, την οίκείαν έδειξε δύναμιν. Ταύτην και αύ- 

5τός την φιλανθρωπίαν μιμούμενος, ού τον άδικον έκόλασε δικα
στήν, άλλα τη του λίθον πληγή δικαιοσύνην έκεϊνον έδίδαξεν.

7

Έν τοότοις διαπρέπων και πασιν έπέραστος ών, και έν 
ταΐς απάντων περιφερόμενος γλώτταις, εις την τής άρχιερωσύ- 
νης έλκεται λειτουργίαν και τής πατρίδος λαγχάνει την προστα- 

ίοσίαν. Έναλλάξας δε την δρειον έκείνην διατριβήν και την έν 
άστει διαγωγήν ού κατά γνώμην έλόμενος, ούτε τήν τροφήν 
ούτε τήν άμπεχόνην ένήλλαξεν άλλα τά μέν χωρία ήμείβετο, ή 
δε πολιτεία μεταβολήν ούκ έδέχετο. Οί δε πόνοι προσθήκην 
έλάμβανον και πολλαπλάσιοι τών προτέρων έγίνοντο' τη γάρ 

15 άπαστίφ кал χαμευνίψ και τη του σάκκου περιβολή έπεισήεσαν 
αί δ ϊ  δλου τών δεόμενων φροντίδες' χηρών, φημί, έπιμέλειαι 
και όρφανών κηδεμονίαι και τών τε άδικούντων οί έλεγχοι τών 
τε άδικουμένων ή δικαία έπικουρία. Και τί δει πρός είδότας 
άπαντα καταλέγειν, ά τούς ταύτην άναδεδεγμένους περιστοιχίζει 

20 τήν πρόνοιαν; Αιαφερόντως δε έκεϊνος τους τοιούτους πόνους 
ήσπάζετο, άτε δή διαφερόντως και ποθών και δεδιώς τών προ
βάτων τον Κύριον.

8

"Οσω δε πλείονα τής άρετής τόν πλούτον συνέλεγε, το- 
σούτω μείζονος και τής τοδ παναγίου Πνεύματος άπέλαυε χάρι- 

25τος. Και δήποτε εις τινα κώμην αύτφ ή πόλιν άπαίροντι (ού γάρ 
έχω λέγειν άκριβώς τό χωρίον) (προσίασί τινες πένητες, ένα
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ντας νά δείξει ότι μέ τή θέλησή του ύπομένει τό πάθος καί δτι 
αν ήθελε θά μπορούσε εύκολα νά τιμωρήσει τούς άσεβεΐς, δέν 
τούς τιμώρησε, άλλ’ έδειξε τή δύναμή του ξηραίνοντας μέ τό 
λόγο τήν άψυχη συκιά13. Μιμούμενος και αύτός αύτήν τήν φι
λανθρωπία, δέν τιμώρησε τον άδικο δικαστή, άλλά μέ τό χτύ
πημα τής πέτρας τού δίδαξε τή δικαιοσύνη.

7

’Αφού μ’ όλα αύτά διέπρεψε, όντας άγαπητός σέ όλους 
και διηγούμενος άπό τις γλώσσες όλων, άποκτά τό λειτούργη
μα τής άρχιερωσύνης καί πετυχαίνει τήν προστασία τής πατρί
δας. ’Ά ν και άλλαξε τήν όρεινή έκείνη διαβίωση καί άποδέχτη- 
κε τή ζωή μέσα στήν πόλη παρά τήν γνώμη του, δέν άλλαξε 
ούτε τή δίαιατα, ούτε τήν ένδυμασία· άλλαξε βέβαια τόπο, άλλ’ 
όχι διαγωγή. Οί κόποι του αύξήθηκαν καί έγιναν πολλαπλάσιοι 
άπό τούς προηγούμενους* διότι στη νηστεία, τή χαμευνία και 
τήν ένδυμασία τού σάκκου προστέθηκαν καί οί φροντίδες γιά 
όλους έκείνους πού είχαν άνάγκη* έννοώ τις φροντίδες γιά τις 
χήρες, τις κηδεμονίες όρφανών, τούς έλέγχους έκείνων πού 
άδικούν καί τή δίκαιη βοήθεια στούς άδικουμένους. Τί χρειάζε
ται ν* άναφέρω σ’ αύτούς πού γνωρίζουν όλα τά πράγματα πού 
άπασχολούν όσους έχουν άναλάβει αύτή τή φροντίδα; Εκείνος 
τελείως διαφορετικά άποδεχόταν τούς τέτοιους κόπους, έπειδή 
τελείως διαφορετικά άγαπούσε καί φοβόταν τόν Κύριο των 
προβάτων.

8

"Οσο περισσότερον όμως πλούτο άρετής συγκέντρωνε, 
τόσο μεγαλύτερη χάρη άπό τό πανάγιο Πνεύμα άπολάμβανε. 
Κάποτε λοιπόν πού πήγαινε σέ κάποια κωμόπολη ή πόλη (διότι 
δέν μπορώ νά πω άκριβώς τόν τόπο) τόν πλησίασαν μερικοί

13. Ματθ. 21,18-22.
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τινά τών συνόντων ώς τεθνεώτα προτεθηκότες καί τινα πρδς 
την έκείνοο ταφήν έπιτήδεια λαβεϊν ίκετεύοντες. Ό δε εΐξεν άν- 
τιβολοϋσιν τφ  θεφ  δε ώς ύπέρ τεθνεώτος την ίκετείαν προσέ- 
φερεν, άφεΐναί οί παρακαλών τα κατά τον βίον πλημμεληθέντα 

5 και του τών δικαίων αύξιώσαι χορού. Τούτων δε λεγομένων, 
άφίπτατο του τέως σκηπτομένου τδν θάνατον ή ψοχή, έχορηγεΐ- 
το δέ τφ  σώματι τά καλύμματα. Ώς δέ μικρδν προήλθεν ό θε- 
στιέσιος άνθρωπος, άναστήναι τδν κείμενον έκέλευον οί τδ δρά
μα συντεθηκότες' ώς δε έώρων ούκ έπαΐοντα, άλλ ’ άλήθειαν τδ 

10 σχήμα γεγενημένον και είς πρόσωπον τδ προσωπεϊον μεταβλη- 
θέν, καταλαμβάνουσι μέν τδν μέγαν Ιάκωβον, ποτνιώμενοι δέ, 
κώ τών ποδών προκαλινδούμενοι, και του τολμηθέντος δράμα
τος αίτιον είναι λέγοντες τήν πενίαν, ίκέτευον λΰσαι σφίσιν αύ- 
τοΐς τήν πλημμέλειαν και άποδοϋναι τφ  κειμένω τήν άφαιρεθεΐ- 

15 σαν ψυχήν. Τήν δεσποτικήν τοίνυν φιλανθρωπίαν μιμούμενος, 
και τήν ίκετείαν έδέζατο και τήν θαυματουργίαν έπεδείξατο, τήν 
ύπδ της εύχής άφαιρεθεΐσαν ζωήν διά τής εύχής άποδούς τφ  
κειμένω.

9

Τοδτο δε έμοί γε δοκεΐ τη του μεγάλου Πέτρου έοικέναι 
20 θαυματουργή, δς τδν Άνανίαν και τήν Σαπφείραν κεκλοφότας 

και ψευσαμένους θανάτφ παρέπεμψεν. Και γάρ ούτος ώσαύτως 
τδν τήν άλήθειαν κεκλοφότα και τφ  ψεύδει χρησάμενον άφείλε- 
το τήν ζωήν. Άλλ ' ό μέν γνούς τήν κλοπήν (άπεκάλυψε γάρ ή 
του Πνεύματος χάρις) τήν δίκην έπήγαγεν, ό δέ του δράματος 

25άγνοών τήν ύπόθεσιν, προσήνεγκε μέν τήν εύχήν, έστησε δέ τφ  
πλασαμένω του βίου τδν δρόμον. Και ό μέν θειος άπόστολος 
ούκ έλυσε τοΐς τεθνηκόσι τήν συμφοράν, δέους γάρ έχρηζε του 
σωτηρίου κηρύγματος τά προοίμια, ό δέ τής άποστολικής ύπάρ- 
χων άνάπλεως χάριτος και έκόλασεν είς καιρδν και έλυσε ταχέ-
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φτωχοί, δείχνοντας κάποιον άπό τούς συντρόφους σαν πεθαμέ
νο και τον ικέτευαν νά προσφέρει τά άναγκαια για την ταφή 
του. Αύτός ύποχώρησε στις παρακλήσεις· ίκέτεψε τον θεό σαν 
νά έπρόκειτο γιά πραγματικό νεκρό, παρακαλώντας νά τού συγ
χωρήσει τις άμαρτίες τής ζωής καί νά τον κρίνει άξιο γιά τόν 
χορό των δικαίων. Και ένώ λέγονταν αύτά, πέταξε ή ψυχή τού 
προσποιουμένου τόν νεκρό. "Εντυσαν όμως τό σώμα* καί μόλις 
άπομακρύνθηκε λίγο ό θεσπέσιος άνθρωπος, έκεϊνοι πού είχαν 
σκηνοθετήσει αύτή τήν πράξη διέταξαν τόν-νεκρό νά σηκωθεί. 
Επειδή όμως έβλεπαν ότι δέν άκουε, άλλ’ είχε γίνει άληθινή ή 
σκηνοθεσία και τό προσωπείο μεταβλήθηκε σέ πρόσωπο, τρέ
χουν στο μεγάλο Ιάκωβο· όδυρόμενοι, γονατίζοντας στά πόδια 
του και λέγοντάς του ότι αιτία τής σκηνής πού τόλμησαν νά πα
ραστήσουν ήταν ή φτώχεια, τόν ικέτευαν νά τούς συγχωρήσει 
τό φταίξιμο και νά δώσει πίσω στόν νεκρό τήν ψυχή πού άφαι- 
ρέθηκε. Μιμούμενος λοιπόν τή δεσποτική φιλανθρωπία δέχθη
κε τήν ικεσία καί έκανε τό θαύμα, ξαναδίνοντας στόν νεκρό μέ 
τήν προσευχή τή ζωή πού τού είχε άφαιρεθεΐ.

9

Εμένα βέβαια αύτό μού φαίνεται ότι μοιάζει μέ τό θαύμα 
τού μεγάλου Πέτρου, ό όποιος έστειλε στόν θάνατο τόν Άνανία 
καί τήν Σαπφείρα πού είχαν κλέψει και είχαν πει ψέματα. Διότι 
καί αύτός παρόμοια άφαίρεσε τή ζωή αύτού πού είχε κρύψει 
τήν άλήθεια καί είχε πει ψέμα. ’Αλλά ό άπόστολος όταν κατά
λαβε τήν κλοπή (διότι τού τήν φανέρωσε ή χάρη τού Πνεύμα
τος), πρόσθεσε τήν τιμωρία, ένώ αύτός, άγνοώντας τήν ύπόθε- 
ση τής σκηνοθεσίας, προσευχήθηκε βέβαια, άλλά σταμάτησε 
τόν δρόμο τής ζωής τού προσποιουμένου. Και ό θειος άπόστο
λος δέν διόρθωσε τότε τή συμφορά τών πεθαμένων, διότι ή 
άρχή τού σωτήριου κηρύγματος χρειαζόταν φόβο, ένώ αύτός, 
πλημμυρισμένος άπό τήν άποστολική χάρη, και τιμώρησε 
έγκαιρα καί έλυσε γρήγορα τήν τιμωρία· διότι γνώριζε ότι μ’
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ως τήν κόλασιν' τούτφ γάρ ijSei κερδανουντας τους πταίσαντας. 
Άλλα γάρ και έπι τά άλλα ίτέον και συντόμως κάκεΐνα έξηγψέ- 
ον.

10

Επειδή γάρ "Αρειος, ό τής κατά του Μονογενούς και του 
5 παναγίου Πνεύματος βλασφημίας πατήρ και δημιουργός, κατά 

του πεποιηκότος την γλώτταν κεκινηκώς, ένέπλησε τήν Αίγυ
πτον Θορύβου και ταραχής, Κωνσταντίνος δε ό μέγιστος βασι
λεύς, ό τής ήμετέρας άγέλης Ζοροβάβελ (κατ’ έκεΐνον γάρ τήν 
των εύσεβών αιχμαλωσίαν έκ τής ύπερορίας άπασαν έπανήγα-

10 γε, και τους θείους νεώς είς έδαφος έρριμμένους εις ύψος άνή- 
γειρεν), έπειδή τοίννν ούτος πάντας των έκκλησιών τους προέ
δρους κατ’ έκεΐνον τον καιρόν συνήγειρεν είς τήν Νίκαιαν, άφί- 
κετο μετά των άλλων και ό μέγας Ιάκωβος, των όρθών ύπερ- 
μαχήσων δογμάτων οϊά τις άριστευς και πρόμαχος άπάσης τής 

15 φάλαγγος' τής Ρωμαίων γάρ ήγεμονίας τψικαυτα υπήρχεν ή 
Νίσιβις.

Έν τοίνυν τη μεγάλη συνόδω πολλών μέν εύ και καλώς, 
πολλών δέ кал άλλως είρημένων (ήσαν γάρ όλίγοι τινες οΐ τά- 
ναντία μέν έφρόνουν, γυμνουν δε τήν σφών ούκ έθάρρουν άσέ- 

20βειαν, άλλα δελεάσμασί τισι συνεκάλυπτον, ού πάω μεν γνωρί- 
μοις, τοΐς δέ άκριβέσι τής άληθείας μύσταις καϊ μάλα ιδήλοις), 
ύπαγορεύεται μέν ή κατά πασαν τήν οίκουμένην έπι του παρόν
τος κρατουσά τε και κηρυττομένη τής πίστεως όμολογία, ύπε- 
σημήναντο δε άπαντες, και τη χειρι και τφ  καλάμφ οΰτω πι- 

25στεύειν και φρονεϊν ώμολόγησαν' άλλ’ οί πλείους μεν άσμενοι 
τοϋτο έποίουν, έπτά.δέ τινες τής Άρείου βλασφημίας συνήγοροι 
τη μεν γλώττη τήν γνώμην έπέκτηντο κατά τήν προφητείαν τήν
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αύτόν τόν τρόπο θά κέρδιζαν έκεΐνοι πού έφταιξαν. Πρέπει 
όμως νά προχωρήσομε και στα άλλα έργα και νά έξηγήσομε 
και έκεΐνα με συντομία.

10

Ό  "Αρειος, ό πατέρας και δημιουργός της βλασφημίας 
κατά τού Μονογενούς Υίού και τού Παναγίου Πνεύματος πού 
έκίνησε τή γλώσσα έναντίον τού πλάστη, γέμισε τήν Αίγυπτο 
με θόρυβο και ταραχή. Τότε ό Κωνσταντίνος ό μέγιστος βασι
λιάς, ό Ζοροβάβελ τού ποιμνίου μας (πού κατά τό παράδειγμα 
έκείνου έφερε πίσω άπό τήν έξορία όλους γενικά τούς εύσεβεΐς 
αίχμαλώτους και ξανάχτισε τούς ιερούς ναούς πού είχαν κατε
δαφιστεί14), όταν λοιπόν αύτός συγκάλεσε έκείνη τήν έποχή 
στή Νίκαια όλους τούς προέδρους των Εκκλησιών, έφθασε 
μαζι μέ τούς άλλους και ό μέγας Ιάκωβος, γιά νά ύπερασπισθεΐ 
τά όρθά δόγματα σάν άριστος καπετάνιος όλης τής φάλαγγας* 
διότι τότε ή Νίσιβις βρισκόταν στήν κυριαρχία των Ρωμαίων.

Σ’ αύτήν15 λοιπόν τή μεγάλη σύνοδο είπώθηκαν πολλά 
καλά και σωστά, άλλά και πολλά άντίθετα (διότι ήταν κάποιοι 
λίγοι πού άν και πίστευαν τά άντίθετα, δεν είχαν τό θάρρος νά 
φανερώσουν τήν άσέβειά τους, άλλά τή συγκάλυπταν μέ δελεά- 
σματα, πού δέν ήταν σέ όλους γνώριμα, άλλά περισσότερο φα
νερά στούς βαθεΐς γνώστες τής άλήθειας), άναγνώσθηκε ή όμο- 
λογία τής πίστεως πού τώρα έπικρατεΐ και κηρύσσεται σέ όλη 
τήν οίκουμένη, και όλοι γενικά ύπόγραψαν καί μέ τό χέρι καί 
μέ τή γραφίδα και όμολόγησαν ότι αύτά πιστεύουν και φρο
νούν* και οί περισσότεροι βέβαια τό έκαμαν μέ χαρά, έπτά 
όμως όπαδοι τής βλασφημίας τού Άρείου συνομολόγησαν μέ 
τή γλώσσα και τό χέρι, άλλ’ είχαν γνώμη άντίθετη άπό δσα 
όμολογούσαν σύμφωνα μέ τήν προφητεία πού λέγει* «αύτός ό

14. ΊΕσδρ* 2,1-2. 3,1-13. 5,1-17.
15. Τό κείμενο άπό τό σημείο αύτό ώς τό τέλος της παραγράφου δέν άνή- 

κει στόν θεοδώρητο, άλλ’ είναι ματαγενέστερη προσθήκη.
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λέγουσαν, «ούτος ό λαός τοϊς χείλεσί με τιμςί, τη δέ καρδίη. πόρ- 
ρω άπέχει άπ’έμοΰ», και κατά την Ίερεμίου φωνήν την διαρρή
δην βοώσαν, «έγγυς εί συ του στόματος αυτών, και πόρρω άπό 
των νεφρών αύτών». Σύμφωνα δε τούτοις περι τούτων και ό 

5μακάριος έφη Δαβίδ, «τφ στόματι αύτών εύλόγουν, και τη καρ- 
δί$ αυτών κατηρώντο». Και πάλιν «ήπαλύνθησαν οι λόγοι αύ
τών ύπερ έλαιον και αυτοί είσι βολίδες». Ούτοι τής Αλεξανδρέ- 
ων έπΐσκοπον τον μέγαν !Αλέξανδρον παρεκάλουν οίκτεϊραι τον 
'Αρειον ύπό πάσης έκείνης άποκηρυχθέντα τής φάλαγγος- τού

10 δέ και το τούτων ϋπουλον είδότος και την έκείνου πονηριάν 
ύφορωμένου και τούτου χάριν ού δεχομένου την αϊτησιν, άλλοι 
τινές τών άπλότητι συνεζηκότων πολλής τής φιλανθρωπίας 
διεξήεσαν εόφημίας, ταύτη χαίρειν λέγοντες και τον τών όλων 
θεόν. Επειδή δέ ό μέγας ’Αλέξανδρος την άδικον περι ένα φι- 

15 λανθρωπίαν άπανθρωπίαν ώνόμαζε, πολλών ούσαν λυμαντι- 
κήν, και λώβης πρόβασιν έσεσθαι τοϊς ποιμνίοις άπασιν έλεγε, 
παρήνει πάσιν ό θειος Ιάκωβος τη μεν τής νηστείας χρήσασθαι 
κακουχί^, έπτά δέ κατά ταύτον ημέρας τον θεόν ίκετευσαι το 
ταΐς έκκλησίαις συνοΐσον πρυτανεΰσαι. Δεξαμενών δέ άπάντων 

20 του θεσπεσίου άνδρδς την είσηγησιν (ηδεσαν γάρ αύτόν άποστο- 
λικοϊς χαρίσμασι λάμποντα), έκεράννυτο μεν ή νηστεία τη 
προσευχή, έψηφίζετο δέ ταΐς έκκλησίαις ό τούτων κυβερνήτης 
το συμφέρον. Και έπειδή άπήντησεν ή Κυρία, καθ’ ήν ήλπιζον 
οί πλείους τον άλιτήριον είσδεχθήσεσθαι, και τής θείας λειτουρ- 

25 γίας έφθασεν ό καιρός, και προσέμενον άπαντες ίδεϊν τον άντί- 
θεον έλεουμενον, τηνικαυτα γίνεται θειον όντως και παράδοξον 
θαΰμα’ έν βδελυκτοΐς γάρ και δυσώδεσι χωρίοις ό άλάστωρ 
έκεϊνος τής άπληστου τροφής έκκρίνων τά περιττώματακαι τά 
τούτων μετά τούτων έξέκρινε δοχεία. Οδτω δέ τών σπλάχνων

16. Ήσ. 29,13.
17. Ίερ. 12,2.
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λαός μέ έκτιμά μέ τά χείλη, μέ την καρδιά δμως βρίσκεται μα
κριά μου»16, και σύμφωνα μέ τήν φωνή του ’Ιερεμία πού μέ σα
φήνεια φωνάζει, «είσαι κοντά στο στόμα τους και μακριά άπό 
τά νεφρά τους»17. Τό ίδιο μ’ αύτούς είπε σχετικά μέ αύτά και ό 
μακάριος Δαβίδ* «μέ τό στόμα τους εύλογοΰσαν, και μέ τήν 
καρδιά τους καταριόνταν»18. Και πάλι, «μαλάκωσαν τά λόγια 
τους περισσότερο άπό τό λάδι, άλλ’ είναι βολίδες»19. Αύτοι πα- 
ρακαλοϋσαν τον έπίσκοπο τής ’Αλεξάνδρειάς, τόν μεγάλο ’Αλέ
ξανδρο, νά λυπηθεί τόν ’Άρειο έπειδή είχε άποκηρυχθεΐ άπό 
όλη έκείνη τή φάλαγγα* και έπειδή αύτός γνώριζε καλά τή δι- 
προσωπεία τους και ύποπτευόταν τήν πονηρία έκείνου, και γιά 
τόν λόγο αύτό δέν δέχθηκε τήν αίτηση, μερικοί άλλοι άπό αύ
τούς πού είχαν ζήσει μέ άπλότητα έπλεκαν πολλά έγκώμια γιά 
τή φιλανθρωπία, λέγοντας ότι ό θεός των όλων χαίρεται μ’ αύ- 
τήν. Έπειδή ό όνομαστός ’Αλέξανδρος τήν άδικη φιλανθρωπία 
γιά έναν τήν όνόμαζε άπανθρωπιά, που ήταν καταστρεπτική γιά 
πολλούς, έλεγε μάλιστα ότι θά γίνει άφορμή καταστροφής 
όλων γενικά των ποιμνίων, ό θειος ’Ιάκωβος συμβούλευε δλους 
νά ύποβληθοϋν στήν ταλαιπωρία τής νηστείας και συγχρόνως 
νά ικετεύσουν τόν θεό έπτά ήμέρες γιά νά έπικρατήσει αύτό 
πού θά ώφελήσει τις'έκκλησίες. ’Αφού δλοι δέχθηκαν τήν πρό
ταση τού θεσπέσιου άνθρώπου (διότι κατάλαβαν δτι ήταν προι
κισμένος μέ άποστολικά χαρίσματα) έκαμαν νηστεία συνδυα
σμένη μέ τήν προσευχή, ένώ ό κυβερνήτης των έκκλησιών, ό 
θεός, άποφάσιζε γι’ αύτές. Και δταν ξημέρωσε ή Κυριακή, 
κατά τήν όποία οί περισσότεροι ήλπιζαν νά γίνει δεκτός ό άλι- 
τήριος και πλησίασε ή ώρα τής θείας λειτουγίας και όλοι περί- 
μεναν νά δουν νά έλεειται ό άντίθετος, τότε γίνεται πραγματικά 
θειο και παράδοξο θαύμα* δταν ό άνόσιος έκεινος άνθρωπος 
έβγαζε τις άκαθαρσίες τής πολυφαγίας στούς σιχαμερούς και 
δυσώδεις χώρους, έβγαλε μαζί μ’ αύτές και τά δοχεία τους. Και

18. Ψαλμ. 61,5.
19. Ψαλμ. 54,22.



64 ΘΕΟΔΩΡΗΤΟΥ ΚΥΡΡΟΥ

αύτου όιαλυθέντων και συν τη κόπρω κεχωρηκότων, έξέπνευ- 
σεν ό όείλαιος παραχρήμα και τόν αϊσχιστον έκεΐνον ύπέμεινε 
θάνατον, της δυσώδους αύτου βλασφημίας έν δυσώδεσι χωρίοις 
είσπραχθεις τάς εύθύνας και διά τής Ιακώβου του μεγάλου

5 γλώττης δεξάμενος την σφαγήν, θαυμάζει μεν ούν ή θεία Γρα
φή Φινεες τόν ιερέα, και εικότως θαυμάζει, δτι τον όλέθρου τφ  
λαφ γενόμενον πρόξενον κατέσφαξε τόν Ζαμβρί. Διό και ψάλ- 
λων ό μακάριος έλεγε Δαβίδ' «έστη Φινεες και έξιλάσατο кал 
έκόπασεν ή θραϋσις' και έλογίσθη αύτφ είς δικαιοσύνην είς γε- 

ίονεάν και γενεάν έως του αίώνος». Ά λλ’δμως έκεΐνος δπλω πο- 
λεμικφ χρησάμενος, την δικαίαν кал πολυθρύλητον έκείνην είρ- 
γάσατο σφάγην' τούτφ δε ήρκεσεν άνά δόρατος και ξίφους ή 
γλώττα και άνεϊλε τόν άσεβή, ΐνα μή ϊδη τήν δόξαν Κυρίου. 
Άπόχρη δε τοΰτο και μόνον των τής Αρείου δυσσεβείας κλήρο

ι 5 νόμων διελέγξαι την άνοιαν. Ό γαρ τοσοΰτος άνήρ των μεν ύφ’ 
ήμών πρεσβευομένων δογμάτων κήρυξ ήν και συνήγορος· ουτω 
δε κομιδη την τούτων άσέβειαν έβδελόττετο δτι και τόν ταύτης 
πατέρα κατηκόντισεν, δπλω τη γλώττη χρησάμενος.

Επειδή δε ό σύλλογος έκεΐνος ό ίερός διελύθη και τήν οί- 
20κίαν κατέλαβε» έκαστος, έπανήκε και ούτος οϊά τις άριστευς νι

κηφόρος τοις τής εύσεβείας τροπαίοις έπαγαλλόμενος.

11

Χρόνον δε διελθόντος ό μέν μέγας έκεΐνος και θαυμάσιος 
βασιλεύς μετά των τής εύσεβείας στεφάνων ύπεξήει τόν βίον, οι 
δϊ έκείνου παΐδες τήν ήγεμονίαν έκληρονόμουν. Τότε ό Περσών 

25 βασιλεύς (Σαβώρης δε τούτφ όνομα ήν), καταφρονήσας των 
παίδων ώς ού τά αύτά τφ  πατρι δυναμένων, έπεστράτευσε τη

20. Άριθμ. 25, 6-15.
21. Ψαλμ. 105,30-31.
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έτσι, άφοΰ διαλύθηκαν τά σπλάχνα του και έφυγαν μαζι μέ τήν 
άκαθαρσία, άμέσως ό άθλιος πέθανε καί ύπέμεινε τόν άτιμωτι- 
κό έκεΐνο θάνατο, καταδικασμένος σέ βρωμερούς χώρους έξαι- 
τίας της βρωμερής βλασφημίας, και μέ τη γλώσσα του μεγάλου 
Ιακώβου δέχθηκε τή σφαγή. Και θαυμάζει βέβαια ή άγία Γρα
φή τόν Ιερέα Φινεές, και εύλογα θαυμάζει, διότι κατέσφαξε 
έκεΐνον πού έγινε πρόξενος τής καταστροφής του λαού, τόν 
Ζαμβρή20. Γι’ αύτό και ό μακάριος Δαβίδ έλεγε ψάλλοντας* 
«σηκώθηκε ό Φινεές και έξάγνισε και σταμάτησε ή καταστρο
φή· αύτό τού ύπολογίσθηκε σαν δικαίωση άπό γενεά σέ γενεά 
γιά πάντα»21. ’Αλλ’ όμως έκεΐνος έκαμε τήν δίκαιη και πολυ
θρύλητη έκείνη σφαγή, χρησιμοποιώντας πολεμικό όπλο, ένώ 
σ’ αύτόν ήταν άρκετή ή γλώσσα άντί του δόρατος και του ξί
φους και σκότωσε τόν άσεβή γιά νά μή δει τή δόξα του Κυρίου. 
Και φτάνει αύτό και μόνο γιά ν’ άναιρέσει κάποιος τήν άφρο- 
σύνη των όπαδών τής δυσσέβειας του Άρείου. Διότι ό μεγάλος 
αύτός άνθρωπος ήταν κήρυκας και συνήγορος των δογμάτων 
πού έμεΐς πιστεύουμε. Και τόσο μάλιστα σιχαινόταν τήν άσέ- 
βειά τους, ώστε και τόν πατέρα της τόν θανάτωσε χρησιμο
ποιώντας τή γλώσσα του σάν όπλο22.

'Όταν έκείνη ή Ιερή Σύνοδος διαλύθηκε και ό καθένας 
έφθασε στο σπίτι του, γύρισε και αύτός σάν πρώτος νικητής γε
μάτος άγαλλίαση γιά τά τρόπαια τής εύσέβειας.

11

Άφοϋ πέρασε άρκετός χρόνος, ό μεγάλος έκεινος και 
θαυμάσιος βασιλιάς πέθανε μέ τά στεφάνια τής εύσέβειας και 
τά παιδιά του κληρονόμησαν τήν ήγεμονία. Τότε ό βασιλιάς 
των Περσών (Σαβώρης ήταν τό όνομά του) περιφρονώντας τά 
παιδιά ότι τάχα δέν ήταν ίκανά όπως ό πατέρας, έξεστράτευσε

22. Υποτίθεται σ’ αύτή τήν παρέμβλητη διήγηση ότι ό "Αρειος Λέθανε 
στή Σύνοδο της Νικαίας. "Οπως είναι γνωστό πέθανε κατά τόν τρόπο πού περι- 
γράφεται σύμφωνα μέ τΙς όρθόδοξες πηγές, μετά δέκα χρόνια τό 335.
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Νισίβει παμπόλλη μεν ϊππφ, παμπόλλη δε πεζη στρατιφ Ήγε 
δε και έλέφαντας δτι κλειστούς. Και διελών ώς εις πολιορκίαν 
την στρατιάν περιεκάθισε κύκλω, και μηχανήματα ϊστη, και 
τύρσεις άνωκοδόμει καί, στανρώματα καταπηγνυς και τά μέσα 

5 τούτων φορμηδον περιφράττων τοΐς κλάδοις, έκέλευε προσχονν 
τούς στρατιώτας και πύργους άντεγείρειν τοΐς πύργοις. Είτα 
έκεϊ τούς τοξότας άναβιβάζων και άφιέναι κατά των έπι του 
τείχους έστηκότων τά βέλη κελεύων, άλλους κάτωθεν ύπορύτ- 
τειν το τείχος έκέλευεν. Ώς δε άπρακτα άπαντα έγίνετο τη του 

10 θεσπεσίου άνδρός διαλυόμενα προσευχή, τέλος του παραρρέον- 
τος ποταμού το ρεύμα τη πολυχειρίς. κωλύσας και τη άποτειχί- 
σει κεκωλυμένον τού ποταμού δτι πλεϊστον συναθροίσας, έπα- 
φήκεν άθρόον κατά τού τείχους, οϊόν τινι μηχανήματι τούτω 
σφοδροτάτω χρησάμενος. Το δε ούκ ήνεγκε την τού ύδατος έμ- 

15βολήν, άλλά τη ρύμη κατασεισθεν άρδην άπαν τό κατ' έκεινο το 
μέρος κατέπεσεν. Οί δε μέγα έβόησαν, ώς εύαλώτου γενομένου 
τού άστεως’ το γάρ μέγα τείχος τών ένοικούντων ήγνόουν. Άνε- 
βάλλοντο δε δμως την προσβολήν, άβατον όρώντες ύπο τών 
ύδάτων γενομένην την πόλιν. Πόρρω τοίνυν ύποχωρήσαντες, 

20 ώς τού πόνου σφίσι λωφήσοντος, αύτοί τε διανεπαύοντο και 
τούς ίππους έθεράπευον. Οί δε την πόλιν οίκουντες είς ίκετείας 
σπουδαιοτέρας έτρέποντο, πρεσβευτήν έχοντες τον μέγαν Ιάκω
βον' οί δε έν ήλικίφ πάντες άνωκοδόμουν σπουδή, ούτε κάλ
λους ούτε άρμονίας έπιμελούμενοι, άλλά πρός το τυχόν άπαντα 

25 συντιθέντες, και λίθους, και πλίνθους, και δ,τι άν τις έκόμιζεν 
και έν μι$ νυκτι προϋβη τό έργον και τοσούτον ίλαβεν ύψος, 
όσον άπόχρη διακωλδσαι και τών ίππων τον δρόμον και τών 
άνδρών την άνευ κλιμάκων έπίβασιν. Τότε πάντες ίκετεύουσι 
τον τού θεού άνθρωπον φανήναί τε έπι του τείχους και άραϊς 

30κατατοξεύσαι τούς πολεμίους. Ό δέ έπείθετο καί άνήει καί, τάς 
πολλάς αύτών θεασάμενος μυριάδας, σκνιφών αύτοϊς και
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έναντίον της Νίσιβις με μεγάλη δύναμη Ιππικού και πεζικού. 
"Εφερε έπίσης και πάρα πολλούς έλέφαντες. Παρέταξε τό 
στράτευμα για πολιορκία κυκλικά και έστησε πολιορκητικές 
μηχανές, έχτισε προμαχώνες, έμπηξε βαθειά πασσάλους και 
περίφραξε σταυρωτά μέ κλαδιά τά κενά άνάμεσά τους, διέταξε 
τούς στρατιώτες νά κάμουν προσχώματα και νά οικοδομήσουν 
πύργους άντίκρυ στούς πύργους. "Επειτα άνέβασε έκεΐ τούς το
ξότες και τούς διέταξε νά ρίχνουν βέλη έναντίον έκείνων πού 
στεκόταν πάνω στό τείχος, ένώ άλλους τούς διέταξε νά σκά
βουν τά τείχη άπό κάτω. ’Επειδή όμως όλα αύτά άποτύγχαναν, 
άφανιζόμενα μέ τήν προσευχή τού θεσπέσιου άνθρώπου, τελικά 
ό Σαβώρης μέ τήν έργασία πολλών χεριών έφραξε τό ρεύμα τού 
ποταμού πού έτρεχε έκεΐ κοντά καί, άφού συγκέντρωσε στό 
φράγμα μεγάλη ποσότητα νερού, τό άφησε άπότομα δλο μαζί 
κατά τού τείχους, χρησιμοποιώντας το σάν είδος δυνατής μηχα
νής. Τό τείχος δέν άντεξε στήν έπιδρομή τού νερού, άλλά μέ 
τήν όρμή κατασείσθηκε άπό τά θεμέλια και γκρεμίστηκε όλό- 
κληρο σ’ έκεΐνο τό μέρος. Αύτοι τότε ξεφώνισαν μέ τήν ίδέα 
6τι ή πόλη έγινε εύάλωτη* διότι αγνοούσαν τό μεγάλο τείχος 
έκείνων πού κατοικούσαν μέσα. 'Όμως άνέβαλαν τήν έπιδρο
μή, βλέποντας ότι ή πόλη έγινε άπάτητη άπό τά νερά. Άφού 
τραβήχτηκαν λίγο μακρύτερα γιά νά έλαφρώσουν άπό τον 
κόπο, άναπαύονταν οί ίδιοι και περιποιούνταν τά άλογα. ’Εκεί
νοι πού κατοικούσαν στήν πόλη στράφηκαν σε μεγαλύτερες 
προσευχές, έχοντας μεσολαβητή τόν μεγάλο Ιάκωβο* όλοι οί 
ένήλικοι άνοικοδομούσαν γρήγορα, χωρίς νά φροντίζουν ούτε 
γιά όμορφιά ούτε γιά άρμονία, άλλά έθεταν όλα τά ύλικά μαζί, 
όπως τύχαινε, πέτρες και πλίθους και ό,τιδήποε τούς έφερνε 
κάποιος* και μέσα σέ μία νύχτα προχώρησε τό έργο και ύψώθη- 
κε τόσο, όσο ήταν άρκετό γιά νά έμποδίσει τό δρόμο των άλό- 
γων και τό άνέβασμα τών άνδρών χωρίς σκάλες. Τότε όλοι Ικέ
τευαν τόν άνθρωπο τού θεού νά έμφανισθεΐ πάνω στό τείχος 
και νά χτυπήσει μέ τις κατάρες τούς έχθρούς. Αύτός πείσθηκε 
και άνέβηκε καί, βλέποντας τις πολλές μυριάδες τών έχθρών
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κωνώπων έπιπέμψαι νέφος ίκέτευσε τον θεόν. Και ό μεν έλε- 
γεν, ό δε έπεμπε, Μωϋση παραπλησίως πειθόμενος. Και οϊ τε 
άνδρες τοΐς θείοις κατετιτρώσκοντο βέλεσιν, οι τε ίπποι και οι 
έλέφαντες, τα δεσμά διαρρήξαντες, έδραπέτευον τηδε κάκεΐσε 

5 σκεδαννύμενοι και φέρειν έκείνας ού δυνάμενοι τάς άκίδας.

12

θεασάμενος το/νυν ό δυσσεβής βασιλεύς και τα μηχανή
ματα άπαντα δνησιν οόδεμίαν παρεσχηκότα και του ποταμού 
την προσβολήν άνόνητον γεγενημένην (το yap καταπεσον άν- 
φκοδόμητο τείχος), και την στρατιάν άπασαν καί τοΐς πόνοις 

ΐοταλαιπωρουμένην και υπαίθριον κακοπαθοϋσαν και ύπ'ο τής θε- 
ηλάτου έλαυνομένην πληγής, ίδών δε και τόν θειον άνθρωπον 
έπι τον τείχους βαδίζοντα, και τοπάσας αύτον έφεστάναι τω 
έργω τον βασιλέα (άλονργίδα уар кал διάδημα περικείμενος 
έωράτο), ήγανάκτει μεν κατά των έξαπατησάντων και στρατεν- 

15 σαι πεισάντων και τον βασιλέα μη παρεϊναι φησάντων. θανά
του δε ψήφον κατά τούτων έξενεγκών, διέλυσε την στρατιάν 
και τά οίκεΐα βασίλεια κατέλαβεν δτι τάχιστα.

13

Τοιαυτα και έπι τοοδε του Έζεκίου τεθαυματουργηκεν ό 
θεός, οό μείονα έκείνων, άλλα καί μείζονα, ώς έμοίγε δοκεϊ. Το 

20 уар кал του τείχους καταπεσόντος μη άλώναι την πόλιν, ποίαν 
θαύματος ύπερβολήν κατελείπει; Έγώ δέ προς τούτω κάκεΐνο 
άγαν θαυμάζω, δτι και άραϊς χρησάμενος, ού σκηπτους βτησεν 
ένεχθήναι και κεραυνούς, δπερ Ήλίας ό μέγας έκεινος έποίησεν,

23. Έξ. 8,12-16. 10,1-20.
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τους, παρακάλεσε τον θεό νά στείλει πάνω τους σύννεφο μέ 
σκνίπες και κουνούπια. Αύτός έλεγε καί ό θεός έστελνε, πειθό- 
μενος σ’ αύτόν όπως στον Μωϋσή23. Οί άνδρες πληγώνονταν 
από τά θεϊκά βέλη, ένώ τά άλογα καί οί έλέφαντες, άφοΰ έσπα
σαν τά δεσμά, έτρεχαν έδώ καί κεΐ διασκοπριζόμενοι καί μή 
μπορώντας νά ύποφέρουν έκεΐνα τά τσιμπήματα.

12

Ό  άσεβής λοιπόν βασιλιάς είδε ότι δλες οί μηχανές δέν 
είχαν ώφελήσει καθόλου, καί τό ξέσπασμα τού ποταμού είχε 
γίνει άνωφελές (διότι τό τείχος πού έπεσε ξαναχτίστηκε), καί 
6λο γενικά τό στράτευμα ταλαιπωριόταν μέ τούς κόπους καί 
κακοπαθούσε στήν ύπαιθρο καί άπό τή θεόσταλτη πληγή* είδε 
έπίσης τόν θειο άνθρωπο νά περπατά πάνω στο τείχος καί συμ- 
πέρανε δτι αύτός είναι ό βασιλιάς πού έποπτεύει τό έργο (διό
τι φαινόταν νά φοράει βασιλική πορφύρα καί στέμμα), καί αγα
νάκτησε έναντίον έκείνων πού τόν έξαπάτησαν καί τόν έπεισαν 
νά έκστρατεύσει, λέγοντας δτι ό βασιλιάς δέν ήταν έκεΐ24. 
’Αφού έξέδωσε γι* αύτούς τήν άπόφαση τού θανάτου, διέλυσε 
τό στράτευμα καί έφθασε όσο τό δυνατόν γρηγορότερα στό βα
σίλειό του.

13

Τέτοια θαύματα είχε κάμει ό θεός καί σ’ αύτόν τόν νέο 
Έζεκία, δχι λιγότερα άπό έκεΐνα αλλά καί μεγαλύτερα, δπως 
μού φαίνεται. Διότι τό νά μή κυριευθεΐ ή πόλη, &ν καί έπεσε τό 
τείχος, ποιά ύπεροχή τού θαύματος άφήνει; Έγώ έκτός άπ’ αύτό 
θαυμάζω πάρα πολύ καί έκεΐνο, δτι δηλαδή, &ν καί χρησιμοποί
ησε κατάρες, δέν ζήτησε νά πέσουν άστροπελέκια καί κεραυ
νοί, δπως άκριβώς έκανε ό μεγάλος έκεΐνος Ήλίας, δταν έφθα-

24. Ό  Σαβώρις νόμισε δτι έπάνω στό τείχος ήταν ό αύτοκράτωρ Κωνστά- 
ντιος. Βλ. Έκκλ. Ιστορία 2,30,12.
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ήνίκα προς αύτον πεντηκόνταρχος έκάτερος μετά τής πεντηκο- 
στύος άφίκετο. ‘Ήκουσε yap του Κυρίου προς Ιάκωβον και 
Ίωάννην τοΰτ’ αύτό πειραθέντας ποιήσαι διαρρήδην είπόντος- 
«οόκ οϊδατε ποιου πνεύματός έστε;». Δια τοϋτο ού χάναι αύτοϊς

5 την γην ήτησεν, ούδέ πυρι δαπανηθήναι την φάλαγγα παρεκάλε- 
σεν, άλλα τοϊς ζωϋφίοις έκείνοις κατατρωθήναι καί, του θεόν 
διαγνόντας την δυναμιν, όψέ ποτε μεταμαθεΐν την εύσέβειαν.

14

Τοσαύτην είχεν ό θειος ούτος άνθρωπος προς τον θεόν 
παρρησίαν' τοσαύτης άνωθεν άπέλαυε χάριτος. Έν τούτοις δια- 

10τελών καί, καθ’ έκάστην έν τοϊς θείοις αύξανόμενος ημέραν, 
μετά της μεγίστης εύκλειας τόνδε τον βίον άπέθετο και την έν- 
τεοθεν άποδημίαν έστείλατο. Χρόνου δε διελθόντος και τοΰδε 
του άστεως ύπο του τηνικάδε κρατουντος τη περσική βασιλείς 
παραδοθέντος, έξήεσαν μεν άπαντες οί την πόλιν οίκοϋντες, 

15 έφερον δέ του προμάχου id σώμα, άσχάλλοντες μεν και όλοφυ- 
ρόμενοι την μετοικίαν, φδοντες δε του νικηφόρου άριστέως την 
δύναμιν. Ού γαρ &ν έκείνου περιόντος ύπο βαρβάροις έγένοντο.

Ταΰτα περι τοΰδε του θείου διεξελθών εις έτέραν διήγησιν 
μεταβήσομαι, τής τούτου μεταλαχεΐν εόλογίας άντιβολών.
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σε σ’ αύτόν ένας πεντηκόνταρχος μέ τούς πενήντα στρατιώ
τες25. Διότι ύπάκουσε τον Κύριο ό όποιος είπε ξεκάθαρα στόν 
Ιάκωβο και στόν Ιωάννη πού προσπάθησαν νά κάνουν τό ίδιο* 
«δεν γνωρίζετε άπό ποιό Πνεύμα είσθε;»26. Γι’ αύτό δέν ζήτησε 
νά τούς καταπιεί ή γή, ούτε παρακάλεσε νά καει ή φάλαγγα, 
άλλά νά πληγωθούν άπό έκεΐνα τά ζωύφια καί, άφού καταλά
βουν τή δύναμη τού θεού, κάποτε έστω καί άργά νά μάθουν κα
λύτερα τήν εύσέβεια.

1 4

Τόσο μεγάλη παρρησία ειχε ό θειος αύτός άνθρωπος άπέ- 
ναντι στο θεό* τόσο μεγάλη χάρη άπολάμβανε άπό τόν ούρανό. 
Ζώντας έτσι και προοδεύοντας κάθε μέρα στά θεία, τελείωσε 
αύτήν έδώ τή ζωή με τή μεγαλύτερη δόξα και ξεκίνησε γιά τό 
μεγάλο ταξίδι. Άφού πέρασε καιρός καί αύτή έδώ ή πόλη πα
ραδόθηκε άπό τόν τότε βασιλιά στήν Περσική βασιλεία, όλοι 
οί κάτοικοι τής πόλης έφυγαν, καί πήραν μαζί τό σώμα του 
προστάτη, στενοχωρούμενοι βέβαια καί θρηνώντας γιά τήν με
τανάστευση, ύμνώντας δμως τή δύναμη τού μεγάλου νικητή. 
Διότι, &ν έκεΐνος δέν πέθαινε, δεν θά ύποδουλώνονταν στούς 
βαρβάρους.

Άφού έξιστόρησα αύτά γι’ αύτόν τόν άγιο, θά προχωρή
σω σέ άλλη διήγηση, παρακαλώντας νά λάβω τήν εύλογία του.

25. Δ' Βασ. 1,9-12.
26. Λουκά 9,55.



Β \ ΙΟΥΛΙΑΝΟΣ

1

Ίουλιανός, δν Σάβαν έπίκλην οί έπιχώριοι τιμώντες ώνό- 
μαζον (τον δε πρεσβύτην τη έλλάδι φωνή σημαίνει το δνομα), έν 
τη πάλαι μεν Παρθυαίων, ν£ν δε Όσροηνών όνομαζομένη, την 
άσκητικήν καλύβην έπήξατο' διατείνει δε αυτη προς μεν έσπέ- 

5ραν μέχρις αύτής τον ποταμού τής όχθης (Εύφράτης δε όνομα 
τούτω), προς ήλιον δέ άνίσχοντα τό τέρμα έχει τής Ρωμαίων 
ηγεμονίας’ ή γάρ Ασσυρία διαδέχεται, πέρας ούσα έσπέριον τής 
Περσικής βασιλείας, ήν Αδιαβψήν οι μετά ταΰτα ώνόμασαν. 
Έν τούτω τφ έθνει πολλαι μεν πόλεις μεγάλαι και πολυάνθρω- 

ΐΟποι, χώρα δε παμπόλλη μεν οίκουμένη, παμπόλλη δε άοίκητός 
τε και έρημος.

2

Ταότης έσχατιάν τής έρημου καταλαβών ό θείος ούτος 
άνήρ και άντρον εόρών ού χειροποίητον, ούδε εό και καλώς 
όρωρυγμένον, άλλα βραχεϊάν τινα σκέπην παρέχειν δυνάμενον 

15 τοΐς κατεφεόγειν έθέλουσιν, άσπασίως φκησε το χωρίον, των 
χρυσφ και άργύρφ καταλαμπομένων βασιλείων νομίζων πολυ- 
τελέστερον. Έν τούτω διήγεν, άπαξ τής έβδομάδος σιτίων με- 
ταλαμβάνων. Σιτίον δέ ήν αύτφ άρτος ό καχρυδίας και αύτος 
πιτυρίας, όψον δέ οί άλες, πόμα δε ήδιστον το αύτοφυες των 

20ύδάτων νάμα, και τοΰτο δέ ού τφ  κόρφ μετρούμενον, άλλα τη 
χρείφ τής προκαταβληθείσης τροφής όριζόμενον. Τρυφή δε ήν



2 ΙΟΥΛΙΑΝΟΣ

1

Ό  Ίουλιανός, τον όποιο οί ντόπιοι για νά τον τιμήσουν 
τον φώναζαν Σάββα (τό όνομα μεταφερόμενο στήν έλληνική 
γλώσσα σημαίνει γέροντας), έστησε τήν άσκητική καλύβα στή 
χώρα πού παλαιότερα άνήκε στούς Πάρθους, τώρα όμως τήν 
όνομάζουν χώρα τών Όσροηνών αύτή έκτείνεται δυτικά μέχρι 
τήν όχθη τού ποταμού -τό όνομα τού όποιου είναι Εύφράτης- 
καί άνατολικά όρίζει τά σύνορα τής Ρωμαϊκής αύτοκρατορίας* 
διότι άκολουθεΐ στή συνέχεια ή ’Ασσυρία, πού είναι ή δυτική 
άκρη τού Περσικού βασιλείου, τήν όποία οί μεταγενέστεροι 
όνόμασαν Άδιαβηνή. Σ’ αύτήν τήν περιφέρεια ύπήρχαν πολλές 
μεγάλες πόλεις και πολυάνθρωπες, μεγάλη έκταση κατοικημέ- 
νη, άλλά και άκατοίκητη και έρημη.

2

Ό  θειος αύτός άνδρας, άφοϋ κατέλαβε μία άκρη αύτής 
τής έρήμου και βρήκε σπηλιά άχειροποίητη, πού δέν ήταν καλά 
και σωστά άνοιγμένη, άλλά μπορούσε μόλις μετά βίας νά παρέ
χει σκέπη σ’ αύτούς πού ήθελαν νά βρουν καταφύγιο, μέ μεγά
λη χαρά κατοίκησε σ’ αύτόν τόν χώρο, θεωρώντας τον πολυτε
λέστερο άπό τά παλάτια πού λάμπουν μέ τό χρυσό καί τό άσή- 
μι. Μέσα σ’ αύτή ζοϋσε, παίρνοντας τροφή μιά φορά τήν έβδο- 
μάδα. Καί τροφή του ήταν ψωμί φτιαγμένο άπό κεχρί καί μάλι
στα μέ τά πίτουρα, προσφάγιο τά αλμυρά, καί ποτό γλυκύτατο 
τό τρεχούμενο νερό τών πηγών, καί αύτό όχι χορταστικό, άλλά 
όσο χρειαζόταν άνάλογα μέ τήν τροφή πού είχε πάρει πρίν. Πο
λυτέλεια καί άπόλαυση καί πλούσιο τραπέζι γεμάτο άπό όλα
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αύτφ και χλιδή και πανδαισία παντοδαπή ή του Δαβίδ υμνωδία 
кал ή διηνεκής πρός θεόν όμιλία. Και τούτων άπλήστως άπο- 
λαύων, κόρον λαβεΐν ούκ έβούλετο, άλλ’ άει μεν ένεπίμπλατο, 
άει δε έβόα' «ώς γλυκέα τφ λάρυγγί μου τα λόγιά σου, ύπερ 

5μέλι και κηρίον τφ στόματί μου». Ήκουσε γάρ πάλιν του μα
καρίου Δαβίδ λέγοντος’ «τα κρίματα Κυρίου αληθινά, δεδικαιω- 
μένα έπι το αύτό, έπιθυμητά ύπερ χρυσίον και λίθον τίμιον πο- 
λύν, και γλυκύτερα ύπερ μέλι και κηρίον». Ήκουσεν αύτου πά
λιν λέγοντος, «κατατρύφησον του Κυρίου, και δώη σοι τα αίτή- 

ΐοματα τής καρδίας σου»' και αύθις, «εύφρανθήτω καρδία 
ζητούντων τον Κύριον»' καί' «εδφρανον την καρδίαν μου, του 
φοβεΐσθαι το όνομά σου», καί, «γεύσασθε και ϊδετε ότι χρηστός 
ό Κύριος», καί, «έδίψησεν ή ψυχή μου πρός τον θεόν, τον ίσχυ- 
ρόν, τον ζώντα», καί, «έκολλήθη ή ψυχή μου όπίσω σου», και 

15μετέθηκεν εις έαύτόν του ταυτα είρηκότος τον έρωτα. Τούτου 
γάρ χάριν αύτά και ό Δαβίδ ό μέγας $δων έδίδασκεν ώς &ν πολ
λούς κοινωνους και συνεραστάς του θεού καταστήσειε’ και ού 
διήμαρτε τής έλπίδος, άλλα, καί τούτον τον θεσπέσιον άνδρα και 
μυριους έτέρους τφ  θείω κατέτρωσεν έρωτι. Τοσοΰτον γάρ ού- 

20τος έδέξατο φίλτρου πυρσόν, ώς μεθύειν τφ  πόθω και μηδέν 
μέν όραν τών γήινων, μόνον δε τον έρώμενον και νύκτωρ όνει- 
ροπολειν και μεθ ’ ήμέραν φαντάζεσθαι.

3

Ταύτην αύτου τήν άκραν φιλοσοφίαν πολλοί μεμαθηκό- 
τες, οί μϊν έκ γειτόνων οίκουντες, οί δε πόρρωθεν (ύπόπτερος 

25 γάρ ή φήμη διέθεε πάντοσε), έδραμον ίκετεύοντες τής παλαί- 
στρας μεταλαχεΐν και ύπ’ αύτφ οΐόν τινι γυμναστή και παιδο-

1. Ψαλμ. И 8 ,103.
2. Ψαλμ. 18,10-11.
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ήταν γι’ αύχόν οί ψαλμοί του Δαβίδ και ή συνεχής όμιλία μέ τόν 
θεό. Καί ένώ άπολάμβανε άπληστα αύτά δέν ήθελε νά χορτά
σει, άλλα πάντοτε έτρωγε και πάντοτε φώναζε δυνατά· «τά λό
για σου είναι σαν γλυκύσματα στον λάρυγγά μου, κάτι παραπά
νω άπό μέλι καί κερί στο στόμα μου»1. Διότι άκουσε πάλι τόν 
μακάριο Δαβίδ νά λέγει, «οί κρίσεις του Κυφου είναι άληθινές, 
είναι δίκαιες σε όλη τή γραμμή καί έπιθυμητές περισσότερο 
άπό τό χρυσάφι και τόν πολύτιμο λίθο και περισσότερο γλυκιές 
άπό τό μέλι καί τό κερί»2. "Ακουσε πάλι αύτόν νά λέγει* «νά 
άγαπάς τόν Κύριο, καί θά σου δώσει αύτά πού ζητά ή καρδιά 
σου»3, καί πάλι, «άς εύφρανθεΐ ή καρδιά αύτών πού έπιζητοΰν 
τόν Κύριο»4, καί «εύφρανε τήν καρδιά μου, ώστε νά φοβούμαι 
τό όνομά σου»5, καί «δοκιμάσατε καί δέστε δτι ό Κύριος είναι 
χρηστός»6, καί «δίψασε ή ψυχή μου γιά τόν ίσχυρό καί ζωντα
νό θεό»7, καί «κόλλησε ή ψυχή μου άπό πίσω σου»8, καί μετέ
θεσε στον έαυτό του τόν έρωτα αύτοΰ πού είχε πει αύτά. Διότι 
γι’ αύτό ό μεγάλος Δαβίδ ψάλλοντας τά δίδασκε, έπειδή ήθελε 
νά κάνει πολλούς κοινωνούς καί συνεραστές του θεού* δέν δια- 
ψεύστηκε ή έλπίδα του, άλλά καί αύτόν τόν θαυμάσιο άνδρα 
καί μυριάδες άλλους τραυμάτισε μέ τόν θειο έρωτα. Πράγματι 
τόσο πολύ αύτός φλογίσθηκε άπό τόν θειο έρωτα, ώστε νά με
θάει άπό τόν πόθο καί νά μή βλέπει τίποτα άπό τά γήινα, άλλά 
μόνο τόν ’Αγαπητό καί νά όνειρεύεται τή νύχτα καί νά φαντάζε
ται τήν ήμέρα.

3

Πολλοί άπό αύτούς πού έμαθαν γι’ αύτήν τήν άκρα φιλο
σοφία του, άλλοι γείτονες καί άλλοι μακρινοί (διότι ή φήμη του 
έτρεχε μέ φτερά παντού) έτρεξαν παρακαλώντας νά μετάσχουν 
στο παλαιστήριο καί νά περάσουν το ύπόλοιπο μέρος της ζωής

3. Ψαλμ. 36,4.
4. Ψαλμ. 104,3.
5. Βλ. Ψαλμ. 85,4κα111.

6. Ψαλμ. 33,9.
7. Ψαλμ. 41,3.
8. Ψαλμ. 62,9.
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τρίβη τό λοιπόν βιοτεύειν. θηρεύουσι γάρ οό μόνον όρνιθες όρ
νιθας φδοντες και πρός έαυτους τούς ομογενείς έκκαλούμενοι 
και ταΐς περικειμέναις περιπείροντες πάγαις, άλλα και άνθρω
ποι τους όμοφυεϊς, οί μεν εις λώβην, οι δε εις σωτηρίαν άγρεύ- 

δοοστν. Οδτω συναγειρόμενοι δέκα μεν ταχέως έγένοντο, είτα δι
πλάσιοι και τριπλάσιοι, ύστερον δε τον έκατόν έπλήρωσαν 
άριθμόν.

4

Και τοσούτονς δε γενομένονς έκεΐνο τό άντρον έδέχετο ■ 
έμαθον γάρ παρά του Πρεσβύτου τής του σώματος κατολιγω- 

ΐορεΐν θεραπείας. Έσιτουντο δε και αύτοι τφ  παιδοτρΐβη παρα- 
πλησίως τον καχρυδίαν άρτον τοις άλσιν ήδυνόμενον. Χρόνω δε 
ύστερον και τών αύτοφυών λαχάνων συλλέγοντες, είτα κερά
μους έμφορούντες και τής άλμης όσον άπόχρη μιγνύντες, είχον 
δψον οί θεραπείας δεόμενοι. Τούτφ δε τφ  λαχάνφ τά νενοτι- 

ΐδσμένα τών οικημάτων πολέμια' εύρώτα γάρ αύτφ και σηπεδό- 
να πέφυκεν έμποιεΐν τούτου τοιγαροΰν τού πάθους περί τόδε το 
δψον γεγενημένου (πολλήν γάρ πανταχόθεν τό άντρον είσεδέχε- 
το την νοτίδα), ίκέτευον τον Πρεσβύτην οί θιασώται οίκίσκον 
τινά βραχυν σφίσιν έπιτρέψαι δείμασθαι τοις τοϋδε του δψον 

20άποχρώντα άγγείοις. Ό δε τά μϊν πρώτα την αϊτησιν ούκ έδέχε
το. 'Οψϊ δέ ποτε πεισθεις (έδιδάχθη γάρ υπό τον μεγάλον Παύ
λον μη τά έαντον ζητεΐν, άλλα τοις ταπεινοΐς σννεπάγεσθαι), 
έδίδον μεν τον οίκίσκον τά μέτρα βραχέα τινά και σμικρά, 
άπήει δε πόρρω τον άντρον τάς σννήθεις τφ  θεφ  ίκετείας 

25προσοίσων. Είώθει γάρ πεντήκοντα μεν πολλάκις σταδίονς, 
έστι δ ’ δτε και δις τοσουτονς, κατά την έρημον βαδίζων και πά-
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τους κάτω άπό τις όδηγίες του, έχοντάς τον γυμναστή καί παι- 
δοτρίβη. Διότι όχι μόνο οι πετεινοί λαλώντας μαζεύουν κοντά 
τους τις όρνιθες και καλούν κοντά τους και τούς όμογενεΐς για 
νά τούς παρασύρουν στίς γύρω στημένες παγίδες, άλλα και οί 
άνθρωποι κυνηγούν τούς όμοφύλους τους άλλοτε γιά νά τούς 
καταστρέψουν και άλλοτε γιά νά τούς σώσουν. Συναθροιζόμε
νοι μ’ αύτόν τον τρόπο, γρήγορα έγιναν δέκα, έπειτα διπλάσιοι 
και τριπλάσιοι, και ύστερα συμπλήρωσαν τόν άριθμό έκατό.

4

'Όμως άν και έγιναν τόσοι πολλοί τούς στέγαζε έκείνη ή 
σπηλιά* διότι έμαθαν άπό τόν γέροντα νά παραμελούν δλως δι’ 
όλου τήν περιποίηση τού σώματος* έτρωγαν καί αύτοί σάν τόν 
δάσκαλο κριθαρένιο ψωμί νοστιμισμένο μέ άλάτι. Με τό πέρα
σμα τού χρόνου όμως μάζευαν καί άγρια χόρτα καί τά έβαζαν 
μέσα σε πήλινα δοχεία καί τ’ άνακάτευαν μέ όση ποσότητα άλ
μης χρειαζόταν γιά νά έχουν τροφή όση χρειάζονταν θεραπεία. 
’Αλλ’ ή ύγρασία της σπηλιάς ήταν έχθρός γι’ αύτά τά χόρτα* 
διότι άπό τή φύση της αύτή δημιουργεί μούχλα καί σαπίλα στά 
λάχανα. Επειδή λοιπόν προξενουνταν αύτό τό κακό στήν τρο
φή αύτή-διότι ή σπηλιά δεχόταν άπό παντού πολλή ύγρασία-, 
οί μαθητές Ικέτευαν τόν γέροντα νά τούς έπιτρέψει νά χτίσουν 
ένα μικρό σπιτάκι πού νά είναι άρκετό γιά τά δοχεία αύτοΰ του 
φαγητού. Αύτός στήν άρχή δέν δεχόταν τήν παράκληση. 
"Υστερα όμως άπό καιρό άφοϋ πείσθηκε -διότι διδάχθηκε άπό 
τόν μεγάλο Παύλο νά μήν ζητα τό δικό του συμφέρον9, άλλά νά 
ύποχωρεΐ πρός τούς ταπεινούς- έδωσε βέβαια τά μέτρα γιά τό 
σπιτάκι μικρά καί περιορισμένα καί άπομακρύνθηκε άπό τή 
σπηλιά γιά νά προσφέρει τις συνηθισμένες ικεσίες πρός τό 
θεό. Διότι συνήθιζε πολλές φορές νά βαδίζει στήν έρημο πενή
ντα στάδια, μερικές φορές καί διπλάσια, καί νά χωρίζεται άπό

9. Βλ. Ρωμ. 12,16.
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07/ς έαοτόν ανθρώπινης συνουσίας χωρίζων και εις εαυτόν 
νεύων καθ’ έαυτόν όμιλεΐν τφ θεφ  και τό θειον έκεϊνο και άρ
ρητον κατοπτρίζεσθαι κάλλος. Ταύτης λαβόμενοι τής σχολής οί 
τής έκείνου κηδεμονίας ήξιωμένοι τή μέν χρείη. σύμμετρον, μεί- 

5 ζονα δε ή έπετάχθησαν, τον οίκίσκον έδείμαντο. Έπανελθών δε 
μετά δεκάτην ήμέραν, οΐά τις Μωϋσής, άπό του δρους και τής 
άφράστου θεωρίας, кал θεασάμενος μείζονα ή έβούλετο την οί
κοδομήν γεγενημένην, ‘Αέδοικα \ έφη, ‘ώ άνδρες, μη, τά έπι τής 
γής εύρύνοντες καταγώγια, σμικρύνωμεν τά ούράνια. Καίτοι 

ΐοταντα μέν έστι πρόσκαιρα και έπ ’ όλίγον ήμΐν έπιτήδεια, έκεϊνα 
δέ αιώνια και πέρας λαβεΐν ού δυνάμενα ’. Και ταΰτα μεν έλεγε, 
τά τελεώτερα τον χορόν έκπαιδεύων, ήνείχετο δε όμως, τής 
άποστολικής έπακούσας φωνής' «Ού ζητώ τό έμαυτου συμφέ
ρον, άλλα τό των πολλών, ϊνα σωθώσιν».

5

15 Έξεπαίδευσε δέ κάκείνους ένδον μεν κοινήν τφ  θ εφ  την 
ύμνφδίαν προσφέρειν, μετά δέ την έω άνα δύο κατά την έρημον 
έξιέναι, και τόν μεν τά γόνατα κάμπτοντα την όφειλομένην τφ  
Δεσπότη προσφέρειν προσκύνησιν, τόν δέ #δειν έστώσα ψαλ- 
μους δαυϊτικους πεντεκαίδεκα, είτα έναλλάττειν τό έργον, και 

20 τόν μέν άνιστάμενον φδειν, τόν δέ είς γην κατακύπτοντα προ- 
σκυνεϊν και τούτο έξ έωθινοΰ μέχρι δείλης όψίας διετέλουν 
ποιουντες. Πρό δέ ήλίου δυσμών βραχύ τι διαναπαυόμενοι, είς 
τό άντρον οδτοι μέν ένθεν, έκεΐνοι δέ έκεΐθεν, πάντες δέ παντα- 
χόθεν συνήεσαν, και την έσπερινήν ύμνφδίαν κατά ταύτόν τφ  

25 Δεσπότη προσέφερον.

6

Είώθει δέ και αύτός ό Πρεσβύτης ένα τινά τών έπισημο-
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κάθε άνθρώπινη έπαφή, και βυθιζόμενος έκεΐ σέ περισυλλογή 
συνομιλούσε μόνος του μέ τόν θεό καί καθρεφτιζόταν τό θειο 
έκεΐνο και άνέκφραστο κάλλος. Εκμεταλλευόμενοι αύτή τήν 
εύκαιρία έκεΐνοι πού είχαν άξιωθεΐ τήν κηδεμονία του έχτισαν 
τό σπιτάκι άνάλογο μέ τήν άνάγκη, δμως μεγαλύτερο άπό έκεΐ
νο πού διατάχθηκαν. "Οταν λοιπόν γύρισε μετά άπό δέκα μέ
ρες, σάν Μωϋσης, άπό τό βουνό και τήν άνείπωτη όπτασία10 
και είδε ότι τό οίκοδόμημα είχε γίνει μεγαλύτερο άπό όσο 
ήθελε, είπε* ‘Φοβάμαι, άνδρες, μήπως πλαταίνοντας τις κατοι
κίες στη γη μικραίνομε τις ούράνιες. Καί αύτά βέβαια είναι 
πρόσκαιρα καί μάς χρειάζονται γιά λίγο, ένώ έκεΐνα αιώνια καί 
δέν μπορούν νά τελειώσουν’. Καί αύτά τά έλεγε γιά νά έκπαι- 
δεύσει πιό σωστά τήν όμάδα* δμως τό άνέχθηκε, ύπακούοντας 
στήν άποστολική φωνή· «δέν έπιζητώ τό δικό μου συμφέρον, 
άλλά τό συμφέρον των πολλών γιά νά σωθούν»11.

5

Δίδαξε έπίσης καί έκείνους νά προσφέρουν μέσα στή 
σπηλιά κοινή τήν ύμνωδία πρός τόν θεό καί μετά τήν άνατολή 
νά έξέρχονται άνά δύο στήν έρημο, καί έκεΐ γονατίζοντας ό 
ένας νά προσφέρει στον Δεσπότη τήν όφειλόμενη προσκύνηση 
καί ό άλλος όρθιος νά ψάλλει δεκαπέντε δαυϊτικούς ψαλμούς, 
έπειτα ν’ άλλάζουν τήν τακτική καί ό ένας νά σηκώνεται όρθιος 
γιά νά ψάλλει καί ό άλλος γονατιστός νά προσκυνά* καί αύτό τό 
έκαναν συνέχεια άπό τά χαράματα μέχρι άργά τό βράδυ. Πριν 
νά δύσει ό ήλιος, άφού ξεκουράζονταν γιά λίγο, συγκεντρώνο
νταν όλοι καί άπό όλα τά μέρη, άλλοι άπό έδώ καί άλλοι άπό 
έκεΐ, στή σπηλιά καί πρόσφερναν όλοι μαζί στόν Δεσπότη τήν 
έσπερινή ψαλμωδία.

6

Συνήθιζε καί ό ίδιος ό γέροντας νά παίρνει άπό τούς δια-
10. Βλ. Έξ. 19,25. 11. Α' Κορ. 10,33.
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τέρων κοινωνόν τής λειτουργίας λαμβάνειν. Εΐπετο δε αύτφ 
συχνότερον άνήρ τις, το μεν γένος Πέρσης, το δε είδος μέγας 
και άξιάγαστος, θανμασιωτέραν του είδους την ψυχήν κεκτημέ- 
νος (Ιάκωβος όνομα αύτφ), δς και μετά τήν έκείνου τελευτήν έν 

5 πάση μεν διέλαμψεν άρετή. Επίσημος δε και περίβλεπτος ήν ού 
τοΐς αύτόθι μόνοις, άλλα και τοϊς έν τη Συρίη. τής φιλοσοφίας 
φροντιστηρίοις, έν οίς και έτελεύτα βιώσας, ώς λέγεται, τέτταρα 
καϊ έκατόν έτη. Ούτος τφ  μεγάλω Πρεσβύτη τής έπϊ τήν έρη
μον κοινωνήσας όδου πόρρωθεν εΐπετο' ού γάρ εϊα πελάζειν 6 

10 διδάσκαλος, ϊνα μή πρόφασις αύτοΐς τούτο διαλέξεως γένηται, ή 
δε διάλεξις κλέψη του νου τήν περι του θεού φαντασίαν.

Επόμενος δε όρςί κατά τήν όδόν δράκοντά τινα παμμεγέ- 
θη κείμενον* είτα θεασάμενος προβήναι μεν ούκ έθάρρησεν, έκ- 
κλίναι δε πολλάκις ύπο του δέους έθελήσας, άνερρώσθη πάλιν 

ΐδτον λογισμόν έπειτα κύψας και ψηφίδα λαβών και ταύτην 
άκοντίσας, έώρα τον δράκοντα έπι σχήματος μένοντα και κινεΐ- 
σθαι παντελώς ού δυνάμενον. Συνιεις δε ώς νεκρός είη, έργον 
ύπέλαβεν είναι του Πρεσβύτου του θηρίου τον θάνατον. Τήν δε 
όδόν έξανύσας, και τής ύμνωδίας τήν λειτουργίαν πεπληρωκώς, 

20 ώς ό τής άναπαύλης ήκε καιρός, καθίσας ό Πρεσβύτης και 
αύτφ το σώμα διαναπαυσαι μικρον παρηγγύησε, και το μεν 
πρώτον καθήστο σιγών, έπειδή δε ό Πρεσβύτης τίνος ήψατο 
διαλέξεως, μετά τίνος μειδιάματος ίκέτευεν ό Ιάκωβος δήλον 
αύτφ ποιήσαι το άγνοούμενον. Του δε έρεσθαι έπιτρέψαντος, 

25 Έϊδον’, έφη, 'κατά τήν όδόν δράκοντα μέγιστον έρριμμένον, και 
τό μεν πρώτον έδεδίειν, ζην τούτον ύπολαμβάνων, έπειδή δε τε- 
θνεώτα έθεασάμην, θαρρήσας τήν πορείαν έποιησάμην. Είπέ 
μοι\ έφη, ‘ώ πάτερ, τις τούτον άπέκτεινεν; Συ γάρ ήγοΰ τής 
όδου' έτερος δε ούδεις ταύτην διελήλνθενΌ  δέ Πρεσβύτης, 

30 Ήαυσαι \ έφη, ‘πολυπραγμονών τά τοιαΰτα φέρειν δνησιν τοΐς 
χρωμένοις ούδεμίαν δυνάμενα\ Άλλ’ ούδεν ήττον ό θαυμάσιος



κεκριμένους έναν κοινωνό της λειτουργίας. Συχνότερα όμως 
τον άκολουθοΰσε κάποιος άνδρας, Πέρσης στην καταγωγή, 
ψηλός στο παράστημα και άξιαγάπητος, πού είχε ψυχή πολύ 
ώραιότερη άπό τήν μορφή του -τό όνομά του ήταν Ιάκωβος-, ό 
όποιος και μετά τον θάνατο έκείνου διακρίθηκε σε κάθε άρετή. 
Βέβαια ήταν γνωστός και φημισμένος όχι μόνο σ’ έκείνους πού 
έμεναν έκεΐ, άλλά και στά ήσυχαστήρια τής φιλοσοφίας στή 
Συρία, όπου και πέθανε, όπως λέγεται, έκατοντεσσάρων έτών. 
Αύτός άκολουθοΰσε άπό μακριά τον μεγάλο γέροντα μετέχο
ντας στην πορεία του πρός τήν έρημο* διότι δέν τον άφηνε ό 
δάσκαλος νά πλησιάζει, γιά νά μήν τούς γίνεται αύτό πρόφαση 
συνομιλίας και γιά νά μήν άποσπάσει ή συνομιλία τον νοΰ άπό 
τή θέαση τοΰ θεοΰ.

Ένώ λοιπόν άκολουθοΰσε βλέπει ξαπλωμένο στο δρόμο 
ένα πελώριο φίδι* μόλις τό είδε δέν τόλμησε νά προχωρήσει, 
και πολλές φορές θέλησε άπό τον φόβο νά αλλάξει δρόμο, 
άλλά δυνάμωσε πάλι τον λογισμό* έπειτα άφοΰ έσκυψε πήρε 
πέτρα και τήν σφενδόνησε μέ δύναμη, και τότε είδε τό φίδι νά 
μήν μπορεΐ νά κινηθεί άλλά νά μένει έντελώς άκίνητο. "Οταν 
κατάλαβε ότι ήταν νεκρό, ύπέθεσε ότι ό θάνατος τού θηρίου 
ήταν έργο τοΰ γέροντα. Άφοΰ συμπλήρωσε τήν πορεία και άπο- 
τελείωσε τή λειτουργία τής ύμνωδίας, μόλις έφθασε ή ώρα τής 
άναπαύσεως, άφοΰ κάθισε ό γέροντας παρήγγειλε σ’ αύτόν ν’ 
άναπαύσει λιγάκι τό σώμα* στήν άρχή έμενε σιωπηλός, μόλις 
όμως ό γέροντας άρχισε νά λέγει κάτι, ό Ιάκωβος μέ ένα μει
δίαμα τον παρακάλεσε νά τοΰ φανερώσει έκεΐνο πού άγνοοΰσε. 
'Όταν αύτός τοΰ έπέτρεψε νά ρωτήσει είπε* Έιδα στο δρόμο 
ένα πολύ μεγάλο φίδι ξαπλωμένο, και στήν άρχή φοβήθηκα, 
έπειδή ύπέθεσα ότι αύτό ήταν ζωντανό* όταν όμως τό είδα νε
κρό πήρα θάρρος και συνέχισα τήν πορεία. Πές μου’, είπε, ‘πά- 
τερ, ποιός τό σκότωσε; διότι έσύ ήσουνα στο δρόμο μπροστά 
και κανένας άλλος δέν πέρασε άπό αύτόν’. Και ό γέροντας είπε* 
‘σταμάτα νά πολυπραγμονείς γιά πράγματα πού δέν μπορούν νά 
φέρουν καμμιά ώφέλεια σ’ αύτούς πού άσχολοϋνται μ’ αύτά\
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Ιάκωβος έπέκειτο, μαθεΐν τάληθες έφιέμενος. Ό δε Πρεσβύτης, 
κρύπτειν μεν έπι πολυ πειρώμενος, άνιάν δε τον έραστήν έπι 
πλεΐστον ούκ ανεχόμενος, ‘Έγώ σοι, εφη, ‘έρώ μεν δ μαθεΐν 
έφίεσαι, παρεγγνώ δε μηδένα έτερον, έμοϋ ζώντος, ποιήσασθαι 

5 του ρηθησομένου συνίστορα■ κρύπτειν yap τα τοιάδε προσήκει 
είς άλαζονεΐαν και τύφον πολλάκις έγείροντα. ’Ήν δ ’ έγώ ένθέν- 
δε άπέλθω και των τοιώνδε παθών έλεύθερος γένωμαι, λέγειν 
ού κωλύω και τής θείας χάριτος διηγεΐσθαι την δύναμιν. Εύ 
ϊσθι τοίνυν\ έφη ό μέγας Ίουλιανός, ‘ώς βαδίζοντί μοι κατά την 

ΐοόδον ό θήρ έκεΐνος έπήει και το στόμα άνεώγνυ καταφαγεΐν 
έφιέμενος. Έγώ δε τη του Κυρίου προσηγορίη. χρησάμενος και 
τφ  δακτύλω το του σταυρού τρόπαιον ύποδείξας, άπαν μεν δέος 
άπεσεισάμην, πεσον δε είς την γην παραυτίκα το θηρίον έθεα- 
σάμην καί, το κοινον άνυμνήσας Σωτήρα, την έπι το πρόσω πο- 

ίδρείαν έποιησάμην\ Οϋτω το διήγημα συμπεράνας, άναστάς εϊ- 
χετο τής έπι το άντρον όδοΰ.

47

"Αλλοτε δε μειράκιον, έξ εύγενών μεν βλαστήσαν, τρυφη- 
λώς δε τεθραμμένον, προθυμία δε μείζονι τής δυνάμεως κεχρη- 
μένον, ίκέτευσε τον Πρεσβύτην τής έπι την έρημον αύτφ κοι- 

2θνωνήσαι πορείας, ού τής κοινής ταύτης τής ύπο πάντων καθ’ 
έκάστην όδευομένης ήμέραν, άλλα τής μακροτάτης, και πολλά
κις μέν ήμέρας έπτά, πολλάκις δέ και δέκα κατεχούσης άποδη- 
μίας. Άστέριος δε ήν ούτος ό πολυθρύλητος. Του δε θεσπεσίου 
Πρεσβύτου τον νέον διακωλύοντος και τής έρημου το άνυδρον 

25λέγοντος, έπέκειτο λιπαρών ό νέος ταύτης άπολαυσαι τής 
δωρεάς. Ήττηθεις δε ταΐς ίκετείαις ένέδωκεν ό Πρεσβύτης. Ό 
δε ήκολούθει τά μέν πρώτα προθύμως' πρώτης δε και δευτέρας 
και τρίτης διελθούσης ήμέρας, ύπο τής ήλιακής άκτΐνος φλέγό
μενος - θέρος γάρ ήν, άκμάζοντος δε τού θέρους, σφοδροτέραν
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Παρόλα αύτά ό θαυμάσιος ’Ιάκωβος έπέμενε, έπειδή ήθελε νά 
μάθει τήν άλήθεια. Ό  γέροντας δμως προσπαθούσε για πολλή 
ώρα νά τήν άποκρύψει, άλλ’ έπειδή δεν άντεχε γιά περισσότερο 
νά στενοχωρεΐ τον φίλο, είπε* Έγώ θά σου πω αύτό πού θέλεις 
νά μάθεις, δμως θά παραγγείλω, δσο έγώ ζώ, νά μήν κάνεις σε 
κανένα γνωστό αύτό πού θά σου πώ· διότι πρέπει νά άποκρύ- 
πτει κανείς αύτά τά πράγματα, έπειδή πολλές φορές όδηγοΰν σέ 
άλαζονεία καί έπαρση. 'Όταν όμως φύγω έγώ άπό έδώ καί 
έλευθερωθώ άπό αύτά τά πάθη, δέν σέ έμποδίζω νά τό λές καί 
νά διηγείσαι τή δύναμη τής θείας χάριτος. Μάθε καλά λοιπόν’, 
ειπε ό μεγάλος Ίουλιανός, ‘ότι καθώς βάδιζα στο δρόμο, μου 
έπετέθηκε έκεινο τό φίδι καί άνοιγε τό στόμα θέλοντας νά με 
καταφάγει. Έγώ δμως, χρησιμοποιώντας τό όνομα του θεού 
καί κάνοντας μέ τό δάκτυλο τό σύμβολο του σταυρού πού δίνει 
τή νίκη, έλευθερώθηκα άπό κάθε φόβο καί είδα άμέσως τό φίδι 
νά πέφτει καταγής καί άφοϋ εύχαρίστησα τον Σωτήρα δλων συ
νέχισα τήν πορεία πρός τά έμπρός’. ’Αφού έτσι τελείωσε τή δι
ήγηση, σηκώθηκε καί συνέχισε τήν πορεία πρός τή σπηλιά.

7

"Αλλοτε πάλι ένας νέος, εύγενικης καταγωγής καί άνα- 
θρεμμένος μέ μαλθακότητα, πού έδειξε ζήλο άνώτερο άπό τή 
δύναμή του, παρακάλεσε τον γέροντα νά τόν συνοδεύει κατά 
τήν πορεία στήν έρημο, όχι σ’ αύτή τήν κοινή πού γινόταν άπό 
δλους κάθε μέρα, αλλά στήν πολύ μακρινή, πού πολλές φορές 
διαρκοϋσε έπτά ήμέρες, πολλές φορές όμως καί δέκα, Αύτός 
ήταν ό ξακουστός Άστέριος. Ό  θεσπέσιος γέροντας έφερνε 
πολλά έμπόδια στόν νέο καί τού έλεγε γιά τήν έλλειψη νερού 
της έρήμου, δμως ό νέος έπέμενε θερμοπαρακαλώντας ν’ άπο- 
λαύσει αύτή τή δωρεά. Ό  γέροντας νικήθηκε άπό τις ικεσίες 
καί ύποχώρησε. Αύτός άκολουθούσε στήν άρχή μέ προθυμία* 
δταν δμως πέρασε ή πρώτη καί ή δεύτερη καί ή τρίτη μέρα, 
φλεγόμενος άπό τις άκτίνες τού ήλιου -διότι ήταν καλοκαίρι
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δήπουθεν έπιφέρει την φλόγα-, δϊψει διετέλει τρυχώμενος. Και 
το μεν πρώτον άπαγγέλλειν το πάθος ήσχύνετο, τών υπό του δι
δασκάλου προρρηθέντων εις μνήμην έρχόμενος- ήττώμενος δε 
και λειποθυμίςί κατεχόμενος οίκτεϊραι αύτον τον Πρεσβύτην 

5 ίκέτευεν. Ό δέ, τών προρρήσεων άναμνήσας, άπιέναι πάλιν 
έκέλευεν. Του δε νέου μήτε την όδόν την έπι το άντρον φέρου- 
σαν έπίστασθαι λέγοντος, μήτε, εί γινώσκοι, δύνασθαι αν βαδί- 
σαι, της ισχύος υπό του δίψου δαπανηθείσης, οίκτείρας ό θειος 
άνθρωπος του νεανίου το πάθος και τη του σώματος άσθενεία 

10 συγγνώμην άπονείμας, κλίνας τά γόνατα τον δεσπότην ικέτευε, 
δάκρυσι δε θερμοις το έδαφος έβρεχε και πόρον σωτηρίας έπε- 
ζήτει τώ νέφ. Ό δε ποιών το θέλημα τών φοβουμένων αύτον 
και τής δεήσεως αύτών είσακούων, την τών δακρύων λιβάδα 
της κόνεως άψαμένην πηγήν ύδάτων άπέφηνε' και οΰτω του 

15 νάματος έμφορηθέντα τον νέον εύθυς άπιέναι προσέταξεν.

8

Ή δέ πηγή διέμεινε μέχρι και νυν, τη Μωσαϊκη του θεσπε- 
σΐου γέροντος προσευχή μαρτυρούσα. Καθάπερ γάρ έκεϊνος πά
λαι ποτέ τη ράβδω την πέτραν έκείνην την άγονον πλήξας κατέ- 
κλυσε ποταμιαϊων ύδάτων γοναϊς ώς άν τάς πολλάς έκείνας χι- 

20 λιάδας διψώσας κορέσειεν, οΰτως ούτος ό θειος άνήρ, την 
ξηροτάτην έκείνην ψάμμον καταρδεύσας τοΐς δάκρυσι, πηγαίων 
ναμάτων εϊλκυσε ρεύματα, ούχ ϊνα πολλών μυριάδων, άλλ’ ϊνα 
ένος μειράκιου θερα πεύση το δίψος.

9

Ύπο θείας γάρ χάριτος την ψυχήν φωτιζόμενος, τήν έσο-
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και δταν είναι προχωρημένο τό καλοκαίρι έπιφέρει ζέστη πολύ 
μεγαλύτερη άπό οποτεδήποτε άλλοτε-, ύπόφερε άπό τη δίψα. 
Στήν άρχή ντρεπόταν νά πει τό πάθημά του, έπειδή θυμόταν 
έκείνα πού τού είχε πει ό γέροντας· δταν δμως νικήθηκε καί κυ- 
ριεύθηκε άπό την λυποθυμία ικέτευε τον γέροντα νά τον λυπη
θεί. Αύτός τότε, άφοΰ τού ξαναθύμισε έκεΐνα πού τού είχε πει 
πρίν, τον πρόσταξε νά γυρίσει πάλι πίσω. "Οταν δμως ό νέος 
ειπε δτι δεν ξέρει καλά τό δρόμο πού όδηγεΐ στη σπηλιά, άλλά 
κι αν άκόμη τον ξέρει δεν είναι βέβαιος δτι μπορεΐ νά περπατή
σει, γιατί ή δύναμή του είχε έξαντληθεΐ τελείως έξαιτίας της δί
ψας, ό θειος άνθρωπος λυπήθηκε τό πάθημα τού νέου καί, άφοΰ 
τού συγχώρεσε την άδυναμία τού σώματος, γονάτισε καί ικέ
τευε τον Δεσπότη, καί βρέχοντας μέ θερμά δάκρυα τό έδαφος 
έπιζητούσε τρόπο σωτηρίας γιά τον νέο. Τότε Αύτός πού έκ- 
πληρώνει τό θέλημα έκείνων πού τον σέβονται καί εισακούει 
τις δεήσεις τους έκανε τις σταγόνες άπό τά δάκρυα πού έπεσαν 
στο χώμα πηγή νερού· καί έτσι, άφοΰ ό νέος γέμισε τήν κοιλιά 
του μέ τρεχούμενο νερό, τον διέταξε νά γυρίσει άμέσως πίσω.

8

Καί ή πηγή διατηρήθηκε μέχρι καί σήμερα, μαρτυρώντας 
τή Μωσαϊκή προσευχή τοΰ θαυμάσιου γέροντα. Διότι δπως 
άκριβώς έκεΐνος παλαιά, χτυπώντας τήν άγονη έκείνη πέτρα μέ 
τό ραβδί, πλημμύρισε με πηγές ποταμίσιων ύδάτων, έπειδή 
ήθελε νά χορτάσει τις πολλές έκεΐνες χιλιάδες πού διψούσαν, 
έτσι καί αύτός ό θειος άνδρας, άφοΰ πότισε μέ τά δάκρυα τήν 
κατάξερη έκείνη άμμο, έκανε νά ξεπηδήσουν τρεχούμενα ΰδατα 
πηγών, όχι γιά νά ξεδιψάσει πολλές μυριάδες, άλλά γιά νά θε
ραπεύσει τή δίψα ένός νέου.

9

Έπειδή δηλαδή ή ψυχή του φωτιζόταν άπό τή θεία χάρη,
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μένην τφ νέω τελειότητα προεώρα μάλα σαφώς. Ούτος γάρ 
χρόνοις πολλοις ύστερον, ύπό τής Θείας χάριτος προσκληθείς 
ώς άν και ετέρους πολλούς εις την αύτήν παιδοτριβήσειεν άρε- 
τήν, έν τοϊς περι την Γίνδαρον χωρίοις (κώμη δε αυτή μεγίστη 

5 τελεΐν ύπό την Αντιόχειαν τεταγμένη) την άσκητικήν παλαί- 
στραν έπήξατο. Και πολλούς μεν και άλλους φιλοσοφίας πρός 
έαυτόν εϊλκυσεν άθλητάς, εϊλκυσε δε και τον μέγαν ’Ακάκιον, 
τον πάνν λέγω, τον πολυθρύλητον, ός διέπρεψε μεν έν μοναχική 
πολιτείρ., λαμπρός δε τής αρετής τάς άκτινας έξέπεμψεν, άρχιε- 

10ρωσύνης αξιωθείς και την Βέροιαν ποιμαίνειν λαχών. Όκτώ δε 
και πεντήκοντα έτη τήσδε τής αγέλης την κηδεμονίαν έγχειρι- 
σθείς, ούκ εΐασε μεν τής άσκητικής πολιτείας τό εϊδος, άσκητι
κήν δε και πολιτικήν έκέρασεν άρετήν και τής μεν την ακρί
βειαν, τής δε την οικονομίαν λαβών, εις εν τα διεστώτα συνήγα- 

15 γεν.

10

Άλλα ταύτης τής άρετής και θηρευτής και παιδοτρίβης 
Άστέριος έκεϊνος έγένετο, δς ουτω θερμός του μεγάλου Πρε
σβύτου διέμεινεν έραστής, ώς πολλάκις μεν και δίς του έτους, 
πολλάκις δε καί τρις την πρός αύτόν άποδημίαν ποιεϊσθαι. Άφι- 

20κνούμενος δε ίσχάδας είώθει τοις θιασώταις κομίζειν, τρισιν ή 
τέτταρσι κτήνεσιν έπιτιθεις τά φορτία. Δύο δε μεδίμνους συλλέ- 
γων, ώς διά παντός του έτους άποχρώντας τφ  γέροντι, τοϊς οί- 
κείοις ώμοις έπετίθει τδ τοιουτον φορτΐον, κτήνος έαυτόν του 
διδασκάλου και καλών και ποιούμενος. Και τούτο φέρων τδ 

25φορτΐον έβάδιζεν, ού δέκα σταδίους ή εϊκοσιν, άλλ’ έπτά ήμε- 
ρών έξανύων πορείαν. Καί ποτε θεασάμενος ό Πρεσβύτης έπ’ 
ώμων αύτόν φέροντα τό τών ίσχάδων φορτΐον, δυσχεράνας έφη 
μη ποιήσασθαι &ν ταυτα τροφήν, ού γάρ δίκαιον έκεϊνον μεν το- 
σουτον ύπομένειν κόπον, αύτόν δε τοϊς ίδρώσιν έντρυφάν τοις 

30έκείνου. Του δέ άπομοσαμένου ώς ούκ άπαλλάξει του φορτίου 
τους ώμους, εί μη συνομολογήσειεν ό Πρεσβύτης μεταλήψεσθαι
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πρόβλεπε πολύ καθαρά την τελειότητα στήν όποία θά έφθανε ό 
νέος. Πράγματι αύτός ύστερα άπό πολλά χρόνια προσκλήθηκε 
άπό τη θεία χάρη με σκοπό νά γυμνάσει καί άλλους πολλούς 
στήν ίδια άρετή. ’Έκτισε λοιπόν τήν άσκητική παλαίστρα στά 
περίχωρα τής Γινδάρου (αύτή ήταν μεγάλο χωριό πού ήταν 
ύποταγμένο στήν Αντιόχεια), καί προσέλκυσε κοντά του καί 
άλλους πολλούς άθλητές τής φιλοσοφίας καί μάλιστα τον μεγά
λο ’Ακάκιο, έννοώ των περίφημο έκεΐνον, τόν φημισμένο, πού 
διέπρεψε στή μοναχική πολιτεία καί, έξαποστέλλοντας λα
μπρές τις άκτίνες τής άρετής, άξιώθηκε τήν άρχιερωσύνη καί 
έλαχε νά ποιμαίνει τή Βέροια. Διατηρώντας πενηνταοχτώ χρό
νια τήν κηδεμονία τού ποιμνίου αύτού δεν άφησε τόν τρόπο τής 
άσκητική ς ζωής, αλλά συνένωσε τήν άσκητική καί πολιτική 
άρετή· καί παίρνοντας άπό τή μιά τήν άκρίβεια καί άπό τήν 
άλλη τήν πρακτική, ένωσε τά δύο αύτά χωρισμένα σέ ένα.

10

’Έγινε λοιπόν κυνηγός καί διδάσκαλος αύτής τής άρετής 
έκεΐνος ό Άστέριος πού ήταν τόσο θερμός έραστής τού μεγά
λου γέροντα, ώστε νά πηγαίνει σ’ αύτόν πολλές φορές δύο καί 
τρεις φορές τόν χρόνο. *Όταν έφθανε συνήθιζε νά φέρνει στούς 
μαθητές ξερά σύκα, φορτώνοντάς τα σέ τρία ή τέσσερα ζώα. 
’Αφού διάλεγε δύο μεδίμνους, ώστε νά άρκοϋν στό γέροντα γιά 
όλόκληρο τό χρόνο, φόρτωνε αύτό τό φορτίο στούς ώμους του, 
όνομάζοντας καί κάνοντας τόν έαυτό του ύποζύγιο τού δασκά
λου. Καί κουβαλώντας αύτό τό φορτίο βάδιζε όχι δέκα ή είκοσι 
στάδια, άλλά έκανε δρόμο έφτά ήμερών. Κάποτε όταν ό γέρο
ντας τόν είδε νά φέρνει στούς ώμους του τό φορτίο τών σύκων, 
έπειδή στενοχωρήθηκε είπε ότι δεν θά τά έτρωγε, διότι δεν 
ήταν δίκαιο έκείνος νά κοπιάζει τόσο πολύ καί αύτός ν’ άπο- 
λαμβάνει τούς κόπους έκείνου. "Οταν αύτός δήλωσε με δρκο 
δτι δέν θά άπαλλάξει τούς ώμους άπό τό φορτίο, άν ό γέροντας 
δέν ύποσχόταν δτι θά έτρωγε άπό τήν τροφή πού έφερε, ό γέ-



τής κομισθείσης τροφής, ‘ποιήσω έλεγεν ό γέρων, το κελευό- 
μενον, μόνον άπόθου τον θύλακον ότι τάχιστα

11

Έμιμεΐτο yap κάν τούτω των αποστόλων τον πρώτον δς, 
του Κυρίου άπονίψαι αύτου τους πόδας έθελήσαντος, πρότερον 

5 μεν ήρνήθη, άντισχυρισάμενος ώς ου γενήσεται τούτο. Επειδή 
δε ήκουσεν ώς τής δεσποτικής άπορραγήσεται κοινωνίας, εί μή 
τούτο συγχωρήσειεν, ικέτευε και τώ χεΐρε πρός τοϊς ποσι και 
τήν κεφαλήν άπονίψασθαι. Ουτω και Ιωάννης 6 πάνυ βαπτίσαι 
κελευσθεις τον Σωτήρα, πρότερον μεν και τήν οίκείαν ώμολό- 

ΐογησε δουλείαν και τον Δεσπότην ύπέδειξεν ύστερον δε το κε- 
λευσθεν έπετέλεσεν, ού θρασύτητι χρώμενος, άλλα δεσπότη 
πειθόμενος. Ούτω δε και ό θειος ούτος άνήρ έβαρύνετο μέν, 
έτερου πονούντος, αύτός άπολαύειν τροφής■ έπειδή δε είδε θερ- 
μοτάτην τού θεραπευτού τήν προθυμίαν, τής οικείας αίρέσεως 

15 τήν έκείνου θεραπείαν προείλετο.

12

Και ίσως τις τών φιλοψόγων και σκώπτειν τα καλά μό
νον δεδιδαγμένων φαίη άν μή άξιομνημόνευτον είναι τουτι τό 
διήγημα. Έγώ δε πρός ταΐς άλλαις του άνδρός θαυματουργίαις 
και τούτο προστέθηκα, ού μόνον τών μεγάλων άνδρών το περϊ 

2θαύτδν σέβας έπιδεΐξαι βουλόμενος, άλλα και τού ήθους αύτου τό 
γλυκυ και μέτρων δηλώσαι κερδαλέον ήγούμενος. Τοσουτος 
γάρ ών και τοιούτος τήν άρετήν, ούδε τής τυχούσης τιμής άξιον 
έαυτον ύπελάμβανε καί άπωθεΐτο μεν αύτήν, ώς ούδαμόθεν
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ροντας είπε' ‘θά κάνω αύτό πού προστάζεις, μόνο βάλε καταγής 
δσο γίνεται γρηγορότερα τό σακκί’.

11

Μιμούνταν δηλαδή και ώς πρός αύτό τον πρώτο άπό τούς 
άποστόλους ό όποιος, δταν ό Κύριος θέλησε νά τού πλύνει τά 
πόδια στήν άρχή βέβαια άρνήθηκε, ίσχυριζόμενος ότι δέν θά 
γίνει αύτό. 'Όταν δμως άκουσε ότι θ’ άποκοπεΐ άπό τή δεσπο- 
τική κοινωνία άν δέν τό δεχόταν, παρακαλούσε έκτος άπό τά 
πόδια νά τού πλύνει και τά χέρια και τό κεφάλι12. "Ετσι και ό 
μεγάλος Ιωάννης πού πήρε έντολή νά βαπτίσει τον Σωτήρα, 
στήν άρχή βέβαια ομολόγησε τήν άναξιότητά του και φανέρω
σε τον δεσπότη, ύστερα όμως έκανε αύτό πού προστάχθηκε13, 
όχι άπό θρασύτητα, άλλά άπό ύπακοή στον Δεσπότη. "Ετσι και 
ό άγιος αύτός άνδρας, λυπόταν βέβαια ν’ άπολαμβάνει αύτός 
τήν τροφή, ένώ κουραζόταν άλλος· έπειδή όμως είδε τήν πάρα 
πολύ θερμή προθυμία του μαθητή προτίμησε άπό τήν δική του 
γνώμη τήν ύπηρεσία έκείνου.

12

"Ισως κάποιος άπό τούς φιλοκατήγορους, πού έχουν μά
θει νά περιπαίζουν μόνο τά καλά, θά μπορούσε νά πει ότι ή πα
ραπάνω διήγηση δέν είναι άξιομνημόνευτη. Έγώ όμως κοντά 
στά άλλα θαύματα τού άνδρα πρόσθεσα και αύτό, όχι μόνο θέ
λοντας νά δείξω τον σεβασμό τών έκλεκτών άνδρών πρός αύ- 
τόν, άλλ’ έπειδή νομίζω ότι είναι κέρδος νά κάμω γνωστό τό 
γλυκύ και γεμάτο μετριοφροσύνη ήθος του. Διότι, άν καί ήταν 
τόσο μεγάλος και τόσο σπουδαίος στήν άρετή, δέν θεωρούσε 
τόν έαυτό του άξιο γιά τήν παραμικρή τιμή, πού τήν άπέρριπτε 
βέβαια σάν νά μή τού άρμοζε καθόλου, άλλά και τήν ανεχόταν

12. Βλ. Ίω. 13,8-9.
13. Ματθ. 3,13-16.
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αύτφ προσήκουσαν, ήνείχετο δε πάλιν, ώς τους δρώντας ευερ
γετούσαν.

13

Ταύτην άποδιδράσκων (δήλος γάρ άπασι γεγονώς εϊλκε 
προς αύτόν διά τής φήμης τους των άγαθών έραστάς), το τέλος 

5 έπι τον Σίναιον όρος μετ' όλίγων των συνηθεστέρων έζώρμη- 
σεν, ού πόλεως έπιβαίνων, ού κώμης, άλλα την άβατον έρημον 
βατήν έργαζόμενος. "Εφερον δε έπι τών ώμων και την άναγ- 
καίαν τροφήν (τον άρτον φημι και τους άλας) και κώθωνα έκ 
ξύλου πεποιημένον και σπογγιάν σμηρίνθω προσδεδεμένην 

ΐοδπως, ει ποτε βαθύτερον εδροιεν ύδωρ, άνιμήσαιντο μεν τη 
σπογγιφ, άποθλίψαντες δε εις τον κώθωνα άποπΐοιεν. Τοιγάρ- 
τοι πολλών ήμερών όδον έξανύσαντες, καταλαμβάνουσι το πο- 
θούμενον δρος καί, τον οίκεϊον προσκυνήσαντες Δεσπότην, πο- 
λυν έκεΐ διετέλεσαν χρόνον, του χωρίου την έρημίαν και την τής 

15 ψυχής ήσυχίαν τρυφήν μεγίστην ή γούμενοι. Έν έκείνη δε τή 
πέτρφ, ύφ’ ή κρυπτόμενος Μωϋσής τών προφητών ό κορυφαίος 
ήξιώθη τον θεόν ίδεΐν, ώς δυνατδν ήν ίδεΐν, έκκλησίαν δειμά- 
μενος και θειον άγιάσας θυσιαστήριον, δ και εις δεύρο διέμεινεν, 
εις την οίκείαν έπανήκε παλαίστραν.

14

20 Μαθών δέ του όμωνύμου μέν, δυσσεβοΰς δε βασιλέως 
τάς άπειλας (πανωλεθρίαν γάρ τοΐς εύσεβέσιν άπειλήσας την 
έπι Πέρσας πορείαν έστείλατο, και έκεχήνεσαν οί τά αύτά φρο- 
νουντες την άπεοκτήν έκείνην έπάνοδον), τηνικαΰτα σπουδαίαν 
τφ θεώ προσενεγκών προσευχήν και ταύτην μέχρι δεκάτης 

25έκτείνας ημέρας, ήκουσε φωνής φθεγγομένης, ώς ό μυσαρος 
και δυσώδης άνήρηται χοίρος. Άλλ* ούδέ τής προσευχής το πέ-



πάλι, έπειδή άπέβαινε πρός εύεργεσία έκείνων πού τού τήν 
έδειχναν.

13

Άποφεύγοντας λοιπόν αύτήν (διότι, έπειδή είχε γίνει σ’ 
δλους γνωστός, προσέλκυε με τήν φήμη κοντά του τούς έρα- 
στές των άγαθών), τελικά ξεκίνησε γιά τό δρος Σινά μέ λίγους 
άπό τούς πιο οικείους μαθητές, περνώντας δχι άπό πόλεις ούτε 
άπό χωριά, άλλά άπό τήν άβατη έρημο πού αύτός τήν έκανε 
βατή. Κουβαλούσαν βέβαια στούς ώμους και τήν άναγκαία τρο
φή (έννοώ τό ψωμί και τά άλμυρά), ένα κύπελο φτιαγμένο άπό 
ξύλο και σφουγγάρι δεμένο μέ σπάγγο, ώστε, έάν κάποτε εΰρι- 
σκαν νερό σέ βάθος, νά τό άντλήσουν μέ τό σφουγγάρι και νά 
τό πιουν άφοϋ τό στίψουν μέσα στο ποτήρι. ’Αφού λοιπόν διά- 
νυσαν πορεία πολλών ήμερων, φθάνουν στο ποθητό βουνό καί, 
άφού προσκύνησαν τον Δεσπότη, έμειναν έκεΐ πολύν καιρό, 
έπειδή θεωρούσαν τήν έρημία τού τόπου και τήν ήρεμία της 
ψυχής πάρα πολύ μεγάλη άπόλαυση. Και άφοϋ σ’ έκείνη τήν 
πέτρα, κάτω άπό τήν όποία κρυμμένος ό Μωϋσης, ό κορυφαίος 
άπό τούς προφήτες, άξιώθηκε νά δει τον θεό, όσο ήταν δυνατό 
νά τον δει, έκτισε έκκλησία και καθαγίασε άγιο θυσιαστήριο 
πού παρέμεινε μέχρι τώρα, ξαναγύρισε στο άσκητήριό του.

14

Ό ταν δμως πληροφορήθηκε τις άπειλές τού βασιλιά πού 
είχε τό ίδιο όνομα μ’ αύτόν, άλλά ήταν άσεβής (διότι, άφού 
άπείλησε μέ άφανισμό τούς εύσεβεΐς, ξεκίνησε γιά τήν έκστρα- 
τεία κατά τής Περσίας και οί όπαδοί του περίμεναν άναυδοι τήν 
άπευκταία έκείνη έπιστροφή-, τότε άπηύθυνε θερμή προσευχή 
στό θεό πού κράτησε δέκα μέρες κι άκουσε φωνή νά λέγει, ότι 
σκοτώθηκε ό βδελυρός και βρωμερός χοίρος. ’Αλλά πριν τε
λειώσει τήν προσευχή, άφού διέκοψε τήν εύχή, μετέβαλε τήν
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ρας δεξαμενής, ευθύς συνεπέρανε την ευχήν, άλλα την αΐτησιν 
εις ύμνωδίαν μετέβαλεν, εύχαριστήριον άναπέμπων ύμνον τφ  
Σωτήρι των οικείων και των άλλοτρίων άνεξικάκω τε και δυ- 
νατφ πολεμίω' έμακροθύμησε yap έπι πλεΐστον τφ δνσσεβεν 

5έπειδή δε ή μακροθυμία είς μείζονα λύτταν έπαιδοτρίβησε τον 
άλάστορα, είς καιρόν την τιμωρίαν έπήγαγεν. Πεπληρωκώς δε 
την προσευχήν και προς τους οικείους έπιστραψεις δήλος ήν εΰ- 
θυμον τό πρόσωπον. θαυμασάντων δε των συνόντων το καινόν 
του θεάματος (σκυθρωπός yap άει φαινόμενος, τηνικαυτα μει- 

10διών έωρατο) και την αιτίαν πυνθανομένων, 'Τής εύφροσύνης’, 
έφη, ‘ώ άνδρες, και θυμηδίας ό παρών καιρός’ πέπαυται γάρ ό 
άσεβής, κατά την ΉσαΤου φωνήν, кал έδωκε δίκας των τολμη
μάτων άξίας, καί, κατά του πεποιηκότος και σεσωκότος τυραν- 
νήσας θεού, ύπο δεξιάς ύπηκόου δέδεκται την δικαίαν σφαγήν. 

15Διά τούτο γάννυμαι, τάς ύπ’ έκείνου πολεμηθείσας έκκλησίας 
γαυριώσας θεώμενος και βλέπων τόν άλιτήριον ύπο των ύπ’ 
αύτου τιμωμένων δαιμόνων ούδεμιάς έπικουρίας τετυχηκότα 
Έπι μεν ούν τής του δυσσεβους τούτου σφαγής τοιαύτης άπέ- 
λαυσε τής προγνώσεως.

15

20 Επειδή δε και Ούάλης, ό μετ’ έκεΐνον τής ρωμαϊκής ήγε- 
μονίας τάς ήνίας δεζάμενος, τών εύαγγελικών δογμάτων προέ- 
μενος την άλήθειαν, τής Άρείου πλάνης την απάτην έδέξατο, 
τηνικαυτα μείζων ή ζάλη κατά τής Έκκλησίας ήγείρετο, τών 
μεν κυβερνητών πανταχόθεν έλαυνομένων, καταποντιστών δέ 

25τινων και πολεμίων άντεισαγομένων. Και ίνα μή πάσαν έκείνην 
έπι του παρόντος διηγώμαι την τραγωδίαν, τάλλα νυν καταλεί- 
ψω, ένός δέ μόνου μνησθήσομαι, δ την έπανθοΰσαν τφδε τφ  
Πρεσβύτη του θείου Πνεύματος χάριν έναργώς έπιδείξει.



παράκληση σέ δοξολογία, άναπέμποντας εύχαριστήριο ύμνο 
στο Σωτήρα των πιστών του και στον άνεξίκακο και ίσχυρό 
έχθρό τών άπιστων διότι έδειξε γιά πάρα πολύ καιρόν μακρο- 
θυμία στον δυσσεβή βασιλιά· έπειδή δμως ή μακροθυμία όδή- 
γησε τον ταλαίπωρο σέ μεγαλύτερη λύσσα, τον τιμώρησε την 
κατάλληλη στιγμή. Μόλις τελείωσε τήν προσευχή και έπέ- 
στρεψε στούς δικούς του φαινόταν δτι ήταν χαρούμενος. Διότι 
τό πρόσωπο έδειχνε λαμπερό άπό χαρά. Επειδή οί σύντροφοί 
του άπόρησαν γιά τήν παράξενη του δψη (διότι, ένώ πάντοτε 
ήταν σκυθρωπός, τώρα φαινόταν χαμογελαστός), και ζητούσαν 
νά μάθουν τον λόγο, είπε* Άύτή ή ώρα, άνδρες, είναι ώρα χα
ράς και άγαλλίασης* διότι έπαυσε νά ζεΐ ό άσεβής, σύμφωνα μέ 
τά λεγόμενα τού Ήσαΐα14, και τιμωρήθηκε4άντάξια γιά τά τολ- 
μήματά του, άφού έγινε τύραννος έναντίον τού πλάστη και 
σωτήρα θεού, και δέχθηκε τή δίκαια σφαγή άπό ύπάκουο χέρι. 
Γι’ αύτό χαίρομαι βλέποντας τις έκκλησίες πού πολεμήθηκαν 
άπό έκεινον νά πανηγυρίζουν και τον άλιτήριο νά μήν έχει βρει 
καμμιά βοήθεια άπό τούς δαίμονες πού τιμούσε αύτός’. Τέτοια 
λοιπόν πρόγνωση έλαβε γιά τή σφαγή αύτού τού δεσσεβούς.

15

Επειδή δμως και ό Ούάλης, πού κυβέρνησε μετά άπό 
έκεινον τή Ρωμαϊκή αύτοκρατορία, έγκατέλειψε τήν άλήθεια 
τών εύαγγελικών δογμάτων και δέχθηκε τήν άπάτη τής αίρέσε- 
ως τού Άρείου, ξέσπασε τότε μεγαλύτερη ταραχή έναντίον τής 
Εκκλησίας, άφού διώχνονταν άπό παντού οί έπίσκοποί και 
έμπαιναν στή θέση τους άνθρωποι καταποντιστές και έχθροί. 
Και γιά νά μήν διηγούμαι δλη έκείνη τήν τραγωδία, θά παρα- 
λείψω τώρα τά άλλα και θά ύπενθυμίσω μόνο ένα πού δείχνει 
καθαρά τή χάρη τού άγίου Πνεύματος πού έκδηλώθηκε σ’ αύ- 
τόν έδώ τον γέροντα.

ΦΙΛΟΘΕΟΣ ΙΣΤΟΡΙΑ, ΙΟΥΛΙΑΝΟΣ 14-15  93

14. Ήσ. 26,10.



94 ΘΕΟΔΩΡΗΤΟΥ ΚΥΡΡΟΥ

Έξελήλατο μεν άπο τής Αντιοχέων ό μέγας Μελέτιος, ό 
ταότψ ύπο τον Θεόν των όλων ποιμαίνειν πεπιστενμένος' έξε- 
λήλαντο δε των θείων νεών οί είς τον ίερόν κλήρον τελοοντες 
άπαντες συν τω όμογνώμονι λαώ, οί την μίαν τής Τριάδος 

5θείαν ούσίαν πρεσβεύοντες. Και ννν μεν την ύπώρειαν κατα- 
λαμβάνοντες, έκεϊ τάς ίεράς έποιουντο συνόδους' νυν δε του πο
ταμού την όχθην εύκτήριον έποιουντο χωρίον άλλοτε δε το πο- 
λεμικόν γνμνάσιον, το προ τής βορείον διακείμενον πύλης. Ον 
yap εϊων οί πολεμονντες έφ ’ ένός ίδρϋσθαι χωρίου τους εύσε- 

10 βεις.

16

Έθρύλησαν δε του ψεύδους οί τρόφιμοι και φήμην εν 
έκείνγι τή πόλει κατέσπειραν ώς του μεγάλου Ίουλιανου, τοΰδε 
του Πρεσβύτου φημί, των ύπ’ αυτών θρησκευόμενων δογμάτων 
την κοινωνίαν άσπαζομένου. Τούτο μάλιστα ηνία τους εύσεβεϊς,

15μη τους εύηθεστέρους και άπλοϊκωτέρους φενακίσασα ή φήμη 
τοΐς τών αιρετικών περιβάλοι δικτύοις. Άλλ ' οί θεσπέσιοι και 
μακάριοι άνδρες, Φλαβιανός και Διόδωρος, ιερουργίας ήξιωμέ- 
νοι και τον εύσεβοϋς λαού προστατεύοντες, και Άφραάτης, ού 
τον βίον αύτον καθ’ έαντον ύμΐν, συν θεώ φάναι, προσθήσω, 

20τον μέγαν έκεΐνον Ακάκιον πείθονσιν, ού ήδη την μνήμην έποι- 
ησάμεθα, λαβεΐν μεν τής όδον κοινωνον τον έαντον μεν διδά
σκαλον, τοΰδε δε τον άγίον γέροντος φοιτητήν, Αστέριον έκεΐ
νον τον πάνν, δραμεΐν δε πρός το κοινον τής εύσεβείας άγλάϊ- 
σμα, τής εύαγγελικής διδασκαλίας το έρεισμα, και πεΐσαι κατα- 

25 λιπεΐν μεν την έν έρήμω διατριβήν, άφικέσθαι δε είς έπικονρίαν 
μνριάδων τοσούτων ύπ ' έζαπάτης άπολλνμένων και την 
Αρείον κατασβέσαι φλόγα τή τής άφίξεως δρόσφ.

”■Εδραμεν ό θειος Ακάκιος και τον μέγαν Αστέριον ώς 
προσετάχθη λαβών, άφίκετο πρός τον μέγιστον τής Εκκλησίας 

30 φωστήρα, και άσπασάμενος, Έίπέ μοι’, έφη, *ώ πάτερ, τίνος
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’Από την Αντιόχεια διώχθηκε ό μεγάλος Μελέτιος στόν 
όποιο είχε έμπιστευθεΐ ό θεός των όλων τη διαποίμανσή της. 
Διώχθηκαν και άπό τούς ίερούς ναούς όλοι γενικά οί κληρικοί 
καί ό λαός πού συμφωνούσαν μαζί του καί πίστευαν στη μία 
θεία ούσία της άγίας Τριάδος. Καί άλλοτε έπιαναν τούς πρόπο- 
δες τού βουνού καί έκεΐ έκαμναν τις ιερές συναθροίσεις* άλλοτε 
έκαναν τόπο λατρείας τήν όχθη τού ποταμού, καί άλλοτε τό πο
λεμικό γυμναστήριο πού βρισκόταν μπροστά άπό τήν βόρεια 
πύλη. Διότι οί έχθροί δέν άφηναν τούς εύσεβεις νά θεμελιώ
σουν σ’ έναν τόπο.

16

Οί όπαδοί λοιπόν τού ψεύδους διέδωσαν καί διέσπειραν 
τή φήμη σ’ έκείνη τήν πόλη, ότι ό μεγάλος Ίουλιανός, δηλαδή 
αύτός έδώ ό γέροντας, ήταν όπαδός των δογμάτων πού αύτοί 
άκολουθοϋσαν. Αύτό λυπούσε ύπερβολικά τούς εύσεβεις, 
μήπως ή φήμη έξαπατήσει τούς πιο άφελεΐς καί άπλοϊκούς καί 
τούς περιτυλίξει στά δίχτυα των αιρετικών. ’Αλλά οί θεσπέσιοι 
καί μακάριοι άνδρες, ό Φλαβιανός καί ό Διόδωρος, πού είχαν 
άξιωθεΐ τήν ιερουργία καί τήν προστασία τού εύσεβούς λαού, 
καί ο Άφραάτης, τού όποιου τή ζωή θά σάς πώ χωριστά μέ λε
πτομέρεια, μέ τή βοήθεια τού θεού, πείθουν τον περίφημο 
έκεΐνο ’Ακάκιο, τόν όποιο ήδη άναφέραμε, νά πάρει συνοδοιπό
ρο τον περίφημο έκεΐνο Άστέριο, δάσκαλό του καί μαθητή αύ- 
τού έδώ τού άγίου γέροντα, καί νά τρέξουν πρός τό κοινό κό
σμημα τής εύσεβείας καί τό στήριγμα τής εύαγγελικής διδα
σκαλίας, καί νά τόν πείσουν νά έγκαταλείψει τήν έρημο καί νά 
έρθει νά βοηθήσει τις τόσες μυριάδες λαού πού χάνονταν άπό 
τήν άπάτη καί νά σβήσει μέ τή δροσιά τού έρχομού του τή φλό
γα τού Άρείου.

*Έτρεξε ό θειος ’Ακάκιος καί παίρνοντας όπως διατάχθη- 
κε μαζί του τόν μεγάλο Άστέριο έφθασε στόν μέγιστο 
φωστήρα τής Εκκλησίας καί άφού τόν άσπάσθηκε είπε* Ή ές
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ένεκα τούτον άπαντα τον πόνον μεθ’ ήδονής υπομένειςΤου δε 
άποκριναμένου ώς, ‘Και σώματος καί ψυχής και ζωής και του 
βίου παντός ή του θεου μοι Θεραπεία τιμιωτέρα, και πειρώμαι 
ώς αν δόνωμαι καθαράν αύτφ ρύπου την λειτουργίαν προσφέ- 

5ρειν, και διά πάντων άρέσκειν’, ‘Ύποδείκνυμί σοι \ έφη ό ’Ακά
κιος, ‘τρόπον, δι’ ού πλέον ή νυν αύτόν θεραπεύσεις, και τούτο 
έρώ, ού λογισμφ μόνω χρώμενος, άλλα παρά τής αύτου διδα
σκαλίας μεμαθηκώς. Έρόμενος γάρ ποτε τον Πέτρον, εί πλεϊον 
αύτόν τών άλλων φιλεΐ, και μαθών δπερ ήπίστατο και προ τής 

ΐοΠέτρου φωνής, «Συ γάρ οιδας, Κύριε, δτι φιλώ σε», ύπέδειζεν 
αύτφ τί δράσας πλέον αύτόν θεραπεύσειε' «εί γάρ φιλεϊς μέ», 
φησί, «ποίμαινέ μου τά πρόβατα και βόσκε μου τά άρνία». Τού
το και σοί, ώ πάτερ, ποιητέον έστί. Κινδυνεύει γάρ υπό λύκων 
διαφθαρήναι τά ποίμνια, φιλεΐ δε αύτά λίαν ό υπό σου φιλούμε- 

ΐδνος' ίδιον δε τών έρώντων έκεΐνα ποιεΐν, ά τούς έρωμένους έπι- 
τέρπει γινόμενα. ’Άλλως τε δέ και κίνδυνος ού σμικρός και τών 
πολλών και μεγάλων έκείνων ιδρώτων ζημία, εί άνάσχοιο σιγή 
προέσθαι την μεν άλήθειαν χαλεπώς πολεμουμένην, τους δε 
ταύτη προσκειμένους άγρευομένους, δέλεαρ δε τών θηρευομέ- 

20νων την σήν γινομένην προσηγορίαν κοινωνόν γάρ εχειν σε τής 
σφετέρας δυσσεβείας οι τής Αρείου βδελυρίας προστάται νεα- 
νιεύονται\

17

Εύθύς άκούσας ό Πρεσβύτης, τή μεν ήσυχίψ χαίρειν εί- 
πών εις καιρόν, τών δε πολιτικών θορύβων ούκ άγωνιάσας τό 

25άηθες, έπϊ την Αντιόχειαν έτρεχεν. Δύο δε και τρεις έξανύσας 
διά τής έρήμου σταθμούς εις τι χωρίον, έσπέρας καταλαβούσης,



ΦΙΛΟΘΕΟΣ ΙΣΤΟΡΙΑ, ΙΟΥΛΙΑΝΟΣ 16 -17 97

μου, πάτερ, για ποιό λόγο ύπομένεις όλο αύτόν τόν κόπο μέ εύ- 
χαρίστηση;’ Και αύτός του άποκρίθηκε· ‘Ή ύπηρεσία μου πρός 
τό θεό είναι για μένα τιμιώτερη καί άπό τό σώμα καί άπό τήν 
ψυχή καί άπό τή ζωή καί άπό όλο τόν βίο μου καί προσπαθώ 
όσο μπορώ νά προσφέρω σ’ Αύτόν τή λατρεία καθαρή άπό 
κάθε άκαθαρσία καί ν’ άρέσω γιά πάντα σ’ Αύτόν’. Τότε ό 
’Ακάκιος είπε* ‘θ ά  σου ύποδείξω τρόπο μέ τόν όποιο θά τόν 
ύπηρετήσεις περισσότερο άπό δ,τι τώρα, καί θά σου πώ αύτό, 
πού όχι μόνο τό σκέφθηκα, άλλά καί πού τό έχω μάθει άπό τή 
διδασκαλία του. "Οταν δηλαδή κάποτε ρώτησε τόν Πέτρο, έάν 
τόν άγαπά περισσότερο άπό τούς άλλους, καί έμαθε αύτό πού 
γνώριζε καλά καί πριν μιλήσει ό Πέτρος, «έσύ, Κύριε, γνωρί
ζεις ότι πράγματι σ’ άγαπώ», τού ύπέδειξε τί νά κάνει γιά νά 
τόν ύπηρετήσει περισσότερο* διότι λέγει, «έάν μέ άγαπάς, νά 
ποιμαίνεις τά πρόβατα καί νά βόσκεις τά άρνιά μου»15. Αύτό 
πρέπει νά κάνεις καί σύ, πάτερ. Διότι τά πρόβατα κινδυνεύουν 
νά καταστραφούν άπό τούς λύκους, καί αύτά τά άγαπά πολύ Αύ
τός πού άγαπάται άπό σένα· γνώρισμα αύτών πού άγαπούν είναι 
νά κάνουν όσα γεμίζουν μέ χαρά έκείνους πού άγαπούν, όταν 
γίνονται. Έξ άλλου δεν είναι μικρός ό κίνδυνος νά χαθούν οί 
πολλοί καί μεγάλοι έκεΐνοι κόποι άν άνεχόσουν άδιαμαρτύρητα 
νά παραμελεΐται ή άλήθεια μέ τό νά πολεμεΐται έπικίνδυνα καί 
νά κυνηγούνται έκεΐνοι πού είναι όπαδοί της, καί τό δικό σου 
όνομα νά γίνεται δόλωμα κυνηγών διότι οί προστάτες τής αίρέ- 
σεως τού Άρείου ισχυρίζονται δτι σέ έχουν σύντροφο στήν 
άσέβειά τους’.

17

’Αμέσως μόλις ό γέροντας άκουσε αύτά άποχαιρέτησε τήν 
ήσυχία καί, χωρίς νά δειλιάσει άπό τό άσυνήθιστο τών θορύ
βων τών πόλεων, έτρεξε στήν ’Αντιόχεια. Καί άφοϋ έκανε δύο

15. Ίω. 21,15,17.
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άφίκετο. Γύναιον δέ τι των εύπορων τον ίερόν έκεϊνον ήκειν πυ- 
θομένη χορόν εδραμε αύτών τρυγήσω την εύλογίαν και προ 
των ποδών καλινδουμένη την οικίαν αυτής γενέσθαι καταγώ- 
γιον ήντιβόλει. Εϊξεν ό Πρεσβύτης, και ταυτα πλείονα ή τεσσα- 

5ράκοντα έτη τής τοιαύτης θέας κεχωρισμένος. Τής δέ θαυμα- 
σίας έκείνης γυναικός περι την των ιερών έκείνων άνδρών θε
ραπείαν διατριβούσης, έπτάετες παιδίον, ού μόνου μήτηρ ούσα 
έτυγχανεν ή τής Σάρρας την φιλοξενίαν ζηλώσασα, έσπέρας οΰ- 
σης και σκότους, είς το φρέαρ κατέπεσεν. Θορύβου δε περι τού- 

10 του, ώς είκός, γενομένου, αίσθομένη ή μήτηρ, ησυχίαν μεν άπα- 
σιν άγειν παρακελεύεται, κάλυμμα δέ τι τώ φρέατι έπιθεϊσα, τής 
διακονίας είχετο. Τής δέ τραπέζης τοΐς θείοις άνδράσι παρατε- 
θείσης, ό θειος Πρεσβύτης έκέλευσε τό τής γυναικός είσκληθή- 
ναι παιδίον και τής εύλογίας μεταλαχειν. Τής δε θαυμασίας γυ- 

15 ναικός άρρωστίφ κατέχεσθαι λεγούσης, έπέμενεν άχθήναι τούτο 
παρεγγυών. Ώς δε τό πάθος ή μήτηρ έγνώρισε, καταλείπει μεν 
την τράπεζαν ό Πρεσβύτης, παρά δε τό φρέαρ δραμών και τό 
μεν κάλυμμα περιαιρεθήναι, φώτα δε κομισθήναι κελεύσας, όρη. 
τό παιδίον τη έπιφανεί^ι τών υδάτων έπικαθήμενον και τή χειρι 

20 παιδικώς τα υδατα παίοντα και τον νομισθέντα όλεθρον παιδιάν 
т а και άθύρματα ήγούμενον. Και σχοίνοις τινά προσδήσαντες 
και χαλάσαντες άνιμήσαντο τό παιδίον, δ και παραυτίκα προσέ- 
δραμε τοΐς του Πρεσβύτου ποσίν, αύτόν τεθεάσθαι λέγον έν τοΐς 
δδασι φέροντα και ύποβρύχιον γενέσθαι κωλύοντα. Τοιουτον 

25 παρά του μακαρίου Πρεσβύτου τής φιλοξενίας ή θαυμασία γυνή 
τον μισθόν έκομίσατο.

18

Και ϊνα τά άλλα τά κατά τήν όδόν γεγενημένα καταλίπω, 
ήκον μεν είς τήν Αντιόχειαν πάντες δε πανταχόθεν συνέθεον, 
ίδεΐν τε ποθουντες τον του θεού άνθρωπον και ίατρείαν τινά 

30 του πάθους λαβεΐν έκαστος έφιέμενοι. Κατήχθη δε έν τοΐς έν τή
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και τρεις σταθμούς στην έρημο, όταν βράδιασε έφθασε σ’ ένα 
χωριό. Κάποια γυναίκα άπο τις πλούσιες όταν έμαθε πώς είχε 
φθάσει ή Ιερή έκείνη όμάδα έτρεξε νά πάρει τήν εύλογία τους, 
και πέφτοντας στα πόδια, παρακαλοΰσε νά γίνει τό σπίτι της 
κατάλυμα γι’ αύτούς. Υποχώρησε ό γέροντας, αν και ήταν 
χωρισμένος από τέτοιο θέαμα περισσότερα από σαράντα χρό
νια. Ένώ έκείνη ή θαυμάσια γυναίκα καταγινόταν μέ τήν περι
ποίηση τών αγίων έκείνων άνδρών, τό έπτάχρονο παιδί της, μο
ναχοπαίδι αύτής πού μιμήθηκε τή φιλοξενία τής Σάρρας, καθώς 
ήταν βράδυ και σκοτάδι, έπεσε στο πηγάδι. 'Όπως ήταν φυσι
κό δημιουργήθηκε σάλος γι’ αύτό* όταν τό έμαθε ή μητέρα πα- 
ρήγγειλε σέ όλους νά ήσυχάζουν καί, άφού σκέπασε μέ ένα κά
λυμμα τό πηγάδι, συνέχισε τήν περιποίηση. 'Όταν στρώθηκε 
τό τραπέζι γιά τούς άγιους άνδρες, ό άγιος γέροντας παρήγγει- 
λε νά κληθεί μέσα τό παιδί τής γυναίκας, γιά νά πάρει εύλογία. 
Και παρ’ όλο πού ή θαυμάσια γυναίκα έλεγε ότι είναι άρρωστο, 
έπέμενε νά τό φέρουν κοντά του. Μόλις ή μητέρα διηγήθηκε τί 
είχε συμβεΐ, ό γέροντας έγκαταλείποντας τό τραπέζι έτρεξε στο 
πηγάδι και διέταξε ν’ άφαιρεθεΐ τό κάλυμμα και νά φέρουν 
φώτα* βλέπει τότε τό παιδί νά κάθεται στήν έπιφάνεια τού νε
ρού, νά χτυπά μέ τό χέρι παιδικά τά νερά και νά θεωρεί ώς 
άστεια και παιγνιδάκια, αύτό πού οί άλλοι θεωρούσαν όλεθρο. 
Άφού έδεσαν μερικά σχοινιά και τά έριξαν μέσα, τράβηξαν τό 
παιδί, τό όποιο έτρεξε άμέσως στά πόδια τού γέροντα και τού 
έλεγε ότι τον είδε νά τό κρατά στά νερά και νά τό έμποδίζει νά 
πνίγει. Αύτή τήν άμοιβή είσέπραξε γιά τή φιλοξενία ή θαυμά
σια γυναίκα άπό τον μακάριο γέροντα.

18

Καί, γιά νά παραλείψω τά άλλα πού έγιναν στο δρόμο, 
έφθασαν στήν ’Αντιόχεια* όλοι έκεΐ έτρεχαν άπό παντού, ποθώ
ντας νά δουν τον άνθρωπο τού θεού καί έπιθυμώντας ό καθένας 
νά λάβει κάποια γιατρειά γιά τό πάθος του. 'Όμως έκεινος ξε-
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ύπωρείψ σπηλαίοις' ένθα και τον θειον απόστολον, τον μακά
ριον Παύλον, καταχθήναί τε και κρυφθήναί φασιν. Άλλ ’ ευθύς, 
ίνα μάθωσιν άπαντες ώς άνθρωπος είη, καταβολή τις αύτφ πυ
ρετού γίνεται σφοδροτάτη. Ακακίου δε του μεγάλου το μεν 

5 πλήθος των συνειλεγμένων όρώντος και την συμβάσαν δυσχε- 
ραΐνοντος άρρωστίαν (πληγήσεσθαι γάρ τούς συνεληλυθότας 
ένόμισεν, εί το νόσημα μάθοιεν άνδρες διά τής έκείνου χειρδς 
θεραπείαν εύρέσθαι προσδοκώντες) ■ ‘Μη άθύμει ' έλεγεν ό 
Πρεσβύτης' ‘εί γάρ άναγκαϊον τής ύγιείας το χρήμα, παραυτίκα 

10και τούτο δώσει Θεός’. Εύθυς τοίνυν μετά τούσδε τούς λόγους 
είς ίκετείαν τραπόμενος και συνήθως τά γόνατα και το μέτωπον 
τφ έδάφει πελάσας, ήντιβόλει τής ύγιείας τυχεϊν, εϊπερ τις όνη- 
σις έντευθεν τοΐς συνεληλυθόσι γενήσεται. Οΰπω την προσευ
χήν συνεπέρανε, και πολύς ίδρώς έξαπιναίως γενόμενος του πυ- 

ΐ5ρετου την φλόγα κατέσβεσεν.

19

Έκεΐθεν πολλούς παντοδαπών νοσημάτων έλευθερώσας 
έπι τον σύλλογον βει τών εύσεβών. Αίίόντος δε αύτοΰ τών βασι
λείων τάς θύρας, προσαίτης τις άντι τών ποδών τοΐς γλουτοΐς 
κεχρημένος, και έπι του έδάφους συρόμενος, έκτείνας την χεΐρα,

20 και τη σισύρφ τού Πρεσβύτου πελάσας, έξήλασε μεν τη πίστει 
τό πάθος, άναπηδήσας δε τον προ τής άρρωστίας έπεδείκνυτο 
δρόμον, τά αύτά ποιών τφ χωλφ δν Πέτρος και Ιωάννης άνέ- 
στησαν. Τούτου γενομένου, συρρεΐ άπαν τδ του άστεως πλήθος, 
και τδ πολεμικδν γυμνάσιον πλήρες τών συνθεόντων έγένετο. 

25 Έν αισχύνη δε ήσαν οί συκοφάνται και του ψεύδους τεχνΐται, έν 
εύθυμίφ δε πάση καί εύφροσύνη τής εύσεβείας οί τρόφιμοι.
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πέζεψε στις σπηλιές πού ήταν στούς πρόποδες τού βουνού, 
όπου λένε πώς και ό θείος Απόστολος, ό μακάριος Παύλος, είχε 
μείνει και είχε κρυφτεί. Άλλ’ άμέσως, για νά μάθουν δλοι γενι
κά ότι ήταν άνθρωπος, τον έπιασε δυνατός πυρετός. Ό  ’Ακά
κιος ό μεγάλος, βλέποντας τό πλήθος πού είχε μαζευτεί, ήταν 
στενοχωρημένος γιά την άρρώστια πού είχε συμβεΐ, διότι νόμι
σε ότι θά κλονιζόταν αύτοί πού είχαν συγκεντρωθεί, άν μάθαι
ναν την άρρώστια οί άνθρωποι πού περίμεναν νά βρουν θερα
πεία άπό έκεΐνον. Ό  γέροντας όμως έλεγε· ‘Μη στενοχωριέσαι, 
διότι άν είναι άπαραίτητη ή ύγεία θά τη δώσει άμέσως ό θεός 
κι αύτήν’. ’Αμέσως λοιπόν μετά άπό αύτά τά λόγια άρχισε νά 
προσεύχεται· κατά τη συνήθειά του γονάτισε καί πλησίασε τό 
μέτωπο στο έδαφος καί παρακάλεσσε νά γίνει καλά, έάν βέβαια 
άπό αύτό προερχόταν κάποια ώφέλεια γι’ αύτούς πού είχαν συγ
κεντρωθεί έκεΐ. Πριν άκόμα τελειώσει τήν προσευχή, άφθο
νος ιδρώτας δημιουργήθηκε ξαφνικά καί έσβησε τη φλόγα τού 
πυρετού.

19

Άπό έκεΐ, άφού γιάτρεψε πολλούς άπό διάφορες άρρώ- 
στιες, βάδισε πρός τη συνάθροιση τών εύσεβών. Καθώς περ
νούσε τις πύλες τών άνακτόρων, ένας ζητιάνος πού χρησιμο
ποιούσε τούς γλουτούς γιά πόδια καί συρόταν πάνω στή γη, 
άφού άπλωσε τό χέρι καί άγγιξε τό τρίχινο χιτώνα τού γέροντα, 
έδιωξε μέ τήν πίστη τό πάθος καί, άφού άναπήδηξε, βάδιζε 
όπως πριν άπό τήν άρρώστια* έκανε τά ίδια όπως ό χωλός πού 
τόν άνέστησαν ό Πέτρος καί ό ’Ιωάννης16. "Οταν έγινε αύτό συγ
κεντρώθηκε όλο γενικά τό πλήθος τής πόλεως καί άπό αύτούς 
πού συγκεντρώθηκαν γέμισε τό πολεμικό γυμναστήριο. Κατα- 
ντροπιάσθηκαν τότε οί συκοφάντες καί οί τεχνίτες τού ψεύ
δους, ένώ οί όπαδοί τής εύσέβειας ήταν γεμάτοι χαρά καί εύ- 
φροσύνη.

16. Πράξ. 3,1-16.
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20

Έκεΐθεν εις τάς οικίας είλκον τον τής εύσεβείας φωστήρα 
οί Θεραπείας δεόμενοι. Καί τις, άνήρ μεγίστην άρχήν έγκεχειρι- 
σμένος και τής έω τα πηδάλια κατέχειν πεπιστευμένος, πέμψας 
ίκέτεοσεν αυτόν άφικέσθαι και τής έπικειμένης αρρώστιας 

5 έλευθερώσαι. Ό δε ούδεν μελλήσας παρεγένετο καί, τον κοινόν 
ίκετεύσας Δεσπότην, έλυσε λόγω το πάθος, και χάριν όμολογεΐν 
τφ θ εφ  παρηγγύα.

21

Ταΰτα και τα τοιαυτα διαπραξάμενος έπι την άσκητικήν 
λοιπόν έδοκίμασε καλύβψ έπανελθειν. Δια δε τής Κύρρου την 

10 πορείαν ποιούμενος (πόλις δε αυτή δύο σταθμούς Αντιόχειας 
άπέχουσα), κατήχθη μεν εις τον του νικηφόρου μάρτυρος Διονυ
σίου σηκόν. Οί δε τής εύσεβείας έκεΐ προστατεύοντες συνελθόν- 
τες ίκέτευον έπαμΰναι σφίσι προόπτον όλεθρον προσδοκώσιν. 
Άστέριον γάρ έφασκον έν σοφιστική ψευδολογία τραφέντα, εϊτα 

ΐδέαυτόν είς την των αιρετικών έκκλησίαν είσφρήσαντα και έπι- 
σκοπικής λειτουργίας άξιωθέντα, δεινώς τφ  ψεύδει συνηγορεΐν 
και κακοτεχνία κατά άληθείας κεχρήσθαν ‘Και δεδοίκαμεν’, 
έλεγον, {μή οϊόν τινι δελεάσματι τή ευγλωττία τό ψευδός συγκα- 
λυψας, καί τάς των συλλογισμών πλοκας οϊόν τινα δίκτυα πε- 

20τάσας, πολλούς τών άπλότητι συνεζηκότων άγρεύση. Τούτου 
γάρ χάριν μετάπεμπτος υπό τών έναντίων γεγένηται Ό δε 
Πρεσβύτης, ‘θαρσεΐτε’, έφη, ‘και μεθ’ ημών τον Θεόν ικετεύε
τε, νηστείαν και κακουχίαν τή προσευχή προστιθέντες’. Ουτω 
τούτων τον θεόν άντιβολούντων, προ μιας την πανηγύρεως 

25ήμέρας, καθ' ήν έμελλε τους λόγους ποιήσεσθαι ό του ψεύδους 
συνήγορος και τής άληθείας πολέμιος, θεήλατον έδέξατο την 
πληγήν καί, μίαν μόνην άρρωστήσας ημέραν, έξω του καταλό
γου τών ζώντων έγένετο, έκείνης άκούων, ώς είκός, τής
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20

’Από έκεΐ, αύτοί πού είχαν ανάγκη θεραπείας, όδήγησαν 
τον φωστήρα τής εύσέβειας στα σπίτια τους. Κάποιος άνδρας 
πού είχε μεγάλο άξίωμα και τού είχαν έμπιστευθεΐ τή διακυβέρ
νηση τής ανατολής, τον προσκάλεσε νά έλθει νά τον έλευθερώ- 
σει άπό τή βασανιστική αρρώστια. Αύτός τότε χωρίς νά χασο
μερήσει πήγε και άφοΰ ίκέτευσε τό Δεσπότη των δλων τον 
άπάλλαξε άπό τό πάθος με τό λόγο και τού σύστησε νά εύγνω- 
μονεΐ τον Θεό.

21

’Αφού έκανε αύτά και τά παρόμοια μ’ αύτά κατορθώματα 
άποφάσισε τότε νά έπιστρέψει στήν άσκητική καλύβα. Περνώ
ντας διαμέσου τής Κύρρου (αύτή είναι πόλη πού άπέχει δύο 
σταθμούς άπό τήν ’Αντιόχεια), ξεπέζεψε στο παρεκλήσι τού νι
κηφόρου μάρτυρα Διονυσίου. Άφοΰ μαζεύτηκαν έκεΐ οί προε- 
στώτες τής εύσέβειας τον παρακαλοΰσαν νά τούς προστατέψει 
άπό τον όλεθρο πού έβλεπαν νά έπέρχεται. Διότι έλεγαν ότι ό 
Άστέριος πού, άφοΰ σπούδασε τήν σοφιστική ψευδολογία, 
προσήλθε έπειτα στήν έκκλησία των αιρετικών και άξιώθηκε 
τό έπισκοπικό λειτούργημα, ύπερασπίζεται με δύναμη τό ψεύ
δος, και πολεμά με δόλο τήν άλήθεια* ‘Και φοβόμαστε’, έλε
γαν, ‘μήπως με τό δόλωμα τής εύγλωττίας σκεπάσει τό ψεΰδος 
καί, άπλώνοντας τά σοφίσματα των συλλογισμών σάν δίχτυα, 
συλλάβει πολλούς άπλοϊκούς. Διότι γι’ αύτό προσκλήθηκε άπό 
τούς έχθρούς μας\ Ό  γέροντας τότε είπε* ‘Πάρτε θάρρος και 
μαζί μέ μάς παρακαλέστε τον Θεό, προσθέτοντας στήν προσευ
χή νηστεία καί σωματική άσκηση’. Καί ένώ παρακαλοΰσαν 
έτσι τον Θεό, τήν παραμονή τής πανηγύρεως, κατά τήν όποία 
έπρόκειτο νά μιλήσει ό ύπερασπιστής τοΰ ψεύδους καί έχθρός 
τής άλήθειας, δέχθηκε τό θεόσταλτο κτύπημα καί, άφοΰ άρρώ- 
στησε γιά μία μόνο ήμερα, βγήκε έξω άπό τον κατάλογο των 
ζωντανών, άκούοντας δπως ήταν φυσικό τή φωνή* ‘«άφρον,
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φωνής' «άφρον, ταύτη τή νυκτι άπαιτοδσι την ψοχήν σου άπό 
σου», ά δέ ήτοίμασας κακά δίκτυά τε και πάναγρα σόι έσται και 
ούχ έτέρω.

22

Ταύτά δε πέπονθε και τφ Βαλαάμ, δς μετεπέμφθη μέν 
5 και αύτός κατά του θείου λαοΰ, ανόσια δε κατ αύτοΰ τφ  Βαλάκ 

συμβουλεύσας, αύτοΰ δέδωκε δίκην υπό δεξιάς Ίσραηλιτικής 
δεξάμενος την σφαγήν. Και ούτος τοίνυν, έπειδή έπι τον λαόν 
του θεοΰ κατεπανουργεύσατο γνώμην, διά τοΰ λαοΰ τοΰ θεοΰ 
την ζωήν άφηρέθη. Ταύτης δε τής σωτηρίας διά τής τούτου 

10 προσευχής ή Κύρρος άπέλαυσεν. Έμοι δε τάδε τά διηγήματα ή 
θεία κεφαλή ό μέγας ’Ακάκιος παραδέδωκεν, ακριβώς άπαντα 
τά κατ’αύτόν έπιστάμενος.

Ένθένδε τοίνυν άποδημήσας και τούς θιασώτας καταλα- 
βών και χρόνον αότοΐς ούκ όλίγον συνδιατρίψας, είς τον άγήρω 

15 και άλυπον βίον προθύμως λίαν μετέστη, μελετήσας μέν έν 
θνητή φύσει την άπάθειαν, την δέ τοΰ σώματος άθανασίαν 
προσμένων.

Έγώ δέ ένταΰθα τον περι τοΰδε τοΰ διηγήματος στήσας 
λόγον, έφ’ έτερον βαδιοΰμαι, τούς έμφερομένους τφ  διηγήματι 

20 άγιους άντιβολών προξενήσαί μοι την άνωθεν διά πρεσβείας εύ- 
μένειαν.
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αύτή την νύχτα σού ζητούν τήν ψυχή σου»17, αύτά τά κακά πού 
έτοίμασες, δίχτυα και παγίδες, θά είναι γιά σένα και όχι γιά άλ
λους .

22

"Επαθε δηλαδή τά ίδια με τον Βαλαάμ, πού στάλθηκε καί 
αύτός εναντίον τού θείου λαού, έπειδή όμως συμβούλεψε τον 
Βαλάκ άνόσια πράγματα έναντίον αύτού, τιμωρήθηκε έκεΐ με 
σφαγή άπό Ίσραηλιτικό χέρι18. Καί αύτός λοιπόν, έπειδή μετα- 
χειρίσθηκε πανούργα τό λαό τού θεού, έχασε τή ζωή του διά 
τού λαού τού θεού. Αύτή τή σωτηρία άπέλαυσε ή Κύρρος μέ 
τήν προσευχή του. Αύτές έδώ τις διηγήσεις μοϋ τις έδωσε ή 
θεία κεφαλή, ό μεγάλος ’Ακάκιος, πού γνώριζε μέ άκρίβεια δλα 
γενικά τά σχετικά μ’ αύτόν.

'Όταν έφυγε άπό έκεϊ έφθασε στούς μαθητές του καί 
έμεινε μαζί μ’ αύτούς όχι γιά λίγο χρόνο. Τέλος μέ μεγάλη προ
θυμία μετέστη στήν αιώνια καί άλυπη ζωή, άφού μελέτησε τήν 
άπάθεια στή θνητή φύση περιμένοντας τήν άθανασία τού σώμα
τος.

Έγώ όμως έδώ θά σταματήσω τή διήγηση γι’ αύτόν καί 
θά προχωρήσω σέ άλλον, παρακαλώντας τούς άγιους πού άνα- 
φέρθηκαν στή διήγηση νά μεσιτεύσουν μέ τις πρεσβείες τους 
γιά τήν εύλογία τού θεού σέ μένα.

17. Λουκά 12,20.
18. Βλ. Άοιθιι. 31,8. 16.



Г .  Μ Α Ρ Κ ΙΑ Ν Ο Σ

1

Μαρκιανον δέ τον πάνο πώς αν άζίως Θαυμάσαιμεν ή 
δήλον δτι Ήλί$ και Ιωάννη και τοϊς κατ’ έκείνους συντάττον- 
τες, οι «περιήλθον έν μηλωταΐς, έν αίγείοις δέρμασιν, υστερού
μενοι, θλιβόμενοι, κακουχούμενοι, ών ούκ ήν άξιος ό κόσμος 

δούτος, έν έρημίαις πλανώμενοι και δρεσι και σπηλαίοις και ταΐς 
όπαΐς τής γης»; Ούτος γάρ πατρίδα πάλαι μεν έσχε την Κύρρον, 
ής και πρόσθεν έμνήσθην, μετά δε ταυτα την έρημον και ταύ- 
την δε κάκείνην καταλιπών νυν έχει τον ούρανόν. Και ή μεν αύ- 
τον έγέννησεν, ή δε έθρεψε και νικηφόρον άπέφηνεν, ό δε ώς 

ίο στεφανίτψ έδέξατο.

2

Τής γάρ του γένους καταφρονήσας περιφανείας (έξ εύπα- 
τριδών γάρ κατήγετο) και τής έν βασιλείοις λαμπρότητος (έν 
έκείνοις γάρ ήνθει, μέγεθος σώματος παρά του δημιουργοΰ τής 
φύσεως και κάλλος δεξάμενος και ψυχήν έχων άγχινοίφ κεκο- 

ΐδσμημένην), είς θεόν και τά θεού το φίλτρον άπαν μετέθηκε · και 
πασιν έρρώσθαι φράσας, καταλαμβάνει τής έρημου τον όμφα- 
λύν καί, σμικρον οίκίσκον δειμάμενος ούδε τφ  σώματι σύμμε
τρον, και άλλω σμικρφ τινι θριγκίφ περιβαλών, καθεΐρκτο δι- 
ηνεκώς, πάσης μεν άνθρωπίνης συνουσίας κεχωρισμένος, τφ  

20 δέ τών όλων Δεσπότη διαλεγόμενος και τής γλυκείας έκείνης 
έπαΐων φωνής. Τοις μεν γάρ θείοις έντυγχάνων λογίοις τής



3. ΜΑΡΚΙΑΝΟΣ

1

Τον περίφημο πάλι Μαρκιανό πώς θά μπορούσαμε νά τόν 
θαυμάσομε έπάξια, παρά βάζοντάς τον κοντά στον Ήλία και 
τόν ’Ιωάννη και τούς μιμητές τους, πού περιφέρονταν μέ προ
βιές, με γιδίσια δέρματα, γεμάτοι στερήσεις, θλίψεις και ταλαι
πωρίες, γιά τούς όποιους δεν ήταν άξιος αύτός ό κόσμος, περι- 
πλανώνταν στις έρημιές και στά βουνά και στις σπηλιές και 
στις τρύπες τής γής»1; Διότι αύτός πρώτα είχε πατρίδα τήν 
Κΰρρο, γιά τήν όποία έγινε λόγος και πρίν, και έπειτα τήν έρη
μο καί, άφοΰ έγκατέλειψε και αύτήν και έκείνην, τώρα έχει τόν 
ούρανό. Ή πρώτη βέβαια τόν γέννησε, ένώ ή άλλη τόν άνέθρε- 
ψε και τόν άνέδειξε νικητή και ό ούρανός τόν δέχθηκε στεφα- 
νωμένον.

2

Πράγματι άφοΰ περιφρόνησε τήν έπισημότητα της οίκο- 
γένειας (διότι καταγόταν άπό εύγενεΐς) και τή λαμπρότητα μέσα 
στά παλάτια (διότι μέσα σ’ έκεΐνα άνθοΰσε, άφοΰ δέχθηκε άπό 
τόν δημιουργό τής φύσεως παράστημα και όμορφιά και ψυχή 
στολισμένη μέ όξύνοια), έδωσε όλη τήν άγάπη του στον θεό 
και στά πράγματα τοΰ θεοΰ. Άφοΰ λοιπόν τούς έγκατέλειψε 
όλους έφθασε στον μέσον τής έρήμου, όπου έχτισε μικρό σπι
τάκι πού δέν ήταν συμμετρικό ούτε μέ τό σώμα του, και άφοΰ 
σήκωσε όλόγυρα άλλο μικρό τειχάκι, κλείστηκε μέσα διαπα
ντός, άποχωρίσθηκε κάθε άνθρώπινη συντροφιά, άλλά συνδια
λεγόταν μέ τόν Δεσπότη τών όλων, άκούοντας τήν γλυκειά 
έκείνη φωνή. Διότι όταν μελετοΰσε τά θεία λόγια νόμιζε πώς

1. Έβρ. 11,37*38.
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Θείας φωνής άπολαύειν ήγεΐτο, προσευχόμενος δε και τάς ίκε- 
τείας προσφέρων, αύτ'ος την προς τον Δεσπότην έποιεΐτο διάλε- 
ξιν. Και τοσαύτης άει τρυφής άπολαύων κόρον λαβεΐν ούκ 
έβούλετο. Ήκουσε yap του Θείου Πνεύματος δια του μεγάλου 

5 Δαβίδ υποψάλλοντος ώς «ό μελετών έν νόμω Κυρίου ημέρας 
καί νυκτός έσται ώς τό ζύλον τό πεφυτευμένον παρά τάς διεξό
δους των ύδάτων, δ τον καρπόν αύτοΰ δώσει έν καιρφ αύτοΰ, 
και το φυλλον αύτου ούκ άπορρυήσεται». Τούτων των καρπών 
έφιέμενος τον ήδιστον τούτον ήσπάζετο πόνον, καί την μεν προσ- 

10 ευχήν ή ψαλμφδίφ, την δε ψαλμωδίαν ή προσευχή διεδέχετο, 
καί άμφότερα πάλιν ή των θείων λογιών άνάγνωσις.

3

Σιτίον δε ήν αύτφ μόνος άρτος, καί ούτος σταθμφ προσ- 
φερόμενος' τοσουτος δε ήν ό σταθμός, ώς μηδε παιδίω άρτι 
Θηλής άπαλλαγέντι την χρείαν πληρούν. Φασί γάρ τού άρτου τήν 

15 λίτραν τέτραχα διαιρουμένην ήμέραις τέτταρσι διανέμεσθαι, καί 
ήμέρφ έκαστη μίαν άπονέμεσθαι μοίραν. Έκεκρίκει γάρ έσπέ- 
ρας καθ’ έκάστην έσθίειν ημέραν, κόρον δε μή λαβεΐν μηδέποτε, 
άλλ’ άεί μεν πεινήν, άεϊ δε διψήν, προσφέρειν δε τφ  σώματι τά 
εις το ζην άποχρώντα. Έλεγε γάρ ώς ό διά πλειόνων ημερών 

20σιτίων μεταλαγχάνων άσθενέστερον μεν έν ταΐς τής άπαστίας 
ήμέραις τάς δεσποτικάς λειτουργίας έπιτελεν έν ή δε πάλιν 
ήμέρφ των σιτίων μεταλαμβάνει, πλείονα, ώς είκός, προσφερό- 
μενος την γαστέρα φορτίζει' βαρυνομένη δέ α6τη όκνηροτέραν 
περί τήν άγρυπνίαν καθίστησι τήν ψυχήν. "Αμεινον τοίνυν έλε- 

25γεν είναι καθ’ ήμέραν μέν μεταλαμβάνειν τροφής, κόρον δε πε- 
ριμεΐναι μηδέποτε' άληθής γάρ νηστεία ή διηνεκής ένδεια. Ταυ- 
τα νομοθετών διετέλει ό θειος έκεΐνος άνήρ το σώμα μέγιστον 
έχων καί των έπ’ αύτοΰ πάντων άνθρώπων μέγιστός τε ών καί 
κάλλιστος μικρφ τοΰτο σιτίω διέτρεφεν.
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άπολάμβανε τή θεία φωνή, και όταν πάλι προσεύχονταν και 
δταν πρόσφερνε ικεσίες, συνομιλούσε μέ τόν Δεσπότη. 'Όμως, 
άν και άπολάμβανε πάντοτε τόσο μεγάλη άπόλαυση, δεν ήθελε 
νά νοιώσει κορεσμό. Διότι άκουσε τό θειο Πνεύμα νά ψάλλει 
με τό στόμα τού μεγάλου Δαβίδ ότι «αύτός πού μελετά τόν νόμο 
τού Κυρίου ήμέρα και νύχτα, θά είναι σάν τό δένδρο πού έχει 
φυτευτεί στις έκβολές των νερών, πού θά δώσει τόν καρπό του 
έγκαίρως και τά φύλλα του δεν θά πέσουν»2. ’Επειδή έπιθυμού- 
σε αύτούς τούς καρπούς, αγαπούσε αύτόν τόν εύχάριστο κόπο* 
τήν προσευχή διαδεχόταν ή ψαλμωδία και τήν ψαλμωδία ή 
προσευχή, και τά δύο πάλι ή άνάγνωση των θείων λόγων.

3

Τροφή γι’ αύτόν ήταν μόνο τό ψωμί, καί αύτό προσφερό- 
μενο μέ μέτρο, και ήταν τόσο τό μέτρο, ώστε δεν πληρούσε τήν 
ανάγκη ούτε παιδιού πού μόλις άπογαλατίστηκε. Λένε πώς, 
άφού διαιρούσε τή λίτρα τού ψωμιού σέ τέσσερα, τή μοιραζό
ταν γιά τέσσερις ήμέρες, και κάθε ήμέρα έτρωγε ένα κομμάτι. 
Είχε άποφασίσει νά τρώγει κάθε ήμέρα τό βράδυ και ποτέ νά 
μή χορταίνει, άλλά πάντοτε νά πεινά και πάντοτε νά διψά και 
νά προσφέρει στο σώμα μόνο όσα χρειαζόταν γιά νά ζήσει. 
Διότι έλεγε, δτι έκεΐνος πού τρώγει τροφή γιά περισσότερες 
μέρες είναι κατά τις νηστίσιμες ήμέρες πιο άνίσχυρος νά έκτε- 
λεΐ τά θρησκευτικά καθήκοντα* και τήν ίδια ήμέρα πάλι πού 
τρώγει, με τό νά τρώγει περισσότερα όπως είναι φυσικό παρα
φορτώνει τήν κοιλιά* καί δταν αύτή βαραίνει, κάνει τήν ψυχή 
άμελέστερη κατά τήν άγρυπνία. "Ελεγε λοιπόν δτι είναι βέβαια 
καλύτερο νά τρώγει κανείς κάθε ήμέρα, άλλά ποτέ νά μήν περι
μένει τόν κορεσμό* διότι άληθινή νηστεία είναι ή συνεχής άνά- 
γκη. Αύτά νομοθετούσε ό θειος έκεΐνος άνδρας καί, άν καί ήταν 
πολύ σωματώδης καί ψηλότερος καί ώραιότερος άπό δλους 
τούς άνθρώπους τής έποχής του, σιτιζόταν μέ λίγη τροφή.

2. Ψαλμ. 1,2-3.
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4

Χρόνου δέ τίνος διελθόντος δύο συνοίκους έδέξατο, Ευσέ
βιον, δς τής ίερας έκείνης καλύβης κληρονόμος έγένετο, και 
Αγαπητόν, δς την άγγελικήν ταύτην νομοθεσίαν εις την Απαμέ- 
ων μετεφύτευσε' κώμη γάρ τις έστι μεγίστη και πολυάνθρωπος, 

5 Νικέρτη δε δνομα ταύτη ■ δύο τοίνυν φιλοσοφίας έν ταύτη φρον
τιστήρια κατεσκεύασε μέγιστα, το μεν τής αύτοϋ προσηγορίας 
έπώνυμον, το δε του θαυμαστού Συμεώνου, δς πεντήκοντα 
έτών αριθμόν έν ταύτη τη φιλοσοφία διέλαμψεν. Έν τούτοις μέ
χρι και τήμερον πλείους ή τετρακόσιοι διάγουσιν άνδρες, άρετής 

ΐοάθληταί και εύσεβείας έρασται και τον ούρανον τοϊς πόνοις 
ώνούμενοι. θεσμοθέται δε ταύτης τής πολιτείας Αγαπητός και 
Συμεώνης, παρά τού μεγάλου Μαρκιανοΰ τους νόμους δεξάμε- 
νοι. Έκ δε τούτων μυρία έφυτεύθη ετερα άσκητών καταγώγια, 
τουτοισι τοϊς νόμοις κοσμούμενα, α ού ρόδιον άριθμεΐν. Αλλά 

ΐδφυτουργος τούτων άπάντων ό θεσπέσιος έκεϊνος άνήρ- ό γάρ το 
σπέρμα το κάλλιστον παρασχών, οδτος και τών φύντων αγα
θών αϊτιος&ν εικότως κληθείη.

5

Το μεν ο$ν πρώτον, ώς έφην, μόνος την έθελουσίαν έκεί- 
νην είχεν ειρκτήν* έπειτα τούς δύο τούτους ύποδεξάμενος, ού 

20 συνοίκους είχεν* ούδε γάρ αύτφ μόνω ό οίκίσκος άπέχρη, σμι- 
κρός ών κομιδή, και πολύν αύτφ και έστώτι και κατακειμένφ 
παρέχων πόνον. Ούτε γάρ έστώς άνορθουσθαι οϊός τε ην, τής 
όροφής και την κεφαλήν και τον αύχένα καμπτούσης, ουτε κα- 
τακλινόμενος έκτείνειν τούς πόδας ήδύνατο, ίσόμετρον τφ  

25σώματι του οίκου το μήκος ούκ έχοντος. ".Ετερον ούν αύτοϊς 
έπιτρέψας κατασκευάσαι, έν έκείνω διάγειν■ έκέλευε και καθ' 
έαυτούς τε ύμνεΐν και προσεύχεσθαι και τοϊς θείοις έντυγχάνειν



4

’Αφού πέρασε λίγος καιρός δέχθηκε δύο συγκάτοικους, 
τον Εύσέβιο, πού κληρονόμησε την ιερή έκείνη καλύβα, καί 
τον ’Αγαπητό, πού μεταφύτευσε τήν αγγελική αύτή νομοθεσία 
στήν χώρα τών ’Απαμέων. Πράγματι ύπάρχει κάποια πόλη πάρα 
πολύ μεγάλη και πολυάνθρωπη πού τό όνομά της είναι Νικέρ- 
τη* σ’ αύτήν λοιπόν κατασκεύασε δύο πάρα πολύ μεγάλα άσκη- 
τικά κέντρα, πού τό ένα είχε τό όνομά του, καί τό άλλο τό όνο
μα τού θαυμαστού Συμεώνη, ό όποιος έλαμψε πενήντα χρόνια 
σ’ αύτήν τήν ασκητική ζωή. Σ’ αύτά μέχρι καί σήμερα ζούν πε
ρισσότεροι από τριακόσιοι άνδρες, πού είναι άθλητές τής άρε- 
τής καί έραστές τής εύσέβειας καί έξαγοράζουν τον ούρανό μέ 
τούς κόπους. Καί νομοθέτες αύτής τής ζωής ήταν ό ’Αγαπητός 
καί ό Συμεώνης, πού πήραν τούς νόμους άπό τον περίφημο 
Μαρκιανό. ’Από αύτά γεννήθηκαν μύρια άλλα άσκητικά κατα
γώγια, τά όποια διοικούνταν μ’ αύτούς έδώ τούς νόμους, καί δεν 
είναι εύκολο νά τά άριθμήσομε. Φυτουργός όμως δλων γενικά 
αύτών τών κέντρων ήταν ο θεσπέσιος έκεΐνος άνδρας* διότι 
έκεΐνος πού έδωσε τό καλύτερο σπέρμα, δίκαια θά μπορούσε νά 
όνομαστεΐ αίτιος τών καλών πού φυτρώνουν.

5

Στήν άρχή λοιπόν, όπως είπα, είχε μόνος του έκείνη τήν 
έθελούσια φυλακή· έπειτα, άφοΰ δέχθηκε αύτούς τούς δύο, δέν

Λ *

τούς είχε συγκάτοικους* διότι τό σπιτάκι δέν έφθανε ούτε μόνο 
γι’ αύτόν, έπειδή ήταν έντελώς μικρό, καί τον κούραζε πολύ καί 
όταν στεκόταν καί όταν πλάγιαζε. Δέν ήταν δυνατό νά σταθεί 
όρθιος, διότι ή σκεπή τού λύγιζε καί τό κεφάλι καί τόν αύχένα, 
ούτε όταν πλάγιαζε μπορούσε ν’ άπλώνει τά πόδια, έπειδή τό 
σπίτι δέν είχε τό ίδιο μήκος μέ τό σώμα του. ’Αφού λοιπόν τούς 
έπέτρεψε νά χτίσουν άλλο, τούς παρήγγειλε νά μένουν σ’ έκεΐ- 
νο και μόνοι τους νά ύμνοϋν, νά προσεύχονται καί νά μελετούν
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λογίοις. Επειδή δε έδει πλει'ονας τής ώφελείας ταύτης μεταλα- 
χεΐν, έτερον πόρρωθεν οίκοδομηθήναι καταγώγιον παρεγγυή- 
σας, έν έκείνω διάγειν τούς βουλομένους έκέλευεν. Ηγεμόνευε 
δε αύτών ό Εύσέβιος την του μεγάλου Μαρκιανοΰ διδασκαλίαν

5 διαπορθμεύων.
Ό δε θειος έκεϊνος !Αγαπητός παιδοτριβηθεις ώς έδει και 

γυμνασάμενος και την άθλητικήν ταύτην άριστα παιδευθεις 
έπανήκεν, ώς έφην, καί α παρά τής θείας έκείνης ψυχής έδέξα- 
το, κατέσπειρε σπέρματα. Ουτω δε περιφανής έγένετο και περί- 

ΐοβλεπτος, ώς και τής Αρχιερατικής προεδρίας άξιωθήναι και 
ποιμενικήν έγχειρισθήναι κηδεμονίαν, και τής οικείας πατρίδος 
έμπιστευθήναι την έπιμέλειαν.

6

Εύσέβιος δε ό θαυμάσιος, τής συναθροισθείσης προστα- 
τεύων άγέλης, καϊ του διδασκάλου τήν έπιμέλειαν άνεδέδεκτο, 

15 και μόνος είς καιρόν αότφ φοιτάν και πυνθάνεσθαι μή τι βού- 
λοιτο ήζιουτο. Έθελήσας δε ποτε νύκτωρ ίδεΐν δ,τι πράττοι, 
έτόλμησε τή φωταγωγφ (βραχεία δέ ήν αυτη) πέλασαν και δια- 
κυψας όρο, φώς ού λυχνιαΐον, ούδε χειροποίητον, άλλα θεόσδο- 
τον και τής άνωθεν χάριτος, τής του διδασκάλου κορυφής άπα- 

20στράπτον και τών θείων λογίων ύποδεικνΰον τήν τών γραμμά
των συνθήκην' και γάρ βιβλίον κατέχων έτύγχανε και τον άσυ- 
λον θησαυρόν έπεζήτει του θείου θελήματος. Τούτο δε θεασά- 
μενος Εύσέβιος ό θαυμάσιος δέους τε άνεπίμπλατο και φρίκης 
μεστός έγίνετο και τήν κατακεχυμένην του θείου θεράποντος 

25έδιδάσκετο χάριν και του θεού τήν περι τους δούλους έμάνθα- 
νεν εδνοιαν.



τά θεΐα λόγια. Επειδή όμως έπρεπε νά μετέχουν περισσότερο 
σ’ αύτή τήν ωφέλεια, άφοΰ παρήγγειλε νά κτισθεΐ κατοικία μα- 
κρύτερα, διέταζε όσους ήθελαν νά μένουν σ’ έκείνη. Και ήγού- 
μενος αυτών ήταν ό Εύσέβιος, ό όποιος μεταβίβαζε τή διδα
σκαλία του μεγάλου Μαρκιανοϋ3.

Ό  θειος λοιπόν έκεΐνος ’Αγαπητός, άφοΰ άσκήθηκε όπως 
έπρεπε και γυμνάστηκε και διδάχθηκε άριστα αύτή τήν άσκητι- 
κή ζωή, γύρισε πίσω, όπως είπα, καί αύτά πού δέχθηκε άπό τή 
θεία έκείνη ψυχή, τά έσπειρε παντού. Καί έγινε τόσο περίφη
μος καί άξιοθαύμαστος, ώστε άξιώθηκε καί τήν άρχιερατική 
προεδρία καί τού άνατέθηκε ή ποιμενική κηδεμονία* τον έμπι- 
στεύθηκαν τή φροντίδα της διαποιμάνσεως τής ίδιαίτερής του 
πατρίδας.

6

Καί ό θαυμάσιος Εύσέβιος, ό όποιος προστάτευε τήν όμά- 
δα πού είχε μαζευτεί, άνέλαβε καί τή φροντίδα τού δασκάλου4, 
καί έκρινε σωστό μόνος του νά πηγαίνει κατά καιρούς σ’ αύτόν 
καί νά τον έρωτά μήπως ήθελε κάτι. ’Επειδή όμως θέλησε κά
ποτε τή νύχτα νά δει τί κάνει, τόλμησε νά πλησιάσει τόν φεγγί
τη πού ήταν μικρός* καί όταν έσκυψε βλέπει φως όχι άπό λυ
χνάρι ούτε τεχνητό, αλλά σταλμένο άπό τόν θεό καί άπό τήν 
ούράνια χάρη, νά άστράφτει πάνω στο κεφάλι τού δασκάλου 
καί νά τού δείχνει τήν έννοια των γραμμάτων των θείων λόγων* 
πράγματι κρατούσε βιβλίο πού προσπαθούσε νά βρει τόν ιερό 
θησαυρό τού θείου θελήματος. Βλέποντας αύτό ό θαυμάσιος 
Εύσέβιος γέμισε άπό δέος καί πλημμύρισε άπό φρίκη* κατάλα
βε τή χάρη πού είχε χυθεί έπάνω στον δούλο τού θεού καί έμα
θε τήν εύνοια τού θεού γιά τούς δούλους του .
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3. Δηλαδή μεταβίβαζε στούς άλλους άσκητές τΙς διδαχές καί όδηγίες 
τού Μαρκιανοϋ.

4. Φρόντιζε δηλαδή καί γιά τόν δάσκαλό του Μαρκιανό.
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7

"Αλλοτε δε έν τφ προαυλίω του μεγάλου προσευχομένου 
Μαρκιανου, δράκων τις άνερπύσας εις τον προς έω τετραμμέ- 
νον τοίχον, άνωθεν του τοίχου διέκυψε κεχηνώς τε άμα και 
βλοσυρον βλέπων και την έπιβουλήν σημαίνων. Πόρρω δε 

5 έστώς ό Εόσέβιος και το φρικώδες έκεινο θέαμα δείσας και τον 
διδάσκαλον άγνοεϊν ύποτοπήσας, ύποδείκνυ βοών και φυγειν 
άντιβολών. Ό δε έπιτιμήσας και την δειλίαν έκβαλεϊν κελεύσας 
(πάθος γάρ είναι και ταυτην όλέθριον), τφ  μεν δακτύλφ τον 
σταυρόν προετύπωσεν, ένεφύσησε δε τφ στόματι και την πα- 

ΐολαιάν παρεδήλωσεν έχθραν. Ό δε καθάπερ τινι πυρι τφ  του 
στόματος πνεύματι αόανθεις και οίονει έμπρησθείς, καλάμης δί
κην καταφλεχθείσης εις πολλά διελύθη.

8

Юра μοι τοίνυν εί μη τον Δεσπότην ώς ευνους οίκέτης 
μεμίμηται. Και γάρ ό Δεσπότης, τής θαλάττης έπιμανείσης ποτε 

15 τφ σκάψει των μαθητών, άγωνιώντας τούτους θεασάμενος, ού 
πρότερον τής θαλάττης την ζάλην έστόρεσε πριν ή των μαθη
τών έπιτιμήσει καταπαϋσαι την άπιστίαν. Εντεύθεν ό θαυμά
σιος ούτος ταΰτα πεπαιδευμένος, πρώτον του φοιτητου την δει
λίαν έξέβαλεν, είθ’ οδτω τό θηρίον τιμωρία ηαρέδωκεν.

9

20 Τοιαύτη του μεγάλου Μαρκιανου και ή σοφία και ή θαυ- 
ματουρία και ή πρός τον θεόν παρρησία’ άλλ’ δμως καί τοιαύ-
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7

Μία άλλη φορά πάλι, ένώ ό Μαρκιανός προσευχόταν στο 
μεγάλο προαύλιο, ένα φίδι άνασύρθηκε στον τοίχο πού, ύψώνο- 
ντας πρός τά άνατολικά, έσκυψε άπό πάνω άπό τον τοίχο μέ 
άνοιχτό τό στόμα, βλέποντας συγχρόνως βλοσφυρά καί δείχνο
ντας κακές διαθέσεις. Ό  Εύσέβιος πού στεκόταν μακριά φοβή
θηκε άπό τό φρικτό έκεΐνο θέαμα, έπειδή νόμιζε ότι ό δάσκα
λος τό άγνοούσε· τού τό έδειχνε λοιπόν φωνάζοντας καί παρα- 
καλώντας τον νά φύγει. Αύτός όμως, άφού τον μάλλωσε καί τον 
συμβούλεψε ν’ άποβάλλει τη δειλία (διότι καί αύτή είναι κατα
στρεπτικό πάθος), έκαμε μέ τό δάχτυλό του τό σημείο τού 
σταυρού, φύσηξε μέ τό στόμα καί φανέρωσε την παλαιά έχθρα. 
Τό φίδι άπό την πνοή τού στόματος ξεράθηκε καί κάηκε σάν 
άπό φωτιά, καί σάν καλάμι πού φλέγεται διαλύθηκε σέ πολλά 
κομμάτια.

8

Πρόσεχε λοιπόν, σέ παρακαλώ, έάν δέν έχει μιμηθεΐ τον 
Δεσπότη σάν πιστός δούλος. Διότι καί ό Δεσπότης, όταν κάπο
τε ή θάλασσα κτυπούσε μανιωδώς τό σκάφος τών μαθητών καί 
τούς είδε νά άγωνιούν, δέν σταμάτησε προηγουμένως τή μανία 
τής θάλασσας, πριν μαλλώσει τούς μαθητές, ώστε νά σταματή
σουν τήν άπιστία5. ’Έχοντας λοιπόν διδαχθεί αύτά άπό έκει ό 
θαυμάσιος αύτός άνθρωπος, πρώτα έδιωξε τή δειλία τού μαθη
τή καί έπειτα τιμώρησε τό θηρίο μ’ αύτόν τον τρόπο.

9

Τέτοια ήταν καί ή σοφία καί ή θαυματουργία καί ή παρ
ρησία τού μεγάλου Μαρκιανού πρός τόν θεό* άλλ’ όμως, αν καί

5. Μάρκ. 4,35-41. Λουκά 8,22-25.
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της χάριτος ήξιωμένος και θαυματουργεΐν μεγάλα δυνάμενος, 
κρύπτειν έσπούδαζε την ίσχύν, του λωποδύτου τής αρετής τάς 
μηχανάς ύφορώμένος' το γάρ τής άλαζονείας ύποσπείρων πά
θος, τους πόνφ συλλεγένΐας καρπούς ληστεύειν επιχειρεί. Και

5 κρύπτειν δε την δεδομένην προθυμούμενος χάριν, άκων έθαυ- 
ματούργει, τής των κατορθωμάτων αίγλης άπαστραπτούσης 
και την κεκρυμμένην δύναμιν παραγυμνούσης. Και δήποτε 
τοιόνδε συνέβη γενέσθαι.

Άνήρ τις των εύπατριδών και άρχάς στρατιωτικάς πολ- 
ΐολάκις έγχειρισθείς, άπο Βέροιας τής Συρίας όρμώμένος, τής θυ- 

γατρος έπϊ χρόνω πολλφ κορυβαντιώσης και ύπδ πονηρού δαί- 
μονος ένοχλουμένης και λυττώσης, καταλαμβάνει την έρημον, 
συνήθης μεν ών του μεγάλου Μαρκιανοΰ, συντεύξεσθαι δε 
αύτφ και άντιβολήσειν διά την προτέραν συνήθειαν προσδο- 

Ι5κών. Ψευσθεις δε τής έλπίδος και τής θέας διαμαρτών του 
θείου θεράποντος, ικετεύει τινά πρεσβύτην, δς κατ’ έκεΐνο και
ρού την του θείου άνδρδς διακονίαν έγκεχείριστο, μικρον ληκύ
θων έλαίου πλήρες ύποδέξασθαί τε και παρ’ αύτήν θεΐναι τού 
οίκιδίου την θύραν. Ό δε πρεσβύτης, πολλάκις μεν την έγχείρη- 

20σιν άρνηθείς, πολλάκις δε πάλιν παρακληθείς, ήττων τής ίκε- 
τείας έγένετο. Του δέ κτύπου αίσθόμενος ό μέγας Μαρκιανος 
έπυνθάνετο τις τε είη και τί δεόμενος ήκοι. Ό δε την μεν άληθή 
πρόφασιν έκρυπτεν, έσκήπτετα δε άφϊχθαι ώς μαθησόμενος μή 
τι κελεύον και τούτο λέγων άπεπέμπετο. Ύπδ δε την έω πάλιν 

25 τής κόρης ό πατήρ ίκέτευον άποδοθήναι αύτφ το ληκύθιον ό δέ 
δεδιώς μέν, άπήει δ ’ δμως ήσυχη ή ήδύνατο, кал τήν χεΐρα 
προτείνας και τδ ληκύθιον λαβών έπειρατο λανθάνειν. Ό δε πά
λιν έπύθετο τί βουλόμενος ήκοι. Ώς δέ τήν αύτήν έφη πρόφασιν, 
ήν και έσπέρας έδήλωσε, δυσχεράνας ό θειος άνήρ, άτε δη παρά 

30 τδ είωθδς γεγενημένην τού πρεσβύτου τήν άφιξιν, τάληθή άπαγ-
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είχε άξιωθεΐ τέτοια χάρη και μπορούσε νά κάνει μεγάλα θαύμα
τα, φρόντιζε νά κρύβει τη δύναμη, διότι ύποπτευόταν τις μηχα- 
νοραφίες τού κλέφτη τής άρετής6* διότι σπέρνοντας κρυφά τό 
πάθος τής άλαζονείας, έπιχειρεΐ νά άρπάζει τούς καρπούς πού 
μαζεύτηκαν με κόπο. "Ομως, άν καί ήταν πρόθυμος νά κρύβει 
τή χάρη πού τού είχε δοθεί, θαυματουργούσε χωρίς τή θέλησή 
του, καί ή δόξα των κατορθωμάτων άστραφτε καί φανέρωνε τή 
δύναμη πού έκρυβε. Κάποτε λοιπόν συνέβηκε νά γίνει καί αύτό 
έδώ.

Κάποιος άνδρας άπό τούς εύγενεΐς πού πολλές φορές τι- 
μήθηκε μέ στρατιωτικά άξιώματα, καταγόμενος άπό τή Βέροια 
τής Συρίας, είχε θυγατέρα πού, ένοχλούμενη άπό πονηρό δαί
μονα, συγκλονίζονταν καί λυσσούσε. Επειδή ήταν φίλος τού 
μεγάλου Μαρκιανού, έφθασε στήν έρημο, έλπίζοντας ότι λόγω 
τής παλιάς φιλίας θά τον συναντήσει καί θά τόν παρακαλέσει 
σχετικά. 'Όταν δμως διαψεύσθηκε ή έλπίδα του καί άπέτυχε 
δλους διόλου νά δει τόν δούλο τού θεού, ίκέτευσε ένα γέροντα, 
πού έκεΐνο τό καιρό είχε τή διακονία τού θείου άνδρα, νά δε
χθεί ένα μικρό λαγηνάκι γεμάτο λάδι καί νά τό τοποθετήσει κο
ντά στή θύρα τού σπιτιού. Ό  γέροντας, άφού άρνήθηκε πολλές 
φορές τήν προσφορά, άλλά πολλές φορές πάλι παρακλήθηκε, 
νικήθηκε άπό τήν ικεσία. Ό  μεγάλος Μαρκιανός, δταν άκουσε 
τό χτύπο, ρώτησε ποιός ήταν καί τί ήλθε νά ζητήσει. Αύτός βέ
βαια έκρυβε τήν άληθινή αίτίοΤ καί προφασίστηκε ότι ήλθε νά 
μάθει μήπως τόν διατάξει κάτι· καί άφού είπε αύτό, άποπέμ- 
φθηκε. Μετά τήν άνατολή πάλι ό πατέρας τής κόρης ίκέτευσε 
νά τού δοθεί πίσω τό λαγηνάκι. Ό  γέροντας άν καί φοβόταν, 
πήγε δμως δσο μπορούσε σιγότερα καί άπλώνοντας τό χέρι 
πήρε τό λαγηνάκι καί προσπάθησε νά διαφύγει τήν προσοχή 
του. Καί πάλι αύτός ρώτησε τί ήθελε καί ήρθε. 'Όταν αύτός 
είπε πάλι τήν ίδια αιτία πού είπε καί τό βράδυ, ό θειος άνδρας 
στενοχωρήθηκε έπειδή ή άφιξη τού γέροντα είχε γίνει άντίθετα

6. Κλέφτης της άρετης, λωποδύτης δπως τόν έπονομάζει ό συγγραφέας 
είναι ό διάβολος.
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γέλλειν έκέλενεν. Ό δε δειμαίνων και τρέμων και κρύπτειν τον 
τής Θείας χάριτος άνάπλεων ού δυνάμενος, τις τε ήκοι έλεγε και 
του πάθους την τραγωδίαν έδίδασκε και το ληκύθιον έπεδείκνυ. 
Ό δε ήγανάκτει μέν, ώς είκος ήν τον δεικνύναι την άρετήν ού

5 βουλόμενον, άπειλήσας δε δμως, ώς, εί αύθις τοιαΰτα τολμή- 
σειε, και τής συνουσίας έκείνης στερηθήσεται και την διακονίαν 
άφαιρεθήσεται (μεγίστη δε ήν ή ζημία τοϊς το κέρδος έπισταμέ- 
νοις), άπέπεμψεν άποδοΰναι τφ δεδωκότι κελεύσας. Και ό μεν 
ταΰτα έκέλευε' τέτταρας δε σταθμούς ό δαίμων άφεστηκώς του 

10 έξελαύνοντος έβόα την δύναμιν' και Μαρκιανός έν Вгрощ τα 
δικαστών είργάζετο δημίοις τιώ κατά του δαίμονος χρώμενος, 
και τον άλιτήριον έξελαύνων, και την κόρην καθαράν τής ένερ- 
γείας άποφαίνων έκείνου. Και τούτο μεμάθηκεν άκριβώς ό τής 
κόρης πατήρ. Έπανιόντι γάρ αύτφ και όλίγους του άστεως στα- 

ΐδδίους άπέχοντι οίκέτης τις άπήντησεν, είς άγρον ύπό τής δε- 
σποίνης άποσταλείς. Ούτος ούν τον δεσπότην θεασάμενος 
προσέφερε τής γεγενημένης θαυματουργίας τά εύαγγέλια, προ 
τεττάρων ήμερών λέγων γεγενήσθαι το θαύμα. Αριθμήσας τοί- 
νυν τάς ήμέρας και τον καιρόν άκριβώς έξετάσας, έκεΐνον είναι 

20μεμάθηκεν, έν ф το ληκύθιον έξεκόμισεν ό πρεσβύτης.

10

Έγώ δε είς έννοιαν λαμβάνω τί ούκ άν έδρασεν ό μέγας 
ούτος άνήρ, εί θαυματουργειν έβούλετο. Εί γάρ και κρύπτειν 
έσποοδακώς ήν έδέξατο χάριν, τοσαύτην αϊγλην ήφίει, ποίαν 
ούκ &ν τερατουργίαν έθελήσας είργάσατο; Οΰτω δε και την 

25 πνευματικήν αύτου σοφίαν ούχ άπασιν έδήλου, και ταΰτα το τε- 
λευταΐον, μετά την του σωτηρίου πάθους και τής δεσποτικής 
άναστάσεως έορτήν είσιέναι τους βουλομένους προς αύτον έπι- 
τρέψας.
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μέ τή συνήθεια' τον πρόσταξε λοιπόν νά πει τήν άλήθεια. Αύ- 
τός τότε φοβούμενος καί τρέμοντας καί μή μπορώντας νά ξεγε
λάσει αύτόν πού ήταν γεμάτος άπό τή θεία χάρη, τού είπε ποιός 
είχε έρθει, έξιστόρησε τήν τραγωγία τού πάθους καί έδειξε τό 
λαγηνάκι. Αύτός όμως άγανάκτησε, όπως ήταν φυσικό, έπειδή 
δεν ήθελε νά δείχνεται ή άρετή του· άφοΰ τον άπείλησε ότι, έάν 
πάλι τολμούσε τά ίδια, θά στερηθεί έκείνη τή συντροφιά καί θά 
τού άφαιρεθεΐ καί ή διακονία του (καί ήταν πάρα πολύ μεγάλη 
ή ζημιά γι’ αύτούς πού γνωρίζουν τό κέρδος) τον έδιωξε, άφοΰ 
τον πρόσταξε νά τό δώσει πίσω σ’ έκεΐνον πού τοΰ τό έδωσε. 
Καί αύτός βέβαια πρόσταζε αύτά, ένώ ό δαίμονας, άφοΰ άπομα- 
κρύνθηκε τέσσερις σταθμούς, μαρτυροΰσε τή δύναμη αύτοΰ πού 
τον έδιωξε* ό Μαρκιανός άσκησε στή Βέροια έργο δικαστών, 
χρησιμοποιώντας κάποιους δημίους κατά τοΰ δαίμονα* έδιωξε 
τον άλητήριο καί έλευθέρωσε τήν κόρη άπό τήν ένέργειά του. 
Ό  πατέρας τής κόρης τό είχε μάθει αύτό μέ άκρίβεια. Διότι 
όταν αύτός γύριζε καί άπεΐχε λίγα στάδια άπό τήν πόλη, τόν 
συνάντησε ένας ύπηρέτης πού είχε σταλεί άπό τήν οικοδέσποι
να στον άγρό. Αύτός λοιπόν μόλις είδε τόν κύριό του τοΰ άνήγ- 
γειλε τις καλές ειδήσεις άπό τό θαΰμα πού είχε γίνει, λέγοντας 
ότι τό θαΰμα είχε γίνει πριν τέσσερις μέρες. ’Όταν λοιπόν μέ
τρησε τις ήμερες καί έξακρίβωσε τήν ώρα κατάλαβε ότι ήταν ή 
στιγμή πού ό γέροντας τοΰ έφερε έξω τό λαγηνάκι.

10

Έγώ όμως σκέπτομαι, τί δέν θά μπορούσε νά κάνει ό με
γάλος αύτός άνδρας, άν ήθελε νά κάνει θαύματα. Διότι, έάν 
άκτινοβολοΰσε τόσο, ένώ είχε φροντίσει νά κρύβει τή χάρη 
πού δέχθηκε, ποιό θαΰμα δέν θά μπορούσε νά κάνει έάν ήθελε; 
"Ετσι καί τήν πνευματική του σοφία δέν τήν φανέρωνε σέ 
όλους γενικά, καί μάλιστα τόν τελευταίο καιρό, άν καί έπέτρε- 
πε νά έρχονται σ’ αύτόν όσοι ήθελαν μετά τήν έορτή τοΰ πά
θους καί τής άναστάσεως τοΰ Σωτήρα.
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Άμέλει κατ’ έκεΐνον άπαντες όράν αύτόν έσπούδαζον τον 
καιρόν. Και δη ποτε άφίκοντο πρός αύτόν συναχθέντες των αρ
χιερέων οί πρώτοι, Φλαβιανός ό μέγας την Αντιοχέων ποιμαί- 
νειν πεπιστευμένος, και ό θειος ’Ακάκιος, οι3 και πρόσθεν έμνή-

5 σθην, Εύσέβιός τε ό τής Χαλκιδέων, και Ισίδωρος ό τότε την 
Κύρρον κυβερνάν πεπιστευμένος, άρετη διαπρέποντες. Συνήν δέ 
αύτοΐς και θεόδοτος τής Ίεραπολιτών κατέχων τάς ήνίας, 
άσκήσει και πρφότητι λαμπών. Παρήσαν δέ τινες των έν τέλει 
και άζιώμασι, τής πίστεως το ζώπυρον έχοντες. Πάντων τοίνυν

10 σιγή καθημένών και την ίεράν έκείνου προσδεχομένων φωνήν, 
σιγών και αυτός έπι πολυ καθήστο, αργών μέν την γλώτταν, 
ένεργόν δε παρέχων την άκοήν. Τότε τις των καθημένών, συνή
θης ών αύτώ διά την τής ψυχής έπιμέλειν και άλλως δε άξιώ- 
ματι λάμπων, "Άπαντες’, έφη, % πάτερ, και οί θειοι πατέρες 

15 τής σής διψώντες διδασκαλίας, τά ήδιστά σου προσμένουσι νά
ματα. Μετάδος τοίνυν τοις παροΰσιν άπασι τής ώφελείας, και 
μη κωλύσης τους τής εύεργεσίας κρουνούς’. Ό δε μέγα στενά- 
ξας, ‘Ό των δλων’, έφη, ‘Θεός καθ’ έκάστην ημέραν και διά 
τής κτίσεως φθέγγεται και διά των θείων Γραφών διαλέγεται,

20 και παραινεί τά δέοντα και είσηγεΐται τά συμφέροντα, кал άπει- 
λαΐς δεδίττεται кал προτρέπει ταΐς ύποσχέσεσι, και δνησιν ούδε- 
μίαν καρπούμεθα. Πώς άν τοίνυν Μαρκιανός φθεγγόμενος 
ώφελήσειε, τοσαύτην ώφέλειαν μετά των άλλων άποπεμπόμε- 
νος και δνησιν έκεΐθεν ευρασθαι μη βουλόμενος; ’ Εντεύθεν 

25 πολλοί μεν παρά των πατέρων έκινήθησαν λόγοι, οΰς ένθεΐναι 
τω διηγήματι παρέλκον ένόμισα. Άναστάντες δέ και προσευξά- 
μενοι και τής ίερωσύνης αύτφ την χειροτονίαν έπιθεΐναι θελή- 
σαντες, έδεισαν πάλιν την έπιχείρησιν. Кал ούτος μεν έκείνω, 
έκεϊνος δέ τούτω παρεκελεύετο. Πάντες δέ όμοίως παραιτησά- 

30 μενοι την έπάνοδον έποιήσαντο.
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Πράγματι έκεινο τό διάστημα όλοι γενικά έπεδίωκαν νά 
τον δουν. Κάποτε λοιπόν ήλθαν σ’ αύτόν, άφοϋ συναντήθηκαν, 
οί πρώτοι άπό τούς άρχιερεΐς πού διακρίνονταν γιά τήν άρετή, 
ό μεγάλος Φλαβιανός πού ποίμαινε τήν έκκλησία τών Άντιοχέ- 
ων, καί ό θειος ’Ακάκιος τον όποιο άνέφερα καί πρίν, καί ό Εύ- 
σέβιος ό έπίσκοπος τών Χαλκιδέων, καί ό ’Ισίδωρος πού κυ
βερνούσε τότε τήν Κύρρο. Μαζί μ’ αύτούς ήταν καί ό θεόδο- 
τος, ό ποιμενάρχης τών Ίεραπολιτών, πού έλαμπε με τήν άσκη- 
τική ζωή καί τήν πραότητα. Παραβρίσκονταν άκόμη καί μερι
κοί άρχοντες καί άξιωματούχοι πού είχαν τή θέρμη τής πίστης. 
Ένώ λοιπόν όλοι κάθονταν σιωπηροί καί περίμεναν τήν ιερή 
φωνή έκείνου, αύτός καθόταν γιά πολλή ώρα σιωπώντας, έχο
ντας άργή τή γλώσσα καί ένεργή τήν άκοή. Τότε κάποιος άπό 
αύτούς πού κάθονταν, πού ήταν φίλος του καί έλαμπε άπό τήν 
έπιμέλεια τής ψυχής καί άπό τό άξίωμά του είπε* “Όλοι γενικά, 
πάτερ, καί οί θειοι πατέρες διψούν γιά τή διδασκαλία σου καί 
περιμένουν τά εύχάριστά σου νάματα. Μετάδωσε σέ όλους γε
νικά τήν ώφέλεια καί μήν έμποδίσεις τούς κρουνούς τής εύερ- 
γεσίας’. Αύτός τότε, άφού άναστέναξε βαθιά, είπε* ‘Ό  θεός 
τών όλων κάθε μέρα όμιλεΐ μέ τήν κτίση καί συζητά μέ τις 
θείες Γραφές, συμβουλεύει τά πρέποντα καί διδάσκει τά συμ
φέροντα, άποτρέπει μέ άπειλές καί προτρέπει μέ ύποσχέσεις, 
καί δέν άποκομίζομε καμμιά ώφέλεια. Πώς λοιπόν ό Μαρκια- 
νός θά μπορούσε νά ώφελήσει άν μιλούσε, άφού μαζί μέ τούς 
άλλους διώχνει τήν τόσο μεγάλη ώφέλεια, καί δέν θέλει νά 
βρει ώφέλεια άπό έκεΐ;’ Πολλοί λόγοι βέβαια ειπώθηκαν άπό 
τούς πατέρες έπάνω σ’ αύτό τό θέμα, τούς όποιους θεωρώ πε
ριττό νά συμπεριλάβω στή διήγηση. Σηκώθηκαν τότε καί προσ
ευχήθηκαν καί, ένώ θέλησαν νά τόν χειροτονήσουν, φοβήθη
καν πάλι νά τό έπιχειρήσουν. Ό  καθένας τους βέβαια παρακι
νούσε τόν άλλο, άλλ’ όλοι τελικά παραιτήθηκαν, καί έπέστρε- 
ψαν στον τόπο τους.
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\Αλλά γάρ βούλομαι και άλλο τούτοις προσθεΐναι διήγημα, 
τής θείας όπάρχον αύτού συνέσεως γνώρισμα. ’Άβιτός τις εις 
την έτέραν έρημον τήν άσκητικήν καλύβην πρώτος έπήζατο' 
βορειοτέρα δε ταύτης έστι και μικρον προς έω κειμένη κατά τον

5 άπαρκτίαν άνεμον τον τφ άφηλιώτη πελάζοντα. Ούτος του με
γάλου Μαρκιανοΰ και χρόνω και πόνω πρεσβύτερος ήν, φιλό
σοφος δε άνήρ και τώ σκληρφ βίω συντεθραμμένος. Ούτος, 
πανταχόθεν περιθρυλλουμένην τήν του άνδρος καταμαθών άρε- 
τήν της μακράς ήσυχίας κερδαλεωτέραν είναι τήν τοιαύτην θέαν 

ίονενομικώς, έδραμε σπεύδων ίδεΐν το ποθούμενον.
Μαθών δε αύτου τήν άφιξιν ό μέγας Μαρκιανος και τήν 

θύραν άνοίξας προς έαυτον είσεδέξατο. Εύσεβίω δε τώ θαύμα- 
σίω παρηγγύησε και δσπριον έψήσαι και λάχανον εϊπερ έχοι. 
Επειδή δε τής άλλήλων διαλέξεως ένεπλήσθησαν και τήν άλ- 

ΐδλήλων κατέμαθον άρετήν, κοινή τήν τής ένάτης έπετέλεσαν λει
τουργίαν* ήκε δε ό Ευσέβιος τράπεζαν φέρων και άρτους προσ- 
φέρων. Ό δε μέγας Μαρκιανος τφ  θεσπεσίω Αβίτω, ‘Δεύρο ’, 
έφη, ‘πάντων μοι προσφιλέστατε, καί ταύτης κοινωνήσωμεν 
τής τραπέζης’. Ό δε Όύκ οίδαέφη, ‘πώποτε προ τής έσπέρας 

2θσιτίων μεταλαβών, πολλάκις δε και δύο και τρεις κατά ταύτόν 
άσιτος ήμέρας διατελώ’. Ό δε μέγας Μαρκιανος' ‘Έμοΰ γοΰν 
εϊνεκα \ έφη, ■τήμερον άμειβέσθω το έθος. Άσθενώς γάρ το 
σώμα διακείμενος προσμένειν τήν έσπερον ού δύναμαι Ώς δε 
και ταύτα λέγων τον θαυμαστόν ".Αβιτον ούκ έπειθε, στενάξαι 

25 τε λέγεται και φάναν ‘Αλλ’έγωγε άθυμώ λίαν και δάκνομαι τήν 
ψυχήν, δτι τοσοϋτον ύπέμεινας πόνον, ίνα τινά φιλόπονον και 
φιλόσοφον ϊδης, και τής έλπίδος ψευσθείς, κάπηλόν τινά και 
άσωτον άντι φιλοσόφου τεθέασαι' Ανιαθέντος δέ προς ταΰτα
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’Αλλά θέλω νά προσθέσω σ’ αύτά καί άλλη διήγηση, πού 
είναι γνώρισμα τής θείας του συνέσεως. Κάποιος "Αβιτος, 
έστησε πρώτος στήν άλλη έρημο τήν άσκητική καλύβα· αύτή ή 
έρημος είναι βορειότερα από τούτη καί βρίσκεται λίγο άνατολι- 
κότερα κατά τον βορειονατολικό άνεμο καθώς πλησιάζει τόν 
άνατολικό άνεμο. Αύτός ήταν μεγαλύτερος άπό τόν Μαρκιανό 
καί στά χρόνια καί στήν άσκηση* ήταν φιλόσοφος7 καί είχε συ
νηθίσει στή σκληρή ζωή. 'Όταν έμαθε για τήν άρετή τού άν- 
δρός πού φημιζόταν άπό παντού, έπειδή θεώρησε ότι ήταν με
γαλύτερο κέρδος ή θέα αύτού άπό τήν μακρινή ήσυχία, έτρεξε 
μέ προθυμία νά δει αύτό πού ποθούσε.

'Όταν ό μεγάλος Μαρκιανός πληροφορήθηκε τήν άφιξή 
του, άνοιξε τή θύρα καί τόν δέχθηκε μέσα. Παρήγγειλε στόν 
θαυμάσιο Εύσέβιο νά βράσει όσπρια καί χόρτα, έάν βέβαια 
είχε. Καί όταν χόρτασαν μέ τήν άναμεταξύ τους συνομιλία καί 
έμαθε ό ένας τήν άρετή τού άλλου, έτέλεσαν οί δύο μαζί τήν 
άκολουθία τής ένάτης. Τότε ήρθε καί ό Εύσέβιος στρώνοντας 
τραπέζι καί προσφέροντας ψωμιά. Ό  μεγάλος Μαρκιανός είπε 
στόν θεσπέσιο "Αβιτο* “Έλα, προσφιλέστατε άπό όλους, νά 
φάμε μαζί άπό αύτό τό κοινό τραπέζι’. Καί έκεΐνος είπε* ‘Δεν 
ξέρω νά έχω φάει ποτέ ώς τώρα πριν άπό τό βράδυ* πολλές φο
ρές μένω δύο καί τρεις μέρες συνέχεια χωρίς τροφή’. Καί ό με
γάλος Μαρκιανός είπε* ‘Λοιπόν γιά χάρη μου σήμερα άς αλλά
ξει ή συνήθεια. Διότι έγώ, έχοντας άσθενικό σώμα, δέν μπορώ 
νά περιμένω τό βράδυ’. Επειδή όμως ούτε μέ αύτά τά λόγια δέν 
έπειθε τόν θαυμαστό "Αβιτο, λέγεται ότι άναστέναξε καί είπε* 
‘Άλλ’ έγώ τουλάχιστο λυπάμαι πολύ καί πικραίνομαι, πού ύπέ- 
μεινες τόσο μεγάλο κόπο, γιά νά δεις έναν φιλόπονο καί φιλό
σοφο, διαψεύσθηκαν όμως οί έλπίδες σου* άντί φιλόσοφο είδες 
ένα κάπηλο καί άσωτο’. Επειδή στενοχωρήθηκε μ’ αύτά ό θεο-

7. Φιλόσοφος είναι έδώ μέ τήν έννοια του άσκητη πού άσχολείται μόνο 
μέ τά πνευματικά καί τά θεία.
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του Θειοτάτου Αβίτου και φήσαντος ώς κρεών μεταλάβοι αν 
ήδιον μάλλον ή τούτων άκούοι, ό μέγας εφη Μαρκιανός' ‘Και 
ήμεΐς, ώ φιλότης, τον αύτόν σοι μέτιμεν βίον και την αύτήν 
άσπαζόμεθα πολιτείαν και τής άναπαύλης προτιμώμεν τους πό- 

5 νους και την νηστείαν τής τροφής προαιρούμεθα καί, νυκτος 
έπιγενομένης, τότε ταύτης μεταλαγχάνομεν. Α λλ’ ϊσμεν δτι τής 
άγάπης το χρήμα τής νηστείας έστι τιμιώτερον. Το μεν yap τής 
θείας έργον νομοθεσίας, το δε τής ήμών αύτών έξουσίας. Προσ- 
ήκει δε τους θείους νόμους των ήμετέρων πολλφ νομίζειν τι- 

ΐομιωτέρους*.
Τοιαυτα προς άλλήλους διαλεχθέντες και βραχείας μετα- 

λαβόντες τροφής και τον θεόν ύμνήσαντες και τρεις άλλήλοις 
σονδιατρίψαντες ήμέρας, έχωρίσθησαν, πάλιν άλλήλους όρών- 
τες τφ πνεύματι.

13

15 Τίς τοίννν ούκ άν θαυμάσειε τοϋδε του άνδρος την σοφίαν, 
ύφ’ ής κυβερνώμενος βδει μεν νηστείας, ήδει δε φιλαδελφίας 
καιρόν, ηδει δε και των τής άρετής μορίων το διάφορον, και 
ποιον ποίω προσήκει παραχωρεΐν, και τίνι κατά καιρόν διδόναι 
τά νικητήρια;

14

20 νΕχω δε και άλλο διήγημα τής έν τοΐς θείοις αύτοϋ τε- 
λέιότητος γνώρισμα. Αφίκετο γάρ προς αύτόν άπό τής πατρΐδος 
ή άδελφή συν τφ  υίεΐ, άνδρί τε δντι και τής Κύρρου πρωτεύοντι, 
τάς άναγκαίας αύτφ χρείας πλουσίως κομίζουσα. Ό δε την μεν 
άδελφήν ίδεϊν ούκ ήνέσχετο, τόν δε άδελφιδοΰν είσεδέξατο' τής 

25 γάρ ώρισμένης συντυχίας ην ό καιρός. Ώς δε ίκέτευον όποδε- 
χθήναι τά κομισθέντα, ‘Διά πόσων \ ίφη, \μοναστηρίων διήλθε- 
τε; Τίσιν έκείνων έκ τούτων αύτών μετεδώκατε;’ Του δε είρη- 
κότος, ώς ούδενι δεδωκότες εϊεν, ‘"Απιτε', ίφη, ‘μεθ’ ών έκομί- 
σατε. Ήμεΐς γάρ τούτων ούδενός οδτε δεόμεθα ούτε, εί δεοίμε-
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σεβέστατος ’Άβιτος και είπε δτι θά ήταν περισσότερο εύχάρι- 
στο νά φάει κρέας παρά ν’ άκούει αύτά, ό μεγάλος Μαρκιανός 
είπε* ‘Καί έμεΐς, φίλε μου, ζοΰμε τήν ίδια ζωή με σένα καί 
άσπαζόμαστε τήν ϊδια άσκητική ζωή καί προτιμούμε τούς κό
πους άπό τήν άνάπαυση καί διαλέγομε τή νηστεία άπό τό φαγη
τό καί τρώμε μόνο δταν νυχτώσει. ’Αλλά γνωρίζομε δτι ή άγά- 
πη είναι πολυτιμότερη άπό τή νηστεία* διότι ή νηστεία είναι 
έργο τής θείας νομοθεσίας καί ή άγάπη έργο τής δικής μας 
έλευθερίας. ‘Αρμόζει λοιπόν νά θεωρούμε τούς θεϊκούς νόμους 
πολύ άνώτερους άπό τούς δικούς μας’.

’Αφού τέτοια πράγματα συζήτησαν μεταξύ τους καί έφα
γαν λίγη τροφή, πέρασαν μαζί τρεις ήμέρες* έπειτα χωρίσθη- 
καν, άλλά πάλι έβλεπαν ό ένας τον άλλον μέσω τού Πνεύματος.

13

Ποιός λοιπόν δεν θά θαύμαζε τή σοφία τού άνδρα, άπό 
τήν όποία κυβερνώμενος γνώριζε τόν καιρό τής νηστείας καί 
τον καιρό τής φιλαδελφίας, καί άκόμη γνώριζε τή διαφορά των 
μορίων τής άρετής, καί σε ποιό άρμόζει νά παραχωρεί ποιό, καί 
σέ ποιό νά δίνει τήν κατάλληλη στιγμή τά νικητήρια;

14

’Έχω καί άλλη διήγηση γνώρισμα τής τελειότητάς του 
στά θεία. Διότι ήρθε άπό τήν πατρίδα ή άδελφή του μαζί μέ τόν 
γιό της, πού ήταν άνδρας καί προύχοντας τής Κύρρου, ή όποία 
τού έφερε πλουσιοπάροχα τά άπαραίτητα. Αύτός δέν δέχθηκε 
νά δει τήν άδελφή του, δέχθηκε δμως τόν ανιψιό* διότι ήταν ή 
ώρα τής καθορισμένης συνάξεως. 'Όταν δμως τόν Ικέτευσαν νά 
δεχθεί έκεινα πού τού έφεραν έρωτούσε* ‘Άπό πόσα μοναστή
ρια περάσατε; Σέ ποιά άπό κείνα δώσατε μερικά άπό αύτά;’ Καί 
δταν αύτός άπάντησε, δτι δέν είχαν δώσει σέ κανένα, είπε* ‘Φύ
γετε μαζί μ’ αύτά πού φέρατε. Διότι έμεΐς ούτε χρειαζόμαστε τί-
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θα, δεξοίμεθα. Φυσικής yap συγγενείας, άλλ' ού θείας θερα
πείας πεφροντικότες τούτοις ήμάς φιλοφρονεΐσθε. Ei yap μή 
μόνην του γένους έτιμάτε την αγχιστείαν, ούχ ήμϊν μόνοις μετε- 
δώκατε αν ών ήνέγκατε Ταυτα λέγων τον άδελφιδουν μετά 

5 της άδέλφής άπεπέμψατο, ούδε βραχύ τι των παρ ’ αύτών προσ- 
ενεχθέντων ύποδεχθήναι κελεύσας.

15

Οδτως έξω τής φύσεως ήν και είς την των ούρανών με- 
τεβεβήκει πολιτείαν. Ποιον γάρ αν τις τούτου σαφέστερον πα- 
ράσχοι παράδειγμα δη του θεού άξιος ήν κατά την αύτου του 

ΐοθεοΰ φωνήν; «ό μή καταλιμπάνων», γάρ, φησί, «πατέρα кол 
μητέρα και άδελφους και άδελφάς και γυναίκα και τέκνα ούκ 
έστι μόυ άξιος». Εί δε ό μή καταλιμπάνων άνάξιος, ό καταλιμ- 
πάνων και τοσαύτη χρώμενος άκριβεΐ τελειότητι, δήλον ώς 
άξιώτατος ήν.

16

15 Εγώ δε προς τούτοις θαυμάζω και τήν των θείων αύτοΰ 
δογμάτων άκρίβειαν. Έβδελυττετο μεν γάρ τήν Άρείου μανίαν 
ύπο τής βασιλικής δυναστείας κατ’ έκεϊνο του καιρού έξαπτομέ- 
ν ψ ’ έμυσάττετο δε και τήν Άπολιναρίου φρενοβλάβειαν' διεμά- 
χετο δε γενναίως και τοΐς τά Σαβελλίου φρονουσι και τάς τρεις 

20ύποστάσεις είς μίαν σννάγουσιν άπεστρέφετο δε κομιδή και 
τους όνομαζομένους Εύχίτας έν μοναχικφ προσχήματι τά Μανι- 
χαίων νοσουντας.

17

Οδτω δε θερμον είχε τδν ύπέρ των έκκλησιαστικών δο-

8. Ματθ. 10,37.
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ποτε άπό αύτά, ούτε, έάν χρειαζόμασταν, θά τά δεχόμασταν. 
Διότι μάς περιποιεΐσθε με αύτά λόγω φυσικής συγγένειας και 
όχι έπειδή ένδιαφέρεσθε γιά την ύπηρεσία στον θεό. Διότι, 
έάν δεν τιμούσατε μόνο τή συγγένεια τού γένους, δέν θά δίνατε 
μόνο σέ μας αύτά πού φέρατε’. Λέγοντας αύτά έδιωξε τον άνι- 
ψιό μέ την άδελφή του, άφοϋ διέταξε νά μη δεχθούν ούτε τό 
παραμικρό άπό όσα τούς είχαν φέρει.

15

Τόσο πολύ είχε ξεπεράσει τη φύση, καί είχε μεταβεΐ στην 
πολιτεία των ούρανών. Διότι ποιό σαφέστερο παράδειγμα θά 
μπορούσε κανείς νά δώσει γι’ αύτόν, ότι ήταν άξιος τού θεού, 
σύμφωνα μέ τά λόγια τού ϊδτΐί>υ τού θεού* διότι λέγει* «αύτός 
πού δέν έγκαταλείπει τόν πατέρα καί τήν μητέρα καί τούς άδελ- 
φούς καί τις άδελφές καί τή γυναίκα καί τά παιδιά δέν είναι 
άξιός μου»8. ’Ά ν λοιπόν έκεΐνος πού δέν έγκαταλείπει είναι 
άνάξιος, έκεΐνος πού έγκαταλείπει καί έχει τόση άκριβή τελειό
τητα, είναι φανερό ότι ήταν άξιώτατος.

16

Έγώ δμως κοντά σ’ αύτά θαυμάζω καί τήν άκρίβειά του 
στά θεία δόγματα. Διότι άπό τήν μιά μεριά άποστρεφόταν τήν 
αϊρεση τού Άρείου, ή όποία ύποστηριζόταν έκείνη τήν έποχή 
άπό τή βασιλική δυναστεία* καί άπό τήν άλλη συχαινόταν τή 
φρενοβλάβεια τού Άπολιναρίου* δμως πολεμούσε γενναία καί 
τούς όπαδούς τού Σαβελλίου πού συνενώνουν τις τρεις ύποστά- 
σεις σέ μία* άποστρεφόταν άκόμη τελείως καί τούς όνομαζόμε- 
νους Εύχΐτες, πού μέσα άπό τό μοναχικό πρόσχημα νοσούσαν 
δπως οί Μανιχαΐοι.

17

Είχε λοιπόν τόσο θερμό ζήλο γιά τά έκκλησιαστικά δόγ-
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γμάτων ζήλον, ώς καί προς άνδρα θανμάσιόν τε και θειον δι- 
καίαν άνεδέξατο μάχην. Αβραάμης τις ήν κατά τήν έρημον έκεί- 
νην πρεσβύτης, άνήρ πολιάν μεν έχων τήν τρίχα, πολιώτερον δε 
το φρόνημα, άρετη πάση λάμπων και άναβλύζων άει το τής κα~ 

5τανύξεως δάκρυον. Οότος κατ’ άρχάς ύπό τίνος άπλότητος υπα
χθείς ώς το πρώτον έπιτελεΐν ήνείχετο Πάσχα, άγνοών μέν, ώς 
είκός, τα περί τούτον τοΐς πατράσιν έν Νικαίφ νενομοθετημένα, 
έθει δε άρχαΐφ δουλεύειν αίρούμενος. Πολλοί δε καί άλλοι κατ’ 
έκεινον τον καιρόν ταύτην ένόσουν τήν άγνοιαν. Αλλ ’ ό μέγας 

ιοΜαρκιανός πολλοΐς μεν πολλάκις χρησάμενος λόγοις έπειράθη 
τον πρεσβύτην Αβραάμην (οντω γάρ αυτόν οι έγχώριοι προση- 
γόρενον) είς τήν τής Εκκλησίας μεταγαγεΐν σνμφωνίαν. Απει- 
θονντα δε θεασάμενος τής προς αύτόν προφανώς κοινωνίας 
άπέστη. Αλλά χρόνον διελθόντος, ό θεσπέσιος έκεΐνος άνήρ 

15 άπορρίψας τον μώμον καί τής θείας έορτής άγαπήσας τήν σνμ
φωνίαν, έψαλλεν άληθεύων «μακάριοι οί άμωμοι έν όδφ, οί 
πορενόμενοι έν νόμω Κνρίον». Καί τούτο δε τής τον μεγάλον 
Μαρκιανον διδασκαλίας κατόρθωμα.

18
• ·

Τούτω πολλοί μεν πανταχον σηκονς εύκτηρίονς έδείμαν- 
20 το, έν Κύρρφ μίν ό άδελφιδονς Αλύπιος, Ζηνοβιανή δέ τις έν 

Χαλκίδι καί γένει λάμπονσα καί άρετη διαπρέπονσα καί πλού
του περιουσί$ κομώσα. Καί έτεροι δέ ούκ ό λίγοι αύτό τούτο 
έδρων, τον νικηφόρον έκεινον άθλητήν άρπασαι φιλονεικονντες. 
Τούτο γνοός, ό τον θεόν άνθρωπος παρακαλεϊ τον θανμάσιον 

25 έκεινον Εόσέβιον, δρκονς αύτφ προσενεγκών δείματος παντός 
γέμοντας, έν έκείνφ τφ  χωρίω καταθειναι το σώμα καί μηδένα 
διαγνώναι τόν τάφον, πλήν δύο τών σννηθεστέρων σννοίκων,
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ματα, ώστε πολέμησε δίκαια έναντίον ένός θαυμάσιου και 
θείου άνδρα. Σ’ έκείνη την έρημο ήταν κάποιος γέροντας 
Άβραάμης, άνδρας πού είχε άσπρα μαλλιά, άλλά και άσπρώτε- 
ρο φρόνημα, πού έλαμπε άπό κάθε άρετή και άνάβλυζε πάντα 
τό δάκρυ τής κατανύξεως. Αύτός στήν άρχή, άφού παρασύρθη
κε άπό κάποια άπλότητα, άνεχόταν νά γιορτάζει τό Πάσχα 
όπως προηγουμένως· άγνοώντας, όπως φαίνεται, τά όσα είχαν 
νομοθετηθεί σχετικά μ’ αύτό άπό τούς πατέρες στή Νίκαια, 
προτιμούσε νά έφαρμόζει τήν παλαιά συνήθεια. Και πολλοί άλ
λοι έκείνη τήν έποχή έπασχαν άπό αύτή τήν άγνοια. Άλλά ό 
μεγάλος Μαρκιανός πολλές φορές προσπάθησε, χρησιμοποιώ
ντας πολλά έπιχειρήματα, νά έπαναφέρει τον γέροντα Άβραάμη 
στή συμφωνία τής ’Εκκλησίας (διότι έτσι τον όνόμαζαν οί έντό- 
πιοι). ’Επειδή όμως τον έβλεπε νά μή πειθαρχεί, διέκοψε φανε
ρά τήν έπικοινωνία μαζί του. Άλλά άφού πέρασε καιρός, ό θε- 
σπέσιος έκεΐνος άνδρας άπέρριψε τήν έπίμεμπτη συνήθεια και 
άσπάσθηκε τή συμφωνία τής θείας έορτής* έτσι έψαλλε όμολο- 
γώντας· «μακάριοι οί άμωμοι στό δρόμο, έκεΐνοι πού βαδίζουν 
σύμφωνα με τό νόμο τού Κυρίου»9. Και αύτό είναι κατόρθωμα 
τής διδασκαλίας τού μεγάλου Μαρκιανού.

18

Πολλοί έχτισαν ναούς παντού πρός τιμή του* στήν Κύρρο 
ό άνεψιός τού Άλύπιος, στή Χαλκίδα κάποια Ζηνοβιανή πού 
έλαμπε με τήν καταγωγή, διέπρεπε με τήν άρετή και διακρινό- 
ταν γιά τήν άφθονία τού πλούτου. Και άλλοι, δχι λίγοι, έκαμαν 
τό ΐδιο άνταγωνιζόμενοι ν’ άρπάξουν τον νικηφόρο έκείνον 
άθλητή. 'Όταν τό κατάλαβε ό άνθρωπος τού θεού, παρεκάλεσε 
τον θαυμάσιο έκεΐνο Εύσέβιο, έξορκίζοντάς τον με κάθε φοβέ
ρα νά θάψει τό σώμα σ’ έκεΐνο τον τόπο και κανένας νά μήν 
γνωρίζει τόν τάφο, έκτος άπό δύο άπό τούς οίκειότερους συν-

9. Ψαλμ. 118,1.
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μέχρις άν διέλθη πολύς έτών άριθμός. Και τοοτον τόν όρκον ό 
θαυμάσιος έκεΐνος πεπλήρωκεν άνθρωπος. Επειδή yap ήκε του 
νικηφόρου το τέλος кал χορός άγγέλων την ίεράν έκείνην και 
θείαν ψυχήν εις τάς έν ούρανω μονας μετατέθηκεν, ού πρότερον 

5 αύτου τήν τελευτήν κατεμήνυσεν έως, μετά των δύο των γνωρι- 
μωτέρων τόν τάφον όρύξας και τό σώμα καταθείς, τής γής τήν 
έπιφάνειαν έξωμάλισε. Και πεντήκοντα διελθόντων ένιαυτών 
και πλειόνων, μυρίων συνδεδραμηκότων και διηρευνηκότων τό 
σώμα, άδηλος ό τάφος μεμένηκεν. Επειδή δε έκαστος των προ- 

ΐοειρημένων σηκών, ό μ'εν άποστόλων, ό δε μαρτύρων υπεδέξατο 
λείψανα, θαρρήσαντες λοιπόν οι τής έκείνου σκηνής και διδα
χής κληρονόμοι, προ δύο τούτων έτών λάρνακα λιθίνην κατα- 
σκευάσαντες, έν ταυτη τα του τίμιου σώματος μετέθεσαν, λείψα
να, ένόςτόν τάφον ύποδείξαντος' ούτος yap μόνος έκ των τριών 

ΐδπεριήν.

19

Ζηλωτής δε γενόμενος τής έκείνου άρετής Εύσέβιος ό 
θαυμάσιος πλείοσι διετέλεσε πόνοις κατατρύχων τό σώμα. Εί
κοσι γαρ και έκατόν σιδήρου περικείμενος λίτρας, έπέθηκε μεν 
έαυτφ кал τάς του θειοτάτου Αγαπητού άλλας πεντήκοντα, 

2θπροσέθηκε δε και τάς του μεγάλου Μαρκιανου όγδοήκοντα. 
"Εσχε δε και εύκτήριον και οίκητήριον λάκκον τινά ύδάτων 
άπηλλαγμένον, και τριών έτών άριθμόν τούτον διάγων διετέλε- 
σε τόν τρόπον. Εις τούτους δε έξέβην τους λόγους, δεΐξαι βου- 
λόμενος δσοις και άλλοις μεγάλων κατορθωμάτων ό μέγας 

25 Μαρκιανός έγένετο πρόξενος.

20

Τής τούτου φιλοσοφίας άπώνατο και Βασίλειος ό θαυμά
σιος, ό πολλοΐς δστερον χρόνοις παρά τήν Σελευκόβηλον (πόλις 
δε αδτη τής Συρίας) τό μοναχικόν δειμάμενος καταγώγιον, και 
λάμψας μέν ^ν πολλοΐς και άλλοις εϊδεσιν άρετής, λάμψας δε
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τρόφους, μέχρις δτου περάσουν πολλά χρόνια. Και αυτόν τόν 
δρκο τόν τήρησε ό θαυμάσιος έκεΐνος άνθρωπος. Διότι, δταν 
ήρθε τό τέλος του νικηφόρου άνδρα και ό χορός των άγγέλων 
μετέθεσε έκείνη τήν ιερή και θεία ψυχή στις ούράνιες μονές, 
δεν άνακοίνωσε τόν θάνατό του πρωτύτερα, ώς πού άνοιξε τόν 
τάφο του μαζί μέ τούς δυο έμπιστους του, έθαψε τό σώμα και 
ίσιωσε τήν έπιφάνεια τού έδάφους. Και ό τάφος είχε μείνει 
άγνωστος, άν καί πέρασαν πενήντα καί περισσότερα χρόνια καί 
μυριάδες είχαν τρέξει για νά έρευνήσουν τό σώμα. 'Όταν ό κα
θένας άπό τούς ναούς πού προαναφέρθηκαν δέχθηκε λείψανα, ό 
ένας άποστόλων, ό άλλος μαρτύρων, οί κληρονόμοι τής σκηνής 
καί τής διδασκαλίας έκείνου ξεθάρρεψαν* κατασκευάσαν πριν 
άπό δύο χρόνια λίθινη λάρνακα καί μετέφεραν σ’ αύτήν τά λεί
ψανα τού τιμίου σώματος, άφού ένας άπό τούς τρεις, ό μόνος 
πού ζούσε άκόμη, έδειξε τόν τάφο.

19

Ό  θαυμάσιος Εύσέβιος πού έγινε ζηλωτής τής άρετής 
έκείνου τού άνδρα, έζησε ύποβάλλοντας τό σώμα του σε περισ
σότερους κόπους. Άφού έβαλε γύρω του έκατό είκοσι λίτρες 
σιδήρου, τοποθέτησε άπό πάνω καί άλλες πανήντα τού εύσεβέ- 
στατου ’Αγαπητού καί πρόσθεσε καί τις ογδόντα τού μεγάλου 
Μαρκιανού. Εί^ε γιά προσευχητάρι καί κατοικία ένα λάκκο 
άπαλλαγμένο άπό νερά καί έζησε μέ αύτόν τόν τρόπο τρία χρό
νια. ’Έκανα αύτή τήν παρέκβαση, έπειδή θέλω νά δείξω σέ πό
σους άλλους ό μεγάλος Μαρκιανός έγινε πρόξενος μεγάλων κα
τορθωμάτων.

20

Άπό τήν άσκητική ζωή αύτού ώφελήθηκε καί ό Βασί
λειος ό θαυμάσιος, ό όποιος πολλά χρόνια άργότερα κοντά στη 
Σελευκόβηλο (αύτή είναι πόλη τής Συρίας), έχτισε τό μοναχικό 
του κατάλυμα καί διακρίθηκε σέ πολλά άλλα εϊδη άρετής, καί
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διαφερόντως έν τφ  θεοφιλεϊ τής άγάπης κτήματι και τφ  θείω 
τής φιλοξενίας κατορθώματι. "Οσους δε και ούτος παρέστησε 
τφ θεφ  έργάτας, άποστολικώς είπεΐν, άνεπαισχύντους, όρθο- 
τομοϋνταςτον λόγον τής άληθείας, τίς άν ρ^ιδίως άριθμήσειεν;

21

5 '7να γαρ τους άλλους έπι του παρόντος παραλίπω, ευφη
μίας μ Ь  όντας άξιους, μήκος δε έμποιουντας τφ  διηγήματι, ενός 
τούτων και μόνου μνησθήσομαι. Έγένετό τις τούτου φοιτητής, 
Σαβΐνον δε αύτον προσηγόρευον, δς πόνοις μυρίοις το σώμα κα- 
τεδαπάνησεν. Ούτε γαρ άρτου, ούτε δψου τίνος μετελάμβανε. 

10 Τροφή δε ήν αύτφ άλευρον ύδατι δευόμενον. Μιγνύναι δε ού
τως είώθει πάσαν του μηνος την τροφήν ώς εύρωτιάν και πολ- 
λήν έκπέμπειν την δυσωδίαν. Έβούλετο δε αύτφ τής τοιάσδε 
τροφής τό είδος άμβλύνειν τού σώματος τάς όρέξεις και τή δυ- 
σωδί$ τής τροφής μαραίνειν την ήδονήν. Ούτω δε καθ ’ έαυτον 

15 διάγων, εί ποτέ τις τών γνωρίμων άφίκοιτο, τών παρατιθεμέ- 
νων απάντων άπλοϊκώς μετελάμβανεν.

22

Τοσαύτην δε χάριν θεόθεν έδέξατο, ώς γυναΐκά τινα τών 
έπισήμων και έπι γένει και πλούτω συμνυνομένων άπο τής Άν- 
τιοχέων αύτόσε δραμεΐν και ίκετεΰσαι έπαμυναι τη θυγατρι ύπο 

20δαίμονος πολεμουμένη. Οναρ’γάρ, φησίν, ‘έθεασάμην τινα έν- 
ταΰθα δραμεΐν παρεγγυώντα кал ταις εύχαΐς τού τής μονής ήγε- 
μονεύοντος τη θυγατρι πορίσαι την σωτηρίαν’. "Ελεγε τοίνυν ό 
τάς άποκρίσεις ποιούμενος ώς ούκ εΐη έθος τόν προστατεύοντα 
γυναιζι διαλέγεσθαι. Ώς δε έπέκειτο δακρύουσα ή γυνή кал όλο- 

25 φυρομένη και πικρώς ποτνιωμένη, έξελήλυθε μεν ό τής μονής

10. Β' Τιμ. 2,15.



στο θειο έργο τής φιλοξενίας. Ποιός θά μπορούσε ν’ άριθμήσει 
εύκολα πόσους έργάτες παρουσίασε και αύτός στο θεό, για νά 
μιλήσω άποστολικά, άνεπαίσχυντους, κηρύττοντας όρθά τον 
λόγο τής άλήθειας10;

21

Πράγματι για νά παραλείψω πρός τό παρόν τούς άλλους 
πού είναι άξιοι γιά έγκώμια, όμως μακραίνουν τή διήγηση, θά 
άναφέρω έναν και μόνο άπό αύτούς. Είχε κάποιο μαθητή πού 
ονομαζόταν Σαβίνος καί καταδαπάνησε τό σώμα του με μύριους 
κόπους. Δεν έτρωγε ούτε ψωμί ούτε κανένα προσφάγι. Τροφή 
γι’ αύτόν ήταν άλεύρι άνακατεμένο με νερό. Συνήθιζε ν’ άνακα- 
τεύει έτσι όλη τήν τροφή τού μήνα μαζί, ώστε νά μουχλιάζει 
και νά έκπέμπει μεγάλη δυσωδία. Και ήθελε με τό είδος αύτό 
τής τροφής νά άμβλύνει τις έπιθυμίες τού σώματος, καί με τήν 
δυσωδία τής τροφής νά μαραίνει τήν ήδονή. Ζώντας έτσι μόνος 
του, έάν ποτέ έρχόταν κάποιος άπό τούς φίλους νά τον δει 
έτρωγε γενικώς άπό όλα τά προσφερόμενα άπό αύτόν.

22

Τόση πολλή χάρη δέχθηκε άπό τόν θεό, ώστε μία γυναί
κα άπό τις εύγενεΐς πού καυχόταν γιά τήν καταγωγή καί τόν 
πλούτο, έτρεξε άπό τήν ’Αντιόχεια σ’ αύτόν καί τόν παρακάλε- 
σε νά βοηθήσει τή θυγατέρα της πού πολεμοϋνταν άπό δαίμονα. 
Διότι, λέγει, ‘είδα κάποιον στο όνειρο πού μού παράγγειλε νά 
τρέξω έδώ, ώστε νά βρει ή θυγατέρα μου με τις προσευχές τού 
ήγουμένου τής μονής τή σωτηρία’. "Ελεγε λοιπόν αύτός πού 
είχε τό διακόνημα νά δίνει τις άποκρίσεις11, δτι ό ήγούμενος 
δέν συνήθιζε νά μιλά μέ γυναίκες. ‘Όταν όμως έπέμενε ή γυναί
κα με δάκρυα, με κλαυθμούς καί όδυρμούς, βγήκε ό ήγούμενος
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11. Είναι ό άποκρισάριος, έκρπόσωπος της μονής γιά τις δημόσιες σχέ
σεις.
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ήγοόμενος. "Έφασκε δε ή γυνή μη αυτόν είναι, έτερον δε αύτη 
όποδειχθήναι υπέρυθρον, έξανθήματά τινα κατά των παρειών 
έχοντα. Ώς δε έγνωσαν τον ζητούμενον (τρίτος δε ήν τής μονής, 
άλλ’ ού πρώτος’, πείσαντες αότόν ήγαγον πρός την γυναίκα και 

5 παραυτίκα ή μεν έπέγνω τό πρόσωπον ό δε πονηρός δαίμων 
βοήσας την κόρην κατέλιπεν.

2 3

Τοιαυτα των του μεγάλου Μαρκιανοϋ φοιτητών οί φοιτη- 
ται κατορθώκασιν' τοιαυτα φυτά πανταχοΰ κατεφύτευσεν ό άρι- 
στος φυτουργός. Έγώ δε πάλιν τούτφ τέλος τφ  διηγήματι δε- 

ΙΟδωκώς άντιβολώ και δέομαι διά τής τούτων απάντων πρε
σβείας τής θείας έπικουρίας τυχεΐν.
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τής μονής. Ή γυναίκα δμως έλεγε δτι δεν είναι αύτός, και δτι 
τής παρουσιάσθηκε ένας κόκκινος πού είχε μερικά έξανθήματα 
στα μάγουλα. Μόλις κατάλαβαν αύτόν πού ζητούσε (ήταν τρί
τος στή μονή όχι πρώτος), άφού τον έπεισαν τον όδηγούσαν 
στή γυναίκα, και άμέσως αύτή άναγνώρισε τό πρόσωπο* ό πο
νηρός δαίμονας τότε, άφοϋ φώναξε δυνατά, έγκατέλειψε τήν 
κόρη.

23

Τέτοια είχαν κατορθώσει οί φοιτητές τών φοιτητών τού 
μεγάλου Μαρκιανού* τέτοια φυτά καταφύτεψε παντού ό άρι- 
στος φυτευτής. Έγώ πάλι, άφού έχω δώσει τέλος σ’ αύτή τή δι
ήγηση, παρακαλώ και δέομαι μέ τίς πρεσβείες όλων αύτών νά 
έπιτύχω τή θεία βοήθεια.



Α\ ΕΥΣΕΒΙΟΣ

1

'Οποίους μεν ή άκαρπος έρημος καρπούς τφ  Θεφ προσε- 
νήνοχεν, ώριμους και πεπείρους και πολυτίμους και τφ  φυ- 
τουργφ προσφιλείς και τοΐς ευ φρονουσι των ανθρώπων έρα- 
σμίους και τριποθήτους, έν τοΐς ήδη συγγραφεΐσιν ύπεδείζαμεν 

5 διηγήμασιν. Ώς &ν δε μη τις ύπολάβη τόπω περιγεγράφθαι την 
άρετήν και μόνην είναι την έρημον εις τοιαυτης προσόδου φοράν 
έπιτηδείαν, φέρε λοιπόν εις την οικουμένην μεταβώμεν τφ  
λόγφ και δείζωμεν τη τής φιλοσοφίας κτήσει ήκιστα ταύτην έμ- 
ποδών γιγνομένην.

2

10 Όρος έστιν ύψηλόν, προς έω μεν τής Άντιόχου, Βέροιας 
δε προς έσπέραν διακείμενον, των πρακειμένων όρών ύπερκεί- 
μενον, κατά την άκροτάτην κορυφήν κωνοειδές μιμούμενον 
σχήμα, άπό του υψους την προσηγορίαν δεξάμενον Κορυφήν 
γάρ αύτο οί περίοικοι προσαγορευειν είώθασιν. Τούτου πάλαι 

15κατ’ αύτήν την άκρωνυχίαν τέμενος ήν δαιμόνων ύπο των γει- 
τονευόντων λίαν τιμώμενον. Προς μεσημβρίαν δε πεδίον κολ
ποειδές ύπεστόρεσται, άγκώσιν έκατέρωθεν ού λίαν ύψηλοΐς 
περιειργόμενον. Διήκουσι δε ούτοι μέχρι τής διϊππευομένης 
όδου, τάς έκατέρωθεν άπό μεσημβρίας έπι την άρκτον άνατε- 

20μνομένας υποδεχόμενοι τρίβους. Έν τούτφ χωρία και σμικρά 
και μεγάλα κατφκισται τοΐς έκατέρωθεν δρεσι συνημμένα. 
Пар* αύτά δε του ύψηλού δρους τά κράσπεδα, κώμη τις έστι



4. ΕΥΣΕΒΙΟΣ

1

Τί είδους καρπούς έχει προσφέρει στον Θεό ή άκαρπη 
έρημος, ώριμους και γινομένους και πολύτιμους και προσφιλείς 
στον φυτουργό και άγαπητούς και πολυπόθητους σ’ έκείνους 
άπό τούς άνθρώπους πού σκέπτονταν σωστά, αύτό τό δείξαμε 
με τις διηγήσεις πού ήδη γράφτηκαν. Άλλά γιά νά μή φθάσει 
κανείς νά θεωρήσει ότι ή άρετή περιορίζεται άπό τον τόπο καί 
ότι μόνο ή έρημος είναι πρόσφορη γιά τέτοια άφθονη καρποφο
ρία, έμπρός λοιπόν νά προχωρήσομε με τή διήγηση στον κατοι- 
κημένο τόπο καί νά δείξομε ότι αύτός έλάχιστα έμποδίζει στήν 
άπόκτηση τής φιλοσοφίας.

2

Υπάρχει ένα ψηλό βουνό, πού βρίσκεται άνατολικά τής 
’Αντιόχειας καί δυτικά τής Βέροιας, ψηλότερο άπό τά γύρω 
βουνά, πού ή ψηλότερη κορυφή του είναι όμοια με κωνοειδές 
σχήμα καί έλαβε τήν όνομασία άπό τό ύψος του* διότι οί γείτο
νες τό όνομάζουν Κορυφή. Παλαιότερα στο ψηλότερο σημείο 
του ύπήρχε ναός τών δαιμόνων πού τιμώνταν πολύ άπό τούς 
γείτονες. Στά νότια άπλώνεται κολποειδής πεδιάδα πού περι
κλείεται καί στις δύο πλευρές άπό χαμηλές προεξοχές. Αύτές 
φθάνουν ώς τον άμαξιτό δρόμο καί ύποδέχονται τά δρομάκια 
πού διασταυρώνονται κι άπό τις δυό πλευρές άπό τό νότο πρρς 
τον βορρά. Σ’ αύτήν τήν πεδιάδα έχουν κατασκευασθεΐ χωριά, 
μικρά καί μεγάλα, πού φθάνουν καί άπό τά δύο μέρη ώς άτά 
βουνά. Κοντά στούς πρόποδες τού ψηλού βουνού ύπάρχει μία 
πολύ μεγάλη καί πολυάνθρωπη κωμόπολη, τήν όποία μέ τήν έγ-



138 ΘΕΟΔΩΡΗΤΟΥ ΚΥΡΡΟΥ

μεγίστη και πολυάνθρωπος, τη δε έγχωρίω φωνη Τελεδάν αυ
τήν όνομάζουσιν. ΜΑνω δε τής υπώρειας νάπη τις έστιν οι5 λίαν 
προσάντης, άλλα μετρΐως έπικλινής πρός το πεδίον έκεϊνο кал 
νότον άνεμον άποβλέπουσα.

5 Έν ταύτη φιλοσοφίας φροντιστήριον Αμμιανός τις έδείμα- 
το, άνήρ πολλοΐς μεν και άλλοις άρετής εϊδεσι λάμπων, φρονή- 
ματι δε δτι μάλιστα μετρίω τους άλλους έπλεονέκτει. Τεκμή- 
ριον δέ' άποχρών γάρ εις διδασκαλίαν ού τοΐς οίκείοις μόνον 
θιασώταις, άλλα και δις τοσούτοις, πολλάκις πρός τον μέγαν 

ΐοΕύσέβιον έδραμε, συνεργόν λαβεΐν ίκετεύων και τής ύπ’ αύτοΰ 
παγείσης παλαίστρας παιδοτρίβην τε και διδάσκαλον.

3

Άφειστήκει δε σταδίους πέντε και εϊκοσιν έν οίκήματί τινι 
σμικρφ λίαν ούδε φωταγωγούς έχοντι καθειργμένος. Έποδήγη- 
σε δε αύτόν πρός ταύτην την άρετήν Μαριανός ό τούτου μεν 

15 θείος, του δε θεοΰ πιστός θεράπων. Αρκεί γάρ τοσουτον είπεΐν, 
έπει και Μωϋσήν τον μέγαν τη έπωνυμίψ ταύτη τετΐμηκεν ό Δε
σπότης. Ούτος ό Μαριανός, του θείου γευσάμενος έρωτος, ούκ 
ήθέλησε μόνος τοΐς άγαθοΐς έντρυφάν, άλλά πολλούς μεν και 
άλλους συνεραστάς έποιήσατο, έθήρευσε δε καί τον μέγαν Εύ- 

20σέβιον και τον τούτου άδελφόν καί κατά τον βίον δντα γε άδελ- 
φόν. Ούκ εύλογον γάρ φήθη τους μεν ούδεν αύτφ διαφέροντας 
άγρευσαι πρός άρετήν, τούς δε άδελφιδους άναγρεύτους καταλι- 
πεΐν. Τούτους άμφοτέρους έν οίκίσκφ καθείρζας βραχεί την 
εύαγγελικήν πολιτείαν έπαίδευεν. Άλλά τφ  μεν άδελφφ νόσος 

25 προσγενομένη τον δρόμον έκεΐνον διέκοψεν. Ήκολούθησε δε τή
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χώρια γλώσσα όνομάζουν Τελεδάν. Πιο πάνω άπό τούς πρόπο- 
δες ύπάρχει ένα δασώδες φαράγγι όχι πολύ άπότομο, άλλα λίγο 
κατηφορικό πού βλέπει πρός έκείνη τήν πεδιάδα και τον νότιο 
άνεμο.

Σ’ αύτόν τον τόπο έκτισε άσκητήριο φιλοσοφίας κάποιος 
Άμμιανός, άνδρας πού έλαμπε μέ πολλά άλλα είδη άρετής, 
άλλά πλεονεκτούσε στήν ταπεινοφροσύνη άπό τούς άλλους. 
Και άπόδειξη είναι δτι, άν και μπορούσε νά διδάσκει όχι μόνο 
τούς δικούς του μαθητές, άλλά καί διπλάσιους, πολλές φορές 
έτρεξε πρός τον μεγάλο Εύσέβιο, παρακαλώντας νά έλθει συν
εργάτης καί γυμναστής καί δάσκαλος στήν παλαίστρα πού 
είχε στερεώσει.

3

Διέμεινε σέ άπόσταση είκοσιπέντε σταδίων, κλεισμένος 
σ’ ένα πάρα πολύ μικρό σπιτάκι πού δέν είχε ούτε παράθυρα. 
Τον καθοδήγησε σ’ αύτήν τήν άρετή ό Μαριανός ό θειος του, 
πού ήταν πιστός ύπηρέτης τού θεού. Διότι άρκεΐ νά πούμε μόνο 
τόσα, άφού ό Δεσπότης είχε τιμήσει καί τον μεγάλο Μωϋσή μ’ 
αύτή τήν προσωνυμία1. Αύτός ό Μαριανός, άφού γεύτηκε τον 
θειο έρωτα, δέν θέλησε ν’ άπολαμβάνει μόνος τά άγαθά, άλλ’ 
έκανε καί πολλούς άλλους συνεραστές, καί προσέλκυσε κοντά 
του καί τόν μεγάλο Εύσέβιο καί τον άδελφό του, ό όποιος έγινε 
έτσι άδελφός καί σύμφωνα μέ τόν τρόπο ζωής. Διότι πίστευε 
δτι δέν είναι εύλογο νά θηρεύει στήν άρετή έκείνους πού δέν 
είχαν καμμιά συγγένεια μ’ αύτόν καί ν’ άφήσει άθήρευτους τούς 
άνεψιούς2. Αύτούς τούς δύο3, άφού τούς έκλεισε σ’ ένα μικρό 
σπιτάκι, τούς δίδασκε τήν εύαγγελική πολιτεία. Συνέβηκε δμως 
άρρώστια στόν άδελφό καί διέκοψε έκεΐνο τό δρόμο, καί τήν

1. "Ετσι όνομάζεται συχνά στήν Π. Διαθήκη ό Μωϋσης. Βλ. Ά - 
ριθμ. 12, 7-8.

2. Είναι φανερό δτι ό Μαριανός είχε συστήσει έκει μοναστήρι πρίν άπό
τόν Εύσέβιο. 3. Τόν Εύσέβιο καί τόν άδελφό του δηλαδή.
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νόσω και θάνατος' όλίγας yap μετά την έκεΐθεν έξοδον διαβιώ- 
σας ημέρας, του βίου το τέλος έδέξατο.

4

Αιέμεινε δε ό μέγας Εύσέβιος παρά πάντα τον θείου τον 
βίον ούτε πρός τινα διαλεγόμενος ούτε το φως θεώμενος, άλλά

5 διηνεκώς καθειργμένος. Και μετά την έκείνου τελευτήν τούτον 
ήσπάζετο τον βίον, έως ό θαυμάσιος έκεΐνος Αμμιανός πολλαΐς 
αύτόν καταθέλξας ίκεσίαις άνέπεισεν Είπε γάρ μοι\ πρός αύ- 
τδν έφη, ‘ώ άριστε, τίνι νομίζων άρέσκειν τον έπίπονον τούτον 
και αύχμηρόν μετελήλυθας βίον;’ Του δε τον θεόν, ώς είκός ήν, 

ΐοδήπουθεν είρηκότος, τόν τής άρετής νομοθέτην τε και διδάσκα
λον, Όύκουν, έπειδή τούτου έρςίς’ ό Αμμιανός έφη, ‘έγώ σοι 
τρόπον έπιδείξω, δι ’ ού και τον έρωτα πλέον έξάψεις και τόν 
έρώμενον θεραπεύσεις. Το μεν γάρ πάσαν είς έαυτόν τινα περι- 
στήσαι την έπιμέλειαν, ούκ άν, ώς οίμαι, φιλαυτίας διαφύγοι 

15 γραφήν. Ό γάρ θειος νόμος άγαπάν τόν πέλας ώς έαυτόν διαγο- 
ρεύει. Τό δε πολλούς είς κοινωνίαν του πλούτου λαβεΐν του τής 
άγάπης έστι κατορθώματος ϊδιον. Ταύτην δε ό θεσπέσιος Παύ
λος «νόμου πλήρωμα» προσηγόρευσε. Boq. δε και πάλιν όλος ό 
νόμος και οί προφήται έν τούτω τφ  λόγω άνακεφαλαιουνται, έν 

20 τφ, «άγαπήσεις τόν πλησίον σου ώς σευατόν». Και ό Κύριος δε 
έν τοΐς ίεροΐς εύαγγελίοις τφ  Πέτρφ, πλέον τών άλλων φιλεΐν 
αύτόν ώμολογηκότι, ποιμαίνειν αύτοϋ τά πρόβατα παρηγγύησε. 
Τοΐς δε τούτο μη πεποιηκόσιν έγκαλών διά του προφήτου βοψ 
«ώ οί ποιμένες, μη έαυτους οί ποιμένες βόσκουσιν; ούχι τά πρό- 

25 βατα νέμουσι;». Τούτου χάριν και τόν μέγαν Ήλίαν τούτον με-

4. Ρωμ. 13,10.
5. Ματθ. 22, 39-40.
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άρρώστια άκολούθησε ό θάνατος· διότι, άφοϋ έζησε λίγες ί]№~ 
ρες μετά την έξοδό του άπό έκεΐ, δέχθηκε τό τέλος τής ζοοήζ·

4

Ό  μεγάλος Εύσέβιος έμεινε κοντά στον θειο γιά δλί| τή 
ζωή χωρίς νά μιλά σέ κανέναν, ούτε νά βλέπει φως, άλλ’ ήταν 
συνεχώς κλεισμένος. Μετά τον θάνατο έκείνου άκολουθούσε 
αύτή τή ζωή έως ότου ό θαυμάσιος έκεΐνος Άμμιανός καταμα- 
γεύοντάς τον με πολλές ικεσίες τόν έπεισε. Είπε σ’ αύτόν 
‘Πράγματι πές μου, άριστε άνθρωπε, ποιόν νομίζεις ότι θά εύα- 
ρεστήσεις κι έχεις άκολουθήσει αύτήν τήν κοπιαστική καί 
σκληρή ζωή;’ Καί όταν αύτός, όπως ήταν φυσικό, τού είπε, 
‘Τόν θεό βέβαια, τόν νομοθέτη καί δάσκαλο τής άρετής’, ό 
Άμμιανός είπε· ‘Άφοΰ λοιπόν άγαπάς Αύτόν, έγώ θά σοΰ δείξω 
τόν τρόπο μέ τόν όποιο καί τόν έρωτα θά έξάψεις περισσότερο 
καί τόν ποθητό θά ύπηρετήσεις. Διότι μέ τό νά περιορίζει κα
νείς όλη τή φροντίδα γύρω άπό τόν έαυτό του, νομίζω ότι δέν 
θά μπορέσει νά διαφύγει τήν κατηγορία τής φιλαυτίας. Διότι ό 
θειος νόμος προστάζει νά άγαπά κανείς τόν πλησίον σάν τόν 
έαυτό του. Τό νά κάνει κανείς πολλούς κοινωνούς τού πλούτου, 
είναι γνώρισμα τού κατορθώματος τής άγάπης. Καί αύτήν ό θε- 
σπέσιος Παύλος τήν όνόμαζε πλήρωμα τού νόμου4. Φωνάζει 
καί πάλι ό θειος νόμος* «όλος ό νόμος καί οί προφήτες συγκε
ντρώνονται σ’ αύτόν τόν λόγο, στο ν’ άγαπήσεις τόν πλησίον 
σου σάν τόν έαυτό σου»5. Άλλά καί ό Κύριος στά ιερά Εύαγγέ- 
λια παρήγγειλε τόν Πέτρο, πού όμολόγησε ότι τόν άγαπά πε
ρισσότερο άπό τούς άλλους, νά ποιμαίνει τά πρόβατά του6. Κα
τηγορώντας έκείνους πού δέν τό έχουν κάνει φωνάζει μέ τό 
στόμα τού προφήτη* «ώ ποιμένες, μήπως πρέπει οί ποιμένες νά 
βόσκουν τούς έαυτούς των; Δέν βόσκουν τά πρόβατα;»7. Γι’

6. Βλ. Ίω. 24,15-17.
7. Βλ. Ίεζ. 34,2.
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τιόντα τον βίον έν μέσω στρέφεσΘαι των άσεβών έκέλευσε. Και 
τον δεύτερον Ήλίαν, Ίωάννην τον πάνυ, την έρημον άσπαζόμε- 
νον, ταΐς του Ίορδάνου παρέπεμψεν όχθαις, έκεΐ βαπτίζειν και 
κηρύττειν παρεγγοήσας. Επειδή τοίνυν και συ θερμός έραστής 

5εί του πεποιηκότος και σεσωκότος Θεού, πολλούς και άλλους 
συγκατασκεύασον έραστάς. Τούτο γάρ τφ  κοινφ Δεσπότη λίαν 
έστϊ προσφιλές. Διά τούτο και τον Ιεζεκιήλ σκοπόν προσηγό- 
ρευσε και τοΐς άμαρτωλοΐς διαμαρτύρασθαι παρηγγύα' και τον 
Ίωναν εις την Νινευή τρέχειν έκέλευσε και μη βουλόμενον δε- 

10 σμώτην παρέπεμψεν
Ταντα και τά τοιαντα λέγων τον θειον κατεκήλησεν άν- 

δρα καί, την έθελούσιον έκείνην διορύξας ειρκτήν, έζήγέ τε και 
άπήγε και των θιασωτών παρεδίδου την έπιμέλειαν.

5

Έγώ δε ούκ οϊδα πότερον πλέον Θαυμάσω, τούτον την 
15μετριότητα ή έκείνον την εόπεΐθειαν. Και γάρ ούτος την ήγεμο- 

νίαν έδραπέτευε και τών ύπηκόων εϊς είναι μάλλον έβούλετο, 
τής προστασίας τον κίνδννον ύφορώμενος. Και ό μέγας Εύσέ- 
βιος την μετά πλειόνων διαγωγήν άπεστρέφετο μέν, είξε δε 
δμως καί, τοΐς τής άγάπης δικτύοις άλονς, έδέχετο τής ποίμνης 

20 την έπιμέλειαν καί ήγε τον χορόν ού πολλών λόγων εις διδα
σκαλίαν δεόμενος* ήρκει γάρ και φαινόμενος όξυν έργάσασθαι 
πρός τόν τής άρετής δρόμον кал τόν άγαν νωθέστατον. Φασι δε 
αύτον οι τεθεαμένοι έμβριθες άει το πρόσωπον έσχηκέναι και 
δέος ίκανον ένθειναι τοΐς θεωμένοις.

25 Τροφής δέ αότος μεν διά τριών και τεττάρων άπέλανεν

8. Γ' Βασ. 18.
9. Ματθ. 11,14.
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αύτό διέταξε και τον μεγάλο Ήλία, πού άκολουθοΰσε αύτή τή 
ζωή, νά γυρίσει άνάμεσα στούς άσεβεΐς8. Και τον δεύτερο 
Ήλία9, τον μεγάλο Ιωάννη πού έμεινε στήν έρημο, τον έστειλε 
στις όχθες τού Ιορδάνη, άφού τού παρήγγειλε νά βαπτίζει και 
νά κηρύττει έκεΐ. ’Επειδή λοιπόν και σύ είσαι θερμός έραστής 
τού Δημιουργού καί Σωτήρα θεού, συμπαρασκεύασε καί άλ
λους έραστές. Διότι αύτό είναι ιδιαίτερα άγαπητό στον κοινό 
Δεσπότη. ΓΥ αύτό όνόμαζε καί τον ’Ιεζεκιήλ φύλακα10 καί πα- 
ρήγγειλε νά έλέγξει τούς άμαρτωλούς· διέταξε καί τόν Ίωνά νά 
μεταβεΐ έσπευσμένα στή Νινεύ καί έπειδή δέν ήθελε τόν έστει
λε δέσμιο11’.

Λέγοντας αύτά καί τά παρόμοια καταγοήτευσε τόν θειο 
άνδρα καί άφού κατέστρεψε τήν έθελούσια έκείνη φυλακή, τόν 
έβγαλε έξω, τόν πήρε καί τού άνέθεσε τή φροντίδα των μαθη
τών.

5

’Εγώ δέν ξέρω ποιό άπό τά δύο νά θαυμάζω περισσότερο, 
τή μετριοφροσύνη αύτού ή τήν εύπείθεια έκείνου. Διότι καί αύ- 
τός12 έγκατέλειψε τήν άρχηγία καί ήθελε περισσότερο νά είναι 
ένας άπό τούς ύπηκόους, έπειδή ύποπτευόταν τόν κίνδυνο τής 
άρχηγίας. Καί ό μεγάλος Εύσέβιος άποστρεφόταν βέβαια νά ζει 
μέ πολλούς, όμως ύποχώρησε άφού πιάστηκε στά δίχτυα τής 
άγάπης καί δέχθηκε τή φροντίδα τού ποιμνίου καί όδηγοϋσε 
τόν χορό χωρίς νά χρειάζεται πολλά λόγια γιά διδασκαλία* διό
τι άρκούσε καί μέ μόνη τήν παρουσία του νά κάνει δραστήριο 
στο δρόμο τής άρετής καί τόν νωθρότερο άνθρωπο. Λένε όσοι 
τόν έχουν δει, ότι είχε πάντοτε τήν όψη σοβαρή καί προκαλοϋ- 
σε άρκετό δέος σ’ έκείνους πού τόν κύτταζαν.

Καί αύτός έτρωγε κάθε τρεις καί τέσσερεις μέρες, στούς

10. Ίεζ. 3,17.
11. Ίωνας 1.
12. Ό  Άμμιανός.
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ήμερων, τοις δε συνοΐκοις παρά μίαν μεταλαγχάνειν έκέλευε. 
Αιηνεκώς δε τφ  Θεφ προσομιλεΐν παρηγγύα και μηδένα καιρόν 
ταύτης άμοιρον τής έργασίας έαν, άλλα κοινή μεν τάς ώρισμέ- 
νας λειτουργίας έπιτελεΐν, τά δε έν μέσω τούτων τής ήμέραςμό- 

5ρια καθ’ έαυτόν έκαστον ή ύπό σκιφ τινι δένδρου ή παρά τινα 
πέτραν ή ένθα άν τίς τίνος ήσυχίας άπολαύοι, ή έστώτα ή κεί
μενον έπ’ έδάφους, άντιβολεΐν τον Δεσπότην και την σωτηρίαν 
αίτεϊν. Ουτω δε των του σώματος μορίων έκαστον την αρετήν 
έξεπαίδευσεν, ώς έκεϊνα δραν, & μόνος ό λογισμός έπιτρέπει.

6

10 7να δε τούτο δήλον άπασι καταστήσω, ένός τών κατ’αύ- 
τόν μνησθήσομαι διηγήματος.

Έπί τίνος καθήστο πέτρας αυτός τε кал Άμμιανός ό θαυ
μάσιος, και τών θείων εύαγγελίων τήν ιστορίαν ό μεν άνεγίνω- 
σκεν, ό δε τών άσαφεστέρων παρεγύμνου τήν έννοιαν. Γηπό- 

15 νων δέ τινων έν τφ  όποκειμένφ πεδίω νεουργούντων τήν γην, 
έπι ταύτην είλκύσθη τήν θεωρίαν ό μέγας Εύσέβιος. Άμμιανου 
δέ του θεσπεσίου άνεγνωκότος τό εύαγγελικόν χωρίον, τήν δε 
έρμηνείαν μαστευοντος, άναλαβεΐν έκέλευσε τήν άνάγνωσιν ό 
μέγας Εύσέβιος. Του δε είρηκότος δη ‘τοϊς άροϋσιν έπιτερπό- 

20μένος ούκ έπήκουσας, ώς είκός, νομοθετεί τοϊς όφθαλμοΐς μήτε 
τό πεδίον έκεΐνο θεωρήσαί ποτε μήτε τφ  ούρανίω κάλλει και 
τφ  τών άστέρων έστιαθήναι χορφ, άλλ’ άτραπφ χρώμενος

Μ

στενωτάτη, ής τό μέτρον σπιθαμής είναι φασιν, έπι τον εύκτή- 
ριον οίκον φερούση, έξω ταύτης βαδίσαι λοιπόν ούκ ήνέσχετο. 

25Πλείονα δέ ή τεσσαράκοντα έτη φασι μετά τούτον αύτόν δια- 
βιώναι τον νόμον. 'Ίνα δέ μετά τής γνώμης και άνάγκη τις αύ
τόν έπι ταυτα καθέλκη, ζώνη σιδηρξ. τήν όσφυν καταδήσας και
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συγκατοίκους του όμως παρήγγελλε νά τρώνε μέρα παρά μέρα. 
Τούς παρήγγειλε νά συνομιλούν με τον θεό συνέχεια και νά 
μην άφήνουν καμμιά στιγμή χωρίς αύτό τό έργο, άλλά άπό κοι
νού νά κάμουν τις ορισμένες λειτουργίες και στά ένδιάμεσα 
άπό αύτές διαστήματα τής ήμέρας ό καθένας μόνος του ή κάτω 
άπό τή σκιά κάποιου δένδρου ή κοντά σε κάποια πέτρα, ή όπου 
μπορούσε κάνεις ν* άπολαμβάνει λίγη ήσυχία ή όρθιος ή ξα
πλωμένος στο έδαφος, νά παρακαλει τον Δεσπότη και νά ζητεί 
τή σωτηρία. Ειχε άσκήσει έτσι καθένα άπό τά μέλη τού σώμα
τός του στήν άρετή, ώστε νά κάμνουν έκεινα πού μόνο ό λογι
σμός έπιτρέπει.

6

Και γιά νά τό κάνω αύτό φανερό σέ όλους γενικά θά άνα- 
φέρω μία διήγηση άπό έκεΐνες πού έχουν σχέση μ’ αύτόν.

Αύτός και ό θαυμάσιος Άμμιανός είχαν καθήσει σέ μία 
πέτρα* ό ένας διάβαζε τήν Ιστορία τών θείων Εύαγγελίων και ό 
άλλος έξηγούσε τήν έννοια τών άσαφέστερων σημείων. Μερι
κοί γεωργοί καλλιεργούσαν τή γή στήν πεδιάδα πού βρισκόταν 
άπό κάτω και ό Εύσέβιος έλκύσθηκε άπό αύτό τό θέαμα. Καί 
ένώ ό θεσπέσιος Άμμιανός είχε διαβάσει τό εύαγελικό χωρίο 
και άναζητούσε τήν έρμηνεία, ό μεγάλος Εύσέβιος τον διέταξε 
νά τό ξαναδιαβάσει. Και έπειδή αύτός τού εΐπε ότι ‘είναι φυσι
κό νά μήν άκουσες καλά, άφοϋ εύχαριστιόσουν μέ τούς γεωρ
γούς’, βάζει νόμο στά μάτια ούτε νά κυττάξει ποτέ έκείνη τήν 
πεδιάδα, ούτε νά γευθεΐ τό ούράνιο κάλλος και τό χορό τών 
άστρων. Άπό τότε έπαιρνε ένα πολύ στενό μονοπάτι, τού 
όποιου τό πλάτος λένε ότι είναι μιας πιθαμής, πού τόν όδηγού- 
σε στον τόπο τής προσευχής και δεν ήθελε στο έξης νά βαδίσει 
έξω άπ’ αύτό. Καί λένε ότι περισσότερα άπό σαράντα χρόνια 
έζησε μ’ αύτόν τόν νόμο. Γιά νά τόν τραβά σ’ αύτά και κάποια 
άνάγκη μαζί μέ τή θέληση έδεσε σφιχτά τή μέση μέ σιδερένια 
ζώνη, έβαλε γύρω άπό τόν τράχηλο ένα πάρα πολύ βαρύ σιδε-
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βαρύτατον κλοιόν περιθεις τφ  τραχήλω, άλλω τινι σιδήρω την 
ζώνην συνήρμοσε τφ  του τραχήλου κλοιφ, ΐνα τούτω τφ  
τρόπω κατακαμπτόμενος εις γην κατακύπτειν διηνεκώς άναγ- 
κάζηται. Τοιαύτας αυτός τής των γηπόνων έκεΐνων θεωρίας εΐσ- 

5 επράξατο δίκας.

7

Ταυτα δέ με πολλοί μεν και άλλοι των έκεΐνον ίστορηκό- 
των και τα κατ’ αύτόν άκριβώς έπισταμένων έδίδαξαν διηγή- 
σατο δε τουτ’ αύτό τό διήγημα και ό πρεσβύτης, ό μέγας Ακά
κιος, οό και πρόσθεν έν τοις άλλοις διηγήμασιν άπεμνημονεύσα- 

10 μεν. Έφη δε και έρεσθαι αύτόν ποτε συγκεκνφότα θεασάμενος 
ποίαν καρπούμενος δνησιν ουτε εις ούρανόν βλέπειν ανέχεται, 
ούτε τό πεδίον έκεϊνο τό ύποκείμενον θεωρεΐν, ουτε τής στενής 
έκείνης έξω βαδίζειν όδοϋ' τον δε φάναι ταυτα τεχνάζειν πρός 
τα του πονηρού δαίμονοςμηχανήματα. (,Ίνα’γάρ, έφη, ‘μη περι 

15μεγάλων μοι πολεμή, σωφροσύνην κλέπτειν πειρώμενος και δι
καιοσύνην και τον θυμόν όπλίζων και την έπιθυμίαν έξάπτων(
και φλεγμαίνειν τφ  τύφω και έξογκουσθαι παρασκευάζων και 
τά άλλα δσα τοιαυτα κατά τής έμής τυρεύων ψυχής, εις τα σμι- 
κρά ταυτα μεταφέρειν πειρώμαι τον πόλεμον' ένθα και νικήσας 

20 ού μεγάλα λωβάται, και ήττηθεις καταγελαστότερος γίνεται, άτε 
δε μηδε έν τοις μικροΐς περιγενέσθαι δυνάμενος. Επειδή τοίνυν 
άκινδυνότερον τούτον οϊόα τόν πόλεμον (ού μεγάλα γάρ ό έν 
τούτοις βαλλόμενος ζημιοΰταί' ποια γάρ βλάβη τό πεδίον ίδεΐν ή 
εις τόν ούρανόν άνατεΐναι τό όμμα;), εις τούτο αύτόν τής παρα- 

25τάξεως τό είδος μεθίστημι. Τήδε γάρ όδτε βαλεϊν οδτε άνελειν 
δύναταν ταυτα γάρ ούκ έστι θανατηφόρα τά βέλη, των σιδηρών 
έκεΐνων άκίδων άπηλλαγμένα'

Ταυτα άκηκοέναι ό μέγας έφη Ακάκιος και άγασθαι τής
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ρένιο περιλαίμιο και με κάποιο άλλο σίδηρο σύνδεσε τή ζώνη 
με τό σιδερένιο περιλαίμιο τού τραχήλου, γιά ν’ άναγκάζεται μ’ 
αύτό τον τρόπο νά λυγίζει και νά σκύβει συνεχώς στή γή. Τέ
τοιες τιμωρίες δέχθηκε έξαιτίας τής θέας έκείνων των γεωρ
γών.

7

Αύτά μου τά γνωστοποίησαν και πολλοί άλλοι άπό εκεί
νους πού συναναστράφηκαν μ’ έκεΐνον καί γνώριζαν με άκρί- 
βεια τά σχετικά μ’ αύτόν* τήν ϊδια τή διήγηση μου διηγήθηκε 
καί ό γέροντας, ό μεγάλος ’Ακάκιος, *τόν όποιο άναφέραμε καί 
πριν στά άλλα διηγήματα. Είπε άκόμα ότι τον ρώτησε κάποτε, 
δταν τον είδε σκυμμένο, ποιά ώφέλεια κέρδιζε μέ τό νά μή θέ
λει ούτε τον ούρανό νά βλέπει ούτε τήν πεδιάδα έκείνη πού 
άπλωνόταν άπό κάτω νά κυττάξει, ούτε έξω άπό τό στενό έκεΐ- 
νο δρόμο νά βαδίζει· καί τού άπάντησε ότι μηχανεύτηκε αύτά 
τά πράγματα γιά ν* άντιμετωπίσει τά τεχνάσματα τού πονηρού 
δαίμονα. Διότι είπε, ‘γιά νά μή μέ πολεμάει στά μεγάλα προσ
παθώντας νά μου κλέψει τή φρόνηση καί τή δικαιοσύνη, όπλί- 
ζοντας τον θυμό καί έξάπτοντας τήν έπιθυμία καί κάμοντάς την 
νά φλογίζεται άπό τήν άλαζονεία καί νά φουσκώνει καί νά 
μηχανορραφεί όλα τά παρόμοια έναντίον τής δικής μου ψυχής, 
γι’ αύτό προσπαθώ νά μεταφέρω τόν πόλεμο σ’ αύτά τά μικρά* 
καί άν νικήσει σ’ αύτά δέν θά κάνει μεγάλη ζημιά, άν δμως νι
κηθεί γίνεται περισσότερο γελοίος, άφού βέβαια ούτε στά μι
κρά δέν μπορεΐ νά ύπερισχύσει. ’Επειδή λοιπόν θεωρώ αύτόν 
τόν πόλεμο άκινδυνότερο (διότι δέν ζημιώνεται πολύ αύτός πού 
χτυπιέται σ’ αύτά* ποιά είναι δηλαδή ή ζημία νά δει τήν πεδιά
δα ή νά στρέψει τό βλέμμα στόν ούρανό;) τόν μεταφέρω σ’ αύτό 
τό είδος τού άγώνα. Μ’ αύτόν δέν μπορεΐ ούτε νά μέ χτυπήσει 
ούτε νά μέ σκοτώσει* διότι αύτά τά βέλη δέν είναι θανατηφόρα, 
άφού είναι άπαλλαγμένα άπό τις σιδερένιες έκεΐνες άκίδες’.

’Αύτά ό μεγάλος ’Ακάκιος είπε ότι τά είχε άκούσει καί
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σοφίας και τήν πολεμικήν θανμάσαι ανδρείαν αύτον και έμπει- 
ρίαν. Οό χάριν ώς άξιάγαστόν τε και άξιομνημόνευτον τοΐς τά 
τοιάδε μανθάνειν έφιεμένοις και τόδε προσέφερε το διήγημα.

8

Τούτο το κλέος αύτον πάντοσε διαθέον εΐλκυσεν άπαντας 
5 προς αύτον τους τής άρετής έραστάς. Άφίκοντο δε και τον θειο- 

τάτοο Ίονλιανον του Πρεσβύτου, ού πρόσθεν το διήγημα διεξ- 
ήλθομεν τής άρίστης ποίμνης οί κτίλοι. Επειδή γαρ ό θεσπέ- 
σιος έκεΐνος άνήρ του βίου το τέρμα καταλαβών εις την άμείνω 
μετέβη ζωήν, Ιάκωβος ό Πέρσης και Άγρίππας, οί τής άγέλης 

ΐοέκείνης ήγούμενοι, προς τον μέγαν Εύσέβιον εδραμον του ήγε- 
μονεύειν τδ καλώς άγεσθαι άμεινον ήγησάμενοι.

Του δε Ιακώβου, ού και ήδη πρόσθεν άπεμνημόνενσα, έν 
κεφαλαίφ τούτου διδάξας την άρετήν, και νυν δε τής άκρας αύ
τον φιλοσοφίας τεκμήριον έναργες άποδείζω. Επειδή γάρ ό 

15 θείος Εύσέβιος, την έντενθεν έκδημίαν ποιούμενος, αύτον τον 
ποιμνίον παρηγγύησε προστατεύειν, και παραιτούμενος τήν 
κηδεμονίαν τους τής έπιμελείας έκείνης έφιεμένους ούκ επειθεν, 
είς έτέραν φχετο ποίμνην, νέμεσθαι μάλλον ή νέμειν αίρούμενος 
καί, χρόνον πλεϊστον έπιζήσας, οϋτω τόνδε τον βίον κατέλνσεν.

20 Διαδέχεται τοίννν τήν ήγεμονίαν έκείνην Άγρίππας, άνήρ 
πολλοΐς μέν και άλλοις κομών άγαθοις, διαφερόντως δε τγ\ τής 
ψυχής καθαρότητι δι' ήν και του θείου κάλλους διηνεκώς τήν 
φαντασίαν δεχόμενος και τφ  τον έρωτος έκείνον πνρσφ πνρπο- 
λούμενος δάκρνσι κατέβρεχε διηνέκέσι τάς παρειάς.

9

25 Και τούτον δέ έπι χρόνω πολλφ τήν έκκριτον έκείνην και
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έκτίμησε τή σοφία και θαύμασε τήν πολεμική του άνδρεία και 
έμπειρία. ΓΥ αύτό πρόσφερε και αύτήν εδώ τή διήγηση, έπειδή 
είναι καί άξιαγάπητη καί αξιομνημόνευτη για όσους έπιθυμοΰν 
νά μαθαίνουν αύτά.

8

Αύτή ή φήμη, τρέχοντας παντού, τράβηξε κοντά του 
όλους τούς έραστές τής άρετής. ’Έφθασαν λοιπόν καί οι πιο 
πράοι άπό τό άριστο ποίμνιο τού γέροντα Ίουλιανού, για τον 
όποιον διηγηθήκαμε παραπάνω. Διότι, όταν ό θεσπέσιος έκεΐ- 
νος άνδρας έφθασε στο τέλος τής ζωής του καί μετέβηκε στήν 
ούράνια ζωή, ό Ιάκωβος ό Πέρσης καί ό Άγρίππας, οί ήγούμε- 
νοι έκείνου τού ποιμνίου, έτρεξαν στον μεγάλο Εύσέβιο, έπειδή 
θεώρησαν καλύτερο νά καθοδηγούνται σωστά παρά νά ήγεμο- 
νεύουν.

Γιά τον Ιάκωβο, τόν όποιο άνέφερα ήδη καί πρίν, περι- 
γράφοντας συνοπτικά τήν αρετή του, θά παρουσιάσω τώρα κα
θαρή άπόδειξη τής άκρας φιλοσοφίας του. 'Όταν ό θειος Εύσέ- 
βιος, φεύγοντας άπό τήν έδώ ζωή, τόν παρήγγειλε νά προστα
τεύει τό ποίμνιο, αύτός δεν δέχθηκε τή φροντίδα* έπειδή όμως 
δεν έπειθε ούτε αύτούς πού έπιθυμούσαν νά τού άναθέσουν 
έκείνη τή φροντίδα, τότε έφυγε σέ άλλο ποίμνιο, προτιμώντας 
μάλλον νά διοικεΐται παρά νά διοικεί, καί άφού έζησε πάρα 
πολλά χρόνια, τελείωσε έτσι αύτήν έδώ τή ζωή.

’Αναλαμβάνει λοιπόν έκείνη τήν ήγουμενία ό Άγρίππας, 
άνδρας πού ήταν στολισμένος βέβαια καί με πολλά άλλα άγαθά, 
ιδιαίτερα όμως μέ τήν καθαρότητα τής ψυχής. Έξαιτίας αύτης 
τής καθαρότητας, δεχόμενος συνεχώς τις έννοιες τού θείου 
κάλλους καί φλογιζόμενος άπό τήν φωτιά έκείνου τού έρωτα, 
κατάβρεχε συνέχεια τά μάγουλα μέ δάκρυα.

9

Καί αύτός πάλι, άφού ποίμανε γιά πολλά χρόνια τό διαλε-
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θείαν ποίμνην έννόμως ποιμάναντος, είτα τόν βίον ύπεζελθόν- 
τος, Δανΐδης ό θειος, ού κάγώ τής θέας άπέλαυσα, την ηγεμο
νίαν παρέλαβεν, άνήρ «νεκρώσας» τφ  δντι, κατά τον θειον 
άπόστολον, «τα μέλη τα έπι τής γης». Τοσουτον γάρ άπώνατο 

5 της Ευσεβίου του μεγάλου διδασκαλίας, ώς πέντε μεν και τετ- 
ταράκοντα έτη έν έκείνω τφ  φροντιστήρια) διάγειν, θυμόν δε 
χωρίς και όργής πάντα τούτον διαβιώναι τόν χρόνον. Ούδ'ε γάρ 
μετά την ήγεμονίαν έθεάσατό τις αύτόν πώποτε τοΰδε του πά
θους ήττω γενόμενον, και ταυτα μυρίων, ώς είκός, άναγκαζόν- 

10 των. Άνδρες γάρ πεντήκοντα και έκατον ύπο τής έκείνου δε
ξιάς έποιμαίνοντο, οί μεν άκροι την άρετήν και την έν ούρανφ 
πολιτείαν μιμούμενοι, οί δε άρτι πτεροφυήσαντες. και την γην 
ύπεράλλεσθαί τε και ύπερπέτεσθαι διδασκόμενοι. Α λλ’ όμως 
και τοσο.ύτων δντων τών τά θεία παιδευομένων καί τι και πα- 

15ραβαινόντων, ώς είκός (οόδε γάρ τόν άρτι φοιτώντα κατορθουν 
άπαντα ρόδιον), έμενεν άκίνητος, οίά τις άσώματος, ό θειος 
έκεϊνοςάνήρ, ούδεμιάςαύτόν προφάσεωςείς θυμόν έγειρούσης.

10

Τούτο δέ ούκ άκοή μόνον, άλλά και πείρα παρέλαβον. 
Έπιθνμήσας γάρ ποτε την θείαν έκείνην άγέλην θεάσασθαι, 

20άφικόμην κοινωνους έχων τής άποδημίας και άλλονς τόν αύτόν 
μοι βίον άσπαζομένους. "Απαντα τοίνυν τής έβδομάδος τόν κύ
κλον παρά τφδε τφ  θείω διαγαγόντες, έθεώμεθα πρόσωπον 
ούδεμίαν μεταβολήν δεχόμενον, οόδε νυν μέν διαχεόμενον, νυν 
δέ σκυρθωπότητι συναγόμενον, και τδ δμμα δέ γε ώσαύτως ούκ 

25άλλοτε μέν βλοσνρόν, χαροπόν δε άλλοτε, άλλ’ έπι τής αότής 
άει τονς όφθαλμονς μένοντας εύκοσμίας' ίκανοι δε ούτοι τεκμη- 
ριώσαι τής ψυχής την γαλήνην. Αλλ' είκός τινας νομίσαι τοιοδ-
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χτό και θειο έκεΐνο ποίμνιο, σύμφωνα με τό θειο νόμο, και 
έγκατέλειψε τή ζωή, παρέλαβε τήν ήγουμενία ό θειος Δαυΐδης, 
τού όποιου τή θέα τήν άπέλαυσα και έγώ. Ήταν άνδρας πού, 
σύμφωνα μέ τον θειο άπόστολο, «νέκρωσε πραγματικά τά σαρ
κικά μέλη»13. Διότι τόσο πολύ ώφελήθηκε άπό τή διδασκαλία 
τού μεγάλου Εύσεβίου, ώστε νά περάσει σαρανταπέντε χρόνια 
σ’ έκεΐνο τό άσκητήριο, και νά ζήσει όλον αύτόν τον καιρό 
χωρίς θυμό και όργή. Πράγματι ούτε μετά τήν άνάληψη τής 
ήγουμενίας τον είδε κάνεις ποτέ νά νικιέται άπό αύτό τό πάθος, 
αν και τον άνάγκαζαν μύριες άφορμές. Διότι ποιμαίνονταν άπό 
τή δεξιά έκείνου έκατόν πενήντα άνδρες, άπό τούς όποιους άλ
λοι ή σαν τέλειοι στήν άρετή και μιμούνταν τον ούράνιο τρόπο 
ζωής, άλλοι πάλι μόλις είχαν βγάλει φτερά και διδάσκονταν νά 
ύπερπηδούν και νά πετοϋν πάνω άπό τή γή. ’Αλλά όμως, άν και 
ύπήρχαν γύρω τόσοι πού έκπαιδεύονταν στά θεία και ήταν σέ 
μερικά σημεία παραβάτες όπως είναι φυσικό (διότι δέν είναι 
εύκολο σ’ αύτόν πού μόλις φοιτά νά τά κατορθώσει όλα γενι
κά), ό θειος έκεΐνος άνδρας έμενε άκλόνητος σάν άσώματος, 
έπειδή καμμιά άφορμή δέν τού άναβε τόν θυμό.

10

Και αύτό τό διδάχθηκα όχι μόνο άκούοντάς το, άλλά και 
άπό τήν πείρα. "Οταν κάποτε έπιθύμησα νά δω τή θεία έκείνη 
όμάδα, έφθασα έχοντας συντρόφους στο ταξίδι και άλλους πού 
άγαποϋσαν τήν ίδια ζωή μέ μένα. Περνώντας λοιπόν όλες τις 
μέρες τις έβδομάδας κοντά σ’ αύτόν τόν θειο άνδρα, βλέπαμε τό 
πρόσωπο νά μην δέχεται καμμιά μεταβολή, νά μήν είναι τή μιά 
φορά χαρούμενο και τήν άλλη σκυθρωπό, έπίσης και τό βλέμμα 
του νά μή είναι άλλοτε βλοσυρό και άλλοτε χαρωπό, άλλά βλέ
παμε πάντοτε τά μάτια του νά μένουν στήν ίδια κοσμιότητα* και 
αύτά ήταν άρκετά νά φανερώσουν τή γαλήνη τής ψυχής. ’Αλλ’

13. Βλ. Κολ. 3,5.



152 ΘΕΟΔΩΡΗΤΟΥ ΚΥΡΡΟΥ

τον αύτόν έωράσθαι μηδεμιάς παρακινούσης αιτίας. Ού είνεκα 
διηγήσασθαί τι τοιοΰτον συμβάν έφ ' ημών άναγκάζομαι.

Καθήστο пар * ήμάς ό θειος έκεϊνος άνήρ τούς περι φιλο
σοφίας λόγους άνακινών και τής ευαγγελικής πολιτείας τό 

5δκρον έπιζητών. Τοιούτων δε μεταξύ γινομένων λόγων, ’Ολύμ
πιός τις τό μεν γένος Ρωμαίος, τον δε τρόπον και αύτός άξιάγα- 
στος, ίερωσύνη τετιμημένος και τής ηγεμονίας έκείνης τα δεύτε
ρα διέπων, ήκε παρ’ ήμάς του θείου Δαυΐδου καταβοών και 
λώβην κοινήν την έπιείκειαν όνομάζων έκείνην και λυμαίνεσθαι 

ΐοπάσιν την πραότητα λέγων και άνοιαν, άλλ* ούκ έπιείκειαν την 
άκραν έκείνην φιλοσοφίαν καλών. Ό δε καθάπερ άδαμαντίνην 
εχων ψυχήν έδέχετο μεν τους λόγους, ούκ έκεντειτο δε ύπό των 
κεντετν πεφυκότων, ούδε μετέβαλλε τό πρόσωπον, ούδε την 
προκειμένη^ ήφίει διάλεζιν, άλλά, μετά πρψείας φωνής και λό- 

Ι5γων την ψυχικήν μηνυόντων αίθρίαν, τον πρεσβύτην έκεΐνον 
άπέπεμπε, παρακαλών αύτον έπιμεληθήναι ών βούλεται' ‘Έγώ 
δέ’, Εφη, ‘τοΐσδε τοΐς πρός ήμάς άφιγμένοις, ώς όρφς, διαλέγο
μαι, άναγκαίαν είναι νομίζων ταότην την θεραπείαν \

11

Πώς άν τις άμεινον έπιδείξειε τής ψυχής την πραότητα; 
20 Τό γάρ την προστασίαν έκείνην πεπιστευμένον τοιαύτην ύπό 

του τά δευτερεϊα έχοντος δέξασθαι παροινίαν, μάλιστα δε ξένων 
παρόντων και τής λοιδορίας άκροωμένων, και μηδεμίαν έκ τού 
θυμοΰ ζάλην ύπομεϊναι και ταραχήν, ποίαν άνδρείας και καρτε
ρίας ύπερβολήν καταλείπει; Ό μεν ούν θειος άπόστολος άνθρω- 

25 πείας φύσεως την άσθένειαν έπεσκεμμένος τη φύσει μετρει την 
νομοθεσίαν· «όργίζεσθε» γάρ, φησί, «και μη άμαρτάνετε' ό 
ήλιος μη έπιδυέτω έπι τφ  παροργισμώ ύμών». Τά μέν γάρ του



είναι φυσικό νά νομίζει κανείς πώς αύτός φαινόταν τέτοιος, 
έπειδή δέν τον τάρασσε καμμιά αιτία. ΓΥ αύτό άναγκάζομαι νά 
διηγηθώ κάτι τέτοιο πού συνέβηκε σέ μάς.

Ό  θειος έκεινος άνδρας καθόταν κοντά μας, συζητώντας 
γιά την άσκηση και ζητώντας τό τέλειο τής εύαγγελικής πολι- 
τείας. Και ένώ γίνονταν αύτές οί συζητήσεις, ήρθε κοντά μας 
κάποιος ’Ολύμπιος, πού ήταν Ρωμαίος στήν καταγωγή και άξιο- 
σέβαστος γιά τό σχήμα, είχε τιμηθεί μέ τό άξίωμα τής ίερωσύ- 
νης, κι ήταν άναπληρωτής έκείνης τής ήγουμενίας. Αύτός λοι
πόν κατηγορούσε τόν θειο Δαυΐδη και όνόμαζε έκείνη τήν 
έπιείκεια κοινή καταστροφή* έλεγε ότι ή πραότητα θά τούς κα
ταστρέψει όλους και χαρακτήριζε τήν άκρα έκείνη φιλοσοφία 
άνοησία και όχι έπιείκεια. Έκεινος όμως σάν νά είχε άδαμάντι- 
νη ψυχή δεχόταν βέβαια τά λόγια, άλλά δέν πειραζόταν άπό 
όσα είναι καμωμένα νά πειράζουν, ούτε άλλαζε τή μορφή, ούτε 
άφηνε τήν προηγούμενη συζήτηση, άλλά μέ πραεία φωνή και 
λόγια πού έδειχναν τήν ψυχική γαλήνη, άπέστελνε έκεινον τόν 
γέροντα, παρακαλώντας νά τόν φροντίζουν σέ ό,τι θέλει, και 
είπε* ‘Έγώ, όπως βλέπεις, συζητώ μ’ έκείνους πού έχουν έρθει 
κοντά μας, έπειδή θεωρώ ότι είναι άναγκαία αύτή ή ύπηρεσία’.

11

Πώς θά μπορούσε νά δείξει κάνεις καλύτερα τήν πραότη
τα τής ψυχής; Διότι τό νά δέχεται αύτός, πού τού έχει άνατεθει 
έκείνη ή φροντίδα, τέτοια θρασύτητα άπό τόν κατώτερό του και 
μάλιστα ένώ είναι παρόντες ξένοι καί άκοϋνε τις ύβρεις, χωρίς 
νά ύπομένει καμμιά ζάλη καί ταραχή άπό τό θυμό, άπό ποιό 
ύπερβολικό μέτρο άρετής καί καρτερίας ύπολείπεται; Ό  θειος 
άπόστολος βέβαια, έχοντας ύπόψη του τήν άδυναμία τής άν- 
θρώπινης φύσεως, νομοθετεί άνάλογα μέ τή φύση. Διότι λέγει, 
«νά όργίζεσθε, καί νά μήν άμαρτάνετε* ό ήλιος νά μήν δύει, ένώ 
θά εΐσαστε άκόμη όργισμένοι»14. Διότι γνωρίζοντας καλά δτι
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θνμον κινήματα τής φύσεως είδώς άλλ’ ού τής γνωμής, έπίπο- 
να λίαν, τάχα δε και άδύνατα νομοθετεΐν ούκ άνέχεται ■ τη κινή
σει δε τής φύσεως και τή ζάλη τον θνμον μέτρον την ημέραν 
όρίζει, άγχειν κελεύων τφ  λογισμφ και τφ  χαλινφ πιέζειν και 

5 περαιτέρω των δρων προβαίνειν μη σνγχωρών. Ό δε θειος ού- 
τος άνήρ ύπερ τονς κειμένονς ήγωνΐζετο νόμους και ύπερ τά 
σκάμματα ήλλετο, ού μέχρι τής έσπέρας κινεΐσθαι τφ  θνμφ πα- 
ραχωρών, άλλα μηδ’ δλως έπιτρέπων κινεΐσθαι. Τοιαντα και 
ούτσς τήςΕόσεβίον τον μεγάλον σννονσίας άπώνατο.

12

10 Πολλούς δε και άλλους έραστάς τής φιλοσοφίας ταύτης 
και ζηλωτάς έν έκεΐνη τή καλύβη γεγενημένονς τεθέαμαι, τονς 
μεν έν άκμή τον σώματος, τονς δε και έν γήρς. βαθεϊ' πλείονα 
yap ή ένενήκοντα έτη διαβιώσαντες άνθρωποι τον έπίπονον 
βίον καταλιπεΐν ούκ ήθέλησαν, άλλα τοΐς τής νεότητος ίδρώσι 

ΐδδιέπρεπον, παννύχιοι μεν και πανημέριοι τον θεόν άντιβολοΰν- 
τες και τάς εύαγεΐς έκείνας λειτουργίας ποιούμενοι, δια δύο δε 
ήμερών τών εότελών έκείνων σιτίων μεταλαγχάνοντες.

Και ϊνα τονς άλλους καταλίπω ού σιγής δντας άξίονς, εύ- 
φημίας δε και έπαίνων παντοίων, άλλ’ ϊνα μη πέρα τον μέτρου 

2θμακρόν έργάσωμαι το διήγημα, έγένετό τις έν έκείνω τφ  θείω 
χωρίφ (Αββάν δε αύτόν όνομάζουσιν), δς έκ μεν τής Ίσραηλίτι- 
δος έβλάστησε ρΐζης, ούκ άπωκίσθη δε τής Άβραμιαίας κατά 
τον πρόγονον οίκίας, άλλα τής πατρφας κληρονομιάς τφ  Ισαάκ 
έκοινώνησε, μάλλον δέ αύτήν ήρπασε τών ούρανών την βασι- 

25 λείαν. Ούτος εύθυς μεν τής άσκητικής ταύτης ήψατο πολιτείας, 
παρά τινι τηνικάδε την έρημον οίκονντι, γνμναστή τών τοιού- 
των άρίστω (Μαρωσάς 6b ήν δνομα τούτω). Μετά δε ταΰτα και



ΦΙΛΟΘΕΟΣ ΙΣΤΟΡΙΑ, ΕΥΣΕΒΙΟΣ 11 -12 155

τά ξεσπάσματα του θυμοΰ είναι έξαρτημένα άπό τή φύση και 
όχι άπό τό λογικό, δεν διακινδυνεύει νά νομοθετήσει διατάξεις 
έπίπονες και ίσως άδύνατες* όρίζει τήν ήμερα σάν όριο γιά τήν 
ταραχή τής φύσεως και τή ζάλη τού θυμοΰ, διατάζει τον λογι
σμό νά τον σφίγγει και νά τον πιέζει μέ χαλινάρι και νά μή 
άφήνει νά ξεπερνά πέρα άπό τά όρια. Και ό θειος αύτός άνδρας 
άγωνιζόταν πάνω άπό τούς όρισμένους νόμους και πηδοΰσε 
έπάνω άπό τά σκάμματα· και δεν άφηνε τό θυμό νά κρατήσει 
ώς τό βράδυ, άλλά δεν τον έπέτρεπε νά κινηθεί καθόλου. Κατά 
τέτοιον τρόπο ώφελήθηκε και αύτός άπό τή συναστροφή του μέ 
τον μεγάλο Εύσέβιο.

12

’Έχω δει και πολλούς άλλους πού έγιναν σ’ έκείνη τήν 
καλύβα έραστές και ζηλωτές αύτής τής φιλοσοφίας, άλλους 
στήν άκμή τού σώματος και άλλους σέ βαθιά γεράματα* διότι 
άνθρωποι πού έζησαν περισσότερο άπό ένενήντα χρόνια δέν 
θέλησαν νά έγκαταλείψουν τήν έπίπονη ζωή, άλλά διέπρεπαν 
μέ τον ίδρώτα άνάμεσα στούς νέους, παρακαλώντας τον θεό 
όλη τήν ήμέρα καί όλη τή νύχτα, κάνοντας τΙς ίερές έκεΐνες 
λειτουργίες, και τρώγοντας άπό τις εύτελεις έκεινες τροφές 
κάθε δύο μέρες.

Και γιά νά παραλείψω τούς άλλους, όχι έπειδή είναι άξιοι 
σιωπής, άντίθετα είναι άξιοι κάθε είδους έγκωμίων και έπαί- 
νων, άλλά γιά νά μή μακρύνω τή διήγηση πέρα άπό τό κανονι
κό, περιορίζομαι σ’ αύτό. Έφθασε κάποιος σ’ έκεΐνον τό θειο 
τόπο (Άββά τόν όνομάζουν), πού καταγόταν άπό τήν Ίσμαηλι- 
τική γενεά, δέν διώχθηκε όμως άπό τήν Άβραμιαία οικία, δπως 
ό πρόγονός του, άλλά πήρε και αύτός μαζι μέ τόν Ισαάκ μέρος 
άπό τήν πατρική κληρονομιά, ή καλύτερα άρπαξε τήν ίδια τή 
βασιλεία των ούρανών. Αύτός άμεσως άκολούθησε αύτήν τήν 
άσκητική ζωή, ήρθε κοντά σέ κάποιον πού κατοικοΰσε σ’ αύ
τήν έδώ τήν έρημο, πρώτον δάσκαλο άνάμεσα σ’ αύτούς, πού



156 ΘΕΟΔΩΡΗΤΟΥ ΚΥΡΡΟΥ

έκεΐνος το έτέρων ήγεμονεύειν καταλιπών είς ταύτην συν τφ  
Άββςί την άγέλην άφίκετο και χρόνον μεν ού σμικρόν έπεβίω, 
λαμπρώς δε άγωνισάμενος και άοίδιμος γενόμενος ύπεξήλθε 
τον βίον.

5 Ό δε όκτώ μεν ήδη και τριάκοντα έκει διετέλεσεν έτη' ώς 
έναγχος δε του πονεϊν άρξάμενος, ούτως έφίεται του πονεΐν. 
Μέχρι γάρ και τήμερον ύποδήμασι μεν τους πόδας οόκ έκάλυψε 
πώποτε’ τη σκιςί δε προσεδρεύων έν τφ  κρυμφ, τον ήλιον έν 
τφ φλογμφ καταδέχεται, και ώς ζεφύριον αύραν την έκεΐθεν 

10 δέχεται φλόγα. "Απαντα δε τούτον τον χρόνον υδατος μεταλα- 
χεΐν ούκ ήνέσχετο, ούκ έκεΐνα έσθίων, & τοΐς το μη πίνειν έπι- 
τηδεύουσι προσφέρεσθαι σύνηθες (ύγροτέρων γάρ ούτοι σιτίων 
άπολαύειν είώθασιν), άλλά τών αύτών τοΐς άλλοις άπολαύων 
σιτίων, έσθίων δε βραχέα, και δσα βραχεΐαν έντίθησι δύναμιν, 

15 περιττήν ήγεΐται την του ϋδατος χρείαν. Σιδήρφ δε βαρεΐ την 
όσφυν έζωσμένος κάθηται μεν όλιγάκις, τής δε νυκτός και τής 
ήμέρας το πλέον ή έστηκώς ή έπι τών γονάτων κείμενος την 
τής εύχής τφ  Δεσπότη λειτουργίαν προσφέρει, τής δε κατακλί- 
σεως παντελώς την χρείαν ήρνήθη' ούδεις γάρ αυτόν κατακλι- 

20θέντα μέχρι και τήμερον έθεάσατο πώποτε, άλλά και του χορού 
κορυφαίος άποφανθεις και προστατεύειν λαχών τούτον άπαντα 
φέρει προθύμως τον πόνον, άρχέτυπον έαυτον φιλοσοφίας τοΐς 
ύπηκόοις άπασι προτιθείς.

13

Τοιούτους νικηφόρους άγωνιστάς ό θειος Εύσέβιος ό 
25τώνδε τών άγώνων παιδοτρίβης και γυμναστής παρέστησε τφ  

θ εφ ’ και άλλους δε πλείστους άποφήνας τοιούτους έτέραις πα- 
λαίστραις διδασκάλους παρέπεμψεν, οι το δρος άπαν έκεΐνο το 
ίερον τών θείων τούτων και εύωδών λειμώνων έπλήρωσαν. 
Πρδς έω γάρ τής έξ άρχής παγείσης άσκητικής καλύβης και 

30προς έσπέραν και μεσημβρίαν έστιν ίδεΐν ταύτης τής φιλοσοφίας
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τό όνομά του ήταν Μαρωσάς. Μετά άπό αύτά και έκεΐνος, άφοΰ 
άφησε τήν ήγεμονία των άλλων, ήλθε σ’ αύτήν τήν όμάδα μαζι 
με τον Άββά και έζησε όχι και λίγο καιρό καί, άφοΰ άγωνίστη- 
κε λαμπρά και έγινε περίφημος, πέθανε.

Και αύτός έμενε ήδη έκει τριανταοκτώ χρόνια· όπως άπό 
τήν άρχή άρχισε νά κοπιάζει, μέ τον ίδιο τρόπο θέλει νά κοπιά
ζει. Μέχρι και σήμερα ποτέ δέν έβαλε στά πόδια του παπού
τσια* μέ τήν παγωνιά καθόταν στή σκιά, άντιμετώπιζε μέ εύχα- 
ρίστηση τον ήλιο μέσα στον καύσωνα και δεχόταν τή φλόγα 
άπό έκει σάν δυτική αύρα. Και όλον γενικά αύτόν τον καιρό 
δέν θέλει νά πιει νερό, δέν τρώγει έκεινα πού συνήθως δίνουν 
σ’ αύτούς πού άσκοΰνται στό νά μή πίνουν νερό (διότι αύτοί συ
νηθίζουν νά τρώγουν ύγρότερα φαγητά), αλλά τρώγει τις ίδιες 
τροφές μέ τούς άλλους. Ένώ τρώγει λίγα και όσα δίνουν μικρή 
δύναμη, θεωρεί τήν άνάγκη τού νερού περιττή. Δένεται στή 
μέση μέ βαρύ σίδερο, σπάνια κάθεται, τό μεγαλύτερο μέρος τής 
νύχτας και τής ήμέρας ή στέκεται όρθιος ή κοίτεται στά γόνατα 
προσφέροντας τή λειτουργία τής προσευχής στό Δεσπότη. Άρ- 
νήθηκε τελείως τήν άνάγκη τού πλαγιάσματος* πράγματι κάνεις

λ #

ποτέ μέχρι και σήμερα δέν τον είδε πλαγιασμένο, άλλά, άφού 
άναδείχθηκε κορυφαίος τού χορού πού τού έλαχε νά τον προ
στατεύει, δέχθηκε πρόθυμα όλον γενικά τον πόνο, άνέδειξε τον 
έαυτό του πρότυπο άσκητικής ζωής γιά όλους γενικά τούς ύπη- 
κόους του.

13

Τέτοιους νικηφόρους αγωνιστές παρουσίασε στό θεό  ό 
θειος Εύσέβιος, ό έκπαιδευτής και γυμναστής τούτων των άγώ- 
νων. Έξ άλλου και πολλούς άλλους τέτοιους έκπαιδευτές άνέ- 
δειξε, τούς όποιους έστειλε διδασκάλους σ’ άλλες παλαιστρες* 
αύτοι γέμισαν όλο έκεΐνο τό ίερό βουνό μέ τέτοια θεΐα και εύω- 
διαστά λειβάδια. Διότι άνατολικά τής άσκητικής καλύβας πού 
είχε άρχικά στηθεί και δυτικά της και νότια είναι δυνατό νά δει
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τα έκγονα οίόν τινας άστέρας περι σελήνην χορεύοντας και τούς 
μεν rfj Έλλάδι, άλλους δε τη έγχωρίω φωνή τον ποιητήν άνυ- 
μνοϋντας. Αλλά yap άδυνάτοις έπιχειρώ τά υπό τής θείας έκεί- 
νης κατορθωθέντα ψυχής άπαντα διεξελθεϊν έφιέμενος- τοιγα- 

spQvy τφδε τφ  διηγήματι το πέρας έπιθετέον, έφ’ έτερον δε τρε- 
πτέον, και την έκεΐθεν πάλιν ώφέλειαν προσθετέον, τής ευλο
γίας τής των μεγάλων άνδρών μεταλαχεΐν ίκετευσαντα.
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κανείς τά γεννήματα αύτής τής φιλοσοφίας νά χορεύουν σαν 
άστέρια γύρω άπό τή σελήνη και νά δοξολογούν τον δημιουρ
γό, άλλοι στήν έλληνική καί άλλοι στήν έγχώρια γλώσσα. 
’Αλλά βέβαια έπιχειρώ άδύνατα πράγματα προσπαθώντας νά 
έκθέσω όλα αύτά πού κατόρθωσε έκείνη ή θεία ψυχή. Γι’ αύτό 
λοιπόν πρέπει νά θέσω τέλος σ’ αύτήν έδώ τή διήγηση και νά 
τραπώ σε άλλη καί νά προσθέσω πάλι τήν ώφέλεια άπό έκει, 
άφοϋ ικετεύσω νά έχω τήν εύλογία αύτών τών μεγάλων άν- 
δρών.



Ε . ΠΟΥΠΛΙΟΣ

1

Κατά τον αύτόν χρόνον έγένετό τις Πούπλιος και το είδος 
άξιοθέατος και την ψυχήν τφ  εϊδει σνμβαίνονσαν έχων, μάλλον 
δε πολλφ του σώματος θανμαστοτέραν έπιδεικνύς. Ούτος έκ 
βουλευτικής μεν συμμορίας όρμώμενος, πόλιν δε έχων παρ’ ήν 

5 Ξέρξης έκεΐνος ό πολυθρύλητος, έπι την Ελλάδα στρατεύων 
και τον ποταμόν Εύφράτην διαβήναι σπεύδων τη στρατιφ, 
πλήθος νεών συναγείρας και ταύτας άλλήλαις συζεύζας και 
τούτω τφ  τρόπω τον ποταμόν γεφυρώσας, Ζεύγμα τό χωρίον 
ώνόμασε και την άπό τού πράγματος εδωκεν έπωνυμίαν τή πό- 

10 λεν έντευθεν όρμώμενος και άπό τού τοιούτου γένους βεβλα- 
στηκώς ύψηλόν τι χωρίον καταλαμβάνει, τού άστεως ού πλεΐον 
ή τριάκοντα σταδίους άφεστηκός. Έν τούτω βραχύν τινα οίκί- 
σκον δειμάμενος, άπέδοτο μεν άπαντα δσα πατρόθεν έδέξατο, 
οικίαν φημι και κτήματα και βοσκήματα και έσθήματα, σκεύη 

15 τεάργυρα και χαλκά και εϊ τι έτερον μετά τούτων έτύγχανεν.

2

Διανείμας δε ταΰτα κατά τον θειον νόμον οίς εδει και πά- 
σης έαυτόν φροντίδος γηΐνης έλευθερώσας, μίαν άντι πάντων 
έκείνων έδέξατο φροντίδα, την του καλέσαντος θεραπείαν кал 
ταύτην άνελίττων έν τη ψυχη διατέλει νύκτωρ τε και μεθ’ ήμέ- 

20ραν σκοπούμενος καϊ διερευνώμενος δπως ταύτην αύξήσειε. 
Τούτου εινεκα ό πόνος αύτφ διηνεκώς ηδξετο και έπίτασιν 
καθ’ έκάστην ήμέραν έδέχετο, και γλυκός ήν και ήδονής άνά-



5. ΠΟΥΠΛΙΟΣ

1

Την ϊδια έποχή ζοΰσε κάποιος Πούπλιος, πού ήταν 
ώραιος στή μορφή και είχε τήν ψυχή σύμφωνη με τή μορφή 
του ή μάλλον περισσότερο άξιοθαύμαστη άπό τό σώμα. Ό  
Πούπλιος, καταγόμενος άπό βουλευτική οικογένεια, είχε πατρί
δα τήν πόλη Ζεύγμα, πού τήν όνόμασε έτσι έκεινος ό ξακου
στός Ξέρξης* όταν έξεστράτευε έναντίον τής Ελλάδος καί βια
ζόταν νά περάσει μέ τό στράτευμα τον ποταμό Εύφράτη συγκέ
ντρωσε πλήθος πλοίων και άφού τά έζευξε μεταξύ τους και γε- 
φύρωσε μ’ αύτόν τόν τρόπο τό ποτάμι, όνόμασε τον τόπο Ζεύγ
μα, δίνοντας άπό τό κατόρθωμα τήν όνομασία στήν πόλη. Άπό 
έκει λοιπόν όρμώμενος και άπό τέτοιο γένος προερχόμενος κα
ταλαμβάνει ένα ψηλό μέρος πού άπεΐχε άπό τήν πόλη όχι πε
ρισσότερο άπό τριάντα στάδια1. Άφού έχτισε σ’ αύτό τό μέρος 
ένα μικρό σπιτάκι, πούλησε όλα γενικά, όσα κληρονόμησε άπό 
τόν πατέρα, δηλαδή τό σπίτι και τά κτήματα, τά βοσκοτόπια 
και τά ένδύματα, τά σκεύη, τά άσημένια και τά χάλκινα και ό,τι 
άλλο ύπήρχε μαζί μ’ αύτά.

2

Άφού τά μοίρασε όλα αύτά σύμφωνα μέ τόν θειο νόμο σέ 
όσους είχαν άνάγκη και έλευθέρωσε τόν έαυτό του άπό κάθε 
γήϊνη φροντίδα, δέχθηκε μία φροντίδα άντι όλων έκείνων, τήν 
ύπηρεσία σ’ αύτόν πού τόν κάλεσε* αύτήν ξετυλίγοντας στήν 
ψυχή του έξέταζε και έρευνούσε συνέχεια νύχτα καί μέρα, πώς 
θά τήν αύξήσει. Γι’ αύτό ό κόπος του συνεχώς αύξανόταν και 
κάθε μέρα δεχόταν ένταση* ήταν γλυκός και γεμάτος άπό ήδο-

1. Τριάντα στάδια είναι περίπου 5.500 μέτρα.
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πλεως και πόρρω τόν κόρον έλαύνων. Ού γάρ τις αυτόν έθεά- 
σατο πώποτε βραχύ γουν μορΐον ήμέρας άναπαύλης μεταλαχόν- 
τα, άλλα την μεν ψαλμωδίαν εύχή, την δε ευχήν ψαλμωδία, άμ- 
φότερα δε των θείων λογίων άνάγνωσις διεδέχετο ■ είτα ή των 

5 άφικνουμένων έπιμέλεια ξένων, έπειτα άλλο τι των άναγκαίων 
έργων έγίνετο.

3

Έν τούτοις τον βίον όδεύων και άρχέτυπον άρετής τοΐς 
ζηλουν βουλομένοις προκείμενος, οίά τις δρνις εύκέλαδος πολ
λούς των όμοφύλων είς τά σωτήρια ταϋτα συνήγειρε θήρατρα. 

10 Αλλά κατ’ άρχάς μεν ούδένα σύνοικον έχειν ήνέσχετο■ βραχείς 
δε οίκίσκους άγχιθύρους οικοδομών, αύτόν καθ’ αύτόν έκαστον 
των συνιόντων διάγειν έκέλευε συχνώς έπισκοπών και τους οί
κίσκους διερευνώμενος μή τι πέρα τής χρείας άποκείμενον 
έχοιεν. Φασι δε αύτόν και ζυγά έπιφερόμενον τον των άρτων 

15 σταθμόν πολυπραγμονείν άκριβώς και εϊ ποτε ευροι του ώρι- 
σμένου πλείονα, δυσχεραίνειν και γαστριμάργους τους τούτο 
ποιοΰντας άποκαλειν. Έκέλευε γάρ μήτε έσθίοντας μήτε πίνον
τας άναμένειν τόν κόρον, άλλά τοσούτων άπολαύειν όπόσα τφ  
σώματι παρέχειν άπόχρη την ζωήν. Εί δέ ποτε και των πιτύ- 

2θρων άποκεκριμένον τό άλευρον έθεάσατο ώς συβαριτικής τρο
φής άπολαύουσι τοΐς τούτο δεδρακόσιν έλοιδορεΐτο' και νύκτωρ 
δε έξαπιναίως παρά την έκάστου θύραν άφικνούμενος, εί μέν 
τινα εύρεν έγρηγορότα και τόν θεόν ύμνοΰντα, σιγή πάλιν άπε- 
χώρεν εί δέ τινα ΰπνω κατεχόμενον ήσθετο, τή χειρϊ μεν την 

25 θύραν έπάτασσε, τη γλώττη δέ τόν κατακείμενον έβαλλεν ώς 
πλείονα ή έδει τφ  σώματι την θεραπείαν προσφέροντα.
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νή και έδιωχνε μακριά τον κορεσμό. Πράγματι κάνεις δεν τον 
είδε ποτέ μέχρι τώρα νά ξεκουραστεί έστω και μικρό διάστημα 
της ημέρας, άλλά την ψαλμωδία διαδεχόταν ή προσευχή και 
τήν προσευχή ή ψαλμωδία και τά δύο πάλι τά διαδεχόταν ή 
άνάγνωση τών θείων λόγων* έπειτα άκολουθούσε ή φροντίδα 
τών ξένων πού έρχονταν και μετά γινόταν κάτι άλλο άπό τά 
άναγκάϊα έργα.

3

Περνώντας μ’ αύτόν τον τρόπο τή ζωή του, έγινε πρότυπο 
άρετής γιά όσους θέλουν νά γίνουν μιμητές· έτσι σάν ένα γλυ- 
κόλαλο πουλί μάζεψε πολλούς άπό τούς όμογενεΐς του2 στά 
σωτήρια αύτά δίχτυα. Άλλά στήν άρχή δέν άνεχόταν νά έχει 
κανένα συγκάτοικο* χτίζοντας μικρά γειτονικά σπιτάκια, πα- 
ρήγγελλε νά ζεΐ ό καθένας άπό τούς έρχόμενους μόνος του και 
έπιθεωρούσε συχνά καί έρευνούσε τά σπιτάκια μήπως είχαν τί
ποτε παραπάνω άπό τά άναγκαΐα. Λένε ότι έφερνε ζυγαριά γιά 
νά ζυγίζει μέ άκρίβεια τό βάρος τών ψωμιών και άν ποτέ τό εύ- 
ρισκε περισσότερο άπό τό όρισμένο λυπόταν και άποκαλούσε 
λαίμαργους έκείνους πού τό έκαναν. Πράγματι παρήγγελλε νά 
μήν περιμένουν τον κορεσμό ούτε όταν έτρωγαν ούτε όταν έπι
ναν, άλλά ν’ άπολαμβάνουν τόσα μόνο, όσα χρειάζονταν στο 
σώμα γιά νά είναι ζωντανό. Και έάν ποτέ έβλεπε τό άλεύρι ξε- 
διαλεγμένο άπό τά πίτουρα μάλωνε έκείνους πού τό είχαν κά
νει, έπειδή άπολάμβαναν συβαριτική3 τροφή· καί τή νύχτα άκό- 
μα πήγαινε ξαφνικά έξω άπό τή θύρα τού καθενός και έάν εύρι- 
σκε κάποιον ν’ άγρυπνεΐ και νά ύμνεΐ τόν θεό, ξανάφευγε σιω
πηλά* έάν όμως έπιανε κάποιον νά κοιμάται, χτυπούσε δυνατά 
μέ τό χέρι τή θύρα και έπιτιμούσε τόν κοιμώμενο, έπειδή πρό- 
σφερνε στο σώμα περισσότερη φροντίδα άπ’ όση έπρεπε.

2. ’Εννοεί τούς "Ελληνες σέ διάκριση άπό τούς έντόπίους Σημίτες.
3. ΟΙ κάτοικοι της έλληνικηζ πόλεως Συβάρεως, στή νότια Ιταλία, ήταν 

φημισμένοι γιά τόν πολυτελή και τρυφηλό βίο τους.
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4

Τούτον αύτου τον πόνον των όμογνωμόνων τινές Θεασά- 
μενοι §ν πασιν οικοδομήσω καταγώγιόν είσηγήσαντο. Ακριβέ- 
στερον yap έφασαν τους νυν διεσπαρμένους βιώσεσθαι και αύ- 
τόν τής πλείονος φροντίδος άπαλλαγήσεσθαι. Έδέξατο την πα- 

δραίνεστν ό σοφότατος και συναγεΐρας άπαντας και τους μικρούς 
έκείνους καταλύσας οίκίσκους, ένα δε τοις σννειλεγμένοις δει- 
μάμενος κοινή τε πολιτεύεσθαι και παραθήγειν άλλήλους έκέ- 
λευσε και τούτον μεν την έκείνου μιμεΐσθαι πραότητα, έκεϊνον 
δέ τφ  τούτου ζήλω κεραννόναι τό πρη,ον και άλλον άγρυπνίας 

ΐομεταδιδόντα του τής νηστείας μεταλαμβάνειν μαθήματος. Όυτω 
yap παρ’ άλλήλων\ έφη, ‘τό ένδέον λαμβάνοντες, την τελεωτά- 
την κατορθώσομεν άρε την. Καθάπερ γάρ έν ταις πολιτικαϊς 
άγοραΐς ό μεν άρτων έστι πρατήρ, ό δε λαχάνων, ό δε ίματίων 
έμπορος, άλλος δ ϊ όποδημάτων δημιουργός, παρ’ άλλήλων δε 

15 την χρείαν έρανιζόμενοι θυμηρέστερον βιοτεύουσιν, ό μεν γάρ 
ίμάτιον διδους άντιλαμβάνει ύπόδημα, ό δέ λάχανον ώνούμενος 
άπόδίδοται άρτον, ουτο>ς ημάς άλλήλοις άντιδιδόναι προσήκει 
τής άρετής τά πολυτίμητα μόρια

5

Οδτω των όμογλώττων γυμναζομένων τε και άγωνιζομέ- 
20νων και τβ Έλλάδι φωνή τον θεόν άνυμνονντων, έλαβεν έρως 

ταυτησι τής πολιτείας και τούς τϋ έγχωρίω κεχρημένους φωνή* 
καί συνδραμόντες τινές ίκέτευον και τής άγέλης γενέσθαι και 
τής ίερας αύτου διδασκαλίας μεταλαχεΐν. Έδέξατο δε την αϊτη- 
σιν, τής δεσποτικής μεμνημένος νομοθεσίας, ήν τοΐς ίεροϊς
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4

'Όταν μερικοί άπό αύτούς πού συμφωνούσαν μαζί του εί
δαν αύτόν τόν κόπο του πρότειναν νά χτίσουν ένα κατάλυμα 
κοινό για όλους. Διότι είπαν ότι καί αύτοί πού είναι τώρα δια
σκορπισμένοι θά ζήσουν μέ μεγαλύτερη άκρίβεια καί αύτός θ’ 
άπαλλαγεΐ άπό την έπιπλέον φροντίδα. Ό  σοφώτατος δέχθηκε 
την πρόταση* τούς μάζεψε όλους, γκρέμισε τά μικρά έκεΐνα 
σπιτάκια, έχτισε ένα γιά όλους μαζί, τούς παρήγγειλε νά έχουν 
κοινό τρόπο ζωής καί νά παρακινεί ό ένας τόν άλλο, αύτός νά 
μιμείται τήν πραότητα έκείνου καί έκεΐνος ν’ άναμιγνύει τήν 
πραότητα μέ τό ζήλο του καί ό άλλος πάλι, διδάσκοντας τήν 
άγρυπνία, νά παίρνει μάθημα νηστείας. ‘Διότι έτσι’, είπε, ‘παίρ
νοντας ό ένας άπό τόν άλλο έκεΐνο πού τού λείπει, θά πετύχομε 
τήν τελειότατη άρετή. Διότι, όπως άκριβώς στις κοσμικές άγο- 
ρές, ό ένας είναι πωλητής ψωμιών, ό άλλος λαχάνων, ό άλλος 
έμπορος ένδυμάτων, ό άλλος κατασκευαστής ύποδημάτων, καί 
ζούν πιό εύχάριστα συνεισφέροντας ό ένας στήν άνάγκη τού 
άλλου, διότι αύτός πού δίνει ρούχο παίρνει άντί γι’ αύτό ύπόδη- 
μα, ό άλλος πού άγοράζει λάχανο δίνει ψωμί, έτσι καί σέ μας 
άρμόζει νά δίνομε ό ένας στον άλλον τά πολυτίμητα μόρια τής 
άρετή ς.

5

"Ετσι λοιπόν γυμνάζονταν καί αγωνίζονταν οί όμόγλωσ- 
σοι καί ύμνούσαν τόν θεό στήν έλληνική γλώσσα* άλλά κυ
ρίευσε ό έρωτας αύτής τής άσκητικής ζωής καί έκείνους πού 
μιλούσαν τήν έγχώρια γλώσσα4 καί έτρεξαν μερικοί άπό αύτούς 
καί τόν παρακάλεσαν νά γίνουν μέλη τής όμάδας καί νά παρα
κολουθούν τήν ιερή διδασκαλία του. Δέχθηκε τήν αίτησή τους, 
ένθυμούμενος τή νομοθεσία τού Δεσπότη πού πρόσφερε στούς

4. Τή συριακή. ΟΙ κάτοικοι των πόλεων της Συρίας μιλούσαν έλληνικά, 
των χωριών συριακά.
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προσενήνοχεν άποστόλοις' «πορευθέντες», λέγων, «μαθητεύσα
τε πάντα τα έθνη». Και παρ’ έκεϊνο το καταγώγιον έτερον οίκο- 
δομήσας έκεϊ τούτους διάγειν έκέλευσε, νεών τινα θειον κατα
σκευάσου εις ον και τούτους κάκείνους συνιέναι προσέταζεν άρ- 

5χομένης τε και ληγούσης ήμέρας, ϊνα και την έσπερινήν και την 
έωθινήν υμνωδίαν κοινή προσφέρωσι τφ  θεφ, διχη μεν διηρη- 
μένοι και τη οίκείη. έκαστοι κεχρημένοι φωνή, έκ διαδοχής δε 
την ωδήν άναπέμποντες.

6

Αιέμεινε δε μέχρι και τήμερον τόδε τής πολιτείας το είδος' 
10 και ούδέ ό χρόνος ό ταυτα και τα τοιαυτα άμείβειν φιλονεικών, 

ούχ οί την έκείνου κηδεμονίαν διαδεξάμενοι άνατρέψαι τι των 
όπ’έκείνόυ τεθέντων άνεπείσθησαν δρων, και ταυτα ού δύο και 
τριών, άλλα και πλειόνων ταύτην την ήγεμονίαν λαχόντων. Εύ- 
θυς μεν yap έκείνου τόν άγώνα πεπληρωκότος και τόνδε τον 

15 βίον ύπεξελθόντος και είς την άλυπον έκείνην μεταβάντος 
ζωήν, θεότεκνος μεν τής Ελλάδος φωνής, Αφθόνιος δε τής 
σύρας την ήγεμονίαν διεδέζαντο, άμφότεροι στήλαί τινες έμψυ
χοι και εικόνες τής άρετής τής έκείνου γενόμενοι. Ούδεμίαν γάρ 
ούτε τοις συνοΰσιν ούτε τοΐς έξωθεν άφικνουμένοις αΐσθησιν 

20λαβεΐν τής έκείνου τελευτής συνεχώρησαν σφάς αύτούς έκμα- 
γεΐα τής έκείνου πολιτείας δεικνύντες. Α λλ’ ό μεν θειος Θεότε
κνος ού πολυν έπιβιώσας χρόνον Θεοδότω την ήγεμονίαν παρέ- 
δωκεν. Ό δε Αφθόνιος έπι πλεΐστον διέμεινε τής άγέλης έπιμε- 
λούμενος καί κατά τους κειμένους νόμους ιθύνων.

5. Ματθ. 28,19.
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ιερούς αποστόλους λέγοντας, «πηγαίνετε νά διδάξετε δλα τά 
έθνη»5. Και άφοΰ έχτισε κοντά σ’ έκεΐνο τό κατάλυμα άλλο, 
τούς παρήγγειλε νά ζούν έκεΐ* κατασκεύασε και ένα Ιερό ναό, 
στον όποιον πρόσταξε νά συγκεντρώνονται και αύτοι και έκεΐ- 
νοι6 όταν άρχίζει και δταν τελειώνει ή μέρα γιά νά προσφέρουν 
άπό κοινού στον θεό την έσπερινή και πρωϊνη προσευχή, 
χωρισμένοι σε δύο όμάδες, χρησιμοποιώντας ό καθένας τη 
γλώσσα του και ψάλλοντας διαδοχικά την ώδή.

6

Αύτή ή μορφή τής άσκητικής ζωής διτηρήθηκε μέχρι και 
σήμερα* και ούτε ό χρόνος πού άγωνίζεται ν’ άλλάξει αύτού τού 
είδους τά πράγματα ούτε αύτοι πού διαδέχθηκαν τήν κηδεμονία 
έκείνου δέν πείσθηκαν ν’ άνατρέψουν κανένα άπό τούς δρους 
πού θεμελιώθηκαν άπό έκεΐνον, παρ’ δλο πού τήν ήγεμονία 
αύτή πήραν όχι μόνο δύο και τρεις, άλλά περισσότεροι. Διότι 
άμέσως, δταν έκεΐνος συμπλήρωσε τον άγώνα και έφυγε άπό 
αύτήν έδώ τή ζωή7 και πήγε στήν άλυπη έκείνη ζωή, τον διαδέ
χθηκε στήν άρχηγία ό θεότεκνος τής έλληνικής διαλέκτου και 
ό Άφθόνιος τής συριακής, άφοΰ έγιναν και οί δύο έμψυχες 
στήλες και είκόνες τής άρετής έκείνου. Πράγματι δέν άφησαν 
νά αισθανθούν καθόλου τον θάνατο έκείνου ούτε τούς συγκά- 
τοικους ούτε τούς έρχόμενους άπ’ έξω, άφού έκαναν τούς έαυ- 
τούς τους όμοιώματα τού τρόπου ζωής έκείνου. Άλλά ό θείος 
θεότεκνος, άφοΰ έζησε λίγον καιρό, παρέδωσε τή διοίκηση 
στόν θεόδοτο. Ό  Άφθόνιος δμως έμεινε περισσότερο καιρό, 
φροντίζοντας και διευθύνοντας τήν όμάδα του σύμφωνα μέ τούς 
νόμους πού είχαν όρισθεί.

6. Καί οί ΊΕλληνες και οί Σΰροι.
7. Ό  Πούπλιος πέθανε γύρω στό έτος 365. ’Από τότε οί ήγούμενοι ήταν 

δύο, ένας γιά τό έλληνικό κι ένας γιά τό συριακό τμήμα.
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7

Ό δε θεόδοτος ούτος, άπο τής Αρμενίας όρμώμένος, την 
άσκητικήν έκείνψ συμμορίαν θεασάμενος, τα μεν πρώτα μετά 
των υπηκόων έτέτακτο, τφ  μεγάλω θεοτέκνφ κυβερνώντι πει- 
θόμενος. Επειδή δέ, ώς έφην, ό μεν έξεδήμησεν, αύτος δε τήν 

5 προστασίαν παρέλαβε, τοσουτοις έκόμησεν άγαθοϊς ώς άποκρύ- 
ψαι μικρού δεΐν τους προτέρους τη φήμη' ουτω γάρ αυτόν ό 
θειος κατειργάσατο πόθος καί τοσουτοις αύτόν και τοιούτοις 
κατέτρωσε βέλεσιν, ώς νυκτωρ καί μεθ’ ήμέραν τής κατανύξε- 
ως προχέειν τά δάκρυα. Τοσαυτης δε πνευματικής χάριτος άνά- 

10 πλεως ήν, ώς προσευχομένου σιγάν μεν άπαντας τους παρόν- 
τας, έπαΐειν δέ μόνον τών ιερών έκείνων ρημάτων, προσευχήν 
σπουδαίαν τήν άκρόασιν ηγουμένους. Τίς γάρ οδτως άδαμάντι- 
νος ήν, ώς έκείνων οΰτω γνησίως προσφερομένων τών λόγων 
μη καταθελχθήναι τήν ψυχήν καί το σκληρον ταύτης και άπει- 

15 θϊς καταμαλάξαι καί προς τήν θείαν θεραπείαν μεταγαγεϊν;
06τω καθ’ έκάστην ήμέραν τον πλούτον αυξων καί τους 

άσύλους θησαυρους πλήρεις τών τοιουτων άγαθών άποφαίνων, 
πέντε καί είκοσι έτη ποιμάνας τον ποίμνιον, προσετέθη προς 
τους πατέρας αύτου, κατά τήν θείαν Γραφήν, τραφείς έν γήρφ 

2θκαλφ, θεοτέκνφ δέ άδελφιδφ μεν δντι το γένος, άδελφφ δε τον 
τρόπον τάς ήνίας παραδούς.

8

Καί ό θειος δέ έκεΐνος Άφθόνιος πλείονα ή τετταράκοντα 
έτη του χορού προστατεύσας, τής άρχιερωσύνης τήν προεδρίαν 
έδέξατο, ούτε τήν άσκητικήν έναλλάξας σισυραν οδτε τόν έξ αί-

8. Γεν. 25,8. 15,15.
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7

Αύτός ό θεόδοτος πού ήρθε άπό τήν ’Αρμενία, όταν είδε 
τήν Ασκητική έκείνη όμάδα, στήν αρχή τάχθηκε με τούς ύπη- 
κόους, ύπακούοντας στον μεγάλο θεότεκνο πού κυβερνούσε. 
Και όταν, όπως είπα, έκεΐνος πέθανε και άνέλαβε αύτός τή 
διοίκηση, στολίσθηκε μέ τόσα άγαθά, ώστε λίγο έλειψε νά έπι- 
σκιάσει μέ τή φήμη του τούς προηγούμενους* διότι τόσο πολύ 
τον κατακυρίεψε ό θειος πόθος και μέ τόσα και τέτοια βέλη τον 
καταπλήγωσε, ώστε νύχτα και μέρα νά χύνει τά δάκρυα τής κα- 
τανύξεως. Και ήταν γεμάτος μέ τόση πνευματική χάρη, ώστε 
όταν προσευχόταν όλοι γενικά οί παρόντες νά σιωπούν καί νά 
άκούν μέ προσοχή μόνο τά Ιερά έκεΐνα λόγια, έπειδή θεωρού
σαν τήν άκρόαση σπουδαία προσευχή. Ποιός δηλαδή ήταν 
τόσο άδαμάντινος, ώστε νά μήν καταγοητευθει ή ψυχή του άπό 
έκεΐνα τά λόγια πού προσφέρονταν τόσο γνήσια καί νά μήν μα
λακώσει τό σκληρό καί άνυπάκουο μέρος της καί νά τό προ
σφέρει στή θεία ύπηρεσία;

’Έτσι αύξάνοντας καθημερινά τον πλούτο καί φανερώνοντας 
τούς άσυλους θησαυρούς γεμάτους άπό τέτοια άγαθά, άφοϋ ποί- 
μανε τό ποίμνιό του είκοσι χρόνια, πήγε κοντά στούς πατέρες 
του, σύμφωνα μέ τήν άγία Γραφή, άφού έφθασε σέ βαθιά γηρα
τειά8 καί άφού παρέδωσε τά ήνία στον θεότεκνο, πού ήταν άνε- 
ψιός κατά συγγένεια καί άδελφός του στόν τρόπο ζωής9.

8

Καί ό θειος έκεΐνος Άφθόνιος, άφού διηύθυνε τήν όμάδα 
περισσότερο άπό σαράντα χρόνια, δέχθηκε τό άξίωμα τής άρ- 
χιερωσύνης10 χωρίς ν’ άλλάξει ούτε τήν άσκητική κάπα, ούτε

9. Ή σειρά των ήγουμένων στό έλληνικό μοναστήρι μετά τόν Πούπλιο 
είναι: θεότεκνος Α', θεόδοτος άπό τήν ’Αρμενία, θεότεκνος Β'.

10. Άρχιερεύς έγινε ό Άφθόνιος τό 405.
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γείων τριχών κατεσκευασμένον χιτώνα. Και σιτίων δε άπέλαυ- 
εν οίων προ τής προεδρίας άπέλαυε. Και ταύτην δε την κηδεμο
νίαν άναδεξάμενος ούδεν ήττον τής άγέλης έκείνης έπεμελεΐτο, 
έκεϊ τάς πλείους διατριβών ήμέρας, και νυν μεν των ζυγομα- 

5χουντών τάς έριδας διαλύων, νυν δε ύφ ’ ότουοΰν άδικουμένων 
ποιούμενος πρόνοιαν, άλλοτε δε τοΐς θιασώταις την θείαν προσ- 
φέρων παραίνεσιν. Και τούτων έκαστον έδρα, τα των όμοσκή- 
νων μεταξύ περιρράπτων ράκια ή τον φακόν έκκαθαίρων ή τον 
σίτον έκπλύνων ή άλλο τι των τοιούτων μεταχειρίζων. Οΰτω 

10 και την προεδρίαν κοσμήσας και την άρετήν έπαυξήσας, μετά 
των ταύτης φορτίων τον θειον λιμένα κατέλαβεν.

9

Και τί δει λέγειν περι Θεοτέκνου και του μετ’ έκεΐνον 
Γρηγορίου, του μεν έν νεότητι παν είδος φιλοσοφίας συνειληχό- 
τος και μετά τής προγονικής εύκλειας άποδεδημηκότος, του δε 

Ι5έτι και τήμερον έν γήρψ βαθεϊ ώς έν άκμάζοντι πονουντος τώ 
σώματι; Διέμεινε γάρ παντελώς τής άμπέλου τον καρπόν παραι
τούμενος και ούδε δξους ή σταφίδων μεταλαμβάνων, ού γάλα
κτος ούκ άρτι ληφθέντος, ού πεπηγότος. Οΰτω γάρ βιοΰν ό μέ- 
γας ένομοθέτησε Πούπλιος. Ελαίου δε κατά τον τής Πεντηκο- 

20στής καιρόν την χρείαν μεταλαμβάνοντες πάλιν παραιτούνται 
αύτου την μετάληψιν.

10

Τοιαυτα και περι του μεγάλου Πουπλίου μεμάθηκα, τά 
μέν άκοή δεξάμενος, τά δε τους έκείνου φοιτητάς θεασάμενος 
και έν τοΐς φοιτηταΐς διαγνούς τόν διδάσκαλον, και διά των 

25 άθλητών τόν παιδοτρίβην καταμαθών. Άδικον τοίνυν νομίσας 
κα\ βάσκανον τοσαύτην ώφέλειαν παραδοΰναι σιγή τοΐς άγνοοϋ-



τον χιτώνα πού ήταν κατασκευασμένος άπό γίδινες τρίχες. Και 
έτρωγε τροφές εκείνες πού έτρωγε και πριν άπό τό άξίωμα. 
'Όταν άνέλαβε αύτή τή φροντίδα φρόντιζε όχι λιγότερο έκείνη 
τήν όμάδα* έκεΐ περνούσε τίς περισσότερες μέρες και άλλοτε 
συμβίβαζε τις διαφορές έκείνων πού φιλονεικούσαν, άλλοτε 
φρόντιζε γιά έκείνους πού άδικούνταν άπό κάποιον, και άλλοτε 
πρόσφερνε τή θεία συμβουλή στούς μαθητές. Και ένώ έκανε τό 
καθένα άπό αύτά στο μεταξύ μπάλωνε τά ράσα τών όμοσκήνων 
ή καθάριζε τή φακή, ή έπλενε τό σιτάρι ή έκανε κάτι άλλο σάν 
αύτά. Μ’ αύτόν τον τρόπο στολίζοντας τό άξίωμα και αύξάνο- 
ντας τήν άρετή έφθασε στο θείο λιμάνι μαζί με τό φορτίο της.

9

Τί πρέπει νά πώ γιά τόν θεότεκνο και τον διάδοχό του 
Γρηγόριο; Ό  πρώτος είχε συγκεντρώσει δταν ήταν νέος κάθε 
είδος φιλοσοφίας καί πέθανε με τήν ίδια δόξα τών προγόνων 
του, ένώ ό δεύτερος άκόμα καί σήμερα11, σέ βαθειά γηρατειά, 
ταλαιπωρεί τό σώμα σάν νά είναι νέος. ’Εξακολουθεί ν’ άπο- 
φεύγει έντελώς τόν καρπό τής άμπέλου καί δεν τρώγει ούτε 
ξύδι, ούτε σταφίδες, ούτε νωπό γάλα, ούτε πηγμένο. Διότι έτσι 
είχε όρίσει ό Πούπλιος νά ζούν. "Οσο γιά τό λάδι, άπολαμβά- 
νοντάς το κατά τήν περίοδο τής Πεντηκοστής, ν’ άποφεύγουν 
πάλι τήν άπόλαυσή του.

10

Τέτοια έχω μάθει γιά τόν μεγάλο Πούπλιο* άλλα τά έμαθα 
άκούοντας καί άλλα συναντώντας τούς μαθητές έκείνου, καί 
άναγνώρισα στούς μαθητές τόν δάσκαλο καί μέσω τών άθλη- 
τών είδα τόν γυμναστή. ’Επειδή λοιπόν θεώρησα άδικο καί 
άχάριστο νά παραδώσω στή σιωπή τόση ώφέλεια, πρόσθεσα τή
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11. Τό σήμερα σημαίνει τήν ώρα πού έγραψε ό θεοδώρητος, δηλαδή τό
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σι προτέθηκα το διήγημα και αότοΐς τήν έντεϋθεν ώφέλειαν 
πραγματευόμενος και έμαοτφ το άπο τής μνήμης περιποιούμε
νος κέρδος. Ήκοοσα γάρ του Δεσπότου λέγοντος■ «πας δστις 
&ν όμολογήση έν έμοι έμπροσθεν των ανθρώπων, όμολογήσω 

5κάγώ έν αύτφ έμπροσθεν του Πατρός μοο του έν ούρανοΐς». 
Και οϊδα σαφώς ώς τοϊς άνθρώποις τήν τούτων μνήμην προσε- 
νε/κών τής έπι του θεού των δλων παρ’ αότών άπολαύσομαι
μνήμης.
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διήγηση γιά όσους τήν άγνοοΰν, ώστε καί αύτούς νά ώφελήσω 
και στον έαυτό μου νά δώσω κέρδος με τήν άνάμνηση. Διότι 
άκουσα τόν Δεσπότη νά λέγει· «όποιος θά με όμολογήσει 
μπροστά στους άνθρώπους, και έγώ θά τόν όμολογήσω μπρο
στά στον Πατέρα μου πού βρίσκεται στούς ούρανούς»12· Και 
γνωρίζω καλά πώς με τό νά προσφέρω στούς άνθρώπους τήν 
άνάμνηση αύτών θ’ άπολαύσω άπό αύτούς τήν άνάμνηση μπρο
στά στο θεό.

12. Ματθ, 10,32.



ΣΤ\ ΣΥΜΕΩΝΗΣ Ο ΠΑΛΑΙΟΣ

1

Συμεώνην δε τον πρεσβύτην εϊ τις έκών παραλίποι και 
λήθη τής έκείνου φιλοσοφίας παραδοίη την μνήμην, αδικίας αν 
εικότως και βασκανίας ού φύγοι γραφήν, ώς μήτε έπαινεΐν έθέ- 
λων τα άξιέπαινα, μήτε τοΐς ώφελεϊσθαι βουλομένοις εις μίμη- 

5 σιν τα Αξιέραστα προτιθείς. Εγώ δε ου φόβω τής κατηγορίας, 
άλλα πόθω τής εύφημίας τής τοΰδε πολιτείας ποιήσομαι την δι- 
ήγησιν.

Ούτος γάρ πλεΐστον δτι μάλιστα διετέλεσε χρόνον τον 
έρημικδν άσπαζόμενος βίον και εν τινι βραχεί διαιτώμενος 

ΐοάντρφ· παραψυχής μεν άνθρωπίνης ούδεμιάς άπέλαυε (μόνος 
γάρ βιοτευειν προείλετο), τφ  δε θ εφ  των δλων ένδελεχώς 
προσδιελέγετο. Τάς έδωδίμους δε των βότανών έποιεΐτο τρο
φήν.

2

Ούτος ό πόνος αύτφ και την άνωθεν πλουσίαν έδωρήσα- 
15 το χάριν, ώς και τοΐς άλκιμωτάτοις και θρασυτάτοις έπιτάττειν 

θηρίοις. Και τούτο δήλον ού τοΐς εύσεβέσι μόνοις, άλλα και τοΐς 
άπίστοις Ίουδαίοις έγένετο. Χρείας μεν γάρ τίνος ένεκα άπεδή- 
μουν εις τι τών φρουρίων, τών έξω τής καθ’ ήμάς οικουμένης 
διακειμένων' ύετοΰ δέ λάβρου γενομένου και λαίλαπος προσβα- 

20λούσης διαμαρτάνουσι μεν τής όδου, τα πρόσω βλέπειν ού δυ- 
νάμενοι. Άλώνται δε κατά την έρημον, ούτε κώμην, ούτε άν- 
τρον, ούτε όδίτην εύρίσκοντες' έν ήπείρφ δε μέση τοΐς ναυτιλ- 
λομένοις παραπλησίως κλυδωνιζόμενοι, καταλαμβάνουσιν οϊόν 
τινα λιμένα του θείου Συμεώνου τδ σπήλαιον και θεωροΰσιν



6. ΣΥΜΕΩΝΗΣ Ο ΠΑΛΑΙΟΣ

1

Έάν κάνεις σκόπιμα παρέλειπε τον γέροντα Συμεώνη και 
παρέδιδε στη λησμονιά την άνάμνηση τής φιλοσοφίας έκείνου, 
εύλογα δεν θα άπέφευγε τήν κατηγορία τής άδικίας και τής 
άχαριστίας, έπειδή δεν θέλει νά έπαινεΐ τά αξιέπαινα ούτε νά 
έπιδεικνύει τά άξιέραστα πρός μίμηση σ’ αύτούς πού θέλουν νά 
ώφεληθοϋν. Έγώ όμως θά προβώ στή διήγηση όχι άπό φόβο 
μήν κατηγορηθώ, άλλά άπό πόθο νά έγκωμιάσω τον τρόπο 
ζωής αύτοϋ τού άγίου.

Γιά πάρα πολύν καιρό αύτός συνέχιζε ν’ άκολουθεΐ τήν 
έρημική ζωή και ζοϋσε σε μία μικρή σπηλιά* δεν άπολάμβανε 
καμμιά άνθρώπινη αναψυχή (διότι προτίμησε νά ζει μόνος), 
άλλά βρισκόταν σέ συνεχή συνομιλία με τον θεό  των όλων. 
Τροφή είχε τά φαγώσιμα χόρτα.

2

Αύτός ό κόπος τού χάρισε τήν άπό άνω πλούσια χάρη, 
ώστε νά διατάσσει και τά δυνατότερα καί άγριότερα θηρία. Καί 
αύτό έγινε γνωστό όχι μόνο στούς εύσεβεις, άλλά καί στούς 
άπιστους Ιουδαίους. Κάποτε δηλαδή γιά κάποια άνάγκη μερι
κοί Ιουδαίοι πήγαν σ’ ένα άπό τά φρούρια πού βρίσκονταν έξω 
άπό τά σύνορα τής κατοικημένης μας περιοχής* έπειδή όμως 
ξέσπασε ραγδαία βροχή καί έπεσε θύελλα, έχασαν τον δρόμο 
καί δεν μπορούσαν νά δούν μπροστά. Περιπλανιόνταν στην 
έρημο, χωρίς νά βρίσκουν ούτε χωριό ούτε σπηλιά ούτε διαβά
τη* παραδερνόμενοι στή μέση τής στεριάς όμοια μέ τούς θα
λασσινούς, φθάνουν σάν σέ λιμάνι στή σπηλιά τού θείου Συμε-
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άνθρωπον αόχμώντα και ρνπώντα και βραχύ τι ράκος σισύρας 
έπι των ώμων φέροντα.

Ό δε είδε τε όμοΰ και ήσπάσατο (και γάρ εύπροσήγορος 
ήν) και τής άφίξεως ήρετο την αιτίαν. Ώς δε το συμβάν διηγή- 

5 σαντο και την έπι το φρουριον άγουσαν όδόν μαθεϊν καθικέτευ- 
σαν, 1Μείνατε\ έφη, *και παραυτίκα ύμΐν άγωγούς δώσω την 
ποθουμένην όδόν άποδείζοντας’. Οι μεν ουν έπείθοντό τε και 
διανεπαυοντο. Καθημένων δε αύτών άφίκοντο δύο λέοντες ού 
βλοσυρόν βλέποντες, άλλ’ οϊόν τινα δεσπότην σαίνοντες και την

10 δουλείαν ύποσημαίνοντες. Τούτοις έκέλευσε διανεύων ξεναγή- 
σαι τους άνδρας και είς έκείνην άπαγαγεΐν την όδόν, ήν καταλι- 
πόντες τον πλάνον ύπέμειναν.

3

Άλλα μηδεις μυθώδες είναι το διήγημα νομιζέτω τους 
κοινούς τής άληθείας έχθρους μαρτυροϋντας εχων τη άληθείφ 

15 Άότοι γάρ οί τής εόεργεσίας τετυχηκότες τούτο ψδοντες διετέλε- 
σαν. Και τουτό μοι ούτος ό μέγας Ιάκωβος διηγήσατο, παρεΐναι 
φήσας αύτοΐς τφ  θεσπεσίω Μάρωνι διηγουμένοις το θαύμα. Ό 

f τοίνυν Ίοοδαίοις τη τών Χριστιανών μαρτυρονσι θαυματουργία 
διαπιστών, πώς οόκ άν εικότως άπιστότερος Ιουδαίων 

20κληθείη, εϊπερ οί μεν και δυσμενείς δντες, ήττώνται δμως και 
ταΐς τής άληθείας άκτΐσι παραχωροΰσιν, οί δέ εόνοι νομιζόμενοι 
και τής πίστεως κοινωνοϊ οόδέ τοΐς έχθροΐς τη δυνάμει τής χά- 
ριτος μαρτυρονσι πιστευουσιν;

4

Έκ τών τοιούτων δε θανμάτων ό θειος έκεϊνος άνθρωπος
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ώνη και βλέπουν άνθρωπο άναμαλλιασμένο και ρυπαρό, πού 
είχε στούς ώμους του ένα μικρό ράσο άπό γίδινες τρίχες.

Αύτός τούς είδε, τούς χαιρέτησε (πράγματι ήταν καταδε
κτικός) και ρώτησε τήν αιτία τής άφίξεως. Μόλις τού διηγήθη- 
καν τό συμβάν και τον θερμοπαρακάλεσαν νά τούς δείξει τον 
δρόμο πού οδηγεί στο φρούριο είπε· ‘περιμένετε καί έγώ θά 
σάς δώσω άμέσως όδηγούς πού θά σάς δείξουν τον δρόμο πού 
θέλετε’. Αύτοι τότε ύπάκουσαν και άναπαύονταν. ’Αλλά ένώ κά
θονταν, ήρθαν δύο λιοντάρια πού δέν είχαν βλοσυρό βλέμμα, 
άλλά κινούσαν τήν ούρά σάν νά ήταν μπροστά στον κύριό τους 
και έδειχναν μέ τρόπο τήν ύποταγή τους. Τά διέταξε μέ νεύμα
τα νά ξεναγήσουν τούς άνδρες και νά τούς πάνε σ’ έκεινο τό 
δρόμο πού άφήνοντάς τον άκολούθησαν τον λαθεμένο1.

3

Άλλά κανένας νά μή νομίζει ότι ή διήγηση είναι παραμύ
θι, διότι έχω τούς κοινούς έχθρούς τής άλήθειας πού μαρτυρούν 
τήν άλήθεια. Διότι τό διακήρυξαν αύτοι οί ίδιοι πού εύεργετή- 
θηκαν. Και αύτό μοϋ τό διηγήθηκε ό μεγάλος Ιάκωβος, ό 
όποιος είπε ότι ήταν παρών όταν αύτοι διηγούνταν τό θαύμα 
στον θεσπέσιο Μάρωνα. Αύτός λοιπόν πού δέν πιστεύει στούς 
’Ιουδαίους πού μαρτυρούν τό θαύμα των Χριστιανών πώς δέν θά 
όνομαζόταν σωστά άπιστότερος των Ιουδαίων, έφόσον βέβαια 
έκεΐνοι, άν και είναι έχθροί, νικώνται και ύποχωροϋν στις άκτί- 
νες τής άλήθειας, ένώ αύτοι πού θεωρούνται οπαδοί και κοινω- 
νοι τής πίστεως δέν πιστεύουν ούτε τούς έχθρούς πού μαρτυ
ρούν τή δύναμη τής χάριτος;

4

Άπό τέτοια θαύματα είχε γίνει περίφημος έκεινος ό θειος

1. Ή οίκειότητα των έρημιτών μέ άγρια θηρία είναι συνηθισμένο φαινό
μενο.
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έπίσημος γεγονώς και πολλούς των γειτονευόντων βαρβάρων 
έπισπασόμενος (οΐκοΰσι δε την έρημον έκείνην οί τον Ισμαήλ 
σεμνννόμενοι πρόγονον), ήσυχίας έρών, καταλιπεΐν ήναγκάσθη 
τδ σπήλαιον και πολλήν άνύσας οδόν δρος καταλαμβάνει το κα- 

5 λούμενον Άμανόν, και τούτο πολλής πάλαι γέμον πολυθέοο μα
νίας τοϊς πολλοΐς και παντοδαπόϊς έγεώργησε θαύμασι και την 
νυν έν αότφ πολιτευομένην εύσέβειαν κατεφύτευσεν.

5

Άλλα πάντα μέν διηγεΐσθαι λίαν έπίπονον, έμοι δε τυχόν 
και άδύνατον. Ενός τοίνυν μνησθεις και οίόν τινα χαρακτήρα

10 τής άποστολικής αύτοΰ και προφητικής θαυματουργίας προθείς, 
καταλείπω τοΐς έντυγχάνουσιν έννοεΐν έντεΰθεν ής έλαβε χάρι- 
τος την ίσχυν.

θέρος ήν και άμητός και τά δράγματα είς τάς άλως μετε- 
κομίζετο. Άνήρ δέ τις τοΐς ίδίοις οόκ άρκούμενος πόνοις, άλλα 

15 των άλλοτρίων έφιέμενος, ύφείλετο μέν των του πέλας δραγμά- 
των, αυξειν δε τον οίκειον διά τούτων έπειράτο θημώνα. Ά λλ’ 
εόθυς την κατά τής κλοπής τό θειον έξεφέρετο ψήφον και 
πρηστήρ έπεφέρετο κα\ ή άλως ένεπίμπρατο και ό δείλαιος 
έκεΐνος τόν του θεού κατελάμβανεν άνθρωπον οό πόρρω τής 

20 κώμης έσκηνωμένον, και την μέν συμφοράν διηγείτο, κρύπτειν 
δέ την κλοπήν έπειράτο. Ώς δέ τάληθή λέγειν κελευσθεις ώμο- 
λόγησε την κλοπήν (τό γάρ πάθος και έαυτοΰ κατηγορεΐν κατη- 
νάγκασε), προσέταξεν ό θειος έκεΐνος άνήρ τή λύσει τής άδικίας 
λυσαι την τιμωρίαν' 'Σου* γάρ, έφη, ‘τά δράγματα έκεΐνα έκτιν- 

25νύντος, τό θεήλατον έκεΐνο σβεσθήσεται πυρ\ ΤΗν τοίνυν ίδεΐν 
τόν μέν θέοντα καί τφ άδικηθέντι τους κλαπέντας άστάχυας

2. Ισμαηλίτες. Βλ. καί παραπάνω στόν Εύσέβιο, Δ' 12.
3. Τό Άμανόν δρος έκτείνεται μεταξύ Κιλικίας καί Συρίας* κλείνει άπό



άνθρωπος και προσέλκυσε πολλούς άπό τούς βαρβάρους πού 
ήταν γείτονες (σ’ έκείνη τήν έρημο κατοικούν αύτοι πού ύπερη- 
φανεύονται ότι έχουν πρόγονο τον Ισμαήλ)2. Επειδή όμως αγα
πούσε τήν ήσυχία, άναγκάσθηκε νά έγκαταλείψει τή σπηλιά 
και άφού διήνυσε πολύ δρόμο φθάνει στο βουνό πού λέγεται 
Άμανόν3, και σ’ αύτό, πού παλαιότερα ήταν γεμάτο άπό τήν ει
δωλολατρία, πραγματοποίησε πολλά και διάφορα θαύματα και 
διέδωσε τήν εύσέβεια πού και σήμερα έπικρατεΐ έκει.

5

Άλλ’ είναι πολύ κουραστικό νά τά διηγηθεΐ κανείς όλα, 
σ’ έμένα μάλιστα ίσως είναι άδύνατο. Θά άναφέρω λοιπόν μόνο 
ένα καί, παρουσιάζοντάς το σάν γνώρισμα τής άποστολικης καί 
προφητικής θαυματουργίας του, άφήνω τούς άναγνώστες νά κα
ταλάβουν μέ αύτό άπό ποιά χάρη έλαβε τή δύναμη.

Ή ταν καλοκαίρι καί θερισμός καί τά δεμάτια μετακομί- 
ζονταν στ’ αλώνια. Κάποιος άνδρας πού δέν άρκοϋνταν στούς 
δικούς του κόπους, άλλ’ έπιθυμοϋσε καί τούς κόπους τών άλ
λων, άφαίρεσε τά δεμάτια τού γείτονα καί προσπαθούσε μ’ 
αύτά ν’ αύξήσει τή δική του θημωνιά. ’Αμέσως όμως δέχθηκε 
τή θεία τιμωρία γιά τήν κλοπή· έπεσε κεραυνός καί κάηκε τό 
άλώνι καί έκεινος ό άθλιος πήγε στον άνθρωπο τού Θεού, πού 
είχε κατασκηνώσει όχι μακριά άπό τό χωριό, καί διηγήθηκε τή 
συμφορά, προσπαθώντας όμως νά κρύψει τήν κλοπή. 'Όταν 
όμως διατάχθηκε νά πει τήν άλήθεια παραδέχθηκε τήν κλοπή 
(διότι τό πάθος τόν άνάγκασε νά κατηγορεί τόν έαυτό του)* τότε 
ό θειος έκεινος άνδρας τόν πρόσταξε ν’ άπαλλαγει άπό τήν τι
μωρία μέ τήν άποκατάσταση τής άδικίας· διότι είπε* ‘έάν έσύ 
δώσεις πίσω έκεινα τά δεμάτια, θά σβήσει ή θεόσταλτη έκείνη 
φωτιά’. Μπορούσε λοιπόν νά δει κανείς τότε αύτόν τόν άνθρω
πο νά τρέχει καί νά προσφέρει στόν άδικημένο τά κλεμμένα
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τά βόρεια καί τά βορειοανατολικά τήν πεδιάδα τής ’Αντιόχειας. Σήμερα όνομά-
ζεται Γιασιρ Νταγλαρί.
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προσφέροντα, τήν δε πυράν άνευ υδατος σβεννυμένην τη του 
Θείου πρεσβύτου προσευχή και πρεσβεία.

6

Τούτο ού μόνον τούς περίοικους ένέπλησε δείματος, άλλα 
και την πόλιν άπασαν (την Άντιόχου λέγω’ ύπο ταύτην γάρ το

5 χωρίον έτέλει) θέειν έκει κατηνάγκασε, και τον μεν έπαγγέλλειν 
δαιμονικής λύττης άπαλλαγήν, τον δε πυρετού παύλαν, τον δε 
άλλου τίνος των ένοχλούντων ίατρείαν. Ό δε άφθόνως τής ένοι- 
κούσης χάριτος έχορήγει τα νάματα.

7

Αλλά πάλιν ίής ήσυχίας έρών το Σίναιον όρος καταλα- 
ΐοβεΐν έπεθύμησεν. Μαθόντες δε πολλοί των άριστων και τήν αυ

τήν μετιόντες φιλοσοφίαν, συνέδραμον κοινωνήσαι αύτφ τής 
άποδημίας ποθοϋντες. Πολλών τοίνυν ήμερών όδόν έζανύσαν- 
τες, έπειδή κατά την σοδομΐτιν έγένοντο έρημον, όρώσι πόρρω- 
θεν άπο βάθους χεΐρας άνδρος εις ύψος έκτεινομένας, και το μεν 

15 πρώτον δαίμονος έξαπάτην ύπέλαβον' προσευζάμενοι δε σπου- 
δαιότερον και ταύτο θεασάμενοι ώρμησαν έπ έκεΐνο το χωρίον 
και βραχύ μεν όρυγμα θεωρούσιν όποια ποιεϊν πεφύκασιν αί 
άλώπεκες καταδύσεις έαυταΐς μηχανώμεναν ούδένα δε είδον 
έκεΐ προφαινόμενον’ τού κτύπου γάρ τών ποδών αίσθόμενος ό 

2θτάς χεΐρας έκτεταμένας έχων, εϊσω τής καταδύσεως κατεκρύ- 
βη.

8

Διακύψας δε ό πρεσβύτης έλιπάρει μάλα πολλά όφθήναι 
αύτον εί άνθρωπείαν έχοι τήν φύσιν καϊ μή δαίμων τις άπατεών 
εϊη τοιαυτα σχηματιζόμενος' 1Και γάρ ήμεΐς\ έφη, ‘τόν άσκητι- 

25κόν μετιόντες βίον και τής ήσυχίας έρώντες, άλώμεθα κατά
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στάχυα, και τή φωτιά νά σβήνει χωρίς νερό με τήν προσευχή 
και τή μεσολάβηση του θείου γέροντα.

6

Αύτό όχι μόνο γέμισε τους γείτονες άπό φόβο, άλλά και 
όλη τήν πόλη (έννοώ τήν ’Αντιόχεια· διότι τό χωριό ύπαγόταν 
σ’ αύτήν), τήν όποία άνάγκασε νά τρέχουν έκει και νά ζητούν 
άλλος άπαλλαγή άπό τή δαιμονική λύσσα, άλλος τό σταμάτημα 
τού πυρετού, και άλλος τή γιατρειά άπό κάτι άλλο πού τόν ένο- 
χλούσε. Και αύτός χορηγούσε άφθονα τά νάματα τής χάριτος 
πού κατοικούσε μέσα του.

7

Άλλά πάλι έπειδή άγαπούσε τήν ήσυχία έπιθύμησε νά με- 
ταβεΐ στο όρος Σινά. 'Όταν τό έμαθαν πολλοί άπό τούς άρι- 
στους, πού άκολουθούσαν τόν ίδιο τρόπο ζωής, έτρεξαν έκει, 
έπειδή ποθούσαν ν’ άποδημήσουν μαζί μ’ αύτόν. Αφού λοιπόν 
διήνυσαν δρόμο πολλών ήμερων, όταν έφθασαν στήν έρημο 
τών Σοδόμων βλέπουν άπό μακριά νά ύψώνονται άπό τή γή άν- 
δρικά χέρια· στήν άρχή τό θεώρησαν άπάτη τού δαίμονα, όταν 
όμως προσευχήθηκαν έντονότερα καί συνέχισαν νά βλέπουν τό 
ίδιο πράγμα, έτρεξαν σ’ έκεινον τόν τόπο καί είδαν μία μικρή 
τρύπα, σάν έκεινες πού συνηθίζουν νά κάνουν οι άλεποϋδες γιά 
κρυψώνα τους* άλλά δέν είδαν κανέναν νά φαίνεται έκει* διότι 
άκούγοντας τόν κτύπο τών ποδιών αύτός πού είχε ύψωμένα τά 
χέρια κρύφθηκε μέσα στήν κρυψώνα.

8

Ό  γέροντας τότε έσκυψε καί παρακάλεσε θερμά νά φανε
ρωθεί αύτός, άν είχε άνθρώπινη μορφή καί δέν ήταν δαίμονας 
πού έπαιρνε τέτοιο σχήμα, λέγοντας· ‘Καί έμεΐς, άκολουθώντας 
τήν άσκητική ζωή καί άγαπώντας τήν ήσυχία, περιπλανιόμαστε
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τήνδε την έρημον, έν τφ Σινα δρει τον των άπάντων έπιθυμοΰν- 
τες προσκννήσαι Θεόν, έν ф εδωκε τής νομοθεσίας τάς πλάκας, 
ούχ δτι το θειον τόπω περιγεγράφθαι νομίζομεν (άκούομεν yap 
αύτοΰ λέγοντος δτν «τον ουρανόν και την γην έγώ πληρώ, λέγει 

5ό Κύριος» και δτι «κατέχει τον γΰρον τής γής και τους ένοι- 
κοΰντας έν αύτή ώσεϊ ακρίδας»), άλλ’ έπειδή τοΐς θερμώς έρώ- 
σιν ού μόνον οί έρώμενοι τριπόθητοι, άλλα και οί τόποι έρά- 
σμιοι, οί την τούτων παρουσίαν και όμιλίαν δεξάμενοι

9

Ταϋτα και τα τοιαύτα λέγοντος του πρεσβύτου, άναδείκνυ- 
ιοσιν έαυτδν έκ τής καταδύσεως ό κεκρυμμένος άνθρωπος· και 

ήν άγριος μεν ίδεΐν, αύχμηράν δε εχων την κόμην, το δε πρόσω- 
πον έρρικνωμένον, κατεσκελετενμένα δε πάντα τά μέλη του 
σώματος, ράκιά τινα πιναρά περιβεβλημένος φοινικίνοις βλα- 
στοΐς συνερραμμένα. Ασπασάμενος δε και τής ειρήνης το πρόσ- 

Ι5ρημα δεδωκώς έπυνθάνετο τίνες τε εϊεν και πόθεν ήκοιεν και 
δποι άπίοιεν. Ό δε και προς την έρώτησιν άπεκρίνατο και άντε- 
πύθετο πόθεν τε και έληλυθώς είη και τί δήποτε ταύτην έλοιτο 
την ζωήν. Ό δέ' 'Ταύτην έσχον κάγώ την προθυμίαν ’, εφη, ‘ήν 
και ύμεΐς έχοντες άπιτε' κοινωνον δέ τής όδου ταύτης έπεποιή-

20 μην συνήθη τινά και όμογνώμονα και τον αύτόν μοι κεκτημένον 
σκοπόν’ δρκφ δε άλλήλους έπεπείκειμεν μη δε τφ  θανάτφ 
χωρίσαι την συνουσίαν. Τοιγάρτοι κατά την άποδημίαν έκεΐνον 
μεν τήδε συνέβη δέξασθαι του βίου το τέλος. Έγώ δε τφ  δρκφ 
πεπεδημένος ώρυξά τε ώς έδυνάμην και ταφή το σώμα παρέ- 

25δωκα' παρά τούτο δε το σήμα τάφον έτερον έμαυτφ κατορύξας, 
τήδε περιμένω του βίου το τέλος και τφ  Δεσπότχ\ την συνήθη



σ’ αύτήν την έρημο, έπιθυμώντας νά προσκυνήσουμε τόν θεό 
των όλων στο όρος Σινά, όπου, άφοΰ έκανε τήν έμφάνισή του 
στον δούλο του Μωϋσή, τού έδωσε τις πλάκες τής νομοθεσίας. 
Δέν τό κάνομε αύτό έπειδή νομίζομε δτι ό θεός περιορίζεται 
σέ τόπο (διότι τόν άκοϋμε νά λέγει, «έγώ γεμίζω τόν ούρανό 
και τή γή, λέγει ό Κύριος»4, και «έξουσιάζω τόν κύκλο τής γής 
και αύτούς πού κατοικούν σ’ αύτήν σαν άκρίδες»5), άλλ’ έπειδή 
γι’ αύτούς πού άγαποϋν δέν είναι μόνο οί άγαπώμενοι πολυπό
θητοι, άλλ’ είναι άξιαγάπητοι και οί τόποι πού δέχθηκαν τήν 
παρουσία και τήν ομιλία τους.

9

Ένώ έλεγε αύτά και τά παρόμοια ό γέροντας, φανερώνε
ται άπό τήν κρυψώνα ό κρυμμένος άνθρωπος* ήταν άγριος στήν 
όψη, είχε άχτένιστα τά μαλλιά, ρυτιδιασμένο τό πρόσωπο, κα- 
τασκελετωμένα δλα τά μέλη τού σώματος, και φορούσε λερω
μένα κουρέλια, ραμμένα τό ένα μέ τό άλλο μέ κλωστές άπό φοί
νικες. ’Αφού τούς άσπάσθηκε και τούς έδωσε τό χαιρετισμό τής 
ειρήνης, ζητούσε νά μάθει ποιοί ήσαν, άπό πού έρχονταν και 
πού πήγαιναν. Αύτός άπάντησε στήν έρώτηση και με τή σειρά 
του ζήτησε νά μάθει και άπό πού είχε έρθει και γιατί διάλεξε 
αύτή τή ζωή. Εκείνος είπε* ‘Και έγώ είχα αύτήν τήν προθυμία 
τήν όποία έχοντας και σεις ξεκινήσατε νά τήν έκπληρώσετε*
. λ*
είχα σύντροφο σ’ αύτόν τόν δρόμο ένα φίλο και όμογνώμονα 
πού είχε τόν ίδιο σκοπό μέ μένα, και δώσαμε δρκο μεταξύ μας 
νά μήν χωρίσει ή συντροφιά μας ούτε μέ τόν θάνατο. Κατά τό 
ταξίδι λοιπόν συνέβηκε έκεΐνος νά δεχθεί τό τέλος τής ζωής 
του έδώ. Έγώ τότε δεμένος με τόν δρκο έσκαψα λάκκο και 
δπως μπορούσα έθαψα τό σώμα του, και σ’ αύτό τό σημείο, 
άφοϋ άνοιξα γιά τόν έαυτό μου άλλο τάφο, περιμένω έδώ τό τέ
λος τής ζωής και προσφέρω στον Δεσπότη τή συνηθισμένη λει-
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4. Ίερ. 23,24.
5. Ήσ. 40,22.
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λειτουργίαν προσφέρω. Τροφήν δε έχω τους φοίνικας, ους 
αδελφός τις μοι κομίζειν υπό του κηδεμόνος έτάχθη

10

Τούτων οδτω λεγομένων, λέων πόρρωθεν άνεφάνη- άγω- 
νίφ δε των συν τφ πρεσβύτη περιπεσόντων, αίσθόμενος ό έπι

5 τής καταδύσεως καθήμενος, άναστάς τφ  λέοντι διένευσεν εις το 
έτερον μεταβήναι μέρος. Ό δε παραυτίκα έπεΐσθη τε και ήκε, 
φέρων των φοινίκων τον βότρυν εϊτα πάλιν άπήλθεν έπιτρα- 
πεις και πόρρωθεν των άνδρών κατακλιθεις έκαθεύδησε. Δια- 
νείμας τοίνυν τους φοίνικας άπασι, προσευχής τε αύτοϊς και 

ΐοψαλμφδίας κοινωνήσας και μετά το τέλος τής λειτουργίας έω- 
θεν άσπασάμενος άπέπεμψε το καινδν θέαμα τεθηπότας.

11

Εί δέ τις άπιστεΐ τοΐς είρημένοις, τής Ήλιου του πάνυ πο
λιτείας кал τής των κοράκων διακονίας άναμνησθήτω, οΐ πρωί 
μεν άρτον, δειλής δε κρέας αύτφ κομίζοντες διετέλεσαν. Ρόδιον 

15 δε τφ ποιητή των δλων παντοδαπους πόρους εις τήν των οι
κείων θεραπείαν εύρίσκειν' οδτω τον Ίωναν έν τη κοιλίη. του 
κήτους τρία νυχθήμερα διεφύλαξε και τούς λέοντας έν τφ  
λάκκψ τεθηπέναι τον Αανιήλ παρεσκεύασε και το άψυχον πυρ 
λογικώς ένεργεΐν, και τους μέν ένδον φωτίζειν, τους δέ έξω κα- 

2θτακαίειν πεποίηκεν. Άλλα γάρ περιττον ποιώ περι τής θείας δυ- 
νάμεως άποδείξεις προσφέρων.

12

Επειδή τοίνυν τό ποθούμενον κατέλαβον δρος, φασιν
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τουργία. Ώ ς τροφή έχω τούς φοίνικες πού μου φέρνει ένας 
άδελφός πού διετάχθηκε άπό τον κηδεμόνα μου’.

10

’Ενώ συζητούσαν φάνηκε άπό μακριά ένα λιοντάρι* αύτός 
πού καθόταν στήν κρυψώνα, έπειδή κατάλαβε τήν άγωνία αύ- 
τών πού ήταν γύρω άπό τον γέροντα, σηκώθηκε και έκανε νόη
μα στο λιοντάρι νά περάσει στήν άλλη μεριά. Αύτό άμέσως 
ύπάκουσε και ήρθε φέροντας τό τσαμπί με τούς φοίνικες* έπει
τα πάλι, άφοϋ γύρισε, έφυγε, ξάπλωσε μακριά άπό τούς άνδρες 
και κοιμήθηκε. ’Αφού λοιπόν μοίρασε σέ δλους γενικά τούς 
φοίνικες, προσευχήθηκε και έψαλε μαζί μ’ αύτούς* και άφού 
τούς χαιρέτησε μετά τό τέλος τής πρωινής λειτουργίας, τούς 
κατευόδωσε, κατάπληκτους άπό τό παράδοξο θέαμα.

11

Έάν κάποιος δέν πιστεύει αύτά πού είπώθηκαν, ας θυμη
θεί τόν τρόπο ζωής τού προφήτη Ήλία και τή διακονία των κο
ράκων πού τού έφεραν συνεχώς ψωμί τό πρωί και κρέας τό 
βράδυ6. Είναι εύκολο στον Δημιουργό των όλων νά βρίσκει 
κάθε είδους τρόπους γιά τή φροντίδα των πιστών του* έτσι προ- 
φύλαξε τόν Ίωνά τρία μερόνυχτα μέσα στήν κοιλιά τού 
κήτους7, έτσι έκανε τά λιοντάρια νά κοιτάζουν τόν Δανιήλ με 
θαυμασμό μέσα στο λάκκο8 καί έκανε τήν άψυχη φωτιά νά 
ένεργεΐ λογικά, νά φωτίζει τούς μέσα και νά κατακαίει τούς 
έξω9. ’Αλλά πράγματι ματαιοπονώ φέροντας άποδείξεις γιά τή 
θεία δύναμη.

12

Λένε δτι, δταν ό θαυμάσιος έκεΐνος γέροντας έφθασε στό

6. Βλ. Γ' Βασ. 17,6. 8. Βλ. Δαν. κεφ. 6.
7. Βλ. Ίωνας κεφ. 2. 9. Βλ. Δαν. κεφ. 3.
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έκεΐνον τον θαυμάσιον γέροντα έν έκείνω τφ χωρίω έν φ  τον 
Θεόν Μωϋσής ίδεΐν ήξιώθη, είδε δε ώς δυνατον ήν φύσει 
θνητή, κλΐναι τα γόνατα και μη πρότερον άναστήναι, έως θείας 
έπήκουσε φωνής, την δεσποτικήν αύτφ μηνυούσης εύμένειαν.

5 Επειδή δε και άπαντα τής έβδομάδος τον κύκλον οΰτω συγκε- 
κυφώς διετέλεσε, τροφής ούδε βραχείας μεταλαχών, έκέλευσεν 
ή γενομένη φωνή και τα προτεθέντα αύτφ λαβεϊν και προθύ- 
μως καταφαγειν έκτείνας δε την χεϊρα και τρία μήλα ευρών και 
τούτων έμφορηθεις ώς ό δεδωκώς παρηγγύησεν, ισχύος τε γέ- 

ΐογονεν άπάσης άνάπλεως και μετά θυμηδίας τους συνόντας, ώς 
είκος ήν, ήσπάσατο. Γεγηθώς τοίνυν και γαννύμενος έπανήει, 
άτε δη και θείας έπακούσας φωνής και θεοσδότου πάλιν άπο- 
λαύσας τροφής.

13

Έπανελθών δε δύο φιλοσοφίας ώκοδόμησε φροντιστήρια,
15 έν μεν είς την ραχίαν του δρους περι ού προειρήκαμεν, θάτερον 

δέ κάτω παρ’ αύτά τής ύπωρείας τα κράσπεδα. Έν έκατέρφ δε 
άθλητάς άρετής συναθροίσας και τούτων κάκείνων γυμναστής 
και παιδοτρίβης έγένετο, και του άντιπάλου και πολεμίου διδά
σκων τάς προσβολάς και του άγωνοθέτου την εύνοιαν ύπι-

20 σχνούμενος και θαρρεϊν παρακαλών και φρονήματος έμφορών 
και προς μεν τους όμοφυεΐς μετριάζειν κελεύων, πρός δε τον 
πολέμιον μεγαλοφροσύνη κεχρήσθαι παρεγγυών.

14

. Τοιαυτα διδάσκων, οδτω βιοτεύων, τηλικαΰτα θαυμα
τουργών καί τάς παντοδαπάς μαρμαρυγάς άφιείς, τής έπιπόνου 

25 ζωής τό τέλος έδέζατο και είς τόν άγήρω και άλυπον άπεδήμη-



ποθητό βουνό, σ’ έκεΐνο τον τόπο όπου ό Μωϋσης άξιώθηκε νά 
δει τον Θεό, και τον είδε όσο ήταν δυνατό στή θνητή φύση νά 
τον δει, γονάτισε και δεν σηκώθηκε μέχρι πού άκουσε τή θεία 
φωνή πού τού δήλωνε τή δεσποτική του εύμένεια10. Και έπειδή 
σ’ δλο τό διάστημα τής έβδομάδας έμεινε έτσι γονατιστός και 
δέν έφαγε ούτε λίγη τροφή, τον διέταξε ή φωνή πού άκούστηκε 
νά πάρει αύτά πού τού έφεραν και νά τά φάει μέ προθυμία* και 
άφού άπλωσε τό χέρι του και βρήκε τρία μήλα, τά έφαγε δπως 
τού παρήγγειλε έκεΐνος πού τού τά έδωσε, γέμισε μέ δύναμη 
και χαιρέτησε μέ εύχαρίστηση, δπως ήταν φυσικό, τούς συν
τρόφους. Άφού χάρηκε λοιπόν και εύφράνθηκε, έπειδή και τή 
θεία φωνή άκουσε και τή θεόσταλτη πάλι τροφή άπόλαυσε, 
άναχώρησε.

13

'Όταν γύρισε έχτισε δύο άσκητήρια, ένα στή ράχη τού 
βουνού, γιά τό όποιο μιλήσαμε πρωτύτερα, και τό άλλο κάτω 
στούς πρόποδες τού βουνού. Άφού συγκέντρωσε στο καθένα 
άπό αύτά άθλητές τής άρετής, έγινε γυμναστής και δάσκαλος 
και αύτών και -έκείνων, διδάσκοντας τις έπιθέσεις τού άντιπά- 
λου και έχθρού, ύποσχόμενος τήν εύνοια τού άγωνοθέτη, προ- 
τρέποντάς τους νά έχουν θάρρος, και φέροντας μέσα του τό εύ- 
γενές αίσθημα. Τούς παράγγελνε νά είναι μετριόφρονες στούς 
συνασκητές τους, και μεγαλόψυχοι πρός τόν έχθρό.

14

Διδάσκοντας τέτοια, ζώντας μ’ αύτόν τόν τρόπο, πραγμα
τοποιώντας τέτοια θαύματα και έκπέμποντας τις παντός είδους 
άκτινοβολίες, δέχθηκε τό τέλος τής έπίπονης ζωής καί έφυγε

ΦΙΛΟΘΕΟΣ ΙΣΤΟΡΙΑ, ΣΥΜΕΩΝΗΣ Ο ΠΑΛΑΙΟΣ 12 -  14 187

10. Δεν ύφίστατο τότε ή μονή της άγίας ’Αναστασίας, πού Ιδρύθηκε τόν 
6ο αΙώνα άπό τόν αύτοκράτορα Ιουστινιανό.
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σε βίον, άσβεστον κλέος καταλιπών και μνήμην εις άει διαμέ- 
νουσαν.

Τής τούτου δε εύλογίας άπέλαυσε μέν περιόντος ή μακα- 
ρία και τρισμακαρία μου μήτηρ, και πολλά των τούτου μοι διη- 

5 γημάτων πολλάκις προσήνεγκεν. Έγώ δε νυν τής δυνατής αύ- 
τοΰ τυχεϊν πρεσβείας άντιβολώ και οίδα ώς τεύξομαν δώσει 
yap πάντως την αΐτησιν, την του δεσπότου φιλανθρωπίαν μι
μούμενος.
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στην αιώνια και άλυπη ζωή, άφήνοντας δόξα άσβεστη καί άνά- 
μνηση πού θά παραμείνει γιά πάντα.

Τήν εύλογία αύτοΰ τού άνθρώπου δταν ζοϋσε άπέλαυσε ή 
μακαρισμένη και τρισμακαρισμένη μητέρα μου, πού πολλές φο
ρές μού διηγήθηκε πολλά γι’ αύτόν. Έγώ τώρα παρακαλώ νά 
έχω τή δυναμική μεσιτεία του και ξέρω καλά δτι θά τό πετύχω* 
διότι όπωσδήποτε θ’ άνταποκριθει στην αίτησή μου, μιμούμε
νος τή φιλανθρωπία τού Δεσπότη.



Ζ \  ПАЛАΑΑ ΙΟΣ

1

Παλλάδιος δε ό πολυθρύλητος ομόχρονος τούτου γεγένη- 
ται και όμότροπος και συνήθης και γνώριμος. Пар ’ άλλήλονς 
γάρ, ώς φασι, φοιτώντες τής παρ ’ άλλήλων ώφελείας άπήλαυ- 
ον, παραθήγοντες άλλήλονς και εις ζήλον τδν θειον έγείροντες. 

5 Έν οίκίσκω δέ τινι καθεϊρκτο, κώμη μεγίστη και πολυαν- 
θρώπφ πελάζοντν 4μμη δε όνομα ταύτη. Περι μέν ούν τής του 
άνδρος καρτερίας, άπαστίας τε και άγρυπνΐας και τής διηνεκούς 
προσευχής περιττόν ήγουμαι διηγεΐσθαν τον γάρ αύτδν είλκεν έν 
τούτοις έκείνω τφ θείω Συμεώνη ζυγόν.

2

10 Τδ δέ θαύμα τδ μέχρι και τήμερον ψδόμενον τδ ύπδ τής 
έκείνου καί φωνής γενόμενον και χειρδς προυργου νενόμικα δι- 
ηγήσασθαι. Πανήγυρις είς την προειρημένην συναγείρεται κώ
μην τούς πάντοθεν έμπόρους έφελκομένη και πλήθος άριθμου 
κρεϊττον ύποδεχομένη. Έν ταύτη τις έμπορος, άπερ ήκε φέ- 

ίδρων άπεμπολήσας και τδ χρυσίον συναθροΐσας, νύκτωρ άπαί- 
ρειν έβούλετο. Ανδροφόνος δέ τις τδ συλλεγέν έκεΐνο θεασάμε- 
νος χρυσίον, οίστρου τινδς και μανίας έμφορηθεις τδν μέν ύπνον 
των βλεφάρων άπήλασε, του δέ άνδρδς έκείνου την άποδημίαν 
έφύλαττεν. Μετά δέ άλεκτρνόνων φδάς ό μέν άπήρε θαρρών, ό 

20 δέ προλαβών και τόπον τινά είς ένέδραν έπιτήδειον καταλαβών 
έζαπιναίως τε προσβολών έπήνεγκε την πληγήν και την μιαι- 
φονίαν έτόλμησεν. Προτίθησι δέ και έτερον τφδε τφ  μύσει δνσ-



7. ΠΑΛΛΑΔΙΟΣ

1

Και ό πολυθρύλητος Παλλάδιος ήταν σύγχρονός του, 
ομότροπος, γνώριμος και φίλος. Διότι, δπως λένε, συναντιόνταν 
και ώφελοϋσε ό ένας τόν άλλον μέ τό νά παρακινεί ό ένας τόν 
άλλον και νά τόν διαγείρει στον θειο ζήλο. Είχαν κλεισθεΐ σ’ 
ένα σπιτάκι πού ήταν κοντά σέ μία πάρα πολύ μεγάλη και πο
λυάνθρωπη κωμόπολη, τό όνομα τής όποίας ήταν Ίμμη. Νομί
ζω ότι είναι περιττό νά διηγηθώ γιά τήν καρτερία τού άνδρα, τή 
νηστεία, τήν άγρυπνία και τή συνεχή προσευχή· διότι αύτός 
έκανε τήν ϊδια άσκηση σ’ αύτά μ’ έκεΐνον τόν θειο Συμεώνη.

2

Θεώρησα όμως χρήσιμο νά διηγηθώ τό θαύμα πού έγινε 
άπό τό χέρι και άπό τή φωνή του και πού διαφημίζεται μέχρι 
σήμερα. Γινόταν πανηγύρι στην κωμόπολη πού προαναφέρθηκε 
και είχαν συγκεντρωθεί άπό παντού οί έμποροι σέ μεγάλα 
πλήθη. Σ’ αύτό τό πανηγύρι κάποιος έμπορος, πού ξεπούλησε 
δσα είχε φέρει και μάζεψε τά χρήματα, ήθελε νά φύγει τή νύ
χτα. 'Ένας έγκληματίας όταν είδε τά συγκεντρωμένα έκεΐνα 
χρήματα κυριεύτηκε άπό πάθος και μανία, έδιωξε τόν ύπνο άπό 
τά βλέφαρά του και περίμενε τό ταξείδι έκείνου τού άνδρα. Μέ 
τό λάλημα των πετεινών έκεΐνος ξεκίνησε μέ θάρρος* ό άλλος 
τότε, άφού τόν προσπέρασε και πήγε σέ ένα μέρος κατάλληλο 
γιά ένέδρα, έπιτέθηκε ξαφνικά, τόν χτύπησε και τόλμησε τό 
έγκλημα τού φόνου. Σ’ αύτό τό μισητό άσέβημα μάλιστα πρόσ-
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σέβημα,' τδ γάρ χρυσίον λαβών το νεκρδν έκεΐνο σώμα παρά 
την τοΰ μεγάλου Παλλαδίου προσέρριψε θύραν.

3

Ώς δέ ημέρα έγένετο και ή φήμη διέδραμε και ή πανήγυ- 
ρις άπασα το γεγενημένον έθρύλει, συνέθεον άπαντες και την 

5 θύραν διαρρήξαντες εύθύνας είσέπραττον τής σφαγής τον θειον 
Παλλάδιον εϊς δε τών τούτο δρώντων ήν ό την σφαγήν αύτουρ- 
γήσας. Περιστοιχιζόμενος τοίνυν υπό τοσαύτης πληθύος ό θε- 
σπέσιος άνθρωπος είς τδν ούρανδν ίδών και τη διανοίφ τον ού
ρανδν ύπερβάς ικέτευε τδν Δεσπότην τής συκοφαντίας διελέγξαι 

10 τδ ψευδός και δήλην άποφήναι την κεκρυμμένην αλήθειαν. Ού
τως εύξάμενος και τής του κειμένου λαβόμενος δεξιάς, Έίπέ \ 
έφη, (ώ νεανία, τίς σοι ταύτην έπήνεγκε την πληγήν; Αεΐξον τδν 
του μύσους αύθέντην και τδν άθφον άπόφηνον τής πονηράς 
ταύτης συκοφαντίας έλεύθερον ’. Ήκολούθει δέ τφ  μέν λόγω ό 

15λόγος, τη δεξιςί δέ ό άνθρωπος και καθήμενος περιεσκόπει μεν 
τονς παρόντας, ύποδείκνυ δε τφ  δακτύλφ τδν άνδροφόνον. Βοή 
δέ πάντων έγένετο και τδ θαύμα έκπληττομένων και την γεγε- 
νημένην συκοφαντίαν όδυρομένων. Αποδύσαντες δέ τδν μιαιφό- 
νον έκεΐνον και την μάχαιραν εύρον έτι πεφοινιγμένην τφ  αϊμα- 

20 τι, καί τδ χρυσίον έκεΐνο τδ τής σφαγής γεγενημένον πρόξενον. 
Ό δέ θειος Παλλάδιος καί πάλαι ών άξιάγαστος, άξιαγαστότε- 
ρος είκότως έντεΰθεν έγένετο· ίκανδν γάρ ήν τδ θαύμα δεΐξαι 
την παρά τφ θεφ  του άνδρδς παρρησίαν.

4

Καϊ Αβραάμης δέ ό θαυμάσιος τής αύτής ήν συμμορίας, 
25 δς τδν μέν καλούμενον Παράτομον τόπον φκησε, πάντοσε δέ 

τής άρετής τάς μαρμαρυγάς έξέπεμψε. Μαρτυρεί δέ τη λαμπρό- 
τη τι τής ζωής τα μετά την τελευτήν ένεργούμενα θαύματα. Ανα-
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θεσε και άλλο* διότι, άφοΰ πήρε τά χρήματα, έρριξε τό νεκρό 
έκεΐνο σώμα κοντά στήν πόρτα του μεγάλου Παλλαδίου.

3

"Οταν ξημέρωσε, διαδόθηκε ή φήμη και όλο τό πανηγύρι 
συζητούσε αύτό πού είχε γίνει· έτρεξαν τότε όλοι έκει, έσπα
σαν τήν πόρτα κι έρριξαν τις εύθύνες τής σφαγής στον θειο 
Παλλάδιο· άνάμεσα σ’ αύτούς ήταν κι αύτός πού έκανε τή σφα
γή. Ένώ λοιπόν περιστοιχιζόταν άπό τόσο πλήθος ό θεοσεβής 
άνθρωπος κοίταξε στον ούρανό, και άφοΰ τον διέτρεξε με τον 
νοΰ του, παρακάλεσε τον Δεσπότη ν’ άναιρέσει τό ψέμα τής συ
κοφαντίας και νά φανερώσει τήν κρυμμένη άλήθεια. Άφοΰ 
προσευχήθηκε έτσι, πήρε τό δεξι χέρι τοΰ νεκρού και είπε* 
Ήές, νέε, ποιός σοΰ έπέφερε αύτό τό χτύπημα; Φανέρωσε τον 
αύτόχειρα τοΰ βδελύγματος και έλευθέρωσε τον άθώο άπ’ αύτή 
τήν πονηρή κατηγορία’. Τότε ό λόγος άκολούθησε τον λόγο 
και ή πράξη τήν πράξη* άφοΰ κάθησε ό άνθρωπος, μέ τό χέρι 
του έξέταζε τούς παρόντες και έδειξε μέ τό δάκτυλο τον φονιά. 
Τότε έγινε θόρυβος άπό όλους, πού θαύμαζαν τό θαύμα και 
οδύρονταν γιά τή συκοφαντία πού είχε γίνει. Άφοΰ έγδυσαν 
έκεΐνον τον μιαιφόνο βρήκαν και τό μαχαίρι πού ήταν άκόμα 
γεμάτο άπό αίμα και τά χρήματα πού είχαν γίνει αιτία τής σφα
γής. Ένώ ό θειος Παλλάδιος, πού και άπό πριν ήταν άξιοθαύμα- 
στος, έγινε φυσικά άπό αύτό πιο άξιοθαύμαστος* διότι τό θαύμα 
ήταν άρκετό νά δείξει τήν παρρησία τοΰ άνδρα μπροστά στο 
θεό.

4

Στήν ίδια συντροφιά άνήκε και ό θαυμάσιος Άβραάμιος ό 
όποιος κατοίκησε στον τόπο πού όνομάζεται Παράτομον, και 
έστειλε παντού τις άκτινοβολίες τής άρετής. Τά θαύματα πού 
γίνονται μετά τό θάνατο μαρτυρούν τή λαμπρότητα τής ζωής
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βλύζει γάρ ή έκείνου θήκη μέχρι και τήμερον παντοδαπάς θερα
πείας και μάρτυρες οί ταύτας έκεΐθεν άφθόνως διά τής πίστεως 
άρυόμενοι. Έμοι δε εϊη και τής τούτων έπικουρίας μεταλαχεΐν, 
τη τούτων μνήμη την γλώτταν καθαγιάσαντι.
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του. Διότι άναβλύζει ό τάφος του μέχρι καί σήμερα παντός εί
δους θεραπείες καί μάρτυρες είναι αύτοί πού τις άντλοϋν άπό 
έκεΐ με τήν πίστη. Εύχομαι νά πετύχω τή βοήθειά τους καί έγώ, 
πού καθαγίασα τή γλώσσα μου με τήν άνάμνησή τους.



Η \ ΛΦΡΛΑΤΗΣ

1

"Οτι μία πάντων Ανθρώπων ή φύσις και ρωδιόν έστι τοΐς 
βουλομένοις φιλοσοφεΐν είτε 'Έλληνες είτε βάρβαροι είεν, πολ- 
λαχόθεν μεν και άλλοθέν έστι καταμαθεΐν εύπετές, άπόχρη δε 
και μόνος Αφραάτης τούτο δηλώσαι σαφώς.

5 Ούτος γαρ έν Πέρσαις τοΐς παρανομωτάτοις και τεχθεις 
και τραφείς και έκ τοιούτων γονέων βλαστήσας και τα έκείνων 
νόμιμα παιδευθεις εις τοσαύτψ ήλασεν άρετήν, ώς άποκρύψαι 
και τους έξ εύσεβών φύντας και τροφήν εύσεβή δεξαμένους 
παιδόθεν. Πρώτον μϊν γαρ του γένους καταφρονήσας (έπίσημον 

10 δε τούτο ήν και λαμπρόν), είς την του Δεσπότου προσκύνησιν 
έδραμε τούς προπάτορας μιμησάμενος μάγους' είτα τών όμοφύ- 
λων την άσέβειαν βδελυξάμενος την άλλοδαπήν τής οικείας 
προείλετο και την ‘Έδεσσαν καταλαβών (πόλις δε αυτή μεγίστη 
και πολυάνθρωπος κα\ τη εύσεβείφ διαφερόντως λαμπρυνομέ- 

15 νη), έξω τών περιβόλων οίκίδιον ευρών και έαυτόν καθείρξας 
τής οικείας έπεμελεΐτο ψυχής, οϊά τις άριστος γεωργός προρρί- 
ζους τών παθών τάς άκάνθας έκτέμνων και το θειον λήϊον έκ- 
καθαίρων και τούς τών εύαγγελικών σπερμάτων καρπούς ώρι
μους τφ  Δεσπότη προσφέρων.

2

20 Έκεΐθεν δέ καταλαμβάνει την Αντιόχειαν ύπο τής αιρετι
κής ζάλης χαλεπώς κυκωμένην και προ του άστεως έν τινι κα-



8. ΑΦΡΑΑΤΗΣ

1

Ή φύση όλων των άνθρώπων είναι μία και είναι εύκολο 
νά γίνουν φιλόσοφοι όσοι θέλουν, είτε "Ελληνες είναι είτε βάρ
βαροι. Αύτό μπορούμε νά τό μάθομε και άπό πολλές άλλες πε
ριπτώσεις, άρκεΐ όμως και μόνο ό Άφραάτης νά τό δηλώσει 
καθαρά.

Διότι αύτός, ένώ γεννήθηκε και άνατράφηκε στη χώρα 
των παρανομότατων Περσών, ένώ βλάστησε άπό τέτοιους γο
νείς καί άνατράφηκε τά νόμιμα έκείνων, έφθασε σε τόση άρε- 
τή, ώστε νά έπισκιάσει και έκείνους πού γεννήθηκαν άπό εύσε- 
βεΐς και άνατράφηκαν άπό παιδική ήλικία με εύσέβεια. Διότι 
στήν άρχή, άφοϋ περιφρόνησε τό γένος του (αύτό ήταν έπίσημο 
και λαμπρό), έτρεξε νά προσκυνήσει τον Δεσπότη, μιμούμενος 
τούς προπάτορές του μάγους. "Επειτα άποστράφηκε τήν άσέ- 
βεια των συμπατριωτών του καί, προτιμώντας ξένη χώρα άπό 
τή δική του, έφθασε στήν "Εδεσσα (αύτή ήταν πάρα πολύ μεγά
λη και πολυάνθρωπη πόλη πού φημιζόταν ιδιαίτερα γιά τήν εύ- 
σέβεια)· έκεΐ βρήκε έξω άπό τά τείχη ένα μικρό σπιτάκι καί, 
άφού κλείσθηκε μέσα σ’ αύτό, φρόντιζε τήν ψυχή του σαν άρι- 
στος γεωργός πού ξερριζώνει τά άγκάθια των παθών, καθαρίζει 
τό θειο χωράφι καί προσφέρει στον Δεσπότη τούς ώριμους 
καρπούς των εύαγγελικών σπερμάτων.

2

Άπό έκεΐ φθάνει στήν Αντιόχεια, πού ήταν έπικίνδυνα 
περικυκλωμένη άπό τήν αιρετική ζάλη καί πήγε σ’ ένα φροντι-
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ταχθείς φροντιστηρίφ φιλοσοφίας καί τής Ελλάδος φωνής μα- 
θών όλίγα άττα ρημάτια είλκε μεν δτι πλείστοος εις την των 
θείων λογιών άκρόασιν τή δε μιξοβαρβάρω κεχρημένος 
γλώττγι τάς τής διανοίας ώδΐνας προέφερεν, έκ τής τον θειον 

5 Πνεύματος χάριτος τα τοιαντα δεχόμενος νάματα. Τις yap των 
έπ εύγλωττίψ βρενθνομένων καί τάς όφρνς σνναγόντων καί 
σοβαρώς φθεγγομένων καί έπί ταΐς των σνλλογισμών πάγαις 
νεανιενομένων τής άπαιδεύτον καί βαρβάρον φωνής έκείνης 
περιεγένετο πώποτε; Λογισμοΐς μεν γάρ λογισμούς, θείοις δε 

10 λόγοις τούς των φιλοσόφων κατηγωνίζετο λόγους, μετά τον με- 
γάλον Παύλον βοών «εί καί ιδιώτης τφ  λόγω, άλλ’ ού τή 
γνώσει». Καί τούτον άεί διετέλει τον τρόπον κατά την άποστο- 
λικήν φωνήν’ «λογισμούς καθαιρών καί παν ύψωμα έπαιρόμε- 
νον κατά τής γνώσεως τον θεού, καί αΐχμαλωτίζων παν νόημα 

Ι5είς την ύπακοήν τον Χριστού». Και ήν ίδεΐν σννθέοντας καί 
τούς έν τέλει καί άξιώματι καί τούς εν τινι στρατεί^ τεταγμέ- 
νονς καί τούς άποχειροβιώτονς καί άπαξαπλώς ίδιώτας τε καί 
στρατιώτας, πεπαιδενμένονς καί λόγων άμνήτονς, πενίφ, σν- 
ζώντας καί πλούτω κομώντας, καί τονς μεν σιγή δεχομένονς τά 

20προσφερομένα, τονς δέ καί έρομένονς καί πννθανομένονς καί 
άφορμάς τφ  λόγω παρέχοντας.

3

Τοσοντον δέ άναδεδεγμένος πόνος σύνοικον λαβειν ούκ 
ήνέσχετο πώποτε, άλλα την αύτονργίαν τής παρ’ έτέρων αύτφ 
προσφερομένης θεραπείας προείλετο ' καί παρά την αΰλειον θύ- 

25ραν τάς σννονσίας ποιούμενος, αύτός άνεώγνυ τοΐς είσιουσι καί 
άπιόντας προΰπεμπεν. Έδέξατο δέ παρά τίνος ούδέν πώποτε,



στήριο φιλοσοφίας λίγο έξω άπό την πόλη, όπου έμαθε μερικά 
έλληνικά λόγια. Έκεΐ προσείλκυσε πάρα πολλούς στην άκρόα- 
ση των θείων λόγων και χρησιμοποιώντας τη μεσοβάρβαρη 
γλώσσα πρόσφερε τούς πνευματικούς καρπούς, δεχόμενος αύτά 
τά νάματα άπό τη χάρη τού άγίου Πνεύματος. Διότι ποιός άπό 
εκείνους πού καμαρώνουν γιά την εύφράδεια καί ζαρώνουν τά 
φρύδια, πού μιλούν με σοβαρότητα καί καυχιώνται γιά τούς γε
μάτους δολιότητα συλλογισμούς ύπερίσχυσαν ποτέ μέχρι τώρα 
τής άγύμναστης καί βάρβαρης έκείνης φωνής; Διότι κατατρό
πωσε τά σοφίσματα μέ τούς συλλογισμούς καί τά λόγια τών φι
λοσόφων μέ τούς θείους λόγους, φωνάζοντας μαζί μέ τόν άπό- 
στολο Παύλο* «άν καί άμαθής στά λόγια, άλλά όχι στή 
γνώση»1. Καί ζούσε πάντα μ’ αύτό τόν τρόπο ζωής σύμφωνα μέ 
τά άποστολικά λόγια, «καθαρίζοντας τούς συλλογισμούς καί 
κάθε έπαρση πού ύψώνεται έναντίον τής γνώσεως του θεού καί 
αιχμαλωτίζοντας κάθε στοχασμό στήν ύπακοή τού Χριστού»2. 
Καί μπορούσε νά βλέπει κανείς τούς κυβερνήτες καί τούς άξιω- 
ματούχους, τούς άξιωματικούς καί τούς έργάτες καί γενικά 
ιδιώτες καί στρατιώτες, μορφωμένους καί άμόρφωτους, 
φτωχούς καί πλούσιους, νά τρέχουν κοντά του* άλλοι ν’ άκοϋνε 
σιωπώντας καί άλλοι νά έρωτοϋν καί νά θέλουν νά μάθουν καί 
νςι δίνουν άφορμή γιά συζήτηση.

3

Καί ένώ είχε άναλάβει τόσο κόπο, δέν ανέχθηκε ποτέ νά 
πάρει συγκάτοικο, άλλά προτίμησε τήν αύτοπρόσωπη έργασία 
άπό τή φροντίδα πού τού προσφέρονταν άπό τούς άλλους* κά
νοντας τις συγκεντρώσεις κοντά στήν αύλόπορτα, άνοιγε ό 
ΐδιος σ’ αύτούς πού έρχονταν μέσα καί κατευόδωνε έκείνους 
πού έφευγαν. Ποτέ δέν δέχθηκε τίποτα άπό κανένα, ούτε ψωμί,
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1. Β' Κορ. 11,6.
2. Β' Κορ. 10,4-5.
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ούκ άρτον, ούκ δψον, ούχ ίμάτιον, άλλ’ είς αότφ μόνος των 
γνωρίμων έχορήγει τόν άρτον. Είς δε γήρας έλάσας βαθύ και 
λαχάνου μετά ήλιου δυσμά μετελάμβανεν.

4

Фат δε ’Ανθέμιον, δς και ύπαρχος ες ύστερον έγεγόνει 
5 και ύπατος, ήνίκα πρεσβευτής χειροτονηθείς τήν είς Πέρσας 

άποδημίαν έστείλατο, χιτώνα αύτφ κομίσαι παρά Πέρσαις ύφα- 
σμένον кал ειπεΐν δτν (ώ πάτερ, είδώς έκάστφ των ανθρώπων 
τήν οίκείαν πατρίδα γλυκειαν και τούς έκεΐ φυομένους ήδίστους 
καρπούς, έκ τής πατρίδος σοι τούτον κεκόμικα τον χιτώνα, και 

10 ικετεύω σε μεν τούτον λαβεΐν, έμε δε τήν σήν εύλογίαν άντιλα- 
βεΐν Ό δε πρώτον μεν τούτον έν τφ  βάθρω θεΐναι προσέταξεν' 
εϊτα λόγων έτέρων μεταξύ γενομένων, άθυμεΐν έλεγε διχη μερι- 
ζομένου τού λογισμού. Εκείνου δε τήν αιτίαν πυθομένου, *ένα ’, 
έφη, ‘σύνοικον έχειν είλόμην άει και νόμον έμαυτφ τέθηκα των 

15 δύο πάμπαν άρνηθήναι το συνοικέσιον' έκκαίδεκα τοίνυν έτη 
μοί τίνος συνοικήσαντος και θυμήρους δντος άφίκετό τις φυλέ- 
της έμοι συνοικεϊν έθέλων και τούτου τυχεϊν άξιών τούτό μοι 
μερίζει τον νονν δύο μεν γάρ έχειν κατά ταύτόν ούκ άνέξομαι. 
Τον γάρ φυλέτην ώς φυλέτην άσπάζομαν τον δε πρότερον ώς 

20καταθύμιόν μοι γεγενημένον έκβαλεΐν και άνιαρόν ήγουμαι και 
άδικον’. Ό δέ' * εικότως'', έφη, ‘ώ πάτερ, ούδε γάρ δσιον τόν μεν 
έπι πλεΐστον τεθεραπευκότα χρόνον ως ούκ έπιτήδειον άποπέμ- 
ψασθαι, τόν δε ούδέπω πείραν των οικείων δεδωκότα τρόπων 
διά μόνην είσδέξασθαι τήν πατρίδα’. Πρός ταύτα ό θειος 

25 Άφραάτης' ‘ούκούν’, έφη, ‘ώ θαυμάσιε, τόν χιτώνα τούτον ού 
λήψομαν δύο μεν γάρ έχειν ούκ άνέξομαι. Ήδίων δέ κατά τήν 
έμήν και κρείττων κατά τήν σήν ψήφον ό τοσουτόν μοι διάκο-
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ούτε προσφάγιο, ούτε ένδυμα, άλλα ένας μόνο άπό τούς φίλους 
τού έδινε τό ψωμί. 'Όταν έφθασε σέ βαθειά γεράματα έτρωγε 
έπίσης και χόρτα μετά τή δύση τού ήλίου.

4

Λένε ότι ό Ανθέμιος, πού ήταν ύπαρχος και άργότερα έγι- 
νε ύπατος, όταν πήγε στήν Περσία ώς πρεσβευτής, τού έφερε 
χιτώνα ύφασμένο άπό τούς Πέρσες και τού είπε* Ήάτερ, έπει- 
δή ξέρω ότι γιά καθένα άπό τούς άνθρώπους ή ιδιαίτερή του 
πατρίδα είναι γλυκειά και οί καρποί πού φυτρώνουν έκεΐ είναι 
πιο γλυκείς, σού έφερα άπό τήν πατρίδα σου αύτόν τον χιτώνα, 
και σέ παρακαλώ νά τον πάρεις και νά μου δώσεις τήν εύλογία 
σου’. Και αύτός πρώτα τον πρόσταξε νά τον βάλει πάνω στο 
κάθισμα· έπειτα άνάμεσα σέ άλλες συζητήσεις πού γίνονταν 
τού έλεγε ότι στενοχωριέται όταν ή σκέψη του μοιράζεται στά 
δύο. Και όταν έκεΐνος θέλησε νά μάθει τήν αιτία είπε* ‘Προτι
μούσα πάντα νά έχω ένα συγκάτοικο και έχω βάλει κανόνα 
στον έαυτό μου ν’ άρνηθώ όλότελα τή συμβίωση μέ δύο* άφού 
λοιπόν έντεκα χρόνια συγκατοίκησα μ’ έναν πού ήταν καλοδιά
θετος, ήρθε κάπιος όμόφυλος πού ήθελε νά συγκατοικήσει μ’ 
έμένα και πού είχε τήν άξίωση νά τό πετύχει. Αύτό μοιράζει 
στά δύο τό μυαλό μου* διότι δέν θ’ άνεχτώ νά έχω συγχρόνως 
δύο. Διότι τον όμόφυλο τόν άγαπώ σάν όμόφυλό μου· τον προη
γούμενο όμως πού μού έγινε πολυαγάπητος, τό θεωρώ λυπηρό 
και άδικο νά τόν βγάλω’. Καί έκεΐνος είπε* ‘Και βέβαια, πάτερ, 
διότι δέν είναι σωστό αύτόν πού σέ έχει φροντίσει γιά πάρα 
πολύ καιρό νά τόν διώξεις σάν άκατάλληλο καί έκεΐνον πού δέν 
έχει δοκιμασθεΐ γιά τή συμπεριφορά του νά τόν δεχθείς μόνο 
έξαιτίας τής πατρίδας’. Σ’ αύτά τά λόγια ό θειος Άφραάτης 
άπάντησε* ‘Λοιπόν, θαυμάσιε, αύτόν τόν χιτώνα δέν θά τόν 
πάρω* διότι δέν θ’ άνεχθώ νά έχω δύο. Και είναι πιο εύχάρι- 
στος, σύμφωνα μέ τή δική μου κρίση, και καλύτερος, σύμφωνα 
μέ τή δική σου γνώμη, έκεΐνος πού μ’ έξυπηρέτησε τόσον πολύ
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νήσας χρόνον». Ουτω κατασοφισάμενος τον ’Ανθέμιον και θαύ
μα τής άγχινοίας παρεσχηκώς έπεισε μηδένα λοιπόν αύτω περι 
του χιτώνος έκείνου λόγον προσενεγκεΐν.

Έγώ δε ταυτα διεξήλθον, δύο κατά ταύτον έπιδεΐζαι βου- 
5 λόμενος, και δτι παρ’ ενός έδέχετο μόνου την άποχρώσαν τφ  

σώματι θεραπείαν, και δτι τοσαύτης ήν σοφίας άνάπλεως, ώς 
παρασκευάσαι τον ίκετεύοντα δέξασθαι ψηφίσασθαι το μη δέ- 
ξασθαι.

5

Αλλά ταυτα και τά τοιαυτα καταλιπών τά μείζονα διηγή-
ίοσομαι.

Ίουλιανοΰ του θεομισοΰς δίκας τής άσεβείας έν τη βαρ- 
βάρω δεδωκότος, όλίγης μεν γαλήνης άπέλαυσαν τής εύσεβείας 
οί τρόφιμοι, 1οβιανου τής Ρωμαίων ήγεμονίας δεξαμένου τους 
οΐακας. Επειδή δε και ούτος βραχυν κομιδή βασιλευσας χρόνον 

15 του βίου το πέρας έδέξατο, Ούάλης δε τής εω την ηγεμονίαν 
διεδέξατο, καταιγίδες πάλιν και θύελλαι το καθ’ ημάς άνερρίπι- 
ζον πέλαγος και κλύδων έγήγερτο χαλεπός και τρικυμίαι πάντο- 
θεν τφ σκάφει προσέβαλλον' χαλεπώτερον δε τόν χειμώνα ή 
των κυβερνητών έρημία έποίεν τούτους γάρ ό κατά μόνης τής 

20 εύσεβείας θρασύς βασιλεύς την ύπερορίαν οίκεϊν κατηνάγκασεν. 
Και τοσαύτη παρανομία χρησάμενος κόρον τής δυσσεβείας ούκ 
έλαβεν, άλλα πάντα των εύσεβών έσκεδάννυ τόν σύλλογον, θη- 
ρός δίκην άγριου το ποίμνιον διασπάσαι φιλονεικών. Τούτου εϊ- 
νεκα ού μόνον αύτους άπάσης έκκλησίας έξήλασεν, άλλά και έκ 

25 τής ύπωρείας και έκ τής όχθης του ποταμού και έκ του πολεμι
κού γυμνασίου. Ταυτα γάρ άπαντα άμείβοντες διετέλεσαν τά 
χωρία, τής όπλιτικής χειρος γενόμενοι πάρεργον. Και Σκυθαι 
μεν και οί άλλοι βάρβαροι την θρφκην άπασαν άπό του ".Ιστρου



καιρό’. ’Αφού άποστόμωσε έτσι τον ’Ανθέμιο και του έδειξε 
δείγμα της όξύνοιάς του, τον έπεισε νά μη πει στο έξης κανένα 
λόγο για έκεΐνον τον χιτώνα.

Έγώ τά είπα αύτά, έπειδη ήθελα ν’ άποδείξω ταυτοχρό- 
νως δύο πράγματα· δτι δηλαδή τήν άναγκαία για τό σώμα φρο
ντίδα τή δεχόταν από ένα μόνο πρόσωπο, καί δτι ήταν πλημμυ
ρισμένος από τόση σοφία, ώστε νά κάνει έκεΐνον πού τον παρα- 
καλοΰσε νά δεχθεί τον χιτώνα, νά συμφωνήσει μέ τή γνώμη του 
νά μή τον δεχθεί.

5

’Αλλά άφοΰ άφήσω αύτά καί τά τέτοια θά διηγηθώ τά με
γαλύτερα.

'Όταν ό θεόμισος Ίουλιανός τιμωρήθηκε γιά τήν άσέβειά 
του στή βαρβαρική χώρα, οί πιστοί τής εύσέβειας άπόλαυσαν 
λίγη γαλήνη, άφοΰ διαδέχθηκε ό Ίοβιανός τή διακυβέρνηση 
τής Ρωμαϊκής αύτοκρατορίας. ’Όταν δμως καί αύτός μετά όλι- 
γοχρόνια βασιλεία δέχθηκε τό τέλος τής ζωής καί τον διδαδέ- 
χθηκε ό Ούάλης στήν κυβέρνηση τής ’Ανατολής, πάλι καταιγί
δες καί θύελλες έδερναν τό πέλαγός μας· σηκώθηκε τότε φοβε
ρή θαλασσοταραχή καί οί τρικυμίες χτυπούσαν άπό παντού τό 
σκάφος. Τή συμφορά μάλιστα έκανε χειρότερη ή άπουσία των 
ποιμένων μας· διότι ό θρασύς βασιλιάς, πού ήταν εχθρός τής 
εύσέβειας, τούς άνάγκασε νά μένουν στήν έξορία. Καί άν καί 
έδειξε τόση παρανομία, δέν χόρτασε άπό τήν άσέβεια· άλλα πά
ντα διέλυε τή συγκέντρωση των εύσεβών, σάν άγριο θηρίο πού 
φιλονεικεΐνά διασπάσει τό ποίμνιο. Γι’ αύτό δέν τούς έδιωξε 
μόνο άπό κάθε έκκλησία, άλλά καί άπό τούς πρόποδες τοΰ βου
νού καί άπό τήν όχθη τοΰ ποταμού καί άπό τό πολεμικό γυμνα
στήριο3. Διότι έγκατέλειπαν όλους αύτούς τούς τόπους καί δέν 
άντιστέκονταν μέ όπλα. Ένώ οί Σκύθες καί οί άλλοι βάρβαροι
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3. Ό  έπίσκοπος ’Αντιόχειας Μελέτιος έμεινε στήν έξορία ώς πού πέθανε 
ό Ούάλης τό 378.
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μέχρι τής Προποντίδος άδεώς έληΐζοντο, ό δε τούτων μεν ούδε 
την άκοήν έστώσι τοϊς ώσί, το δη λεγόμενον, ήδύνατο δέχεσθαι, 
κατά δε των όμοφύλων και υπηκόων και εύσεβεία λαμπρυνο- 
μένων τοϊς δπλοις έκέχρητο.

6

5 Ό δε θειος λεώς την των κακών έκείνων άωρίαν όλοφυ- 
ρόμενος την δαυϊτικήν έκείνην έψαλλεν ωδήν «έπι των ποτα
μών Βαβυλώνος, έκεΐ έκαθίσαμεν και έκλαυσαμεν έν τφ  
μνησθήναι ήμας τής Σιών». Τά δε λοιπά τής ωδής οόκέτι αύ- 
τοϊς άρμόδια ήν ού γάρ εϊασεν Αφραάτης και Φλαβιανός και 

10 Διόδωρος έπι ταΐς ίτέαις κρεμασθήναι τής διδασκαλίας τά όργα
να, ούδε είπεΐν ήνέσχοντο, «πώς φσωμεν την ωδήν Κυρίου έπι 
γής άλλοτρίας;». Αλλά και έν δρεσι και έν παδίοις και έν άστει 
και έν προαστείοις και έν οίκίαις και έν άγοραΐς ήδον διηνεκώς 
την φδήν Κυρίου. "Εμαθον γάρ παρά του Δαβίδ ότι «του Κυ

πρίου ή γή και το πλήρωμα αύτής, ή οικουμένη, και πάντες οί 
κατοικούντες έν αύτη». Ήκουσαν δε πάλιν του αύτου προφήτου 
λέγοντος' «εύλογεΐτε τον Κύριον, πάντα τά έργα αύτου, έν παντι 
τόπω τής δεσποτείας αύτου». ”.Ηκουσαν δε και του θεσπεσίου 
Παύλου παρεγγυώντος «προσεύχεσθαι τους άνδρας έν παντι 

2θτόπφ, έπαίροντας όσιους χεϊρας χωρίς όργής και διαλογι
σμών». Και αύτός δέ ό Δεσπότης προς την Σαμαρεΐτιν διαλεγό- 
μενος, σαφέστερον τούτο προείρηκεν% «άμήν» γάρ, §φη, «λέγω 
σοι, γύναι, ότι έρχεται ώρα, και νυν έστίν, δτε ούτε έν τφ  τόπω 
ούτε έν Ίεροσολύμοις, άλλ’ έν παντι τόπω προσκυνήσουσι τφ  

25Πατρί». Ταυτα πεπαιδευμένοι, και έν οίκίφ και έν άγορςί, και 
άποστολικώς είπεΐν, «δημοσία και κατ’ οίκους», διαμαρτυρόμε-

4. Ψαλμ. 136,1.
5. ΑύτοΙ οΐ δύο τελευταίοι, Φλαβιανός καί Διόδωρος, ήσαν πρεσβύτεροι, 

προϊστάμενοι όλης της Εκκλησίας Άντιοχείας. ’Αργότερα ό Φλαβιανός έγινε 
πατριάρχης Άντιοχείας καί ό Διόδωρος έπίσκοπος Ταρσού.
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λεηλατούσαν άφοβα δλη τη Θράκη από τον ’Ίστρο μέχρι τήν 
Προποντίδα, αύτός δεν μπορούσε ούτε ν’ άκούσει γι’ αύτά, σύμ
φωνα με τά λεγάμενα, όμως χρησιμοποιούσε όπλα έναντίον των 
όμοφύλων και των ύπηκόων πού φημιζόταν για τήν εύσέβεια.

6

θρηνώτας τότε ό θειος λαός για τό άκαιρο έκείνων των 
συμφορών, έψαλλε τή Δαυϊτική έκείνη ώδή· «στούς ποταμούς 
τής Βαβυλώνας, έκεΐ καθίσαμε και κλάψαμε ένθυμούμενοι τή 
Σιών»4. Τά ύπόλοιπα όμως τού ψαλμού δεν έφαρμόζονταν σ’ 
αύτούς· διότι ό Άφραάτης και ό Φλαβιανός και ό Διόδωρος5 
δεν άφησαν νά κρεμασθοϋν στις ιτιές τά όργανα τής διδασκα
λίας, ούτε άνέχονταν νά πουν, «πώς θά ψάλομε τόν ψαλμό τού 
Κυρίου σέ ξένη χώρα;»6. ’Αλλά και στά βουνά και στις πεδιάδες 
και στήν πόλη και στά περίχωρα και στά σπίτια και στις άγορές 
έψαλλαν συνεχώς τόν ψαλμό τού Κυρίου. Διότι έμαθαν άπό τόν 
Δαβίδ ότι «ή γή εϊναι τού Κυρίου καί τό πλήρωμα αύτής, ή οι
κουμένη, καί όλοι όσοι κατοικούν σ’ αύτή»7. Καί άκουσαν πάλι 
τόν ίδιο προφήτη νά λέγει· «εύλογεΐτε τόν Κύριο όλα τά έργα 
του σέ κάθε μέρος τής κυριαρχίας του»8. Καί άκουσαν καί τό 
θεσπέσιο Παύλο νά παραγγέλλει* «οί άνθρωποι νά προσεύχο
νται σέ κάθε τόπο, ύψώνοντας 'όσια χέρια χωρίς όργή καί δια
λογισμούς»9. Καί ό ίδιος ό Δεσπότης συζητώντας μέ τή Σαμα- 
ρείτιδα τό ειχε πει σαφέστερα* διότι είπε* «άλήθεια σου λέγω, 
γυναίκα, ότι πλησιάζει ή ώρα όπου ούτε σ’ αύτόν τόν τόπο ούτε 
στά Ιεροσόλυμα, άλλά σέ κάθε τόπο θά προσκυνούν τόν Πατέ
ρα»10. Μαθαίνοντας αύτά καί στο σπίτι καί στήν άγορά, καί για 
νά μιλήσω άποστολικά, «δημόσια καί ιδιωτικά»11 πάντοτε όμο-

6. Ψαλμ. 136,4.
7. Ψαλμ. 33,1.
8. Ψαλμ. 102,22.

9. Α' Τιμ. 2,8.
10. Ίω. 4,21-23.
11. Πράξ. 20,20.
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νοι διετέλουν και οίόν τινες άριστοι στρατηγοί τούς μεν οικείους 
όπλίζοντες, τους δε έναντίους κατακεντουντες.

7

Τό μεν ούν τον μέγαν Φλαβιανόν και τον θειον Διόδωρον 
ύποποιμαίνοντας τψικάδε και τής δευτέρας καθέδρας ήξιωμέ- 

5 νους ταΰτα δραν â προείρηκα, θαυμαστόν μεν και εύφημίας 
άξιον· άλλ’ δμως ταΰτα έπραττον στρατηγοί προβεβλημένοι και 
τοϊς στρατηγικοϊς ύποκείμενοι νόμοις. Ό δε σοφώτατος 
Αφραάτης έθελοντής έπϊ τούτους κατεπήδησε τους άγώνας. 
Ήσυχίφ γαρ συντεθραμμένος και καθ’ έαυτον ζήν προηρημένος

10 και έξω βελών, το δη λεγόμενον, καθήμενος, του πολέμου το 
σφοδρον θεασάμενος την οίκείαν άσφάλειαν ούκ ήγάπησεν, άλλ ’ 
είς καιρόν τή ήσυχΐφ έρρώσθαι φράσας πρόμαχος τής των εύσε- 
βών έγένετο φάλαγγος, βάλλων μεν και βίφ και λόγω και θαύ- 
μασι, βαλλόμενος δε ούδέποτε.

8

15 Και δήποτε θεασάμενος αύτον ό πάντα ανόητος βασιλεύς 
είς τό πολεμικον έξιόντα γυμνάσιον (έκει γαρ τότε συνέβη τους 
τής Τριάδος συναθροΐζεσθαι θιασώτας’ ύπέδειξε δέ τις αύτον 
παρά την όχθην τού ποταμού βαδίζοντα έκ των βασιλείων τφ  
βασιλει διακύπτοντι), ήρετο ποΐ την όρμήν έχων έπείγοιτο. Του 

20 δέ είρηκότος ώς τάς ύπέρ τής οικουμένης και τής βασιλείας 
άπεισι προσευχας ποιησόμενος, πάλιν ό βασιλεύς άπεκρίνατο· 
Και τί δήποτε τον μονήρη βίον έπαγγελλόμενος, άδεώς κατά 
την άγοραν βαδίζεις την ησυχίαν καταλιπών;’ Ό δε (και γαρ 
είώθει τον Δεσπότην μιμούμενος παραβολικώς συλλόγίζεσθαι), 

25 Έίπέ μοι\ έφη, ‘ώ βασιλεύ, εί παρθένος έτύγχανον έν θαλάμφ 
τινι κρυπτομένη, έθεασάμην δέ τινα πυρ έμβάλλοντα τή του πα-
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λογοΰσαν και σαν άριστοι στρατηγοί όπλιζαν τούς όπαδούς 
τους και πρόσβαλλαν τούς έχθρούς.

7

Είναι βέβαια άξιο θαυμασμού και έπαίνου τό ότι έκαναν 
αύτά πού προεΐπα ό μέγας Φλαβιανός και ό θειος Διόδωρος πού 
τότε ήταν κάτω από τον ποιμενάρχη και είχαν τό δεύτερο άξίω- 
μα μετά άπ’ αύτόν άλλ’ όμως αύτά τά έκαναν στρατηγοί διαλε
χτοί, πού ύποτάσσονταν στούς στρατηγικούς νόμους. ’Αντίθετα 
ό σοφότατος ’Αφραάτης κατέβηκε έθελοντής σ’ αύτούς τούς 
άγώνες. Διότι, άν καί είχε άνατραφεΐ μέ τήν ήσυχία και είχε 
προτιμήσει νά ζεΐ μόνος του καί ζούσε, κατά τά λεγόμενα, 
έκτος βολής, όταν είδε τή σφοδρότητα τού πολέμου, δέν άγά- 
πησε τήν άσφαλειά του, άλλ’ έγκατέλειψε προσωρινά τήν ήσυ
χία, έγινε πρόμαχος τής φάλαγγας των εύσεβών, χτυπώντας και 
μέ τή ζωή του και μέ τά λόγια και τά θαύματα, χωρίς ποτέ νά 
χτυπηθεί.

8

'Όταν κάποτε τον είδε ό πάντα άνόητος βασιλιάς νά παίρ
νει μέρος στο πολεμικό γυμναστήριο (διότι τότε έτυχε νά μα
ζευτούν έκεΐ οί όπαδοί τής Τριάδος* καί ένώ βάδιζε στήν όχθη 
τού ποταμού τόν έδειξε κάποιος στον βασιλιά πού έσκυβε άπό 
τά άνάκτορα12), τόν ρώτησε πού πήγαινε τόσο βιαστικά. Καί 
δ%ταν τού άπάντησε, ότι πηγαίνει νά προσευχηθεί γιά τήν οίκου- 
μένη και γιά τή βασιλεία, ό βασιλιάς πάλι τού είπε* ‘Και γιατί 
τέλος πάντων, άφοϋ διάλεξες τή μοναχική ζωή, βαδίζεις άφοβα 
στήν άγορά, άφήνοντας τήν ήσυχία;’ Αύτός τότε (πού συνήθιζε, 
μιμούμενος τόν Δεσπότη, νά μιλάει παραβολικά) είπε* ‘Πές μου, 
βασιλιά, άν ήμουν παρθένος κόρη κρυμμένη σέ ένα δωμάτιο καί

12. Τό έπεισόδιο αύτό περιγράφει ό θεοδώρητος καί στήν Έκκλ. Ίστ.
4,26.
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τρδς οίκίφ, τί άν μοι συνεβούλευσας δράσω, έξαπτομένην θεω- 
μένη την φλόγα και την οικίαν έμπιμπραμένην όρώση; "Ενδον 
καθήσθαι και πορπολουμένην την οικίαν παροραν; Αλλ ’ ούτως 
άν έγενόμην καί έγώ τής πυρκαϊας παρανάλωμα. Εί δε λέγεις 

5 δη δραμεΐν εδει καί δδωρ φέρειν καί διαθέειν άνω καί κάτω 
καί την φλόγα σβεννύναι, μη μέμφου μοι, βασιλεύ, τοοτο αύτδ 
ποιοΰντι. Ύ) γάρ άν σονεβούλενσας θαλαμενομένη παρθένω, 
τούτο δραν αναγκάζομαι τδν μονήρη βίον έπαγγελλόμενος. Εί δε 
μέμφη μοι την ήσυχίαν καταλιπόντι, έπιμέμφου σαντω ταύτην 

ΐοείς τδν θειον οίκον έμβαλόντι την φλόγα καί μη έμοί σβεννύναι 
βιαζομένφ. 'Ότι μεν γάρ δήπονθεν έπαμύνειν προσήκει οϊκφ 
πατρώφ έμπιπραμένω και αύτδς ώμολόγησας' ότι δε των έπί 
γης πατέρων γνησιώτερος ό Θεός παντί που δήλον καί τφ  παν
τελώς άμνήτφ των θείων. Ούδεν τοίνυν άπδ σκοπού, ούδε τής 

Ι5έξ άρ^ής προαιρέσεως έναντίον πράττομεν, ώ βασιλεύ, τους τής 
εύσεβείας τροφίμους συναθροίζοντές τε καί νέμοντες καί την 
θείαν αύτοΐς προσφέροντες πόαν \ Τούτων είρημένων, ό μεν βα
σιλεύς έπεψήφιζε τη σιγή, τφ  τής άπολογΐας δικαίω σνλλογι- 
σθείς.

9

20 Είς δέ τις των οντε είς άνδρας, ούτε είς γυναίκας τελούν- 
των, άλλ ’ άφηρημένων τδ τφ  χρόνω γενέσθαι πατέρες, καί τού
του εΐνεκα εύνοεϊν βασιλεΐ νομιζομένων καί την προσηγορίαν 
έντευθεν καρπουμένων, ούτος άνωθεν τφ  θείω άνθρώπω λοι- 
δορησάμενος και θάνατον προσηπείλησεν, άλλ ’ ούκ είς μακράν 

25 έτισε τής θρασύτητος δίκην. Του γάρ βασιλέως βαλανείφ τδ 
σώμα θεραπεΰσαι θελήσαντος, προεισήλθε μεν ό δείλαιος ώς
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έβλεπα κάποιον νά βάζει φωτιά στο σπίτι του πατέρα μου, τί θά 
με συμβούλευες νά κάνω, βλέποντας τή φωτιά νά θεριεύει και 
τό σπίτι νά καίγεται, νά κάθομαι μέσα και νά παραβλέπω τό 
σπίτι πού καίγεται; Άλλ’ έτσι θά γινόμουν και εγώ πυρανάλωμα 
τής πυρκαϊάς. ’Ά ν όμως λες ότι πρέπει νά τρέξω, νά φέρω νερό 
και νά τρέχω πάνω κάτω γιά νά σβήσω τή φωτιά, μή με κατη
γορείς, βασιλιά, πού κάνω αύτό άκριβώς. Διότι έκεΐνο πού θά 
συμβούλευες στήν κόρη πού είναι μέσα στο δωμάτιο νά κάνει, 
αύτό άναγκάζομαι νά κάνω, άν και διάλεξα τή μοναχική ζωή. 
Και άν με κατηγορείς έπειδή άφησα τήν ήσυχία, νά κατηγορείς 
τον έαυτό σου πού έβαλε τή φωτιά στον θειο οίκο, και όχι έμέ- 
να πού βιάζομαι νά τή σβήσω. Διότι και σύ ό ίδιος όμολόγησες 
ότι πρέπει άναμφισβήτητα νά ύπερασπιστεΐ κάνεις τό πατρικό 
σπίτι πού καίγεται. Είναι φανερό στον καθένα και στον έντελώς 
άμύητο τών θείων, ότι άπό τούς γήινους πατέρες γνησιότερος 
είναι ό θεός. Λοιπόν δεν κάνομε τίποτε άσκοπο ούτε άντίθετο 
με τήν άρχική πρόθεση, βασιλιά μου, με τό νά συναθροίζομε 
και νά ποιμαίνομε τούς πιστούς τής εύσέβειας και νά τούς προσ- 
φέρομε τή θεία τροφή’. ’Αφού ειπώθηκαν αύτά, ό βασιλιάς με 
περίσκεψη παραδέχθηκε σιωπηλά τό δίκαιο τής άπολογίας τού 
Άφραάτη.

9

Κάποιος άπό αύτούς πού δέν άνήκουν ούτε στούς άνδρες 
ούτε στις γυναίκες, άλλά τούς έχει άφαιρεθεΐ γιά όλον τό χρόνο 
ή ίκανότητα νά γίνουν πατέρες, και γι’ αύτό θεωρούνται ότι εύ- 
νοούν τό βασιλιά και άπό αύτό παίρνουν και τήν όνομασία13, 
αύτός λοιπόν έβρισε άπό ψηλά τόν θειο άνθρωπο και τον άπεί- 
λησε άκόμη και με θάνατο, άλλά σέ λίγο τιμωρήθηκε γιά τή 
θρασύτητά του. Διότι όταν ό βασιλιάς θέλησε νά περιποιηθεΐ 
τό σώμα του μέ λουτρό, πήγε ό θρασύς νά δει άν ό λουτήρας

13. Εννοεί τούς εύνούχους, πού έχουν εύνοια πρός τούς άρχοντες. Ό  έδώ 
μνημονευόμενος εύνοΰχος θά ήταν κάποιος άξιωματοΰχος.
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τήν πύελον όψόμενος εί εν κεκραμένη εϊη. Πηρωθεις δε τάς 
φρένας τη το άκρατον δεχόμενη θερμον ύδωρ έπεπήδησεν άσα- 
μίνθω και ούδενος έπαρήγοντος (μόνος yap ώς όψόμενος εί εύ- 
τρεπής ειη είσεληλόθει) διέμεινεν έψούμενος και διαλυόμενος.

5 Χρόνου δέ μεταξύ τριβομένου, εΐσπέμπει άλλον ό βασιλεύς 
έκεΐνον καλέσοντα · ούδενα δε ούτος έν ούδενι των οίκων ευ
ρών, άπαγγέλλει τφ  βασιλεϊ. Έκ τούτου πλείους είσέθεον τάς 
πυέλους άπάσας διερευνώμενοι και το τελευταΐον είς έκείνην 
άφικόμενοι όρώσιν αύτον έρριμμένον και τής ζωής έστερημέ- 

ίονον. θορύβου δε γενομένου και πάντων όδυρομένων, οί μεν τον 
θερμον έκεΐνο έξήντλησαν ύδωρ, οί δε το τρισάθλιον άνεκόμι- 
σαν σώμα.

10

Εντεύθεν δέος έπιπίπτει τφ  βασιλεϊ кал πάσι τοϊς κατά 
τής εύσεβείας όπλιζομένοις. Φήμη δε διά πάσης ήχεΐτο τής πό- 

15 λεως, οιας έκεΐνος ό ταλαίπωρος τής κατά Αφραάτου παροινίας 
έτισε δίκας και πάντες τον Αφραάτου διετέλουν ύμνοΰντες 
θεόν. Τούτο, τών έναντίων έπικειμένωγ, έξοστρακισθήναι τον 
τού θεού άνθρωπον διεκώλυσεν. Έκδειματωθεϊς yap ό βασι
λεύς τούς μεν ταύτα παραινούντας άπεστρέφετο, έν αίδοΐ δε τον 

20άνδραεΙχεν.

11

"Εμαθε δε αύτού την άρετην και έτέρωθεν.
Ίππος τις τών εύ πεφυκότων και φέρειν εό μάλα δεδι- 

δαγμένος έπέραστος ήν λίαν τφ  βασιλεϊ. Τούτφ πάθος τι συμ
βάν άνιαρώς διετίθει τον βασιλέα. Έπείχετο δε αύτον τών 

25 ύγρών περιττωμάτων ή ίκκρισις. Προς ταύτην έκαλουντο τήν 
θεραπείαν οί ταύτην ήσκημένοι τήν τέχνην. Ήττώμένης δέ και 
ταύτης, ήνιατο μεν ό βασιλεύς, ώλοφύρετο δέ ό τών ϊππων πε- 
πιστενμένος τήν έπιμέλειαν. Εύσεβής δέ ών και κατά τήν πίστιν
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είχε κανονική θερμοκρασία. Επειδή όμως καταλήφθηκε άπό 
μανία, πήδησε στή λεκάνη με τό καυτό νερό και καθώς δεν 
ύπήρχε κανένας νά τον βοηθήσει (διότι είχε μπει μόνος για νά 
δει άν ήταν έτοιμο) έμεινε μέσα ζεματισμένος και διαλυμένος. 
Επειδή έν τώ μεταξύ περνούσε ή ώρα, ό βασιλιάς στέλνει κά
ποιον άλλο νά τον φωνάξει* αύτός τότε, μή βρίσκοντάς τον σέ 
κανένα μέρος τών άνακτόρων, τό άνέφερε στο βασιλιά. Πολλοί 
τότε τρέχοντας και έρευνώντας καλά σέ όλα τά λουτρά, τέλος 
έφθασαν και σ’ έκεΐνο δπου τον είδαν πεσμένο μέσα και νεκρό. 
Μέσα σέ μεγάλο θόρυβο και θρήνο άλλοι άντλησαν τό καυτό 
έκεΐνο νερό και άλλοι έβγαλαν έξω τό τρισάθλιο σώμα.

10

Τότε κυρίεψε φόβος τον βασιλιά και όλους έκείνους πού 
πολεμούσαν τήν εύσέβεια. Ή φήμη τής τιμωρίας πού δέχθηκε 
έκεΐνος ό έλεεινός γιά τήν προσβολή έναντίον τού Άφραάτη 
κυκλοφόρησε σέ όλη τήν πόλη και όλοι ύμνούσαν συνεχώς τον 
θεό τού Άφραάτη. Αύτό έμπόδισε τούς έχθρούς πού ήταν έτοι
μοι νά έξορίσουν τον άνθρωπο τού θεού. Διότι ό βασιλιάς άπό 
φόβο άποστράφηκε έκείνους πού τον προέτρεπαν νά κάνει αύτό 
και έδειξε σεβασμό στον άνδρα.

11

Άλλά γνώρισε τήν άρετή του και άπό άλλου.
'Ένα άλογο καλής φυλής και γυμνασμένο πολύ καλά, 

ήταν πολύ άγαπητό στον βασιλιά. Μία άρρώστια δμως πού τού 
συνέβηκε στενοχωρούσε τον βασιλιά. Δέν γινόταν ή έκριση 
τών ύγρών περιττωμάτων του. Προσκλήθηκαν γι’ αύτή τήν θε
ραπεία έκεΐνοι πού είχαν έκπαιδευτεΐ σ’ αύτήν τήν τέχνη. Και 
έπειδή και αύτή άπέτυχε, στενοχωριόταν ό βασιλιάς και θρη
νούσε ό σταβλάρχης. Ό  τελευταίος δμως έπειδή ήταν εύσεβής 
και δυνατός στήν πίστη, φθάνει μέσα στό καταμεσήμερο μαζί
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έρρωμένος, μεσούσης ήμέρας, καταλαμβάνει συν τφ ϊππω του 
μεγάλου Άφραάτου το καταγώγιον και το πάθος είπών και την 
πίστιν δηλώσας, ικέτευε προσευχή λΰσαι την νόσον. Ό δε ούδεν 
μελλήσας, άλλα παραυτίκα τον Θεόν ίκετεύσας, ύδωρ έκέλευ- 

5σεν έκ του φρέατος άνιμήσασθαι, και τούτω του σωτηρίου 
σταυροΰ το σύμβολον έπιθεις προσφέρειν τφ ϊππω προσέταξεν. 
Ό δε παρά το είωθος έπιεν. Εΐτα ελαιον τη έπικλήσει τής θείας 
πληρώσας εύλογίας, έπιχρίει την του ίππου γαστέρα και τη άφή 
τής χειρος εύθυς έλυθητό πάθος και παραχρήμα ή έκκρισις 

10 κατά φύσιν έγένετο. Γεγηθώς τοίνυν ό άνθρωπος τον ίππον λα
βών έπι τον ίππώνα έτρεχεν.

12

Δειλής δε όψίας (κατά τούτον γάρ ό βασιλεύς τον καιρόν 
είώθει παρά τόν ίππώνα φοιτάν), ήκέ τε και ήρετο δπως έχοι ό 
ίππος. Του δε την ύγιείαν σημάνατος και τόν ίππον έξαγαγόν- 

15 τος, έρρωμένον τε και γαυριώντα και χρεμετίζοντα και τόν αυ
χένα σοβαρώς άνατείνοντα, τής ύγιείας τήν αιτίαν έπυνθάνετο. 
Ώς δε πολλάκις είπεΐν Αναβαλλόμενος (έδεδίει γάρ υποδεΐξαι 
τόν ίατρόν, δυσμενή τόν έρόμενον έπιστάμενος), όψέ ποτε τάλη- 
θές είπεΐν έβιάσθη και τής θεραπείας τόν τρόπον έδίδαξεν. Έκ- 

20 πλήττεται μίν ό βασιλεύς και άξιάγαστον είναι τόν ανδρα καθο
μολογεί' ού μην τής προτέρας άπηλλάγη μανίας, άλλ’ έπέμενε 
κατά του Μονογενούς λυττών, έως δτου βαρβαρικοΰ πυρός έγέ
νετο παρανάλωμα, οόδε ταφής ίσα τοΐς οίκέταις ή προσαίταις 
άξιωθείς.

13

25 Ό δε θειος Άφραάτης και έν έκείνη τή ζάλη τήν οίκείαν

14 Ό  Ούάλης πέθανε κατά τήν καταστροφική γιά τούς Βυζαντινούς μάχη 
της Άδριανουπόλεως στις 9 Αύγούστου 378. Κατά μία είδηση κάηκε μέσα σέ
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μέ τό άλογο στο κατάλυμα του μεγάλου Άφραάτη* και άφοΰ 
του είπε γιά την άρρώστια και δήλωσε τήν πίστη, τον παρακά- 
λεσε νά γιατρέψει τήν άρρώστια μέ τήν προσευχή. Αύτός δεν 
παραμέλησε καθόλου, άλλ’ άμέσως ίκέτευσε τον θεό, διέταξε 
νά βγάλουν νερό άπό τό πηγάδι, καί, άφοϋ τοπθέτησε σ’ αύτό 
τό σύμβολο τού σωτήριου σταυρού, διέταξε νά τό δώσουν στο 
άλογο. Και αύτό, παρά τή συνήθεια, ήπιε. ’Έπειτα, άφοΰ εύλό- 
γησε τό λάδι μέ τήν έπίκληση τής θείας βοήθειας, άλειψε τήν 
κοιλιά τοΰ άλογου και μέ τήν άφή τού χεριοΰ εύθύς γιατρεύτη
κε ή άρρώστια καί άμέσως ή έκκριση έγινε φυσιολογικά. Χα
ρούμενος τότε ό άνθρωπος πήρε τό άλογο και έτρεξε στο σταύ- 
λο.

12

’Αργά τό άπόγευμα (διότι αύτή τήν ώρα συνήθιζε ό βασι
λιάς νά πηγαίνει στο σταΰλο), πήγε και ρώτησε τί κάνει τό άλο
γο. 'Όταν έκεΐνος τοΰ άνήγγειλε τήν ύγεία και έβγαλε έξω τό 
άλογο γερό και καμαρωτό, νά χλιμιντρίζει και νά σηκώνει ύπε- 
ρήφανα τον αύχένα, ζήτησε νά μάθει πώς θεραπεύθηκε. Και 
αύτός, άφοΰ άνέβαλε πολλές φορές νά τό πει (διότι φοβόταν νά 
ύποδείξει τον γιατρό, έπειδή γνώριζε ότι ό άναφερόμενος είναι 
σέ δυσμένεια), στο τέλος δμως πείσθηκε νά πει τήν άλήθεια 
και έξήγησε τον τρόπο τής θεραπείας. Έκπληκτος ό βασιλιάς 
όμολόγησε φανερά δτι ό άνθρωπος είναι άξιοσέβαστος* δμως 
δέν άπαλλάχθηκε άπό τήν προηγούμενη μανία, άλλ’ έξακολου- 
θοΰσε νά δείχνει τή λύσσα του κατά τοΰ Μονογενοΰς, ώς πού 
έγινε πυρανάλωμα τής βαρβαρικής φωτιάς και δέν άξιώθηκε 
ούτε ταφής άνάλογης μέ τούς ύπηρέτες ή τούς ζητιάνους14.

13

Ό  θειος ’Αφραάτης έδειξε καί σ’ έκείνη τήν ταραχή τήν

μιά καλύβα στήν όποία έβαλαν φωτιά οΐ Γότθοι.
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έδειξεν άρετήν και γαλήνης γενομένης τα ίσα δρών διετέλεσε' 
και άλλα δε μυρία είργάσατο Θαύματα, ών ενός ή δύο μνησθή- 
σομαι.

Γονή τις των εόπατριδών, άκολάστφ άνδρι συνέλκοοσα 
5 τον τον γάμου ζυγόν, άφίκετο πρός τόν μακάριον έκεΐνον άν

θρωπον τήν οίκείαν κωκύουσα συμφοράν. "Εφασκε γάρ τον άν- 
δρα παλλακίδι προσκείμενον γοητικη τινι μαγγανεία καταγεγοη- 
τευσθαι και άπεχθάνεσθαι πρός αύτήν γάμου νόμω συνεζευγμέ- 
νην. "Ελεγε δε ταΰτα ή γυνή προ τής αύλείου θύρας έστώσα' 

ΐοοδτω γάρ είώθει τήν προς το θήλυ ποιεΐσθαι διάλεξιν εΐσω γάρ 
τής θύρας ούδεμίαν είσεδέξατο πώποτε. Τότε τοίνυν οίκτείρας 
τήν γυναίκα ποτνιωμένην, ευχή τής γοητείας άμαυροΐ τήν ένέρ- 
γειαν και έλαίου ληκύθων ύπ’ αύτής προσενεχθεν τη θεία έπι- 
κλήσει καθαγιάσας, χρίσασθαι τούτω προσέταξεν. Ταύτας ή 

15 γυνή πληρώσασα τάς ύποθήκας, μετέθηκεν εις έαυτήν τόν του 
όμοζύγου έρωτα και πέπεικε προαιρεΐσθαι τής παρανόμου κοί
της τήν έννομον.

14

Фат δέ ποτε και άκρίδος έξαπιναίως προσβαλούσης τη 
γη και πυρι παραπλησίως άπαντα προσδαπανώσης кал λήϊα και

Λ*
20φυτά και έλη και άλση και λειμώνας, ήκέ τις παρ’ αύτόν εύσε- 

βής άνήρ άντιβολών έπαμΰναι, ένα μεν άγρόν έχοντι, έκ τούτου 
δέ και έαυτόν και γυναίκα και παϊδας και οίκείους τρέφοντι και 
πρός τούτοις τήν βασιλικήν εισφοράν είσπραττομένφ. Πάλιν 
τοίνυν ό τήν δεσποτικήν φιλανθρωπίαν μιμούμενος χόα ΰδατος 

25αύτφ προσενεχθήναι προσέταξεν. Ώς δέ τόν χόα προσήνεγκεν ό 
τήν εόχήν έπαγγέλλων, έπετίθει μεν τούτω τήν χεϊρα, ικέτευε δε 
τόν θεόν δυνάμεως θείας έμφορήσαι τό νάμα. Είτα τήν εόχήν 
συμπεράνας παρηγγύησε τοΐς του χωρίου δροις έπιρράναι τό 
ΰδωρ’ πεποίηκε δέ ό τούτο κομισάμενος ή προσετάχθη και άντι
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γνωστή άρετή, και δταν έγινε ειρήνη έξακολουθούσε νά κάνει 
τά ίδια. ’Έκανε και μύρια άλλα θαύματα άπό τά όποια θά άνα- 
φέρω ένα ή δύο.

Κάποια γυναίκα άπό τις εύγενεΐς, παντρεμένη μέ έναν 
άσωτο άνδρα, πήγε σ’ έκεΐνον τον μακάριο άνθρωπο θρηνώντας 
γιά τή συμφορά της. Διότι έλεγε ότι ό άνδρας της συνδέθηκε μέ 
μιά παλλακίδα πού τον κατηγοήτευσε μέ κάποια γοητευτική 
μαγεία καί ότι άπεχθάνεται αύτήν πού ήταν νόμιμα γυναίκα του. 
Τά έλεγε αύτά ή γυναίκα ένώ στεκόταν στήν αύλόπορτα* διότι 
έτσι συνήθιζε αύτός νά συνομιλεί μέ γυναίκα* πράγματι καμμιά 
δέν δέχθηκε ποτέ μέσα. Τότε λοιπόν, έπειδή λυπήθηκε τή γυ
ναίκα πού έκλαιγε, άφάνισε μέ προσευχή τήν ένέργεια τής μα
γείας καί άφού καθαγίασε μέ τή θεία έπίκληση ένα λαγηνάκι 
λάδι, πού αύτή είχε φέρει, τήν πρόσταξε νά τον άλείφει μ’ αύτό. 
Ή γυναίκα, άφού έκτέλεσε αύτές τις συμβουλές, μετέθεσε στόν 
έαυτό της τον έρωτα τού συζύγου της καί τον έπεισε νά προτι
μήσει άπό τό παράνομο κρεββάτι τό νόμιμο.

14

Λένε έπίσης δτι κάποτε πού έπετέθηκαν ξαφνικά άκρίδες 
στή γή καί κατέστρεψαν δλα γενικά σάν τήν φωτιά, γεννήματα 
καί φυτά, έλη καί δάση καί λιβάδια, ήρθε σ’ αύτόν ένας εύσε- 
βής άνδρας καί τον παρακαλούσε νά τον βοηθήσει έπειδή είχε 
ένα χωράφι, καί άπ’ αύτό έτρεφε καί τον έαυτό του καί τή γυ- 
νίακα καί τά παιδιά καί τούς συγγενείς καί μαζί μ’ αύτά 
πλήρωνε καί τον βασιλικό φόρο. Μιμούμενος λοιπόν πάλι τή 
δεσποτική φιλανθρωπία διέταξε νά τού πάει ένα δοχείο νερό. 
Μόλις αύτός πού παρακαλούσε έφερε τό δοχείο, έβαλε τό χέρι 
του πάνω σ’ αύτό, καί παρακάλεσε τον θεό νά γεμίσει τό νερό 
μέ θεία δύναμη. Έπειτα, δταν τελείωσε τήν προσευχή παρήγ- 
γειλε νά ρίξει τό νερό στά σύνορα τού χωραφιού. Εκείνος τότε 
τό πήρε καί έκανε δπως διατάχθηκε καί αύτό έγινε άκαταμάχη- 
τος καί άπαραβίατος φράχτης σ’ έκεινα τά χωράφια* διότι οι
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έρκους άμάχοο τε και άσυλου ταΐς άρούραις έκείναις έγένετο ■ 
μέχρι yap των δρων έκείνων έρπουσαί τε και περιπετόμεναι 
στρατοπέδων δίκην αί δειμαίνουσαι και ώσπερ τινι χαλινφ άγ- 
χόμεναι και έπι το πρόσω χωρεΐν κωλυόμεναι.

15

5 Και τί δει πάντα καταλέγειν τα ύπ'ο τής μακαρΐας έκείνης 
είργασμένα ψυχής; Ικανά yap και ταυτα τής ένοικησάσης αύτφ 
χάριτος έπιδεΐξαι την αϊγλην. Τούτου κάγώ Θεατής έγενόμην και 
τής άγιας έκείνης δεξιάς την εύλογίαν έτρύγησα, μειράκιον μεν 
ών έτι, τή δε μητρι κοινωνήσας τής προς τον άνδρα πορείας.

10 Και αύτή μεν κατά το είωθος ύπανοίξας την θύραν διαλέξεώς 
τε και εύλογίας ήξίωσεν έμε δε είσδεξάμενος ένδον του τής 
προσευχής μόι μέτέδωκε πλούτου. Ταύτης και νυν άπολαύσαι- 
μι, ζην αύτον πιστεύων και τοΐς άγγέλοις συγχορεύειν και πλείο- 
νι ή πάλαι προς τον θεόν παρρησία κεχρήσθαι. Τότε μεν γάρ

Ι5αδτη τφ  θνητφ του σώματος έμετρειτο, ϊνα μη πρόφασις άπο- 
νοίας ή πλείων γένηται παρρησία' νυν δέ, τών παθών άποθέμε- 
νος το φορτίον, ώς νικηφόρος άθλητής προς τον άγωνοθέτην 
παρρησιάζεται, ού χάριν και τής παρ * αύτοΰ πρεσβείας ικετεύω 
τυχεΐν.
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άκρίδες σέρνονταν και πετοΰσαν μέχρι έκεΐ σάν σέ σύνορα 
στρατοπέδων και πάλι γύριζαν πίσω, έπειδή φοβόνταν την εύ- 
λογία πού είχε τοποθετηθεί, και σάν νά σφίγονταν μέ κάπιο χα
λινάρι έμποδίζονταν νά προχωρούν μπροστά.

15

Τί χρειάζεται δμως νά λέγω δλα έκεΐνα πού έχουν πραγ
ματοποιηθεί άπό τη μακάρια έκείνη ψυχή; Διότι είναι άρκετά 
και αύτά νά δείξουν τή λάμψη τής θείας χάριτος πού κάτοικού- 
σε μέσα σ’ αύτόν. Αύτόν τον είδα και εγω και πήρα τήν εύλογία 
άπό τήν άγια έκείνη δεξιά, δταν άκόμη ήμουν μικρό παιδάκι και 
πήγα μαζί μέ τή μητέρα μου στον άνδρα. Αύτός τότε, άφού μι- 
σάνοιξε τήν πόρτα, κατά τή συνήθεια, τής άξίωσε νά τής μιλή
σει καί νά τήν εύλογήσει* καί έμένα, άφού μέ δέχθηκε μέσα, 
μού μετέδωσε τον πλούτο τής προσευχής. Μακάρι καί τώρα νά 
τήν άπολαύσω, διότι πιστεύω δτι ζεΐ καί βρίσκεται στον ίδιο 
χορό μαζί μέ τούς άγγέλους καί δτι έχει περισσότερη άπ’ δσο 
παλαιότερα παρρησία πρός τον θεό. Διότι τότε αύτή ήταν άνά- 
λογη μέ τό θνητό τού σώματός του, γιά νά μή γίνεται ή μεγαλύ
τερη παρρησία πρόφαση παραφροσύνης· τώρα δμως πού άπέθε- 
σε τό φορτίο τών παθών σάν νικηφόρος άθλητής έχει παρρησία 
μπροστά στον ’Αγωνοθέτη. Γι* αύτό παρακαλώ νά έχω τήν πρε
σβεία του.



Θ \ ΠΕΤΡΟΣ

1

Γαλάτας άκούομεν μεν τούς έν τή Εύρώπη τούς εσπε- 
ρίοος, ϊσμεν δε τούς έν τη Άσίφ. τούς εκείνων έγγόνους, οΐ παρά 
τόν Ευζεινον κατωκίσθησαν Πόντον. Έκ τούτων ό μακάριος 
και τρις τοοτο και πολλάκις έβλάστησε Πέτρος. Έπτά δέ, ώς 

5<ρασιν, έξ ώδίνων έτη παρά τοΐς γονευσι τραφείς τον λοιπόν 
άπαντα βίον έν τοΐς τής φιλοσοφίας διετέλεσεν άθλοις- τελευτή- 
σαι δε λέγεται έτη βιώσας έννέα και ένενήκοντα. Τόν τοίνυν δύο 
και ένενήκοντα άγωνισάμενον έτη και διά πάσης ημέρας τε και 
νυκτός νικηφόρον όδεύσαντα, τίς &ν άξίως θαυμάσειεν; Ποία δ ’ 

10 αν άρκέσειεν είς διήγησιν γλώττα των έν παιδίφ και άντιπαιδι 
και μειρακίω και άνδρι τελείφ και μεσοπολίω και πρεσβύτη 
και γέροντι πονηθέντων κατορθωμάτων; Τίς αν έκείνου τον 
ιδρώτα μετρήσειεν; Τίς δ ’ αν τάς έν τοσούτω χρόνφ γενομένας 
άριθμήσειε πάλας; Ποιος δ ’ αν έφίκοιτο λόγος ή των ύπ’ αύτοΰ 

ΐδκαταβληθέντων σπερμάτων ή των σολλεγέντων δραγμάτων; 
Τίς ούτως υψηλός τήν διάνοιαν ώς κατιδεΐν άκριβώς τήν έκ τής 
καλής έμπορίας συναθροισθεΐσαν περιουσίαν; ΟΪδα των έκείνου 
κατορθωμάτων τό πέλαγος και διά τούτο πελάζειν τή τής διη- 
γήσεως ίστορίφ δειμαίνω, ϊνα μη ό λόγος ύποβρύχιος γένηταν 

20 οό εϊνεκεν παρά την ήϊόνα βαδιουμαι και τά παρά τήν ήπειρον 
πρό του πελάγους θαυμάσομαί τε και διηγήσομαν τόν δε βυθόν
καταλείψω τφ κατά τήν θείαν Γραφήν τά βαθέα έρευνώντι και

/
τά άπόκρυφα γινώσκοντι.



9. ΠΕΤΡΟΣ

1

Άκοϋμε για τούς δυτικούς Γαλάτες, αύτούς πού ζούν στην 
Εύρώπη, γνωρίζομε δμως και έκείνους πού ζούν στην Άσία, 
τούς άπογόνους έκείνων πού έγκαταστάθηκαν στον Εύξεινο 
Πόντο. Άπ’ αύτούς γεννήθηκε ό μακάριος και πολλές φορές 
τρισμακάριος Πέτρος. ’Αφού έμεινε έπτά χρόνια, όπως λένε, 
άπό τη γέννεσή του κοντά στούς γονείς, δλη γενικά την ύπόλοι- 
πη ζωή του τήν πέρασε στούς άθλους τής άσκητικής ζωής* λέ
γεται ότι πέθανε, άφόύ έζησε ένενηνταεννιά χρόνια. Ποιός λοι
πόν δέν θά έγκωμιάσει άξια έκεΐνον πού άγωνίσθηκε ένενηντα- 
δύο χρόνια και πορεύθηκε δλη τήν ήμέρα και τή νύχτα νικητής; 
Και ποιά γλώσσα θά άρκούσε γιά τή διήγηση των κατορθωμά
των πού έγιναν, όταν ήταν παιδί καί έφηβος, νέος καί ώριμος 
άνδρας, μεσήλικας καί γέροντας; Ποιός θά μπορούσε νά μετρή
σει τον ιδρώτα του; Ποιός θά μπορούσε ν’ άπαριθμήσει τις πά
λες πού έγιναν σέ τόσο μεγάλο χρονικό διάστημα; Ποιός λόγος 
θά έφθανε γιά τούς σπόρους πού σπάρθηκαν άπ’ αύτόν ή γιά 
τούς καρπούς πού μαζεύτηκαν; Ποιός είναι τόσο δυνατός στο 
νού, ώστε νά μετρήσει μέ άκρίβεια τήν περιουσία πού μαζεύτη
κε άπό τήν καλή διαχείριση; Γνωρίζω τό πέλαγος τών κατορ
θωμάτων έκείνου καί γι* αύτό φοβάμαι νά πλησιάσω τήν ιστο
ρία τής διηγήσεως, γιά νά μήν καταποντιστεΐ ό λόγος· γι’ αύτό 
θά βαδίσω στήν άκρογιαλιά καί θά θαυμάσω καί θά διηγηθώ 
όσα είναι κοντά στήν ξηρά πριν άπό τό πέλαγος* ένώ τόν βυθό 
θά τόν άφήσω γιά έκεΐνον πού, σύμφωνα μέ τήν άγία Γραφή, 
έρευνα τά βάθη1 καί γνωρίζει τά κρυμμένα.

1. Βλ. Α' Κορ. 2,10.
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2

Ούτος τοίνυν έν Γαλατίψ τον πρώτον ήθλησε χρόνον 
έκεΐθεν ιστορίας εϊνεκεν την Παλαιστίνην κατέλαβεν, ϊνα, τους 
τα σωτηρία παθήματα δεξαμένους θεασάμενος τόπους, έν αύ- 
τοΐς τον σεσωκότα προσκύνηση Θεόν, ούχ ώς τόπω περιγραφό- 

5μενον (ήπίστατο yap αότοϋ το τής φύσεως άπερίγραφον), άλλ’ 
ϊνα και τους όφθαλμους έστιάση τή Θεωρία τών ποθουμένων 
και μη μόνον το τής ψυχής όπτικόν, δίχα τής δψεως, τής πνευ
ματικής διά τής πίστεως άπολαύη τρυφής. Πεφύκασι γάρ πως 
οί φιλοστόργως περί τινα διακείμενοι ούκ άπό τής θέας αύτοΰ 

10μόνης θυμηδίαν καρποΰσθαι, άλλα και την οίκίαν και έσθήματα 
και υποδήματα μετά πάσης θεωρεΐν εύφροσύνης' τούτον έχουσα 
τον έρωτα περι τον νυμφίον ή έν τοϊς ξ,σμασι τών Ασμάτων φε- 
ρομένη νύμφη βοςί λέγουσα' «ώς μήλον έν τοΐς ξύλοις του δρυ
μόν, οδτως ό άδελφιδός μου άνά μέσον τών υιών· έν τη окщ 

15 αύτου έπεθύμησα και έκάθισα και καρπός αύτου γλνκνς έν λά- 
ρυγγί μου». Ούδέν ούν άπεικός ούδε ό θειος ούτος πεποίηκεν 
άνθρωπος τον αύτόν μεν περι τον Νυμφίον δεξάμενος έρωτα, 
τοΐς δε τής νύμφης χρησάμενος ρήμασν «τετρωμένος άγάπης 
έγώ». Ποθήσας δέ, καθάπερ τινά του νυμφίου θεωρήσαι σκιάν 

20 τους άπασιν άνθρώποις τας σωτηρίους πηγάς άναβλύσαντας, 
άπήει όψόμενος τόπους.

3

Άπολαύσας τοιγαρουν ών έπόθησε, κατήχθη μεν εις την 
Αντιόχειαν’ θεασάμενος δέ τής πόλεως το φιλόθεον τής πατρί- 
δος την ξένην προείλετο, πολίτας ήγούμενος,ού τούς όμοφύλους 

25 και συγγενείς, άλλα τούς όμογνώμονας και τής πίστεως κοινω- 
νούς και τον αύτόν έφέλκοντας τής εύσεβείας ζυγόν. Ταύτην δέ
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2

Αύτός λοιπόν τον πρώτο καιρό άγωνίσθηκε στη Γαλατία* 
άπό έκεΐ ήρθε στήν Παλαιστίνη για ένημέρωση, για νά δει τούς 
τόπους πού δέχθηκαν τά σωτήρια πάθη και νά προσκυνήσει σ’ 
αύτούς τον Σωτήρα Θεό, όχι έπειδή ό Θεός περιορίζεται σέ 
τόπο (διότι γνώριζε καλά τό απεριόριστο τής φύσεώς του), 
άλλά γιά νά χορτάσει και τά μάτια του μέ τή θέα έκείνων πού 
ποθούσαν και γιά νά μή άπολαμβάνουν μόνο τά μάτια τής ψυ
χής, χωρίς τήν όραση, τήν πνευματική εύχαρίστηση μέ τήν πί
στη. Διότι συνηθίζουν κατά κάποιο τρόπο έκεΐνοι πού άγαποΰν 
κάποιον μέ στοργή νά μή εύχαριστιούνται μόνο μέ τή θέα αύτού 
τού ίδιου, άλλά και νά βλέπουν μέ πολλή χαρά και τό σπίτι καί 
τά ένδύματα καί τά ύποδήματα αύτού. "Εχοντας αύτόν τον έρω
τα γιά τον νυμφίο ή νύμφη στο Άσμα ’Ασμάτων φωνάζει λέγο
ντας* «σάν μήλο στά κλαδιά τού δάσους, έτσι είναι ό αγαπημέ
νος μου άνάμεσα στούς υιούς* στήν σκιά του πόθησα καί κάθι
σα καί ό καρπός του είναι γλυκός στο λάρυγγά μου»2. Ούτε αύ
τός ό θειος άνθρωπος έχει κάνει τίποτα τό άνάρμοστο, έπειδή 
δέχθηκε τον έρωτα γιά τον νυμφίο καί χρησιμοποίησε τά λόγια 
τής νύφης* «έγώ είμαι πληγωμένος άπό τήν άγάπη»3. ’Επειδή

μ

λοιπόν πόθησε νά δει κάποια σκιά τού νυμφίου ήρθε νά δει 
τούς τόπους άπ’ όπου άνέβλυσαν οί σωτήριες γιά όλους τούς 
άνθρώπους πηγές.

3

’Αφού λοιπόν άπόλαυσε έκεΐνα πού πόθησε, ήρθε στήν 
’Αντιόχεια* βλέποντας τήν άγάπη τής πόλεως πρός τον θεό 
προτίμησε άπό τήν πατρίδα τήν ξένη, θεωρώντας πολίτες όχι 
τούς όμοφύλους καί συγγενείς, άλλά τούς όμογνώμονες και κοι- 
νωνούς τής πίστεως, αύτούς πού έσυραν τον ίδιο ζυγό τής εύσέ-

2. ΤΑσμ. Άσμ. 2,3.
3. τΑσμ. Άσμ. 5,8.
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τήν διατριβήν άγαπήσας ού σκηνήν έξέτεινεν, ού καλύβην έπή- 
ξατο, ούκ οίκίσκον άνήγειρεν, άλλ’ έν άλλοτρίω τάφω τον πάν
τα διετέλεσε χρόνον. Υπερώον δε εΐχεν ούτος και δρύφακτόν 
τινα προβεβλημένον, ф κλΐμαξ συνηρμοσμένη τους άναβήναι 

5 βουλομένους έδέχετο. Έν τουτω καθειργμένος δτι πλεΐστον διε- 
τέλεσε χρόνον υδατι μεν ψυχρφ χρώμένος, άρτον δε μόνον σι- 
τούμενος και τούτον ού καθ’ έκάστην ημέραν, άλλα μίαν μεν 
άσιτος διαμένων, τ/y δε ύστεραίςί τούτων αύτών μεταλαγχάνων.

4

Έπει δέ τις άφίκετο κορυβαντιών και μεμηνώς και τής 
10 του πονηρού δαίμονος ένεργείας άνάπλεως, έκάθηρε μεν αύτδν 

προσευξάμενος και τής διαβολικής έκείνης ήλευθέρωσε βακ
χείας. Άπιέναι δε μη βουλόμενον, άλλα τής θεραπείας έκείνης 
άντιδουναι τήν διακονίαν καθικετεύσαντα σύνοικον έποιήσατο. 
Οίδα και τούτον έγώ και του θαύματος μέμνημαι και τον τής 

15 θεραπείας έθεασάμην μισθόν και τής περϊ έμου γενομένης αύ- 
τοϊς άκήκοα διαλέξεως. Ό μεν yap Δανιήλος έλεγε (τούτο γάρ 
ην αύτφ δνομα), ώς τής καλής αύτφ ταύτης διακονίας κοινω- 
νήσω κάγώ' ό δε θεσπέσιος έκεΐνος άνήρ ού συνωμολόγει τού
το γενέσθαι, το περι έμε των γεγεννηκότων λογιζόμενος φίλ- 

20τρον. Πολλάκις δέ με τοΐς γόνασιν έπικαθίσας σταφυλή με και 
άρτω διέθρεψε' πείραν γαρ αύτου τής πνευματικής χάριτος ή 
μήτηρ δεξαμένη, άπαξ με τής έβδομάδος έκάστης τρυγάν έκεί- 
νην τήν εύλογίαν έκέλευε.

5

Γέγονε δέ αύτή γνώριμος έζ αίτιας τοιάσδε. Πάθος αύτη 
25 θατέρφ των όφθαλμών έπισκήψαν κρεΐττον έφάνη τής ίατρικής 

έπιστήμης' ούδεν γαρ ήν ή τοΐς παλαιοϊς συγγεγραμμένον ή τοΐς 
ύστερον γενομένοις έξηυρημένον, δ μή προσηνέχθη τή νόσφ. 
Επειδή δέ ήλεγξεν άπαντα καϊ έδειξεν ούδεμίαν δνησιν έχοντα,
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βειας. Και άφοΰ άγάπησε αύτή τή ζωή, δεν έστησε σκηνή ούτε 
έφτιαξε καλύβα ούτε έκτισε μικρό σπιτάκι, άλλ’ όλο τον καιρό 
ζούσε σ’ ένα ξένο τάφο. Αύτός ό τάφος είχε ένα ύπερώο πού 
είχε μπροστά ένα χώρισμα στο όποιο ήταν στερεωμένη σκάλα 
πού δεχόταν όσους ήθελαν ν’ άνεβούν. Έκεΐ έζησε κρυμμένος 
πάρα πολύν καιρό, πίνοντας κρύο νερό, τρώγοντας μόνο ψωμί, 
καί αύτό όχι κάθε μέρα, αλλά μιά μέρα έμενε νηστικός καί τήν 
έπομένη έτρωγε τά ίδια.

4

'Όταν έφθασε κάποιος μανιακός καί άσυγκράτητος καί γε
μάτος άπό τήν ένέργεια τού πονηρού δαίμονα, άφοϋ προσευχή
θηκε τον καθάρισε καί τον ελευθέρωσε άπό έκείνη τή διαβολι
κή τρέλλα. ’Επειδή αύτός δεν ήθελε νά φύγει, άλλά θερμοπαρα- 
καλούσε ν’ άνταποδώσει έκείνη τή θεραπεία με τή διακονία, 
τον έκανε συγκάτοικο. ’Εγώ και αύτόν γνωρίζω καί θυμάμαι τό 
θαύμα καί είδα καί τήν άμοιβή τής θεραπείας καί άκουσα τή 
συζήτηση πού γινόταν γιά μένα. Διότι ό Δανιήλος (πράγματι 
αύτό ήταν τό όνομά του) έλεγε πώς καί έγώ θά λάβω μέρος μαζί 
μ’ αύτόν σ’ αύτήν τήν καλή διακονία· καί ό θαυμάσιος έκεΐνος 
άνθρωπος δεν συμφωνούσε νά γίνει αύτό, έπειδή σκεφτόταν 
τήν άγάπη των γονέων μου γιά μένα. Πολλές φορές, άφοϋ μέ 
κάθιζε στά γόνατα μέ έτρεφε μέ σταφύλι καί ψωμί* πράγματι ή 
μητέρα μου, άφοΰ έλαβε πείρα τής πνευματικής του χάριτος, μέ 
συμβούλευε μία φορά τήν έβδομάδα νά παίρνω έκείνη τήν εύ- 
λογία.

5

Είχε γίνει γνωστός της άπ’ αύτήν έδώ τήν αιτία. Τό ένα 
της μάτι προσβλήθηκε άπό άρρώστια καί αύτός φάνηκε καλύτε
ρο άπό τήν ιατρική έπιστήμη* διότι δέν ύπήρχε τίποτε πού νά 
μή προσφέρθηκε στήν άρρώστια άπό αύτά πού είχαν γραφεί 
άπό τούς παλαιούς ή είχαν βρεθεί άπό τούς μεταγενέστερους.
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ήκέ τις των συνήθων τον θειον άνδρα μηνύουσα και το γεγενη- 
μένον ύπ αύτοΰ διδάσκουσα θαύμα' την γάρ ομόζυγα έλεγε του 
τηνικάδε τής έω κατέχοντος τά πηδάλια (Περγάμιος δε ήν ού- 
τος) τφ παθήματι τφδε περιπεσοΰσαν ίάσασθαι αυτόν ευχή και

5 σφραγιδι χρησάμενον.

6

Ίίκουσεν ή μήτηρ και παραυτίκα πρός τον θειον εδραμεν 
άνθρωπον. Περικείμενα δε εϊχεν έρματα και περιδέραια και τά 
άλλα χρυσία και την ποικίλην έσθήτα την έκ σηρικών ύφασμέ- 
νην νημάτων' οόδέπω γάρ τής αρετής τής τελειοτέρας έγέγευτο.

10 "Ηνθει δε και τφ χρόνφ και του τής νεότητος ήνείχετο κόσμου. 
Ή θεσπεσία τοίνυν κεφαλή ταυτα θεασαμένη, τής φιλοκοσμίας 
πρότερον την αρρώστιαν ίάσατο τοιοΐσδε λόγοις χρησάμενος. 
Έίπέ μοι\ έφη, ‘ώ τεκνίον’ (τή γάρ αύτου χρήσομαι φωνή και 
οόκ αμείψω τής άγιας έκείνης γλώττης το πρόσρημα), ‘εϊ τις 

15 ζωγράφος, εύ μάλα την τέχνην ήσκημένος, εικόνα τινά γρά- 
ψειεν, ώς ό νόμος υπαγορεύει τής τέχνης, και ταύτην προθείη 
τοις βουλομένοις όράν, άφικόμενος δέ τις έτερος έκείνην μεν την 
τέχνην ούκ άκριβώς έπιστάμενος, σχεδιάζων δε πρός το δοκουν 
ά άν γράψαι θελήσειεν, εϊτα μεμψάμενος τη τεχνική έκείνη 

20 ζωγραφίφ προσθείη μεν ταϊς όφρύσι και ταΐς βλεφαρίσι μακρο
τέρας γραμμάς, λευκότερον δε το πρόσωπον άποφήνειε και ταΐς 
παρειαΐς του έρυθρου χρώματος έπεμβάλοι, οϋ σοι δοκεΐ τον 
πρότερον εικότως άγανακτήσαι ζωγράφον, ώς τής τέχνης αύτφ 
λίαν υβρισμένης και προσθήκας ών οόκ έδειτο ύπ’ άμαθουςχει- 

25ρδς δεξαμενής; Οόκουν’, έφη, ‘και τον τών άπάντων δημιουρ
γόν και τής ήμετέρας φύσεως πλάστην τε και ζωγράφον άγανα-
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Καί όταν τα δοκίμασε όλα και άποδείχθηκε ότι δεν είχε καμμία 
ώφέλεια, ήρθε μία άπό τις φίλες της πού τής μίλησε γιά τον 
θειο άνδρα και διηγήθηκε γιά τό θαύμα πού έχει γίνει άπό αύ- 
τόν έλεγε πράγματι ότι τή γυναίκα τού τότε κυβερνήτη τής 
’Ανατολής (αύτός ήταν άπό τήν Πέργαμο)4, πού έπαθε τήν ίδια 
άκριβώς άρρώστια, τή γιάτρεψε, άφού χρησιμοποίησε τήν προ
σευχή και τό σημείο τού σταυρού.

6

’Άκουσε ή μητέρα και άμέσως έτρεξε στον θειο άνθρωπο. 
Φορούσε βραχιόλια και περιδέραια και τά άλλα χρυσαφικά κα
θώς και πολύχρωμο φόρεμα ύφασμένο άπό μεταξωτά νήματα* 
διότι ποτέ μέχρι τότε δέν είχε γνωρίσει τήν τελειότερη άρετή. 
Βρισκόταν στο άνθος τής ήλικίας της και άνεχόταν τά νεανικά 
στολίδια. Ή θαυμάσια λοιπόν κεφαλή όταν τά είδε, στήν άρχή 
θεράπευσε τήν άρρώστια τής έπιδείξεως λέγοντας αύτά έδώ τά 
λόγια* Ήές μου, τέκνο μου, (διότι θά χρησιμοποιήσω τά λόγια 
του και δέν θά αλλάξω αύτά πού είπε ή άγία έκείνη γλώσσα)* άς 
ύποθέσομε ότι ένας ζωγράφος έξασκημένος πάρα πολύ καλά 
στήν τέχνη ζωγράφιζε μία εικόνα, όπως ύπαγορεύει ό νόμος 
τής τέχνης, και τήν τοποθετούσε κάπου γιά νά τή βλέπουν όσοι 
θέλουν* άς ύποθέσομε επίσης ότι ένας άλλος, πού δέν γνώριζε 
μέ άκρίβεια έκείνη τήν τέχνη και σχεδίαζε όπως τού άρεσε 
έκεΐνα πού ήθελε νά ζωγραφίσει, άφού κατηγορούσε τήν καλ
λιτεχνική έκείνη ζωγραφιά, πρόσθετε στή συνέχεια στά φρύδια 
και στά βλέφαρα μακρύτερες γραμμές και έκανε τό πρόσωπο 
πιο λευκό, προσθέτοντας στά μάγουλα και άλλο κόκκινο χρώμα. 
Δέν νομίζεις ότι εύλογα θ’ άγανακτούσε ό πρώτος ζωγράφος, 
έπειδή ή τέχνη του προσβλήθηκε πολύ και δέχθηκε προσθήκες 
πού δέν χρειάζονταν άπό άδέξιο χέρι; Λοιπόν, είπε, νά πιστεύε
τε ότι και ό Δημιουργός τών όλων και πλάστης τής φύσεώς μας

4. Πρόκειται ίσως γιά τόν Φλάβιο Πομπήϊο Περγάμιο πού μαρτυρεΐται 
ώς διοικητής της ‘Ανατολής (Συρίας) κατά τά έτη 375-378.
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κτεΐν εικότως πιστεύετε δτι τής άρρητου σοφίας έκεΐνης άμα- 
θίαν κατηγορείτε. Ού yap &ν το έρυθρδν και λευκόν και μέλαν 
έπεχέατε χρώμα, εϊ μη ένδεΐν όμΐν ταύτης ένομίζετε τής προσ
θήκης' δεϊσθαι δέ τούτων ύπολαμβάνουσαι το σώμα, άσθέ- 

5 νειαν καταψηφϊζεσθε τον ποιητου. Προσήκει δε είδέναι δτι σύμ
μετρον έχει τή βονλήσει την δύναμιν. «Πάντα» γάρ, ή φησιν ό 
Δαβίδ, «δσα ήθέλησεν ό Κύριος έποίησεν» · τό δε σννοΐσον άπα- 
σι προμηθούμενος, δσα λωβαται ού δίδω σι. Μη τοίννν διαφθεί- 
ρετε του θεού την εικόνα μηδέ πειρασθε προστιθέναι άπερ σο- 

ΙΟφώς ού δέδωκε, μηδέ το νόθον τούτο έπινοεΐτε κάλλος, δ και 
ταΐς σωφρονούσαιςλυμαίνεται τοΐςόρώσιν έπιβουλευον’.

7

Ήκοοσε τούτων ή πάντα άρίστη γυνή και παραυτίκα 
εΐσω τής του Πέτρου σαγήνης έγένετο (τφ γάρ όμωνύμω παρα- 
πλησίως και οότος ήλίευε) και τών ποδών άπτομένη και ποτ- 

15\νιωμένη τφ  όφθαλμφ δοθήναι τήν θεραπείαν ίκέτευεν. Ό δέ &ν- 
θρωπος μϊν έλεγεν είναι και τήν αύτήν έχειν φύσιν αύτή, πολύν 
δέ άμαρτημάτων φορυτόν έπιφέρεσθαι και τούτου γε εϊνεκα τής 
πρός τόν θεόν παρρησίας άπεστερήσθαι. Ώς δε έκλαιεν ή 
μήτηρ και ήντιβόλει καί έφασκε μή καταλείψειν, εί μή τύχοι τής 

20ίατρείας, τόν θεόν έφη τούτων είναι θεραπευτήν, χορηγεΐν δε 
άεϊ τοΐζ πιστεύουσι τάς αιτήσεις' 1δώσει τοίνυν \ είπε, 'και νυν, 
ούκ έμόϊ τήν χάριν δωρούμενος, άλλα τήν σήν πίστιν θεώμενος. 
Εί τοίνυν ταύτην έχεις άκραιφνή και ειλικρινή και πάσης άμφι- 
βολίας άπηλλαγμένην, έρρώσθαι και ίατροΐς φράσασα και φαρ- 

25μάκοις, τοΰτο δέξαι τδ θεόσδοτον φάρμακον \ Ταυτα είπών έπέ- 
θηκε τήν χεϊρα τφ  όφθαλμφ και του σωτηρίου σταυρού τδ 
σημεϊον τυπώσας τήν νόσον άπήλασεν.
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και ζωγράφος εύλογα άγανακτει, έπειδή έσεις κατηγορείτε ώς 
άμάθεια την άνέκφραστη έκείνη σοφία. ’Αλλιώς δέν θά βάζετε 
άπό πάνω τό κόκκινο, τό άσπρο και τό μαύρο χρώμα, αν δέν νο
μίζατε ότι είναι άναγκαία αύτή ή προσθήκη. Νομίζοντας λοιπόν 
ότι τό σώμα χρειάζεται αύτά, άποδίδετε άδυναμία στόν Δη
μιουργό. 'Όμως πρέπει νά ξέρετε ότι αύτός έχει τή δύναμη ά- 
νάλογη μέ τή θέληση. Διότι, όπως λέγει ό Δαβίδ, «όλα, όσα 
θέλησε ό Κύριος, τά έκαμε»5* παρέχοντας σέ όλους αύτό πού 
συμφέρει, δέν δίνει όσα βλάπτουν. Μή καταστρέφετε λοιπόν 
τήν εικόνα τού θεού και μή προσπαθείτε νά προσθέσετε αύτά 
πού με σοφία δέν έχει δώσει», μή σχεδιάζετε τήν ψεύτικη αύτή 
όμορφιά πού διαφθείρει και τις φρόνιμες, διότι κάνει νά σκέ
πτονται άσχημα γι’ αύτές έκεΐνοι πού τις βλέπουν’.

7

’Άκουσε αύτά ή σέ όλα άριστη γυναίκα και άμέσως έπεσε 
στά δίχτυα τού Πέτρου (διότι και αύτός ψάρευε όμοια μέ τόν 
όμώνυμό του6) καί, άφού γονάτισε και θρήνησε, ίκέτευσε νά 
τής θεραπεύσει τό μάτι. Αύτός έλεγε ότι είναι άνθρωπος και ότι 
έχει τήν ίδια φύση μ’ αύτήν, ότι σηκώνει μεγάλο φορτίο άμαρ- 
τημάτων και γι’ αύτό έχει στερηθεί τήν παρρησία μπροστά στό 
θεό. ’Επειδή όμως έκλαιγε ή μητέρα και παρακαλούσε και έλε
γε ότι δέν θά έφευγε άν δέ γιατρευόταν, τής είπε ότι ό θεός εί
ναι θεραπευτής καί έκπληρώνει όλα τά αιτήματα έκείνων πού 
πιστεύουν, ‘θά  σού τήν δώσει λοιπόν’, είπε, ‘καί τώρα, όχι 
έπειδή θά κάνει χάρη σέ μένα, άλλ’ έπειδή βλέπει τήν πίστη 
σου. ~Αν λοιπόν έχεις αύτήν τήν πίστη καθαρή καί ειλικρινή 
καί άπαλλαγμένη άπό κάθε άμφιβολία, θά γίνεις καλά καί, άφή- 
νοντας τούς γιατρούς καί τά φάρμακα, δέξου αύτό τό θεόσταλτο 
φάρμακο’. ’Αφού είπε αύτά, έβαλε τό χέρι στό μάτι καί, άφού 
έκανε τό σημείο τού σωτηρίου σταυρού, έδιωξε τήν άρρώστια.

5. Ψαλμ. 113,11.
6. ’Εννοεί τόν άπόστολο Πέτρο πού ήταν ψαράς.
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8

Έκεΐθεν εις την οικίαν έπανελθουσα και τό φάβμακον 
άπονιψαμένη και τον έπείσακτον άπαντα άπορρίψασα κόσμον 
κατά τους υπό του ίατρου τεθέντας νόμους έπολιτεύετο, ούτε 
ποικίλην έσθήτα περιβαλλομένη ούτε χρυσίοις ώραϊζομένη, και 

δταυτα νέαν άγουσα κομιδή την ήλικίαν τρίτον γάρ και είκοστόν 
έκ γενετής ήγεν έτος, μήτηρ ούδέπω γενομένη- επτά γάρ άλλα 
έπιβιώσασα έτη, οδτω τάς έμάς ώδΐνας έδέξατο, &ς και πρώτας 
και μόνας έδέξατο. Τοσοΰτον τής του μεγάλου Πέτρου διδασκα
λίας άπώνατο και διπλήν έδέξατο Θεραπείαν και τφ  σώματι την 

ιοίατρείαν μαστεύουσα και την τής ψυχής προσεκτήσατο ευεξίαν. 
Τοιαυτα έκεϊνος και λέγων ένήργει και προσευχόμενος ϊσχυεν.

9

'Αλλοτε δε οίκέτην όψοποιόν υπό τίνος πονηρού δαίμονος 
ένοχλούμενον άπαγαγουσα, τής παρ’ αύτου τυχεΐν έπικουρίας 
ίκέτευεν. Προσευξάμενος δε ό θειος άνήρ έκέλευσε τφ  δαίμονι

15 τής κατά του θείου ποιήματος έξουσίας την αιτίαν είπεΐν. Ό δέ, 
καθάπερ τις άνόροφόνος ή τοιχωρύχος προ δικαστικού βήματος 
έστώς και λέγειν & δέδρακε προσταττόμενος, ούτως άπαντα 
διεξήει παρά τό είωθός όπό δέους άληθευειν αναγκαζόμενος- 
και εφασκεν έν Ήλιουπόλει τον μεν του οίκέτου άρρωστΰσαι 

20 δεσπότην, την δέ γε δέσποιναν τφ  όμόζυγι άτε δη άρρωστοϋντι 
παρακαθήσθαν τάς δέ παιδίσκας τής δεσποίνης τής οίκίας έν ή 
κατέμενον, των έν Αντιοχείq. φιλοσοφούντων μοναχών διηγει- 
σθαι τόν βίον και δσην κατά δαιμόνων έχουσι την ίσχύν εϊτα 
ταύτας μεν οϊα δη κόρας παιδιφ χαιρούσας ύποκρίνεσθαι τάς 

25δαιμονώσας και μεμηνυίας, αότόν δε έκεΐνον τόν οίκέτην σισύ- 
ραν περιβαλλόμενον μοναχικώς έξορκίζειν έκείνας. ‘Τούτων*, 
φησίν, ‘έπιτελουμένων, παρά την θύραν έστώς και τοός άλαζο-
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8

'Όταν γύρισε από έκεΐ ή μητέρα στο σπίτι, αφού ξέπλυνε 
τα φτιασίδια και πέταξε όλα τα ξένα κοσμήματα, ζοΰσε στο 
έξής σύμφωνα μέ τούς νόμους πού όρίσθηκαν άπ’ αύτόν τον 
γιατρό* δέν φορούσε πολύχρωμα φορέματα ούτε στολιζόταν με 
χρυσά, άν και ήταν πολύ νέα στήν ήλικία, διότι διάνυε τον ει
κοστό τρίτο χρόνο άπό τή γέννησή της και δέν είχε γίνει μέχρι 
τότε μητέρα. ’Αφού όμως έζησε άλλα έπτά χρόνια, δέχθηκε 
τούς πόνους τής δικής μου γεννήσεως, τούς οποίους πρώτους 
και μόνους δέχθηκε. Τόσο πολύ λοιπόν ώφελήθηκε άπό τή δι
δασκαλία τού μεγάλου Πέτρου* και δέχθηκε διπλή θεραπεία* 
ζητώντας τή θεραπεία τού σώματος, άπέκτησε μαζί μ’ αύτήν 
και τήν ύγεία τής ψυχής. Τέτοια έκαμε έκεΐνος και μέ τά λόγια 
και πετύχαινε μέ τις προσευχές.

9

"Αλλοτε πάλι τού πήγε ένα δούλο άρτοποιό, πού ένοχλού- 
νταν άπό πονηρό δαίμονα, και τον παρακάλεσε νά τον γιατρέ
ψει. ’Αφού προσευχήθηκε ό θειος άνθρωπος, διέταξε τόν δαί
μονα νά πει τήν αιτία τής έξουσίας κατά τού θείου δημιουργή
ματος. Και αύτός σάν δολοφόνος ή διαρρήκτης, πού στέκεται 
μπροστά στο δικαστικό βήμα και παίρνοντας διαταγή λέγει δ,τι 
έχει κάνει, τά άνάφερε όλα γενικά, άναγκαζόμενος άπό τό φόβο 
παρά τή συνήθειά του νά πει τήν άλήθεια. Ειπε λοιπόν ότι στήν 
Ηλιούπολη άρρώστησε ό κύριος τού ύπηρέτη και ή κυρία του 
καθόταν κοντά στον άνδρα της έπειδή ύπέφερε. Οί ύπηρέτριες 
τής κυρίας τού σπιτιού δπου έμενα διηγούνταν τή ζωή τών μο
ναχών πού άσκήτευαν στήν ’Αντιόχεια και πόση δύναμη έχουν 
κατά τών δαιμόνων έπειτα αύτές σάν κοριτσάκια πού διασκε
δάζουν μέ παιγνίδια ύποκρίνονταν τις δαιμονισμένες και μανια
σμένες, ένώ έκεΐνος ό ύπηρέτης φορώντας τήν κάπα σάν μονα
χός τις έξόρκιζε* ‘ένώ γίνονταν αύτά’, λέγει, ‘έγώ στεκόμουν 
στή θύρα και έπειδή δέν ύπέφερα τά άλαζονικά γιά τούς μονα-
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νικους περι των μοναχών λόγους ούκ ένεγκών, τη πείρο. βα^εϊν 
ήβουλήθην ήν έχειν έκείνους ένεανιεύσαντο δύναμιν. Τούτου εϊ- 
νεκα τάς παιδίσκας καταλιπών εις τούτον έμαυτον είσέφρησα, 
μαθεΐν έθελήσας δπως υπό των μοναχών έξελαύνωμαι. Και 

5νυν’, έφη, ‘μεμάθηκα και πείρας έτέρας ού δέομαι' παραυτίκα δέ 
σου κελεύοντος έξειμι’. Ταϋτα λέγων έδραπέτευε και τής έλευ- 
θερίας ό οίκέτης άπέλαυεν.

10

Και Ετερον δε άγροικον τής μητρδς μεν ή μήτηρ, έμή δέ 
τιτθή, δαιμονώντα προσαγαγούσα έπαμϋναι παρεκάλει τον τής

10 κακίας αντίπαλον. Ό δε πάλαν έπυνθάνετο πόθεν τε εϊη και 
παρά τίνος λάβοι τήν κατά του θείου ποιήματος έξουσίαν. Ώς 
δέ σιγών έκεϊνος είστήκει τήν άπόκρισιν μή ποιούμενος, τα γό
νατα κλίνας προσηύχετο και τον θεόν ήντιβόλει δεΐξαι τφ  άλι- 
τηρίω των οικείων θεραπόντων τήν δύναμιν. Και πάλιν άνίστα-

15 το και πάλιν έκεϊνος άντιτείνων έσίγα και ταΰτα μέχρις ένάτης 
ώρας έγίνετο. Επειδή δε θερμοτέραν και σπουδαιοτέραν τφ  Δε
σπότη προσενήνοχε τήν προσευχήν, άναστάς έλεγε πρός τον 
άλιτήριον' Όΰ σοι Πέτρος έπιτάττει, άλλ’ό Πέτρου θεός. Από- 
κριναι τοίνυν ύπό τής έκείνου δυνάμεως καταναγκαζόμενος 

20 Ήιδέσθη, καίπερ Αναίσχυντος ών, ό άλάστωρ του άγιον τήν 
έπιείκειαν καί φωνή μεγίστη χρησάμενος έβόα ώς ‘τφ  δρει μεν 
τφ  Αμάνω σχολάζω, τούτον δε κατά τήν όδόν θεασάμενος 
ύδωρ άπό τίνος πηγής άρυόμενόν τε και πίνοντα, οίκητήριον οί- 
κεϊον πεποίηκα\ ‘Άλλ’ έξιθι\ έλεγεν ό του θεοΰ άνθρωπος, 

25 ■του σταυρωθέντος ύπερ τής οικουμένης τοΰτό σοι παρεγγυών- 
τος\ Ήκουεν έκεϊνος και έφευγε και τής λύττης έλεύθερος άπε- 
δίδοτο τή τιτθή ό γεωργός.

11

Και έτερα δέ μυρία της μακαρίας έκείνης ψυχής τοιαϋτα
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χούς λόγια, θέλησα νά μάθω μέ την πείρα την δύναμη πού τόλ
μησαν νά ποΰν δτι έχουν έκεΐνοι. Γι’ αύτό, άφοΰ άφησα τά νέα 
κορίτσια, μπήκα σ’ αύτόν έδώ, έπειδή θέλησα νά μάθω, πώς θά 
διωχθώ έξω άπό τούς μοναχούς. Και τώρα, είπε, έχω μάθει και 
δέν χρειάζομαι άλλη πείρα* και άμέσως, άφοϋ διατάξεις, θά 
βγώ έξω’. Λέγοντας αύτά έφυγε και ό ύπηρέτης άπέκτησε τήν 
έλευθερία του.

10

Ή μητέρα τής μητέρας μου, πού ήταν δική μου παραμάνα, 
τού έφερε έναν άλλον χωρικό δαιμονισμένο καί παρακάλεσε 
τόν άντίπαλο τής κακίας νά τον βοηθήσει. Αύτός πάλι ζητούσε 
νά μάθει άπό πού ήταν καί άπό ποιόν πήρε τήν έξουσία ένα- 
ντίον τού θείου δημιουργήματος. Καί έπειδή έκεΐνος στεκόταν 
σιωπηλός χωρίς νά δίνει άπάντηση, ό Πέτρος γονάτισε σέ προ
σευχή καί παρακαλούσε τόν θεό νά δείξει στον άλιτήριο τή δύ
ναμη τών δικών του πιστών. Σηκωνόταν πάλι καί πάλι έκεΐνος 
άντιστεκόμενος σιωπούσε καί αύτά γίνονταν μέχρι τήν ένάτη 
ώρα. ’Αφού τότε πρόσφερε θερμότερη καί έντονότερη προσευ
χή στον Δεσπότη, σηκώθηκε καί έλεγε στον άλιτήριο* ‘Δέν σέ 
διατάζει ό Πέτρος, άλλά ό θεός τού Πέτρου. ’Απάντησε λοιπόν 
καταναγκαζόμενος άπό τή δύναμη έκείνου’. Ντράπηκε, αν καί 
ήταν άδιάντροπος, ό άλιτήριος τήν έπιείκεια τού άγίου καί μέ 
μεγάλη φωνή έβόησε* ‘γυρίζω στό βουνό Άμανό, καί όταν είδα 
αύτόν τόν άνθρωπο στό δρόμο νά βγάζει καί νά πίνει νερό άπό 
κάποια πηγή τόν έκανα κατοικία μου’. ‘’Αλλά βγες έξω’, είπε ό 
άνθρωπος τού θεού, ‘διότι στό προστάζει Αύτός πού σταυρώ
θηκε για όλη τήν άνθρωπότητα’. Έκεΐνος άκούοντας έφυγε καί 
ό γεωργός έλεύθερος άπό τή λύσσα άποδόθηκε στην παραμάνα 
μου.

11

"Αν καί έχω μύριες άλλες τέτοιες διηγήσεις γιά τή μακά-
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§χων διηγήματα, παραλείψω τα πλεϊστα των πολλών δεδιώς 
την άσθένειαν' εις σφας γαρ άφορώντες ταΐς τών θείων άνδρών 
άπιστοΰσι θαυματουργίαις. 'Έν δε ή δύο διηγησάμενος έφ ’ Ετε
ρον άγωνιστήν μεταβήσομαι.

12

5 7Ην τις άκόλαστος στρατηγός έν τοϊς άνω χρόνοις. Κόρη 
τοίνυν τις άπειρόγαμος ώραν έχουσα γάμου υπό την τούτου δε
σποτείαν τελούσα, την μητέρα καταλιπουσα και τους οικείους 
είς γυναικωνΐτιν κατέφυγε συμμορίαν εχουσαν άθλητών άγωνί- 
ζονται γάρ και γυναίκες τοϊς άνδράσι παραπλησίως και είς τό 

10 τής άρετής καταβαίνουσι στάδιον. Ταύτης μαθών ό στρατηγός 
την φυγήν έμαστίγου τήν μητέρα και έκρεμάννν και ού πρότε- 
ρον άφήκε δεσμών, έως τό τών ευσεβών γυναικών υπέδειξε 
καταγώγιον. Tfj λύττη τοίνυν τη οικείο, χρησάμενος, ήρπασεν 
έκεΐθεν τήν κόρην και είς τήν οικίαν έπανήγαγε, και ήλπισεν ό 

ΐ5δείλαιος τήν οίκείαν κορέσειν άκολασίαν. Ά λλ’ ό τον Φαραώ 
έτασμοΐς μεγάλοις και πονηροΐς έτάσας περι Σάρρας τής γυναι- 
κός ’Αβραάμ και άνέπαφον φυλάξας τήν σώφρονα, και τους Σο- 
δομίτας πατάξας άορασίφ έμπαροινεΐν ώς ξένοις τοϊς άσωμά- 
τοις έπιχειρήσαντας, ούτος και τούτου τό όπτικόν άορασίφ βα- 

2θλών έκ μέσου τών δικτύων τό θήραμα διαφυγειν παρεσκεύασε' 
και είς τόν θάλαμον αύτός μεν είσηει, έκείνη δε ένδον φυλαττο- 
μένη παραυτίκα έξήει και φρούδος ήν και τό τριπόθητον αύτη 
κατελάμβανε καταγώγιον. Οδτω μαθών ό άνόητος ώς τής τόν 
θειον μνηστήρα προελομένης ού περιέσται, ήσυχίαν άγειν ήναγ- 

25 κάζετο, ούκέτι τήν άλουσαν και θεί^ δυνάμει διαφυγοΰσαν έπι- 
ζητών.
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ρια έκείνη ψυχή, θά παραλείψω τις περισσότερες άπό αύτές, 
έπειδή φοβάμαι τήν άδυναμία των πολλών Αναγνωστών διότι, 
βλέποντας τούς έαυτούς των, δέν πιστεύουν στις θαυματουργίες 
τών θείων άνδρών. ’Έτσι λοιπόν, άφοϋ διηγηθώ ένα ή δύο, θά 
μεταβώ σέ άλλον άγωνιστή.

12

Στά προηγούμενα χρόνια ύπήρχε ένας άκόλαστος στρατη
γός. Μία άνύπανδρη λοιπόν κόρη, πού σέ ώρα γάμου βρισκόταν 
κάτω άπό τήν ύπηρεσία του, άφοϋ άφησε τή μητέρα και τούς 
συγγενείς της, κατέφυγε σέ γυναικείο μοναστήρι, πού είχε ομά
δα άθλητών διότι και οί γυναίκες άγωνίζονται παρόμοια μέ 
τούς άνδρες και κατεβαίνουν στο στάδιο τής άρετής. 'Όταν ό 
στρατηγός έμαθε γιά τή φυγή της μαστίγωσε και κρέμασε τή 
μητέρα της και δέν τήν έλευθέρωσε άπό τά δεσμά προτού τού 
δείξει τό κατάλυμα τών εύσεβών γυναικών. Χρησιμοποιώντας 
λοιπόν τή μανία του, άρπαξε άπό κεΐ τήν κόρη και τήν ξανάφε- 
ρε στο σπίτι* έλπιζε ό δυστυχής ότι θά χορτάσει τήν άκολασία 
του. Άλλ’ έκεΐνος πού έστειλε μεγάλες πληγές στόν Φαραώ, 
έπειδή σκέφθηκε πονηρά γιά τή Σάρρα, τή γυναίκα τού 
’Αβραάμ, και φύλαξε άνέπαφη τή φρόνιμη γυναίκα7, και τούς 
Σοδομίτες χτύπησε μέ τύφλωση, έπειδή έπιχείρησαν νά φερ
θούν στούς άγγέλους σάν ξένους8, αύτός τύφλωσε και αύτόν και 
έκανε τό θήραμα νά φύγει άπό τά δίχτυα* έτσι μπήκε βέβαια αύ- 
τός στο δωμάτιο, όμως έκείνη πού ήταν κλεισμένη μέσα βγήκε 
άμέσως και έγινε άφαντη και έφθασε στο πολυπόθητο της κα
ταφύγιο. ’Αφού μ’ αύτόν τον τρόπο έμαθε ό άνόητος ότι δέν 
μπορούσε νά νικήσει τον θειο μνηστήρα πού έκείνη είχε προτι
μήσει, άναγκάσθηκε νά ήσυχάζει και δέν ζητούσε πιά έκείνην 
πού είχε συλληφθεΐ και τού είχε ξεφύγει μέ τή θεία δύναμη.

7. Βλ. Γεν. 12,17.
8. Βλ. Γεν. 19,11.
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13

Αδτη χρόνου διελθόντος παθήματι περιέπεσε χαλεπφ 
(καρκίνος δε το πάθος ήν), τφ  δε μαστφ έξογκουμένω και ή 
όδυνη συνηύξετο. Αλλά τον μέγαν έκάλει Πέτρον έν τη τής όδύ- 
νης άκμή και έφασκεν εύθυς τής ίεράς έκείνης φωνής εις τά 

5ώτα βαλλόμενης, πάσαν έκείνην την όδύνην κοιμίζεσθαι και 
μηδε βραχεϊαν έκεΐθεν αΐσθησιν άνιαράν ύποδέχεσθαι. Τούτου 
χάριν αύτόν και συχνότερον μεταπεμπομένη ψυχαγωγίας άπέ- 
λαυσεν άπαντα γάρ έλεγε τον τής έκείνου παρουσίας καιρόν 
παντελώς τάς άλγηδόνας άφίστασθαι. Αλλ' έκείνην μεν ούτως 

ΐοάγωνισαμένην μετά τών έπινικίων έπαίνων έκ τοΰδε του βίου 
πρόε πεμψεν.

14

Πάλιν δε την μητέρα την έμήν μετά τάς έμάς ώδΐνας παρ’ 
αότάς γενομένην του θανάτου τάς πύλας, ύπό τής τιτθής λιπα- 
ρηθεις άφικόμενος έξήρπασε τών του θανάτου χειρών. ”.Εκειτο

15 γάρ, ώς φασιν, άπειρηκότων μεν τών ιατρών, τών δε οικείων 
όλοψυρομένων καϊ προσδεχομένων το τέλος, μεμυκότας έχουσα 
τους όφθαλμούς, λάβρω πυρετφ κατεχομένη, ούδένα τών συνή
θων έπιγινώσκουσα. Ώς δε ήκεν ό τής άποστολικής και προση- 
γορίας ήξιωμένος και χάριτος και ‘ειρήνη σοι, τεκνίον’ έφθέγξα- 

20 το (τούτο γάρ ήν αύτφ πρόσρημα), παραυτΐκα λέγεται και τά 
βλέφαρα άναπτυξαι και άτενές εις αύτόν ίδεϊν και τής εύλογίας 
τον καρπόν έπαγγεΐλαι. Ώς δε άνωλόλυξε τών γυναικών ό χο
ρός (άθυμία γάρ και εύθυμία κατά ταύτόν έκεράσθησαν) και την 
βοήν έκείνην είργάσαντο, παρεγγυφ ό θειος άνθρωπος κοινωνή- 

25σαι αύτφ τής προσευχής άπάσας' οδτω γαρ έλεγε και την Ταβί- 
θαν τής σωτηρίας τετυχηκέναι, τών μεν χηρών όδυρομένων,
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13

'Όσο γι’ αύτήν9, έπειτα άπό καιρό τή βρήκε μία σοβαρή
Μ

άρρώστια (ή άρρώστια ήταν καρκίνος)· ό μαστός της έξογκωνό- 
ταν και ό πόνος μεγάλωνε. ’Αλλά προσκάλεσε τον μεγάλο Πέ
τρο στον καιρό τής όξύτητας του πόνου και έλεγε δτι, μόλις 
έφθανε στά αύτιά της ή ιερή έκείνη φωνή, δλος έκεΐνος ό πό
νος κοιμιζόταν και δεν τής έμενε άπό κει ούτε μικρή ένοχλητι- 
κή αίσθηση. Γι* αύτό τον προσκαλοϋσε συχνότερα και άπολάμ- 
βανε ψυχαγωγία* διότι έλεγε δτι όλη τήν ώρα τής παρουσίας 
του άπομακρύνονταν έντελώς οί πόνοι. Και άφοϋ έκείνη άγωνί- 
σθηκε μ’ αύτό τον τρόπο, τήν προέπεμψε άπό αύτή τή ζωή με 
νικητήριους έπαίνους.

14

Τή μητέρα μου πάλι, πού μετά τή γέννησή μου έφθασε 
στό χείλος του θανάτου, ήρθε έπειτα άπό παράκληση τής παρα
μάνας μου και τήν άρπαξε άπό τά χέρια του θανάτου. Ό πω ς 
λένε, ήταν πλαγιασμένη, ένώ οί γιατροί ήταν άπελπισμένοι και 
οί συγγενείς θρηνούσαν και περίμεναν τό τέλος* είχε κατάκλει- 
στα τά μάτια, καιγόταν άπό ύψηλό πυρετό και δέν άναγνώριζε 
κανέναν άπό τούς δικούς της. Ό ταν ήρθε έκείνος πού είχε 
άξιωθεί τήν άποστολική όνομασία καί χάρη καί είπε ‘ειρήνη σέ 
σένα, τέκνο μου’ (διότι αύτός ήταν ό χαιρετισμός του), άμέσως 
λέγεται δτι άνοιξε τά βλέφαρα, τον κοίταξε έπίμονα καί ζήτησε 
τόν καρπό τής εύλογίας του. Καί καθώς ό χορός τών γυναικών 
έκλαψε μέ άναφιλητά (διότι ή χαρά καί ή λύπη άνακατεύτηκαν 
μαζί) καί έκαναν θόρυβο, τις παραγγέλλει ό θείος άνθρωπος νά 
προσευχηθούν δλες μαζί του, διότι μέ τόν ίδιο τρόπο έλεγε δτι 
είχε σωθεί καί ή Ταβιθά* ένώ όδύρονταν ό χήρες, ό μεγάλος 
Πέτρος πρόσφερε τά δάκρυα έκείνων στό θεό10. Προσευχήθη-

9. Πρόκειται γιά τή μάμμη του Πέτρου.
10. Πράξ. 9,36-41-
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του δε μεγάλου Πέτρου τα έκείνων δάκρυα προσφέροντος τφ  
Θεφ. Ίκέτευον ώς έκέλευσε και έλάμβανον ώς προείρηκε' τέ
λος γάρ τής εόχής δεξαμένης, τέλος και ή νόσος έδέχετο και 
ίδρώς έξαίφνης πάντοθεν ερρει και το πυρ έκεΐνο έσβέννυτο και 

5 τα τής ύγιείας άνεφαίνετο σημεία.

15

Τοιαυτα και έν τοΐς ήμετέροις χρόνοις διά των ευχών τών 
Θεραπόντων αύτου ό Δεσπότης Θαυματουργεί. Τούτου και ό 
χρως διά τών ίματίων τφ θειοτάτω Παύλω παραπλησίως 
ένήργει. Και τούτο ούχ ύπερβολή τινι χρώμενος τέθηκα ζώνην 

ΐοδιχή τεμών (πλατεία δε ήν και μακρά άπο λίνου παχέος πεπλε- 
γμένη), τφ μεν ήμίσει ταύτης την οίκείαν όσφυν, τφ έτέρω δε 
διέζωσε την έμήν. Ταύτην πολλάκις μεν έμοι νοσουντι έπιθεϊσα 
ή μήτηρ, πολλάκις δε τφ πατρι την νόσον άπήλασε’ και αύτή δε 
τούτω τφ φαρμάκφ προς ύγΐειαν έκέχρητο. Πολλοί δε και τών

15 γνωρίμων τοΰτο μεμαθηκότες συνεχώς εις έπικουρίαν τών νο- 
σούντων την ζώνην έλάμβανον' και πανταχοϋ τής έκείνου χάρι- 
τος έδίδασκε την ένέργειαν. 06τω τις αύτήν λαβών τους δεδω- 
κότας έστέρησεν, άγνώμων περι τους εύεργέτας γενόμενος. 
Τούτον τον τρόπον έκείνης τής δωρεάς έγυμνώθημεν.

16

20 Ουτω λάμψας και την Άντιόχου ταΐς άκτΐσι φωτίσας, 
έξω τών άγώνων έγένετο, τον άποκείμενον τοΐς νικηφόροις 
στέφανον άναμένων. Εγώ δέ, ής περιόντος άπέλαυον ευλογίας, 
ταύτης και νυν άπολαυσαι καθικετεύσας, πέρας έπιθήσω και 
τφδε τφ διηγήματι.



καν όπως τις διέταξε και έλαβαν τό αίτημα δπως τις προεΐπε* 
διότι, όταν τελείωσε ή προσευχή, τελείωσε και ή άρρώστια και 
άρχισε νά τρέχει ξαφνικά άπό παντού ίδρώτας, πού έσβησε 
έκείνη τή φωτιά, και άρχισαν νά φαίνονται τά σημάδια τής 
ύγείας.

15

Τέτοια θαύματα κάνει και στά χρόνια μας ό Δεσπότης με 
τις προσευχές των πιστών του. Και ή έπιφάνεια τών ένδυμάτων 
του πετύχαινε όμοια μέ τον θειο Παύλο11. Αύτό δεν τό λέγω ώς 
κάποια ύπερβολή, άλλ’ έχοντας συνομολογητή τήν άλήθεια. 
’Αφού πράγματι έκοψε στά δύο τή ζώνη του (ήταν πλατειά και 
μακριά, πλεγμένη άπό χοντρό λινάρι), μέ τή μισή έζωσε τή 
δική του μέση και μέ τήν άλλη τή δική μου. Πολλές φορές, 
όταν ήμουν άρρωστος ή μητέρα μου τήν έβαλε έπάνω και πολ
λές φορές έδιωξε τήν άρρώστια άπό τον πατέρα μου* και αύτή 
χρησιμοποιούσε αύτό τό φάρμακο γιά τήν ύγεία. Πολλοί άπό 
τούς γνωστούς όμως πού τό είχαν μάθει έπαιρναν συνεχώς τή 
ζώνη γιά βοήθεια τών άρρώστων, ή όποία παντού δίδασκε τήν 
ένέργεια τής χάριτος έκείνου. ’Έτσι τήν πήρε κάποιος και τή 
στέρησε άπό έκείνους πού τούς είχε δοθεί, γενόμενος άχάρι- 
στος στούς εύεργέτες. ’Έτσι χάσαμε έκείνη τή δωρεά.

16

’Αφού έλαμψε μ’ αύτό τον τρόπο και φώτισε μέ τις άκτί- 
νες τήν ’Αντιόχεια, βγήκε άπό τούς άγώνες, περιμένοντας τό 
στεφάνι πού έπιφυλάσσεται γιά τούς νικητές. Και έγώ, άφού 
θερμοπαρακαλέσω ν’ άπολαύσω και τώρα αύτήν τήν εύλογία, 
πού άπολάμβανα όταν ζούσε, θά βάλω τέλος και σ’ αύτήν έδώ 
τή διήγηση.
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11. ΠοάΙ. 19,11-12.
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1

Ρώσός έστι Κίλισσα πόλις, έν δεξιςί είσπλέοντι εις τον 
Κιλίκιον κόλπον. Ταότης προς έως και μεσημβρίαν όρος έστίν 
ύψηλόν, άμφιλαφες και κατάσκιον' τρέφει δε και Θήρας έν ταΐς 
λόχμαις άγριους. Έν τούτω νάπην εύρών т а προς θάλατταν 

5 άποκλίνουσαν, ό μέγας και πολυθρύλητος Θεοδόσιος βραχόν 
т а οίκΐσκον οίκοδομήσας', μόνος την εόαγγελικήν ήσπάζετο 
πολιτείαν* άνήρ έκ τής Άντιόχου μέν όρμώμενος, έπίσημος δε 
ών άπο τής του γένους λαμπρότητος, άλλ’ δμως, και οικίαν και 
συγγένειαν και τα άλλα πάντα καταλιπών, τον πολυτίμητον, 

ιοεύαγγελικώς είπεΐν, έπρίατο μαργαρίτης.

2

Περί μεν οόν άπαστίας και χαμευνίας και τής έκ τριχών 
άμπεχόνης, περιττόν έστι λέγειν τοΐς τους έκείνου θιασώτας και 
φοιτητάς θεωμένοις καί ταύτην έν αότοϊς όρώσι την πολιτείαν 
διαφερόντως δε δμως ταΰτα έκεινος μετήει, άτε δή παράδειγμα 

ΐδέαυτόν προτιθείς τοΐς άγομένοις. Προσετίθει δε τούτοις το έκ 
σιδήρου φορτίον αόχένι και όσφύϊ και άμφοϊν τοϊν χεροΐν και 
κόμην δε έφερεν αύχμηραν καί μέχρις αύτών διήκουσαν των 
ποδών καί περαιτέρω προβαίνουσαν καί τούτου χάριν τή ίξύϊ 
προσδεδεμένην.

20 Προσευχή δέ καί ύμνφδίψ διηνεκώς χρώμενος, έπιθυμίαν 
καί θυμόν καί τύφον καί τάλλα τα άγρια τής ψυχής κατεκοίμιζε 
θηρία.  Πόνοις δέ πόνοις έπαύξων, άεϊ καί την άπο των χειρών 
έργασίαν μετήει, νυν μέν τάς καλουμένας σπυρίδας ύφαίνων καί 
ριπίδας, νυν δέ σμικράς άρούρας έν τη νάπη κατασκευάζων καί



10. ΘΕΟΔΟΣΙΟΣ

1

Ή Ρωσός είναι πόλη τής Κιλικίας, δέξια όπως πλέει κα
νείς στόν Κιλίκιο κόλπο. ’Ανατολικά και νότια της ύπάρχει 
ψηλό βουνό κατάφυτο και κατάσκιο και μέσα στούς πυκνούς 
θάμνους τρέφει άγρια θηρία. Σ’ αύτό βρήκε ό μεγάλος καί πο
λυθρύλητος Θεοδόσιος μία κοιλάδα πού έκλινε πρός τή θάλασ
σα καί, άφού έχτισε ένα μικρό σπιτάκι, άκολουθούσε μόνος του 
τήν εύαγγελική ζωή. Καταγόταν άπό τήν ’Αντιόχεια και ήταν 
έπίσημος άπό τήν λαμπρότητα τής καταγωγής του, άλλ’ όμως, 
άφήνοντας σπίτι και συγγενείς και όλα τά άλλα, άγόρασε, γιά 
νά μιλήσω εύαγγελικά, τό πολύτιμο μαργαριτάρι1.

2

Γιά τή νηστεία λοιπόν, τή χαυμενία και τό τρίχινο ένδυμα 
είναι περιττό νά τά λέμε αύτά σ’ έκείνους πού βλέπουν τούς 
όπαδούς καί μαθητές έκείνου και θεωρούν σ’ αύτούς αύτόν τόν 
τρόπο ζωής. "Ομως έκεινος τά τηρούσε μέ άκρίβεια, διότι πρό
βαλλε τόν έαυτό του ως παράδειγμα σέ όσους πήγαιναν κοντά 
του. Και σ’ αύτά πρόσθετε τό σιδηρό φορτίο στόν αύχένα και 
στή μέση και στά δύο χέρια* είχε έπίσης πολλά μαλλιά πού 
έφθαναν ώς τά πόδια του και προχωρούσαν παρακάτω καί γι’ 
αύτό τά έδενε στά λαγόνια.

Χρησιμοποιώντας συνεχώς προσευχή και ψαλμωδία άπο- 
κοίμιζε τήν έπιθυμία και τό θυμό, τήν ύπερηφάνεια και τά άλλα 
άγρια θηρία τής ψυχής. ’Αλλά καί αύξάνοντας μέ κόπους άκόμα 
περισσότερο τούς κόπους έργαζόταν χειρωνακτικά, άλλοτε 
ύφαίνοντας τά λεγόμενα πανέρια και τις ψάθες καί άλλοτε σκά-

1. Ματθ. 13,46.
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σπέρματα καταβάλλων και την άποχρώσαν έκεΐθεν συλλέγων 
τροφήν.

3

Επειδή δέ, του χρόνον προϊόντος, πάντοσε αντον το 
κλέος διέτρεχε, σννέθεον πολλοί πολλαχόθεν, κοινωνήσαι αύτφ

5 кал οίκήσεως кал πόνων καί πολιτείας έπιθνμουντες- καί τού
τους υποδεχόμενος έπί τούτον έποδήγει τον βίον. Καί ήν ίδεϊν 
τους μεν ίστία, τους δε δέρρεις τριχίνας ύφαίνοντας, τους δε τάς 
ριπίδας ή τάς σπυρίδας διαπλέκοντας, άλλους δε την γηπονίαν 
άναδεδεγμένονς. Καί έπειδή παραθαλασσίδιον ήν το χωρίον кал 

ΐοπορθμειον δστερον κατασκευάσας, τούτφ εις την των άγωγί- 
μων έκέχρητο χρείαν, καί έκκομίζων των συνοίκων τα έργα καί 
είσκομίζων τα δέοντα.

Τής άποστολικής γάρ μεμνημένος φωνής τής λεγουσης, 
«ννκτός και ήμέρας έργαζόμενοι είς το μη έπιβαρήσαί τινα 

ΐδύμών», καί, «αί χεΐρες αύται έμοί καί τοΐς συν έμοί έπήρκε- 
σαν», αύτός τε είργάζετο καί τοΐς όμοσκήνοις παρήνει τοΐς κατά 
ψυχήν πόνοις καί τους σωματικούς συνεισφέρειν ίδρωτας' ‘και 
γάρ άτοπον τους μέν έν βίω στρεφομένους καί παιδία καί γυναί
κας ταλαιπωρουμένους και πονοΰντας άποτρέφειν, καί προς 

20 τούτοις καί φόρους είσφέρειν καί δασμούς άπαιτεΐσθαι καί τφ  
θεφ  προσφέρειν τάς άπαρχάς καί των προσαιτών είς δυναμιν 
θεραπεύειν την ένδειαν, ήμάς δέ την άναγκαίαν έκ των πόνων 
μη πορίζεσθαι χρείαν (καί ταντα εύτελεΐμεν τροφή καί βραχείς, 
εύτελεΐ δε έσθήτι χρωμένονς), άλλά καθήσθαι εϊσω τάς χεΐρας 

25έχοντας καί τά των άλλοτρίων χειρών καρπουμένους\ Ταΰτα 
καί τά τοιαυτα λέγων, έπί την έργασίαν προέτρεπε, τάς μεν παν- 
ταχοΰ νενομισμένας θείας λειτουργίας έπιτελών είς καιρόν, τον 
δέ μεταξύ χρόνον άπονέμων τή έργασίφ
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βοντας μέσα στήν κοιλάδα μικρά χωράφια, τά έσπερνε κι 
έπαιρνε άπό έκει την άπαραίτητη τροφή.

3

Επειδή όμως ή φήμη έτρεχε παντού καθώς περνούσε ό 
καιρός, έρχονταν πολλοί άπό πολλά μέρη, έπιθυμώντας νά συμ
μετέχουν μ’ αύτόν καί στήν κατοικία καί στούς κόπους καί στή 
ζωή, τούς όποιους ύποδεχόταν καί τούς καθοδηγούσε σ’ αύτή 
τή ζωή. ’Έτσι ήταν δυνατό νά βλέπεις άλλους νά ύφαίνουν πα
νιά καί τρίχινους χιτώνες, άλλους νά πλέκουν ψάθες ή πανέρια 
καί άλλους ν* άσχολούνται με τή γεωργία. Επειδή τό χωριό 
ήταν παραθαλάσσιο, άφού κατασκεύασε άργότερα πορθμείο, τό 
χρησιμοποιούσε γιά τήν άνάγκη τών φορτίων, νά μεταφέρει τά 
έργα τών συντρόφων καί νά είσκομίζει άναγκαία γι* αύτούς.

Διότι θυμούμενος τήν άποστολική φωνή πού λέγει, «έρ- 
γάζομαι νύχτα καί μέρα γιά νά μή έπιβαρύνω κανένα άπό σάς»2, 
καί, «τά χέρια αύτά ύπηρέτησαν έμένα καί αύτούς πού ήταν 
μαζί μου»3, καί ό ίδιος έργαζόταν καί τούς συντρόφους συμβού
λευε κοντά στούς ψυχικούς κόπους νά συνεισφέρουν καί τούς 
σωματικούς ιδρώτες* ‘Διότι είναι άτοπο έκείνοι πού έκαμαν οι
κογένεια καί ταλαιπωρούνται μέ παιδιά καί γυναίκες νά κοπιά
ζουν γιά νά τά άνατρέφουν καί μαζί μ’ αύτά νά πληρώνουν φό
ρους καί δασμούς καί τά πρώτα γεννήματα νά τά προσφέρουν 
στο θεό καί ν’ άνακουφίζουν δυναμικά τή φτώχεια έκείνων πού 
ζητούν βοήθεια, καί έμείς νά μή προμηθευόμαστε άπό τούς κό
πους μας έκείνα πού μάς χρειάζονται (άν καί βέβαια χρήσιμο* 
ποιούμε λίγη καί φτωχική τροφή καί εύτελή ένδυμασία), άλλά 
νά καθόμαστε μέ σταυρωμένα τά χέρια καί νά ώφελούμαστε 
άπό τά ξένα χέρια’. Αύτά καί τά παρόμοια λέγοντας προέτρεπε 
στήν έργασία, κάνοντας στή ώρα τους τις καθορισμένες παντού 
θείες λειτουργίες καί κατανέμοντας τόν ένδιάμεσο χρόνο στήν 
έργασία.

2. Β'. Θεσ. 3,8. 3. Πράξ. 20,34.
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4

Ούχ ήκιστα δε τής των ξένων Θεραπείας έπεμελεΐτο, άν- 
δράσι πρς,ότητί τε και φρονήματος μετριότητι κεκοσμημένοις 
και την περι τόν πέλας κεκτημένοις άγάπην ταύτης έγχειρίσας 
την πρόνοιαν. Έπεσκόπει δε αύτός άπαντα διερεννώμενος εί

5 κατά τους κειμένους έκαστον έπιτελοΐτο νόμους. Ουτω δε πο
λυθρύλητος έντευθεν έγένετο, ώς τους ναυτιλομένους και πλείο- 
νας ή χιλίους άφεστώτας σταδίους, τόν Θεοδοσίου καλεΐν έν 
τοϊς κινδύνοις Θεόν και τή Θεοδοσίου προσηγορία κατακοιμί- 
ζειν τής θαλάττης την ζάλην.

5

10 Τούτον ήδέσθησαν και πολέμιοι θρασείς και άνήμεροι οι 
τής έω το πλεΐστον ληϊσάμενοί τε και έξανδρα ποδισάμ εν ο ι. Τις 
γάρ των την καθ’ ήμάς οικουμένην οίκούντων άνήκοος των 
κατ' έκεινον τόν καιρόν συμβεβηκότων κακών ύπό τών πάλαι 
μεν Σολύμων, νυν δε Ίσαύρων όνομαζομένων; Ά λλ’ όμως μη 

Ι5πόλεως, μη κώμης έκεΐνοι φεισάμενοι, άλλά πάσας δσας έλεϊν 
ήδυνήθησαν ληϊσάμενοί και πυρι παραδόντες, έκείνην την φιλο
σοφίαν ήδέσθησαν και άρτους μόνους αίτήσαντες και εόχάς 
έπαγγείλαντες, άλώβητον τό άσκητικόν έκεΐνο κατέλιπον κατα- 
γώγιον, και τοΰτο ούχ άπαξ, άλλά και δϊς πεποιήκασιν.

6

20 Δείσαντες δ ’ δμως τών έκκλησιών οί προέδροι μή χρημά
των έρωτα τοϊς βαρβάροις έκείνοις έμβαλών ό διάβολος δοριά- 
λωτον γενέσθαι παρασκεοάση τόν μέγαν έκεινον φωστήρα (кал 
γάρ ήν είκός λύτρα πάμπολλα πανταχόθεν ύπερ αύτοΰ παρά 
πάντων τών τά θεϊα τιμώντων πεμφθήσεσθαι αύτοΐς), παρακα- 

25λέσαντες πείθουσι την Άντιόχου καταλαβεΐν. "Ηδη γάρ δύο τών
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4

Δεν φρόντιζε όμως λιγότερο για τήν περιποίηση των ξέ
νων άνέθεσε αύτό τό διακόνημα σέ άνδρες πού ήταν στολισμέ
νοι με πραότητα και μετριοφροσύνη και είχαν άγάπη για τον 
πλησίον. Ό  ίδιος τά έπιθεωρούσε όλα, έξετάζοντας έάν τό κα
θένα γινόταν σύμφωνα μέ τούς όρισμένους κανόνες. Και έτσι 
έγινε έξαιτίας αύτοϋ τόσο πολυθρύλητος, ώστε οί θαλασσινοί, 
και αύτοι άκόμη πού βρίσκονταν σέ απόσταση μεγαλύτερη άπό 
χίλια στάδια, νά καλούν στούς κινδύνους τον θεό τού Θεοδο
σίου και μέ τό όνομά του νά σταματούν τή θαλασσοταραχή.

5

Αύτόν τον άνθρωπο τον σεβάσθηκαν άγριοι και άνήμεροι 
έχθροί, οί όποιοι λεηλάτησαν και αιχμαλώτισαν τό μεγαλύτερο 
μέρος τής ’Ανατολής. Διότι ποιός άπό τούς κατοίκους τής πε- 
ριοχής μας δέν άκουσε γιά τις συμφορές πού είχαν συμβεΐ έκεί- 
νη τήν έποχή άπό έκείνους πού παλαιότερα όνομάζονταν Σόλυ- 
μοι και τώρα Ίσαυροι; Άλλ’ όμως έκεΐνοι, άν και δέν λυπήθη
καν ούτε πόλη ούτε χωριό, άλλ’ όλα όσα μπόρεσαν τά κυρίε- 
ψαν, τά λεηλάτησαν και τά έκαψαν, σεβάσθηκαν αύτόν τόν 
τρόπο ζωής και άφησαν άπείραχτο έκεΐνο τό άσκητικό καταφύ
γιο, άφού ζήτησαν μόνο ψωμιά και προσευχήθηκαν και αύτό 
δέν τό έκαναν μία μόνο φορά, άλλά δύο.

*
6

’Επειδή όμως φοβήθηκαν οί προκαθήμενοι τών έκκλη- 
σιών, μήπως ό διάβολος βάλει σ’ έκείνους τούς βαρβάρους τόν 
έρωτα τών χρημάτων και καταστήσει αιχμάλωτο τόν μεγάλο 
έκεΐνο φωστήρα (διότι ήταν φυσικό νά σταλούν σ’ αύτούς πάρα 
πολλά λύτρα γι’ αύτόν άπ’ όλους έκείνους πού σέ όλα τά μέρη 
τιμούν τά θεία), τόν έπεισαν μέ παρακλήσεις νά πάει στήν 
’Αντιόχεια. Διότι οί βάρβαροι είχαν ήδη πάρει αιχμαλώτους δύο
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έκκλησιών προέδρους αιχμαλώτους είλήφασι και θεραπείας μεν 
άπάσης ήξίωσαν τετρακισχιλίους δε και μυρίους ύπερ άμφοτέ- 
ρων δεξάμενοι χρυσούς, ούτως έπέτρεψαν έπανελθεΐν δποι βού- 
λοιντο. Επειδή δε είς τήν Αντιόχου άφΐκετο, ώκησε μεν κατα-

5 γώγιον τφ  ποταμφ παρακείμενον, πάντας δε προς έαυτόν εΐλ- 
κυσε τους τα τοιαυτα τρυγάν έπισταμένους.

7

Ύπό δε τής του λόγου ρύμης έλκόμενος, παρήκα διηγήσα- 
σθαι θαύμα ύπό του θεσπεσίου τούτου γενόμενον, δ τάχα τοΐς 
πολλοΐς και άπιστον είναι δόξει, διαμένει μέντοι μέχρι και νυν 

ΙΌ μαρτυρούν τφ λόγω και δεικνυον οϊας ετυχεν ό θαυμάσιος ού- 
τος άνήρ παρά τφ θεφ  χάριτός τε και παρρησίας.

Κρημνώδης τις πέτρα ύπέρκειται του φροντιστηρίου ού- 
περ αύτός έδείματο · άνικμος δε και ξηρά παντελώς ύπήρχε τό 
πρότερον. Έν ταύτη ύδραγώγιον έποίησεν άπό τής κορυφής έπι 

Ι5τό μοναστήριον φερόμενον, ώσπερ ύπό χεϊρα εχων των ύδάτων 
τήν φοράν. Πεποιθήσεως δε γέμων είς θεόν και θαρρών, ώς 
είκός, εύμενή τόν Δεσπότην κεκτημένος και πίστιν εχων άδί- 
στακτον, νυκτός διεγερθεις άνεισιν έπι τήν άκραν του ύδραγω- 
γού πριν τους θιασώτας έπι τάς συνήθεις εύχάς διαναστήναι και 

20 διά προσευχής τόν θεόν ίκετεύσας, θαρρών τφ  ποιουντι τό θέ
λημα τών φοβουμένων αύτόν, τή ράβδφ, έν ή σκηριπτόμενος 
έτύγχανεν, έτυψε τήν πέτραν' ή δε ραγεισα ύδωρ ποταμηδόν 
άνέβλυσε' και εϊσω του μοναστηριού διά του ύδραγωγοΰ γενό
μενον και είς πάσαν χρείαν πλουσίως χορηγουν, είς τήν παρα- 

25 κειμένην θάλατταν έκκρίνεται και δείκνυται μέχρι δεύρο του με
γάλου Θεοδοσίου ή μωσαϊκή χάρις ένεργουσα.

Απόχρη δε και τούτο μόνον δεΐξαι του άνδρός τήν πρός 
τόν θεόν παρρησίαν.



προκαθημένους των έκκλησιών, πού τούς περιποιήθηκαν βέ
βαια με κάθε τρόπο, άλλα πήραν δεκατέσσερες χιλιάδες χρυσά 
νομίσματα γιά τούς δύο, και έτσι τούς άφησαν νά πάνε όπου 
ήθελαν. 'Όταν λοιπόν έφθασε στήν Αντιόχεια έμεινε σέ ένα 
κατάλυμα πού βρισκόταν κοντά τό ποτάμι, και τράβηξε κοντά 
του όλους όσοι γνώριζαν νά τρυγούν αύτούς τούς καρπούς.

7

’Αλλά, παρασυρόμενος άπό τήν όρμή τού λόγου, παρέλει- 
ψα νά διηγηθώ ένα θαύμα πού έγινε άπό αύτόν τον θεσπέσιο 
άνθρωπο, τό όποιο ϊσως φανεί στούς πολλούς άπίστευτο, άλλ’ 
όμως παραμένει μέχρι και τώρα νά μαρτυρεί τον λόγο και δεί
χνει ποιά χάρη και παρρησία πέτυχε ό θαυμάσιος αύτός άνδρας 
άπό τόν θεό.

Πάνω άπό τό άσκητήριο, πού αύτός έχτισε, βρίσκεται 
ένας άπότομος βράχος* προηγουμένως ήταν έντελώς στεγνός 
και ξηρός. ’Εκεί έκανε ύδραγωγειο, πού έφθανε άπό τήν κορυ
φή ώς τό μοναστήρι, σάν νά είχε τό ρεύμα τών ύδάτων στό χέρι 
του. Γεμάτος πεποίθηση και έμπιστοσύνη στό θεό, όπως ήταν 
φυσικό, έχοντας εύμενή τόν Δεσπότη και γεμάτος με άκράδα- 
ντη πίστη, σηκώθηκε μία νύχτα, άνέβηκε στήν άκρη τού ύδρα- 
γωγείου, πριν σηκωθούν οί μαθητές γιά τις συνηθισμένες προ
σευχές, και άφοϋ ίκέτευσε τόν θεό  μέ προσευχή, έχοντας έμπι- 
στοσύνη σ’ ’Εκείνον πού έκπληρώνει τό θέλημα αύτών πού τόν 
σέβονται, χτύπησε τόν βράχο μέ τή ράβδο στήν όποία στηριζό
ταν ό ίδιος* τότε ό βράχος ράγισε και άνέβλυσε νερό σάν ποτά
μι. Φθάνοντας αύτό μέσα στό μοναστήρι μέσω τού ύδραγωγοΰ 
καί έπαρκώντας με άφθονία γιά κάθε άνάγκη, χύνεται στή θά
λασσα πού είναι έκεί κοντά και δείχνεται μέχρι σήμερα νά 
ένεργεΐ4 ή μωσαϊκή χάρη τού μεγάλου Θεοδοσίου.

Αύτό και μόνο φθάνει νά δείξει τήν παρρησία τού άνθρώ- 
που μπροστά στό θεό.
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8

Όλίγον δε έπιβιώσας χρόνον πρός την άγγελικήν μετέστη 
χορείαν. Διά δε μέσου του άστεως το σώμα το ίερδν έφέρετο, 
οίόν τισι στεφάνοις χρυσοις τφ σιδήρφ έκείνω ώραϊζόμενον, 
πάντων ή γουμένων και των τάς μεγάλας άρχάς πεπιστευμέ- 

5νων. "Ερις δε ήν περι την κλίνην και διαμάχη φέρειν ταύτην 
απάντων έπειγομένων και τής έντεΰθεν ευλογίας έφιεμένων. 
Ουτω φερόμενος είς τον των άγιων μαρτύρων σηκόν κατατίθε
ται, ϊουλιανοΰ του νικηφόρου τής εύσεβείας άγωνιστοΰ όμόσκη- 
νός τε και όμωρόφιος γεγονώς. θήκη δε αύτόν ύπεδέξατο, ή και

10 τον θεσπέσιον έκεΐνον και μακάριον Αφραάτην.

9

Την δε τής άγέλης ήγεμονίαν Έλλάδιος ό θαυμάσιος διε- 
δέξατο, δς έξήκοντα μεν έν έκείνοις τοϊς τόποις διετέλεσεν έτη, 
είτα την Κιλίκων θεόθεν έδέξατο προεδρίαν, ούτε την προτέραν 
φιλοσοφίαν καταλιπών και τοΐς πόνοις έκείνοις τους τής άρχιε- 

ίδρωσύνης ίδρώτας όσημέραι προστιθείς.
Τούτου και Ρώμυλος ό μακάριος άκροατής γεγονώς άγέ

λης μεγίστης ήγεμών άπεφάνθη. Και διέμεινέ γε ό έκείνου χο
ρός είς δεύρο τής αύτής πολιτείας έχόμενος. Παράκειται δε τφ  
φροντιστηρίφ κώμη Μαρατώ σνριστι καλούμένη.

20 Έγώ δε τοΰδε του διηγήματος τούτο ποιησάμενος πέρας, 
Ικετεύω και τής έντεΰθεν τυχεΐν εύλογίας.



8

Άφοΰ έζησε λίγο άκόμα καιρό μεταφέρθηκε στον άγγελι- 
κό χορό. Τό ιερό σώμα μεταφέρθηκε διαμέσου τής πόλεως, 
στολισμένο μ’ έκεινα τά σίδηρα, σαν χρυσά στεφάνια, ένώ 
προηγούνταν όλοι, άκόμη και οί μεγάλοι άξιωματούχοι. Γινό
ταν φιλονεικία και διαμάχη γύρω άπό τό φέρετρο, έπειδή ήθε
λαν όλοι γενικά νά τό σηκώσουν και έπιθυμοϋσαν τήν εύλογία 
άπ’ αύτό. ’Αφού τον μετέφεραν μ’ αύτόν τον τρόπο τον άπόθε- 
σαν στο ναό τών Αγίων Μαρτύρων, γενόμενος όμόσκηνος και 
όμωρόφιος τού Ίουλιανού5, τού νικηφόρου άγωνιστή τής εύσέ- 
βειας. Και τον δέχθηκε ή λάρνακα πού δέχθηκε και έκεΐνον τον 
θαυμάσιο και μακάριο Άφραάτη.

9

Τότε στήν ήγουμενία τής όμάδας τον διαδέχθηκε ό θαυ
μάσιος Έλλάδιος, ό όποιος έζησε σ’ έκεΐνα τά μέρη έξήντα 
χρόνια. 'Όταν έπειτα δέχθηκε άπό τον θεό τό άξίωμα τού άρ- 
χιερέα τών Κιλίκων, δεν έγκατέλειψε τον προηγούμενο τρόπο 
ζωής, άλλά πρόσθεσε σ’ έκείνους τούς κόπους τούς ίδρωτες τής 
άρχιερωσύνης.

’Ακροατής αύτού είχε γίνει καί ό μακάριος Ρωμύλος, πού 
άναδείχθηκε ήγούμενος μεγάλης όμάδας. Ή όμάδα του βέβαια 
έμεινε έκεΐ συνεχίζοντας τήν ίδια άσκητική ζωή. Κοντά στό 
άσκητήριο βρίσκεται πόλη πού στά συριακά όνομάζεται Μαρα- 
τώ.

Καί έγώ, άφοΰ τελείωσα αύτήν έδώ τή διήγηση, παρακα
λώ νά έχω καί γι’ αύτήν τήν εύλογία.
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5. Ήταν κι αύτός ό μάρτυρας άπό τήν Κιλικία.



ΙΑ \ ΡΩΜΑΝΟΣ

1

Ό μέν οόν μέγας Θεοδόσιος, άπο τής Αντιοχέων όρμώ- 
μενος και έν τοΐς ρωσικοΐς άγωνισάμενος δρεσιν, εις την Άντιό- 
χου πόλιν έπανελθών, οδτω του βίου τό τέλος έδέξατο. Ρωμα
νός δε ό θειος, έν τη Ρώσω και τεχθεις και τά πρώτα τραφείς,

5 έν Άντιοχείφ τους τής αρετής όπεδέξατο άθλους, έξω μέν των 
του άστεως περιβόλων παρά τήν υπώρειαν έσκηνωμένος, έν 
άλλοτρΐφ δε οίκιδίφ καί τούτω σμικρφ πάντα τον χρόνον δια- 
βιώσας. Διετέλεσε δε μέχρι γήρως μήτε πυρι χρησάμενος, μήτε 
λυχνιαΐον δεξάμενος φώς. Τροφή γάρ ήν αύτφ άρτος και άλες, 

ΐοπόμα δέ τό κρηναϊον νάμα, κόμη δέ τφ  μεγάλφ Θεοδοσίω πα
ραπλήσια και έσθής δέ και σίδηρος ώσαύτως.

2

Έπλεονέκτει δέ ούτος ήθους άπλότητι και πρςίότητι τρό
πων και φρονήματος μετριότητι. Και τούτων εϊνεκα τής θείας 
χάριτος ήφίει τήν αϊγλην. «Έπι τίνα» γάρ, φησίν, «έπιβλέψω, 

Ι5άλλ’ ή έπι τόν πρςίον και ήσύχιον και τρέμοντά μου τους λό
γους;». Και τοΐς ίδίοις δέ πάλιν έλεγε μαθηταΐς’ «μάθετε άπ’ 
έμοΰ, ότι πρψός είμι και ταπεινός τη кардщ, και εύρήσετε άνά- 
παυσιν ταΐς ψυχαϊς υμών» ■ και πάλιν’ «μακάριοι οί πρς,εΐς, ότι 
αύτοι κληρονομήσουσι τήν γην». Και Μωϋσέως δέ του νομοθέ- 

20 του τοΰτο ήν τό τών κατορθωμάτων έπίσημον «ήν» γάρ, φησί,

1. Φυσικά έδώ δέν έwoεtται ό αύτοκράτορας Θεοδόσιος ό μέγας, άλλά 
ό άσκητής γιά τόν όποιο έγινε λόγος άμέσως παραπάνω (άρ. 10).



11. ΡΩΜΑΝΟΣ

1

Ό  μεγάλος λοιπόν Θεοδόσιος1, άφοϋ ξεκίνησε άπό τήν 
’Αντιόχεια, άγωνίσθηκε στα βουνά της Ρωσοΰ καί έπειτα ξανα- 
γύρισε πάλι στήν ’Αντιόχεια όπου δέχθηκε αύτό τό τέλος τής 
ζωής. Ό  θείος Ρωμανός, ένώ γεννήθηκε και άνατράφηκε τά 
πρώτα χρόνια στήν Ρωσό, άγωνίσθηκε γιά τήν άρετή στήν 
Αντιόχεια, κατασκηνωμένος έξω άπό τά τείχη τής πόλεως, 
στούς πρόποδες του βουνού* έζησε όλα τά χρόνια σ’ ένα ξένο 
σπιτάκι κι αύτό μικρό. ’Έζησε μέχρι τά γηρατειά χωρίς ούτε 
φωτιά νά χρησιμοποιήσει ούτε τό φώς του λυχναριού νά δε
χθεί. Διότι τροφή γι’ αύτόν ήταν τό ψωμί και τό άλάτι, και ποτό 
τό πηγαίο νερό, ένώ τά μαλλιά του ήταν όμοια με τού μεγάλου 
Θεοδοσίου καθώς έπίσης και τά ένδύματα και τό σίδηρο.

2

Υπερτερούσε στήν άπλότητα και στήν πραότητα τής συμ
περιφοράς και στήν μετριοφροσύνη. Γι’ αύτό έξέπεμπε τήν αί
γλη τής θείας χάριτος. Διότι λέγει* «σέ ποιόν θά ρίξω τό βλέμ
μα μου, &ν όχι στόν πράο, τον ήσυχο και σ’ αύτόν πού φοβάται 
τά λόγια μου;»2. Καί πάλι έλεγε στούς μαθητές του* «μάθετε 
άπό έμένα ότι είμαι πράος καί ταπεινός στήν καρδιά καί θά 
βρείτε άνάπαυση στις ψυχές σας»3. Καί πάλι* «μακάριοι είναι 
οί πράοι, διότι αύτοί θά κληρονομήσουν τή γή»4. Καί αύτό ήταν 
τό διακριτικό γνώρισμα τών κατορθωμάτων τού νομοθέτη

2. Ήσ. 66,2.
3. Ματθ. 11,29.
4. Ματθ. 5,5.
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«Μωοσης πρψότητος пара πάντας ανθρώπους τους όντας έπι 
τής γης». Τοΰτο και τφ  προφήτη Δαβίδ το πανάγιον έμαρτύρη- 
σε Πνεύμα' «μνήσθητι» γάρ, φησίν, «Κύριε, του Δαβίδ και πά- 
σης τής πρφότητος αύτοΰ». Και περι του πατριάρχου Ιακώβ με- 

5 μαθήκαμεν δτι άπλαστος ήν, οίκων οικίαν.

3

Ταύτας δίκην μελίττης έκ τών θείων έκείνων λειμώνων 
τάς άρετάς συναθροίσας το τής άληθους φιλοσοφίας κατεσκεύα- 
σε μέλι. Άλλ’ ού μόνος τών πόνων άπέλαυσε’ προεχεϊτο δε αύ
τοΰ και εις τους έξω τα ήδιστα νάματα. Και τοΐς προς αύτόν 

ΐοάφικνουμένοις τη πρψείψ και γλυκεΐφ κεχρημένος φωνή, πολ- 
λάς μεν περι φιλαδελφίας, πολλάς δε περι όμονοίας τε και ειρή
νης προσέφερε παραινέσεις’ πολλούς δε τών θείων και μόνον 
όρώμενος άπέφηνεν έραστάς. Τις γάρ ούκ αν ύπερηγάσθη πρε
σβύτην θεώμενος το σώμα τετρυχωμένον και κόμης πολλής 

ΐδάνεχόμενον και σίδηρον δτι πλεΐστον φέρειν αίρούμενον και τφ  
έκ τριχών έσθήματι κεχρημένον και τροφής άπολαύοντα κωλυ- 
σαι μόνον άποχρώσης τον έκ λιμού θάνατον;

4

Πρός δε τφ  μεγέθει και τφ  πλήθει τών πόνων και ή 
έπανθουσα χάρις θαυμάζειν αύτον άπαντας και γεραίρειν άνέ- 

20 πείθε. Πολλών μϊν γάρ πολλάκις χαλεπάς άπήλασε νόσους, 
πολλαΐς δε γυναιξι στερίφαις έχαρίσατο παΐδας' και τοσαύτην 
παρά του θείου Πνεύματος δεξάμένος δύναμιν, πτωχον έαυτόν 
και προσαίτην ώνόμαζεν.

5. Άριθμ. 12,3.
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Μωύσή* διότι λέγει, «ό Μωϋσής ήταν ό πιο πράος άπό όλους 
τούς άνθρώπους πού βρίσκονται στή γή»5. Αύτή τή μαρτυρία 
έδωσε και τό πανάγιο Πνεύμα για τον προφήτη Δαβίδ* διότι, 
λέγει* «θυμήσου, Κύριε, τον Δαβίδ και όλη τήν πραότητά του»6. 
Και γιά τον πατριάρχη Ιακώβ έχομε μάθει ότι ήταν απροσποίη
τος άνθρωπος πού δέν άπομακρυνόταν άπό τό σπίτι7.

3

’Αφού συγκέντρωσε αύτές τις άρετές σάν τή μέλισσα άπό 
έκεΐνα τά θεία λειβάδια, κατασκεύασε τό μέλι τής άληθινής φι
λοσοφίας. Δέν άπόλαυσε όμως μόνος τούς κόπους* έχυνε και 
στούς έξω τά γλυκύτατα νάματά του. Και σ’ έκείνους πού 
πήγαιναν σ’ αύτόν, χρησιμοποιώντας τή γλυκειά και πραεία 
φωνή του, έδινε πολλές συμβουλές γιά τή φιλαδελφία, γιά τήν 
όμόνοια και τήν ειρήνη* πολλούς μάλιστα μόνο πού τον έβλε
παν τούς καθιστούσε έραστές τών θείων. Διότι ποιός δέν θά 
θαύμαζε βλέποντας ένα γέροντα μέ καταβεβλημένο σώμα, νά 
άνέχεται τά μακριά μαλλιά, νά φέρει μέ τή θέλησή του βαρύ σί
δηρο, νά φορά τρίχινα ένδύματα και ν’ άπολαμβάνει τόση τρο
φή, όση ήταν άρκετή νά έμποδίσει τον θάνατο άπό τήν πείνα;

4

’Εκτός άπό τό μέγεθος καί τό πλήθος τών κόπων έπειθε 
όλους γινικά νά τόν θαυμάζουν καί νά τον διακηρύσσουν καί ή 
χάρη πού άνθούσε πάνω του. Πολλές φορές άπάλλαξε πολλούς 
άπό βαρειές άρρώστιες καί χάρισε παιδιά σέ πολλές στείρες 
γυναίκες* καί ένώ δέχθηκε τόσο μεγάλη δύναμη άπό τά άγιο 
Πνεύμα, όνόμαζε τόν έαυτό του φτωχό καί ζητιάνο.

6. Ψαλμ. 131,1.
7. Βλ. Γεν. 25,27.



252 ΘΕΟΔΩΡΗΤΟΥ ΚΥΡΡΟΥ

5

Πάντας τοίνον τονς παρ ’ αότφ φοιτώντας και φαινόμενος 
και φθεγγόμενος ώφελείας πληρών τον άπαντα διετέλεσε βίον. 
Εντεύθεν δε έκδημήσας και είς την άγγελικήν χορείαν μετατε
θείς, κατέλιπε μνήμην ού σννταφεΐσαν τφ  σώματι, άλλ ’ άνθου- 

5 σαν και τεθηλοΐαν και άσβεστον είς άεϊ διαμένοοσαν καί είς 
δνησιν τοΐς βουλομένοις άρκονσαν.

Και την έντευθεν τοίνον έρανισάμενος εύλογίαν και τα 
κατά τονς άλλους άθλητάς ώς οϊόν τε διηγήσομαι.



ΦΙΛΟΘΕΟΣ ΙΣΤΟΡΙΑ, ΡΩΜΑΝΟΣ 5 253

5

"Ολη τη ζωή του τήν πέρασε παρουσιαζόμενος και μιλώ
ντας και γεμίζοντας ώφέλεια δλους έκείνους πού μαθήτευαν 
κοντά του. Και δταν έφυγε άπό έδώ και πήγε στόν χορό τών 
άγγέλων, άφησε άνάμνηση πού δέν θάφτηκε μαζί με τό σώμα, 
άλλά διατηρείται πάντα άνθηρή, άκμαία και άσβεστη και άρκε- 
τή νά ώφελήσει δσους θέλουν.

Και έγώ, άφοϋ λάβω και άπό έδώ τήν εύλογία, θά διηγη- 
θώ δσο μπορώ και τά σχετικά με άλλους άγνωστες.



IB . ΖΗ ΝΩ Ν

1

Ζήνωνα τον θαυμάσιον ού πολλοί μέν γινώσκουσιν, οί δε 
γινώσκοντες θαυμάζειν άζίως ού δύνανται. Ούτος yap πλούτον 
δτι μάλιστα πλεΐστον έν τη πατρΐδι καταλιπών (αυτή δε ήν ό 
Πόντος), άπέλαυσε μεν, ώς έλεγε, των Βασιλείου του μεγάλου 

5 ναμάτων γειτονεύοντος και την Καππαδοκών άρδοντος χώραν, 
τής δέ άρδείας άξιους άπέδωκε τούς καρπούς.

2

Εύθυς μεν γάρ Ούάλεντος του βασιλέως άναιρεθέντος, 
την στρατιωτικήν άπέθετο ζώνην’ έγκατείλεκτο δε τοΐς τα βα- 
σιλέως όξέως διακομίζουσι γράμματα. Άπο δε των βασιλείων 

10 εις τινα τάφον όρμήσας (πολλούς δε έχει το τη Άντιοχείψ παρα
κείμενον δρος), μόνος διήγε, την ψυχήν έκκαθαίρων και το ταύ- 
της όπτικον άει άπορρύπτων και την θείαν φανταζόμενος θεω
ρίαν και «τάς του θεου άναβάσεις έν τή καρδίψ τιθέμενος» και 
«πτέρυγας λαβεΐν ώσει περιστεράς» έφιέμενος και είς την θείαν 

15 κατάπαυσιν άναπτήναι ποθών. Τούτου χάριν, ού κλίνην έσχεν, 
ού λύχνον, ούκ έσχάραν, ού χύθραν, ού ληκύθων, ού κιβώτιον, 
ού βιβλίον, ούκ άλλο ούδέν άλλα ράκια μέν ήμπείχετο παλαιά 
και ύποδήματα δέ ώσαύτως δεσμών δεόμενα' διήρητο γάρ των 
καττυμάτων τά δέρματα.

3

20 Пар' ένός δέ μόνου των γνωρίμων την άναγκαίαν τροφήν 
έκομίζετο' αδτη δέ ήν εϊς άρτος δύο χορηγούμενος ήμέραις’ το



12. ΖΗΝΩΝ

1

Πολλοί δεν γνωρίζουν τον θαυμάσιο Ζήνωνα καί όσοι τον 
γνωρίζουν δεν μπορούν νά τον θαυμάζουν έπάξια. Διότι αύτός, 
άφοΰ άφησε μεγάλα πλούτη στήν πατρίδα του (αύτή ήταν ό Πό
ντος), άπέλαυσε, όπως έλεγε, τά νάματα του μεγάλου Βασιλείου 
πού γειτόνευε καί πότιζε τή χώρα τών Καππαδοκών, καί άπέ- 
δωσε άξιους τού ποτίσματος καρπούς.

2

Αμέσως μετά τό θάνατο τού βασιλιά Ούάλη παραιτήθηκε 
άπό τό στρατιωτικό άξίωμα* άνήκε στούς ταχυδρόμους τού βα
σιλιά. ’Από τά άνάκτορα έτρεξε σ’ έναν τάφο (έχει πολλούς τό 
βουνό πού βρίσκεται κοντά στήν ’Αντιόχεια), όπου ζούσε μόνος 
του καθαρίζοντας τήν ψυχή καί ξεπλένοντας πάντα τό όπτικό 
μέρος της* φανταζόταν τή θεία θεωρία καί «στερέωνε στήν 
καρδιά τις άναβάσεις τού Θεού»1, έπιθυμούσε «νά έχει φτερού- 
γες σάν τό περιστέρι» καί ποθούσε νά πετάξει στή θεία ήσυ- 
χία2. Γι* αύτό δέν είχε κρεββάτι, ούτε λιχνάρι, ούτε σχάρα, ούτε 
τσουκάλι, ούτε σταμνί, ούτε κιβώτιο, ούτε βιβλίο, ούτε τίποτε 
άλλο, άλλά φορούσε παλιά κουρέλια καί παπούτσια πού χρειά
ζονταν σχοινιά* διότι τά σολοδέρματα είχαν χωρισθεΐ στά δύο.

3

Τήν άπαραίτητη τροφή τήν έπαιρνε άπό έναν μόνο γνώρι
μό του* καί αύτή ήταν ένα ψωμί πού δινόταν γιά δύο μέρες* τό

1. Ψαλμ. 83,6. 2. Βλ. Ψαλμ. 54,7.
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δέ ϋδρ πόρρωθεν άρυόμενος αύτός έφερε. Και ποτέ τις, αύτόν 
άχθοφορουντα θεασάμενος, ίκέτευσε κουφίσω του πόνου. Ό δε 
τά μέν πρώτα άντέτεινε, διδάσκων λέγων, ώς ούκ άνέξεται με- 
ταλαβεΐν ΰδατος ύπ’ άλλου κομισθέντος. Ώς δε ούκ έπεισεν,

5 έδωκε τά σταμνία' δύο γάρ άμφοΐν τοϊν χειροϊν έπεφέρετο. Ώς 
δε εϊσω τής αύλείου θύρας έγένετο, έκχέας το ύδωρ και διαρρά- 
νας, πάλιν έδραμεν έπι τον κρουνόν έργφ βεβαιώσας τους λό
γους.

4

Κάγώ δέ, δτε πρώτον αύτόν ίστορήσαι ποθήσας εις το δρος 
ΐοάνήλθον, έθεασάμην τοΐν χειροϊν τά σταμνία κατέχοντα. Είτα 

ήρόμην δπου εϊη το του θαυμασίου Ζήνωνος καταγώγιον' ό δέ 
ήκιστα έλεγεν είδέναι μονάζοντα ταότη τη προσηγορίφ καλοόμε- 
νον. Έγώ δέ είπόμην, αύτον είναι τοπάσας, τεκμήριον ποιούμε
νος τών λόγων τό μέτρων. Ώς δε εϊσω τής θύρας έγενόμην, 

15 στιβάδα είδον άπό χόρτου συγκειμένην και έτερόν τινα φορυτόν 
έπι τών λίθων κατεστρωμένον, ώς μηδεμίαν έκεΐθεν οί έπ ’ 
έκείνων καθήμενοι άποφέροιντο βλάβην. Ώς δέ πολλούς περι 
φιλοσοφίας έκινήσαμεν λόγους (έγώ μεν γάρ έπυνθανόμην, αύ
τός δέ ήμΐν άνέπτυσσε τά ζητούμενα) και έδει λοιπόν έπανιέναι 

20οϊκαδε, ίκέτευον αύτόν δούναι τά τής εύλογίας έφόδια. Ό δέ άν- 
τέτεινεν ήμάς πληρούν την εύχήν έννομον είναι και έαυτόν μέν 
ιδιώτην καλών, στρατιώτας δέ ήμάς όνομάζων και γάρ εύτύγ- 
χανον τηνικάδε τάς ίεράς βίβλους τφ  θείφ ύπαναγινώσκων 
λαφ. Ημών δέ την νεότητα προβαλλομένων και τής ήλικίας τό 

25 άωρον (άρτι γάρ ίούλου βραχεΐάν τϊνα προβολήν έδεδέγμεθα) 
και διομνυμένων ώς ούχ ήξομεν αύθις εί τούτο δράσαι νυν βια- 
σθείημεν, μόλις όψέ ποτε ταΐς πολλαΐς ίκετείαις έπικαμφθείς,
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νερό τό έφερνε άπό μακριά, άντλώντας το ό ϊδιος. Κάποτε όταν 
τον είδε κάποιος φορτωμένον προσφέρθηκε νά τον άνακουφί- 
σει άπό τον κόπο. Αύτός στήν άρχή άρνήθηκε, λέγοντας ότι 
δέν θά άνεχθεί νά πιει νερό πού μεταφέρθηκε άπό άλλον έπει- 
δή όμως δέν τον έπεισε, τού έδωσε τά σταμνιά· διότι κρατούσε 
δύο στά δυό του τά χέρια. 'Όταν μπήκε μέσα άπό τήν αύλόπορ- 
τα, άφού έχυσε τό νερό και πότισε, έτρεξε πάλι στή βρύση έπι- 
βεβαιώνοντας τά λόγια μέ τήν πράξη.

4

Καί έγώ, όταν γιά πρώτη φορά πόθησα νά τον γνωρίσω, 
άνέβηκα στο βουνό, τον είδα νά κρατά στά δυό του χέρια τά 
σταμνιά. ’Έπειτα ρώτησα πού είναι τό κατάλυμα τού θαυμάσιου 
Ζήνωνα· έκεΐνος είπε ότι δέν ήξερε καθόλου κανένα μοναχό 
όνομαζόμενο μ’ αύτό τό όνομα. Έγώ άκολουθούσα, άφού συμ- 
πέρανα ότι είναι ό ίδιος έχοντας άπόδειξη τή μετριοφροσύνη 
τών λόγων του. 'Όταν μπήκα μέσα άπό τή θύρα, είδα στρώμα 
πού άποτελούνταν άπό χόρτο καί μερικά ροκανίδια πού ήταν 
στρωμένα έπάνω στις πέτρες, ώστε νά μήν ένοχλούνται καθό
λου άπό αύτές όσοι κάθονταν πάνω τους. Άφού συζητήσαμε 
πολλά γιά τήν άσκητική ζωή (διότι έγώ ζητούσα νά μάθω καί 
αύτός μάς άνέπτυσσε έκείνα πού έρωτούσα) καί έπρεπε νά γυρί
σω στό σπίτι, τόν ίκέτευσα νά μάς δώσει τά έφόδια τής εύλο- 
γίας. Αύτός άρνήθηκε λέγοντας, ότι ή προσευχή είναι έκείνη 
πού μάς γεμίζει μέ αύτήν, άφού άποκαλούσε τόν έαυτό του 
άπλό άνθρωπο καί έμάς μάς όνόμαζε στρατιώτες* διότι τύχαινε 
τότε νά διαβάζω τήν άγία Γραφή στόν θεοσεβή λαό3. 'Όταν 
έμεΐς προβάλαμε τή νεότητα καί τό άνώριμο τής ήλικίας (διότι 
μόλις είχαμε δεχθεί τήν έμφάνιση λίγου χνουδιού στό πρόσω
πο) καί όρκιζόμασταν ότι δέν θά έρχόμασταν πάλι, έάν άναγκα- 
σθούμε τώρα νά τό κάνομε, έπιτέλους κάποτε κάμφθηκε άπό

3. Αύτό σημαίνει δτι τότε ό θεοδώρητος ήταν άναγνώστης.
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προσήνεγκε μεν τφ  Θεφ την πρεσβείαν' μακράν δε ύπερ τής 
πρεσβείας άπολογίαν έξέτεινεν, άγάπης εϊνεκα και εύπειθείας 
και τοοτο πεποιηκέναι λέγων ■ και γάρ ήκούομεν εόχομένου πε- 
λάζοντες.

5

5 Το δε έν τοσούτψ φιλοσοφίας υψει τοσαύτην έχειν φρονή
ματος" μετριότητα πρεσβύτην άνδρα (τεσσαράκοντα γάρ έν 
άσκήσει διηνυκώς έτύγχανεν έτη), τις άν άξίως θαυμάσειεν; 

. Ποίαν δε άν τις τφ  μεγέθει πρόσφορον εύφημίαν ποιήσαιτο;
Τοσουτον δε άρετής κεκτημένος πλούτον, ώς πενίφ τη έσχάτη 

ίοσυζών, είς την θείαν έκκλησίαν μετά των πολλών κατά Κυρια
κήν ημέραν έφοίτα και τών θείων έπαίων λογιών και τοΐς δΐδα- 
σκάλοις ύποτιθεις τά ώτα кал τής μυστικής μεταλαμβάνων τρα- 
πέζης' εϊτ’ είς το καινδν έκεΐνο καταγώγιον έπανήει, ού κλειδίον 
έχων, ού κλεΐθρον, ού φύλακα καταλιμπάνων (άβατον γάρ ήν 

15 τοΐς κακούργοις και παντελώς άσυλον), μόνον έχων έκεΐνον τον 
φορυτόν. Βίβλον δε μίαν παρά τών συνήθων λαμβάνων, άνεγί- 
νωσκεν άπασαν και ταύτην άποδιδους πρότερον, ούτως έτέραν 
έλάμβανεν,

6

Άλλ’ δμως κλείθρα ούκ έχων ούδέ μοχλοΐς χρώμενος 
20 ύπο τής άνωθεν χάριτος έφρουρεΐτο. Και τούτο σαφώς δι ’ αύτής 

τής πείρας έμάθομεν. "Οτε γάρ τών Ίσαύρων ό λόγος νύκτωρ 
κατέλαβε την άκρόπολιν, εϊτα μετά την έω μέχρις αύτής τής 
ύπωρείας κατέδραμον, πολλούς μεν άνδρας, πολλάς δε γυναίκας 
τόν άσκητικδν μετιούσας βίον άπηνώς κατηκόντισαν. Τότε τοί- 

25 νυν ό θειος ούτος άνήρ τών άλλων θεώμενος τάς σφαγάς εύχή

4. Σέ κάθε μοναχική κοινότητα ύπηρχε ένας κεντρικός ναός, όπου συ-
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τις πολλές ικεσίες και προσευχήθηκε στό θεό* έκανε όμως 
έκτενή άπολογία γιά τήν προσευχή, λέγοντας ότι αύτό τό έχει 
κάνει άπό άγάπη καί ύπακοή· διότι πλησιάζοντας τον άκούγαμε 
πού προσεύχονταν.

5

Ποιός δμως θά μπορούσε νά θαυμάσει έπάξια τον γέροντα 
άνθρωπο πού, άν καί είχε φθάσει σέ τόσο μεγάλο ύψος άσκητι- 
κής ζωής, είχε τόση μετριοφροσύνη (διότι τύχαινε νά έχει σα
ράντα χρόνια στήν άσκηση); Καί ποιό έγκώμιο θά μπορούσε νά 
κάνει κανείς κατάλληλο πρός τό μέγεθος του; "Εχοντας άπο- 
κτήσει τόσον πλούτο άρετής, ώστε νά συζει με τή χειρότερη 
φτώχεια, σύχναζε κάθε Κυριακή4 μαζί μέ τούς πολλούς στήν 
άγία ’Εκκλησία, όπου άκουε μέ προσοχή τά θεία λόγια καί 
άνοιγε τά αύτιά του στούς δασκάλους καί λάμβανε μέρος στό 
μυστικό τραπέζι* έπειτα ξαναγύριζε στό νέο έκεΐνο κατάλυμα* 
δέν είχε κλειδί ούτε κλειδαριά, ούτε άφηνε φύλακα (διότι ήταν 
άβατο γιά τούς κακούργους καί έντελώς άπαραβίαστο), άφού 
είχε μόνο έκεινα τά ροκανίδια. Παίρνοντας ένα βιβλίο άπό τούς 
φίλους του τό διάβαζε όλο, καί έπειτα έπαιρνε άλλο, άφού 
πρώτα έπέστρεφε έκεΐνο.

6

’Αλλ’ δμως, άν καί δέν είχε κλειδιά τό κατάλυμα ούτε 
χρησιμοποιούσε σύρτες, φρουρούνταν άπό τή θεία χάρη. Καί 
αύτό τό μάθαμε καλά άπό αύτήν τήν έμπειρία. 'Όταν ή συμμο
ρία τών Ίσαύρων κυρίεψε νύχτα τό φρούριο, έπειτα μετά τήν 
άνατολή κατέβηκαν ώς τούς πρόποδες, σκότωσαν άπάνθρωπα 
πολλούς άνδρες καί πολλές γυναίκες πού άκολουθούσαν τήν 
άσκητική ζωή. Τότε λοιπόν αύτός ό θειος άνδρας, βλέποντας

χναζαν δλοι οί έρημίτες τήν Κυριακή τό πρωΐ. Γι’ αύτό ό ναός όνομάζονταν 
Κυριάκό.
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τάς έκεΐνων κατημαύρωσεν όψεις και διά τής Θύρας ΐόντες ούκ 
έθεώρουν τήν είσοδον. Ώς δε έφασκε, μάρτυρα καλών την άλή- 
θειαν, και τρία μειράκια έναργώς έθεάσατο, άπαν εκείνων έξε- 
λαύνοντα το στίφος, σαφώς του θεού τήν οίκείαν χάριν ύποδει- 

5 κνύντος. Όποιον μεν ούν έζη βίον ό θειος ουτος άνήρ και οϊας 
θεόθεν άπέλαυσε χάριτος, άπόχρη και ταυτα διδάξαι.

7

Αλλά γάρ άναγκαϊον κάκεϊνο τούτοις προσθεϊναι. Λίαν 
αύτόν ήνία και έδακνε το διαμεϊναι τήν περιουσίαν και μή κατά 
το εύαγγελικόν διαπραθήναί τε και διανεμηθήναι νόμον. Αίτιον 

ίο δε τούτου ήν τής τών άδελφών ήλικίας το άωρον. Επειδή γάρ 
κοινά ήν τά τε χρήματα και τά κτήματα, αυτός μεν καταλαβεΐν 
τής διανομής ένεκεν τήν ένεγκουσαν ουκ ήθέλησεν, έτέρω δε 
τής ούσίας άποδόσθαι το μέρος έδεδίει μή πλεονεξία οι ώνούμε- 
νοι κατά τών άδελφιδών χρησάμενοι, βλασφημίαις αυτόν περι- 

15 βάλωσι, τούτους έν έαυτφ στρέφων τους λογισμούς πολυν τήν 
άπόδοσιν άνεβάλετο χρόνον, ύστερον δε τινι τών γνωρίμων μο
ρίων αποδομένος άπαντα, τά μεν πλεϊστα διένειμε' μεταξύ δε 
άρρωστία συμβασα περι τών λειπομένων βουλεύσασθαι κατη- 
νάγκασεν. Μεταπεμψάμενος τοίνυν τον τής πόλεως πρόεδρον 

20 (ήν δε ό μέγας Αλέξανδρος, το τής εύσεβείας άγλάϊσμα, τής 
άρετής τό Αρχέτυπον, ή Ακριβής τής φιλοσοφίας είκών)· ‘δεύρο’, 
έφη, ‘ώ θεία μοι κεφαλή, γενου και τώνδε τών χρημάτων άρι- 
στος οίκονόμος, κατά τον θειον αύτά διανέμων σκοπόν ώς 
έκείνφ τφ  κριτή τάς εύθύνας ύφέξων τών μεν γάρ άλλων αύ- 

25τουργός έγενόμην έγώ και διέδωκα ή ένόμιζον άριστα* και τά 
λειπόμενα δε παραπλησιως οίκονομεΐν έβουλόμην έπειδή δε έκ

5. Βλ. Ματθ. 19,21.
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τις σφαγές των άλλων, θάμπωσε τά μάτια έκείνων καί, ένώ 
έφθασαν στη θύρα, δεν έβλεπαν την είσοδο. 'Όπως έλεγε έπι- 
καλούμενος μάρτυρα την άλήθεια, είδε όλοφάνερα τρεις νέους 
νά διώχνουν μακριά όλο τό στίφος έκείνων των συμμοριτών, 
φανερώνοντας καθαρά τη χάρη του Θεού. Ποιά ζωή λοιπόν 
ζοΰσε αύτός ό θείος άνθρωπος καί ποιά χάρη άπέλαυσε άπό τον 
Θεό είναι περιττό νά τό πώ.

7

Είναι όμως άναγκαΐο πράγματι νά προσθέσω καί έκεΐνο σ’ 
αύτά. Πάρα πολύ τον στενοχωρούσε καί τον πλήγωνε τό νά πα
ραμένει ή περιουσία του καί νά μήν έχει πουληθεί καί μοιρα- 
σθει σύμφωνα μέ τον εύαγγελικό νόμο5. Αιτία αύτοΰ του πράγ
ματος ήταν τό άνώριμο τής ήλικίας των άδελφών. Πράγματι, 
έπειδή καί τά χρήματα καί τά κτήματα ήταν κοινά, δέν θέλησε 
νά φθάσει στή γενέτειρά του γιά τήν κατανομή τής περιουσίας, 
φοβόταν όμως καί νά δώσει σέ άλλον τό μερίδιό του άπό τήν 
περιουσία, μήπως οί άγοραστές άπό πλεονεξία έναντίον τών 
άνεψιών τόν γεμίσουν μέ βλασφημίες. Αύτές τις σκέψεις γυρί
ζοντας στον νοΰ του άνέβαλε πολύ καιρό τήν πώληση* όμως 
άργότερα τά πούλησε όλα σέ ένα γνωστό του γιά δέκα χιλιάδες 
νομίσματα* τότε μοίρασε τά περισσότερα, ένώ ή άρρώστια πού 
του έτυχε στό μεταξύ τόν άνάγκασε νά σκεφθει γιά τά ύπόλοι- 
πα. Προσκάλεσε τότε τόν πρόεδρο τής πόλεως (καί αύτός ήταν 
ό μεγάλος ’Αλέξανδρος6, τό κόσμημα τής εύσέβειας, τό πρότυ
πο τής άρετής, ή άκριβής εικόνα τής άσκητικής ζωής) καί του 
είπε* ‘’Έλα έδώ, θεία κεφαλή, γίνε άριστος διαχειριστής καί 
αύτών τών χρημάτων, μοιράζοντάς τα σύμφωνα μέ τό θειο σκο
πό, διότι θά έχεις εύθύνες μπροστά σ’ Εκείνον τόν Κριτή* τά 
άλλα τά διαχειρίστηκα έγώ καί τά μοίρασα όπως έγώ νόμιζα 
καλύτερα* καί ήθελα νά διαχειριστώ μέ τόν ίδιο τρόπο καί τά

6. Πρόκειται γιά τόν Αρχιεπίσκοπο Άντιοχείας ’Αλέξανδρο πού κατείχε 
τήν έδρα αύτή άπό τό 411 έως τό 421.
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τονδε τον βίου μεταβήναι κελεύομαι, σε τούτων οίκονόμον κα- 
Θίστημι, άρχιερέα τε δντα και τής άρχιερωσύνης άξίως πολιτευ- 
όμενον\ Τα μεν οόν χρήματα ώς θείω ταμίφ παραδέδωκεν, αυ
τός δε ού πολνν έπιβιώσας χρόνον, οϊά τις όλυμπιονίκης άπο 

5 των σκαμμάτων άπήρεν, ού παρά ανθρώπων μόνον, άλλα кал 
παρά άγγέλων την εύφημίαν δεξάμενος.

Έγώ δε και τούτον πρδς τον Δεσπότην ύπερ έμου πρε- 
σβεύειν άντιβολήσας, εις έτέραν διηγήσιν τρέφομαι.



ύπόλοιπα* έπειδή όμως προστάζομαι νά φύγω άπό αύτή τή ζωή, 
σέ κάνω διαχειριστή, διότι εΐσαι και άρχιερέας και ζεΐς άντάξια 
τής άρχιερωσύνης’. Τά χρήματα λοιπόν τά παρέδωσε σαν σέ 
θειο ταμία, ένώ αύτός, άφού έζησε λίγο καιρό, σαν όλυμπιονί- 
κης πέρασε άπό τά έμπόδια, και δέχθηκε έγκώμιο όχι μόνο άπό 
τούς άνθρώπους, άλλά και άπό τούς άγγέλους.

Και έγώ, άφού τον παρακαλέσω κι αύτόν νά πρεσβεύει 
γιά μένα στον Δεσπότη, θ’ άρχίσω άλλη διήγηση.
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/Г . ΜΑΚΕΛΟΝΙΟΣ

1

Μακεδόνιον δε τόν έπίκλην Κριθοφάγον (ή γάρ τοιάδε 
τροφή ταότην αύτώ τήν επωνυμίαν έπέθηκεν) ΐσασι μεν άπαν- 
τες, Φοίνικες τε καί Συροι καί Κίλικες, ϊσασι δε και οί τούτων 
δμοροί τε καί γείτονες, οί μεν αύτόπται τών του άνδρός θαυμά- 

5 των γενομένοι, οί δε τής φήμης άδούσης ταΰτα καί θρυλούσης 
άκούσαντες' ού μήν άπαντες ϊσασιν άπαντα, άλλ ’ οί μεν τούτο, 
οί δε έκεΐνο μεμαθηκότες, δ γινώσκουσιν εικότως μόνον θαυ- 
μάζόυσιν. Έγώ δε τά κατά τήν θείαν έμοί κεφαλήν τών άλλων 
άκριβέστέρον έπιστάμενος (πολλά γάρ με παρ ’ αύτον ίέναι και 

10 θαμίζειν προέτρεπε), διηγήσομαι ώς αν εκαστα δύνωμαι. Ταύ- 
την δε αύτώ τήν τάξιν τετήρηκα καί μετά πολλούς αύτου το διή
γημα τέθηκα, ούκ έπειδή δεύτερος τών άλλων τήν άρετήν (τοΐς 
γάρ άκροις καί πρώτοις έφάμιλλος ήν), άλλ’ δτι χρόνον βεβιω- 
κώς δτι μάλιστα πλεΐστον, μετ’ έκείνους ών έμνήσθην του βίου 

15 το πέρας έδέξατο.

2

Ούτος τοίνυν παλαίστραν εσχε καί στάδιον τάς τών όρων 
κορυφάς, ούκ έφ ’ ένος ιδρυμένος χωρίου, άλλά νυν μεν τούτω 
ένδιαιτώμενος, νυν δε εις έκεΐνο μεταβαίνων. Έποίει δε τοΰτο 
ού τά χωρία δυσχεραίνων, άλλά τών ώς αύτον συνιόντων καί 

20 πάντοθεν συνθεόντων άποδιδράσκων τά πλήθη. Πέντε δε καί 
τετταράκοντα έτη τούτον διάγων διετέλεσε τόν τρόπον, ού 
σκηνήχρώμενος, ού καλύβγ\, άλλ’ έν όρύγματι βαθεϊτήν στάσιν



13. ΜΑΚΕΔΟΝΙΟΣ

1

"Ολοι γνωρίζουν τον Μακεδόνιο, και οί Φοίνικες και οί 
Σύροι και οί Κίλικες, τον έπονομαζόμενο Κριθοφάγο (διότι ή 
τροφή αύτή του έδωσε αύτό τό όνομα). Τον γνωρίζουν έπίσης 
και οί γειτονικοί μ’ αύτούς λαοί, οί πρώτοι έπειδή είδαν με τά 
μάτια τους τά θαύματα του άνδρα, και οί άλλοι έπειδή άκουσαν 
τή φήμη νά τά ψάλλει και νά τά διηγείται παντού. "Ομως δέν τά 
γνωρίζουν όλοι όλα γενικά, διότι άλλοι είχαν μάθει αύτό και 
άλλοι έκεινο. ’Έτσι θαυμάζουν όπως είναι φυσικό ό καθένας 
μόνο ό,τι γνωρίζει. Έγώ όμως, έπειδή γνωρίζω μέ μεγαλύτερη 
άκρίβεια τά σχετικά μέ τήν ιερή κεφαλή μου (διότι μέ προέτρε- 
πε πάρα πολύ νά πηγαίνω κοντά του καί νά συχνάζω έκεΐ), θά 
διηγηθώ τό καθένα όσο μπορώ καλύτερα. Τού κράτησα αύτή τή 
σειρά καί έβαλα τή διήγησή του μετά άπό πολλούς, όχι έπειδή 
είναι δεύτερος άπό τούς άλλους στήν άρετή (διότι ήταν ίσος μέ 
τούς διαπρεπείς καί τούς πρώτους), άλλ’ έπειδή μετά άπό πολύ 
μακρή βίο πέθανε μετά άπό έκείνους, των όποιων τή ζωή περιέ
γραψα πιο μπροστά.

2

Αύτός λοιπόν είχε παλαίστρα καί στάδιο τις κορυφές των 
βουνών, καί δέν έμενε σ’ έναν τόπο, άλλά τή μιά φορά σ’ αύτόν 
καί τήν άλλη σ’ έκεινον. Τό έκανε βέβαια αύτό όχι έπειδή τον 
στενοχωρούσαν οί τόποι, άλλά γιά ν’ άποφεύγει τό πλήθος πού 
έτρεχε άπό παντού καί μαζευόταν γύρω του. Σαραπέντε χρόνια 
πέρασε ζώντας μ’ αύτόν τον τρόπο, χωρίς σκηνή, ούτε καλύβα, 
άλλά μέσα σ’ ένα βαθύ λάκκο, καί γι’ αύτό μερικοί τόν όνόμα-
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ποιούμενος, δθεν και Γουββάν αυτόν τινες έπωνόμαζον, άπό δε 
τής σύρας είς την Ελλάδα φωνήν τούτο μεταφερόμενον λάκκον 
σημαίνει το όνομα. Μετά δε τούτον τόν χρόνον πρεσβύτης γενό- 
μενος, είξε τοις ίκετεύουσι και καλύβην έπήξατο. "Υστερον δε 

5των γνωρίμων άντιβολούντων και οίκιδίοις ούκ οίκείοις άλλ’ 
άλλοτρίοις έχρήσατο. Πέντε δε και είκοσι διατετέλεκεν έτη τη 
καλύβη και τοις οίκιδίοις ένδιαιτώμένος, ώς συνάγεσθαι λοιπόν 
έβδομήκοντα έτη των άγώνων τόν χρόνον.

3

Τροφή δε έκέχρητο ούκ άρτω ούδ' όσπρίοις, άλλα κριθαϊς 
ΐΟπτισσομέναις και μόνω δδατι δευομέναις' και ταύτην αύτφ την 

τροφήν ή έμή γενομένη συνήθης έπι πλεΐστον έχορήγησε χρό
νον. Καί ποτε πρός αύτήν άρρωστουσαν άφικόμενος και μαθών 
ώς ού πείθεται τροφής καταλλήλου τη νόσω μεταλαβεϊν (τόν 
άσκητικον γάρ λοιπον και αότή ήσπάζετο βίον), είξαι παρήνει 

15 τοις ίατροΐς και φάρμακον νομίσαι την τοιαύτην τροφήν ούδε 
yap τρυφής χάριν, άλλα χρείας προσφέρεται. Και γάρ έγώ ’, 
έφη, ‘τετταράκοντα έτη ταΐς κριθαΐς, ώς οίσθα, μόναις χρησά- 
μενος, άσθενείας μοι τη προτεραίο, προσγενομένης τινός, τόν 
σύνοικον έκέλευσα άρτον βραχυν αίτήσαί τέ μοι και κομίσαι. 

20 Έννοια yap τις μοι γέγονεν ώς, εί τεθναίην, εύθύνας ύφέξω του 
θανάτου παρά τφ δικαίψ κριτή, ώς τους άγώνας φυγών και τής 
δουλείας δραπετεύσας τους πόνους· δυνατού γάρ δντος τροφή 
βραχείς κωλυθήναι τόν θάνατον και τφδε τφ  βίω προσμεΐναι 
πονούντα και ταλαιπωρούμενον και τόν έντευθεν συναγείροντα 

25 πλούτον, την έκ λιμού τελευτήν τής έν φιλοσοφία ζωής αίρετω- 
τέραν ύπέλαβον. Λείματος τοίνυν έντευθεν έμφορηθεις και του 
λογισμού τάς άκίδας άμβλΰναι θελήσας, αίτήσαί τε τόν άρτον 
έκέλευσα και κομισθέντος μετέλαβον καί σοι παρεγγυώ μηκέτι 
μοι τάς κριθάς, άλλα τόν άρτον παρέχειν’. Έκ τής αψευδούς 

30 τοίνυν έκείνης άκηκόαμεν γλώττης ώς τεσσαράκοντα έτη τρο
φήν τάς κριθάς έποιήσατο. Τό μέν ούν άσκητικον του άνδρός 
και φιλόπονον ικανά και ταΰτα τεκμηριώσαι.

1. Β' Τιμ. 4,8.
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ζαν Γουβά, λέξη πού μεταφερόμενη άπό τή συριακή στήν έλλη- 
νική γλώσσα σημαίνει τόν λάκκο. ’Αργότερα όταν γέρασε ύπο- 
χώρησε σ’ έκείνους πού τόν παρακαλούσαν και έστησε καλύβα. 
"Υστερα όμως, μετά άπό παρακλήσεις φίλων, χρησιμοποίησε 
σπιτάκια όχι δικά του άλλά ξένα. Πέρασε είκοσιπέντε χρόνια 
στήν καλύβα και στά σπιτάκια, πράγμα πού σημαίνει λοιπόν ότι 
έζησε έβδομήντα χρόνια στούς άγώνες.

3

Δέν έτρωγε ψωμί, ούτε όσπρια, άλλά κοπανισμένα κριθά
ρια και μουσκεμένα μόνο μέ νερό* και αύτή τήν τροφή τού τήν 
προμήθευε γιά πάρα πολύ καιρό ή μητέρα μου, πού έγινε φίλη 
του. Κάποτε, πού ή μητέρα μου άρρώστησε, ήρθε σ’ αύτήν όταν 
έμαθε ότι δέν δέχεται νά πάρει τροφή κατάλληλη γιά τήν άρρώ- 
στια της (διότι άκολουθούσε πιά και αύτή τήν άσκητική ζωή), 
τήν συμβούλευε νά ύπακούει στούς γιατρούς καί νά θεωρήσει 
αύτή τήν τροφή φάρμακο* διότι δέν δίνεται γιά άπόλαυση, άλλά 
γιά άνάγκη. Έ γώ ’, είπε, ‘πού, όπως ξέρεις, γιά σαράντα χρόνια 
έτρωγα μόνο κριθάρι, όταν τήν προηγούμενη ήμέρα άρρώστη- 
σα, παρακάλεσα τόν συγκάτοικό μου νά ζητήσει λίγο ψωμί καί 
νά μού τό φέρει. Διότι μου δημιουργήθηκε ή σκέψη πώς, έάν 
πέθαινα, θά είχα ίσως εύθύνες γιά τόν θάνατο άπέναντι στόν Δί
καιο Κριτή1, σάν νά άπέφυγα τούς άγώνες και ξέφυγα άπό τούς 
κόπους τής άσκήσεως. Διότι, ένώ ήταν δυνατό μέ λίγη τροφή 
νά έμποδιστεΐ ό θάνατος καί νά παραμείνω σ’ αύτήν έδώ τή 
ζωή, κοπιάζοντας και ύποφέροντας και τρυγώντας τόν έδώ 
πλούτο, προτίμησα τόν θάνατο άπό πείνα άντί τής άσκητικής 
ζωής. ’Επειδή λοιπόν φοβήθηκα καί ήθελα νά έξασθενήσω τΙς 
άκίδες τού λογισμού, παρήγγειλα νά ζητήσουν ψωμί καί όταν 
τό έφεραν, τό έφαγα. Καί σέ σένα παραγγέλλω νά μή μου φέ
ρεις άλλο πιά κριθάρι άλλά ψωμί’. ’Από έκείνη λοιπόν τήν φι
λαλήθη γλώσσα άκούσαμε ότι σαράντα χρόνια έτρωγε μόνο 
κριθάρι. ’Αρκετά λοιπόν είναι αύτά γιά ν’ άποδείξουν τό άσκη- 
τικό καί φιλόπονο φρόνημα τού άνδρα.
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4

Τήν δε άκεραιότητα και άπλότητα των ήθών δι’ άλλων 
δηλώσομεν.

Επειδή γάρ ό μέγας Φλαβιανός τήν μεγάλην του Θεου 
ποίμνην ποιμαίνειν έτάχθη, τήν δε του άνδρός εμαθεν άρετήν 

5 (ήδετο γαρ και έν τοΐς άπάντων έφέρετο στόμασιν), άγει μέν αύ- 
' τον έκ τής του δρους κορυφής ώς γραφής κατ’ αύτου γενομένης. 

Τής δε μυστικής προκειμένης ιερουργίας προσάγει τφ  θυσια- 
στηρίω και τοΐς ίερεΰσιν έγκαταλέγει. Ώς δε τέλος έλαβεν ή 
λειτουργία καί τις αύτφ τούτο μεμήνυκε (πάμπαν γαρ ήγνόει το

10 γεγονός), τα μέν πρώτα έλοιδορεΐτο και λόγοις εβαλλεν άπαν- 
τας· δστερον δέ τήν βακτηρίαν λαβών (είώθει γάρ σκηριπτόμε- 
νος διά το γήρας βαδίζειν), έδίωκεν αυτόν τε τον αρχιερέα кал 
τους άλλους δσοι παρήσαν' ύπελάμβανε γάρ τήν χειροτονίαν τής 
του δρους αύτόν κορυφής και τής ποθουμένης διαίτης άποστε- 

15 ρήσειν. Αλλά τότε μέν αύτόν μόλις τινές τών συνήθων άγανα- 
κτουντα κατέπαυσαν' έπειδή δέ ό τής έβδομάδος συνεπεράνθη 
κύκλος και ήκε πάλιν τής δεσποτικής έορτής ή ήμερα, αύθις αύ
τόν ό μέγας Φλαβιανός μετεπέμπετο τής πανηγύρεως κοινωνή- 
σαι σφίσι παρακαλών. Ό δέ πρός τους άφικομένους, ‘ούκ άπό- 

20χρη ύμΐν’, έφη, ‘τά ήδη γεγενημένα, άλλα πάλιν με βούλεσθε 
προβαλέσθαι πρεσβύτερον; ’ Τών δέ λεγόντων ώς ού δυνατόν 
ένϊ δις τήν αύτήν έπιτεθήναι χειροτονίαν, ούκ εΐζεν ούδέ άφίκε- 
το, Εως αύτόν ό χρόνος και οι συνήθεις τούτο πολλάκις έδιδα- 
ζαν.

5

Οίδα μέν ούν ώς ού πολλοΐς τούτο άξιάγαστον είναι τό δι- 
25 ήγημα δόξεν τέθηκα δέ αύτό άξιομνημόνευτον είναι νομίζων,
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4

Την ακεραιότητα όμως και την άπλότητα των ηθών του 
θά τη φανερώσω με άλλα παραδείγματα.

'Όταν ό μεγάλος Φλαβιανός διατάχθηκε νά ποιμαίνει τό 
μεγάλο ποίμνιο του Θεοΰ και πληροφορήθηκε την άρετή του 
άνδρα (διότι λεγόταν και φερόταν στά στόματα όλων γενικά), 
τον κατέβασε άπό την κορυφή του βουνοΰ, μέ τήν αιτιολογία 
ότι ύπήρχε κάποια καταγγελία έναντίον του. Καί, ένώ τελοΰ- 
νταν ή καθορισμένη μυστική Ιερουργία, τον όδηγεΐ μπροστά 
στο θυσιαστήριο και τον συγκαταλέγει άνάμεσα στούς ιερείς. 
'Όταν τελείωσε ή λειτουργία και κάποιος του έξήγησε τί συνέ
βηκε (διότι άγνοοΰσε όλως δι’ όλου τό γενόμενο) στήν άρχή 
κατηγορούσε και καταφερόταν μέ τά λόγια έναντίον όλων. 
'Ύστερα όμως, άφοΰ πήρε τή ράβδο (διότι συνήθιζε νά βαδίζει 
έξαίτίας τών γηρατειών στηριζόμενος στή ράβδο) καταδίωκε 
τον άρχιερέα και τούς άλλους όσοι βρίσκονταν έκεΐ· διότι νόμι
ζε ότι ή χειροτονία θά τού στερούσε τήν κορυφή τού βουνοΰ 
και τήν ποθητή άσκηση. ’Αλλά τότε μερικοί άπό τούς γνωρί
μους του τον καθησύχασαν με δυσκολία. 'Όταν συμπληρώθηκε 
ό κύκλος τής έβδομάδας και ήρθε πάλι ή ήμέρα τής Κυριακής, 
έστειλε και πάλι ό μεγάλος Φλαβιανός νά τον καλέσει, παρακα- 
λώντας τον νά λάβει μέρος μαζί τους στήν πανήγυρη. ’Εκείνος 
όμως είπε σ’ έκείνους πού πήγαν ‘Δε σάς είναι άρκετά αύτά 
πού ήδη έχουν γίνει, άλλά πάλι θέλετε νά μέ προβάλετε σάν 
πρεσβύτερο;’ Καί όταν έκεΐνοι άπάντησαν ότι δεν είναι δυνατό 
νά γίνει σέ κάποιον δύο φορές ή ίδια χειροτονία, δέν δέχθηκε 
ούτε ήρθε, ώς πού ό χρόνος καί οί φίλοι του, πού τού τό 
ζήτησαν πολλές φορές, τον έπεισαν.

5

Ξέρω ότι αύτή ή διήγηση θά φανεί σέ πολλούς άδιάφορη* 
όμως τήν έβαλα, έπειδή σκέφθηκα πώς είναι άξιομνημόνευτη
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ώς ΐκανόν τεκμηριώσω και διανοίας άπλότητα кал ψυχής κα
θαρότητα. Τοΐς δε τοιούτοις ό Δεσπότης την τών ουρανών ύπέ- 
σχετο βασιλείαν «άμήν» γάρ, έφη, «λέγω ύμΐν, έαν μη στρα- 
φέντες γένησθε ώς τά παιδία ταΰτα, οι5 μή είσέλθητε είς την βα- 

5 σιλείαν τών ούρανών».
Επειδή τοίνυν έν κεφαλαίω και τόν τής ψυχής έδείξαμεν 

χαρακτήρα, φέρε και την άπό τής άρετής αότου δείξωμεν παρ
ρησίαν.

1

6

Στρατηγός τις κυνηγεσίοις χαίρων θηρεύσων είς το δρος 
ιοάνήλθεν εϊποντο δε αότφ και κύνες και στρατιώται και δσα είς 

Θήραν έστιν έπιτήδεια. Ώς δε πόρρωθεν είδε τόν άνδρα και 
παρά τών συνόντων έμαθεν δστις εϊη, εύθυς άπό του ίππου κα- 
ταπηδήσας, προσήλθέ τε και προσεϊπε και ήρετο, τί ποιών ^ν- 
ταδθα διάγοι. Ό δε άντήρετο' Συ δε τί ποιήσων ένταυθα άνελή- 

15 λοθας; * Είρηκότος δε του στρατηγού δτι θηρευσαι, ‘Κάγώ έφη, 
‘τόν έμόν θηρεύω θεόν και λαβεΐν έφίεμαι και θεωρήσαι ποθώ 
και τής καλής ταύτης οόκ άφέξομαι Θήρας’’ Τούτων άκούσας ό 
στρατηγός και θαυμάσας, ώςείκός, άπελήλυθεν.

7

*Αλλοτε δε τής πόλεως ύπό τίνος πονηρού δαίμονος βακ- 
20χευθείσης και τη μανίψ κατά τών βασιλικών χρησαμένης 

στηλών, άφίκοντο μεν οί άριστοι τών στρατηγών πανωλεθρίας 
ψήφον κατά τής πόλεως φέροντες- καταβάς δε ούτος άπό του 
όρους άμφω κατέσχε κατά την άγοράν παριόντας τους στρατη
γούς. Οί δε τίς εϊη μεμαθηκότες κατεπήδησάν τε άπό τών ϊπ- 

25πων και χειρών ήπτοντο και γονάτων και σωτηρίαν έπήγγελ-

2. Ματθ. 18,3.
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και ικανή ν’ άποδείξει και τήν άπλότητα τής διάνοιας και την 
καθαρότητα τής ψυχής του. Σε τέτοιους ύποσχέθηκε ό Δεσπό
της τή βασιλεία των ουρανών διότι είπε- «άλήθεια σάς λέγω, 
έάν δέν άλλάξετε και δέν γίνετε δπως αύτά τά παιδιά, δέν θά 
είσέλθετε στή βασιλεία τών ούρανών»2. Άφοΰ λοιπόν περιλη
πτικά δείξαμε τον χαρακτήρα τής ψυχής, άς δείξομε τήν παρρη
σία του άπό τήν άρετή του.

Κάποιος στρατηγός, πού τού άρεσε τό κυνήγι, άνέβηκε 
στο όρος γιά νά κυνηγήσει. Τον άκολουθοϋσαν σκυλιά και 
στρατιώτες και τά άπαραίτητα γιά τό κυνήγι. 'Όταν όμως είδε 
άπό μακριά τον άνδρα και πληροφορήθηκε άπό τούς συντρό
φους του ποιός ήταν, άμέσως κατέβηκε άπό τό άλογο, πλησία- ■ 
σε, τού μίλησε και τον ρώτησε τί κάνει ζώντας έκεΐ. Εκείνος 
άπάντησε* ‘έσύ τί άνέβηκες νά κάνεις έδώ;’ Και όταν ό στρατη
γός είπε ότι ήρθε γιά νά κυνηγήσει* ‘και έγώ’, είπε, ‘κυνηγάω 
τον Θεό μου και έχω μεγάλη έπιθυμία νά τόν πιάσω και ποθώ 
νά τόν δώ και δέν θά παραιτηθώ άπό αύτό τό καλό κυνήγι’. 
Άκούοντας αύτά ό στρατηγός θαύμασε, δπως ήταν φυσικό, κι 
έφυγε.

"Αλλοτε πάλι, όταν κάποιος πονηρός δαίμονας ξετρέλλα- 
νε τήν πόλη και έστρεψε τή μανία τους έναντίον τών βασιλικών 
άγαλμάτων3, έφθασαν σ’ αύτήν οί άριστοι στρατηγοί, άποφασι- 
σμένοι νά τήν καταστρέψουν. Τότε λοιπόν αύτός, άφοϋ κατέβη
κε άπό τό βουνό, σταμάτησε τούς δύο στρατηγούς πού ήταν κο
ντά στήν άγορά. Καί όταν έκεΐνσι έμαθαν ποιός ήταν, πήδησαν 
κάτω άπό τά άλογα και έπιασαν τά χέρια και τά γόνατα και τού

3. Είναι ή στάση τών Άντιοχέων κατά τήν όποία κατέστρεψαν τούς άν- 
δριάντες.
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λον. Ό δε φάναι τφ βασιλεΐ παρηγγύα δτι άνθρωπος είη και την 
αύτήν έχοι φύσιν τοΐς ύβρικόσν και τη φύσει μετρεϊν την όργην 
δέον, άμέτρω κέχρηται τφ θυμφ και των εικόνων εϊνεκα των 
οικείων τάς θείας εικόνας σφαγή παραδίδωσι και άντι χαλκών 

5 στηλών σώματα παραπέμπει θανάτω ■ *Και ήμϊν μέν \ έφη, τάς 
χαλκάς άναπλάσαι τε και άναμορφώσαι ρόδιόν τε και εύπετές' 
σόι δε και βασιλεΐ δντι άδόνατον τά κατασφαγέντα σώματα 
έπαναγαγεΐν εις ζωήν. Και τί λέγω σώματα; Ούδε γάρ τρίχα 
μίαν σοι δυνατδν διαπλάσαι Ταυτα τη σύρφ κεχρημένος έλεγε 

ΐογλώττη' ό δε τον έρμηνέως είς την Ελλάδα φωνήν μεταφέρον- 
τος, έπήκονόν τε και έφριττον και διαπορθμεύειν αύτά έπηγγέλ- 
λοντο τφ βασιλεΐ.

8

Έγώ δε νομίζω πάντας άν όμολογησαι τής τον θείου 
Πνεύματος είναι ταυτα τά ρήματα χάριτος. Πώς γάρ άν άλλως 

15 ταυτα έφθέγξατο άνήρ παιδείας μεν άπάσης άμύητος, έν άγροι- 
Kiq. δε τεθραμμένος, ταΐς δε των όρών ένδιαιτώμενος κορυφαΐς, 
άπλότητα δε πάσαν έν τη ψυχή περιφέρων και ούδε τοΐς θείοις 
λογίοις έσχολακώς;

Τοιγαροϋν και την πνευματικήν αύτου σοφίαν δηλώσας 
20 кал την δικαίφ πρέπουσαν παρρησίαν («δίκαιος γάρ ώς λέων 

πέποιθεν»), έπι τά θαύματα μεταβήσομαι.

9

Γυνή τις των εύπατρίδων τινός άδηφαγίας περιέπεσε πά- 
θει και oi μεν δαίμονος το πάθος έκάλουν ένέργειαν, oi δε 
σώματος άρρωστίαν ένόμιζον' είτε δε τούτο, είτε έκεΐνο ήν, 

25τοιόνδε ήν’ τριάκοντα αύτήν έλεγον τής ήμέρας δρνεις έσθίου-



άπηύθυναν χαιρετισμό. Αύτός τότε παρήγγειλε να πουν στον 
βασιλιά ότι είναι άνθρωπος καί έχει την ίδια φύση μ’ έκείνους 
πού τον πρόσβαλαν* καί πρέπει νά μετράει την όργή άνάλογα 
μέ τη φύση, νά μη θυμώνει άμετρα καί έξαιτίας τών άγαλμάτων 
του νά παραδίδει στη σφαγή τις θείες εικόνες* γιά χάλκινα 
άγάλματα νά μή στείλει στον θάνατο σώματα* ‘έμεΐς βέβαια’, 
είπε, ‘είναι πολύ εύκολο καί κατορθωτό νά ξανακάνομε καί νά 
ξαναστήσομε τά χάλκινα άγάλματα* γιά σένα όμως, άν καί εΐσαι 
βασιλιάς, είναι άδύνατο νά ξαναφέρεις στή ζωή τά σφαγμένα 
σώματα. Καί γιατί λέγω τά σώματα; Διότι δεν είναι δυνατό νά 
πλάσσεις ούτε μία τρίχα’. Αύτά τά έλεγε χρησιμοποιώντας τή 
συριακή γλώσσα* καί αύτοί, άκούοντας τον διερμηνέα νά τά με
ταφέρει στην έλληνική, άνατρίχιαζαν άπό φρίκη καί ύπόσχο- 
νταν νά τά διαβιβάσουν στο βασιλιά.

8

Έγώ νομίζω ότι όλοι θά παραδεχθούν ότι αύτά είναι λό
για τής χάριτος τού άγίου Πνεύματος. Διότι πώς αλλιώς θά 
μπορούσε νά τά πει ένας άνδρας πού ήταν άμύητος σέ κάθε εί
δος παιδείας, είχε άνατραφει στήν άγροικία, ζοϋσε στις κορυ
φές τών βουνών, έφερε στήν ψυχή όλη τήν άπλότητα καί δέν 
είχε άσχοληθεΐ ούτε μέ τά θεία λόγια;

’Αφού λοιπόν φανέρωσα τήν πνευματική του σοφία καί 
τήν παρρησία πού άρμόζει σέ δίκαιο («διότι ό δίκαιος έχει πε
ποίθηση σάν τό λιοντάρι»4) θά μεταβώ στά θαύματα.

9

Ή γυναίκα ένός εύγενή περιέπεσε στό πάθος τής πολυφα
γίας* άλλοι όνόμασαν τό πάθος ένέργεια τού δαίμονα, καί άλλοι 
τό θεωρούσαν άρρώστια τού σώματος* εϊτε αύτό ήταν είτε έκεΐ- 
νο, τό πράγμα είχε ώς έξης* έλεγαν ότι αύτή έτρωγε τριάντα δρ-
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σαν μή σβεννύναι κόρφ την έφεσιν, άλλ ’ ετι έτέρων όρέγεσθαι. 
Οΰτω τοίνυν εις αύτήν τής ούσίας δαπανωμένης, οίκτείραντες 
οί προσήκοντες τον θειον έκεΐνον ίκετεύουσιν άνθρωπον. Ό δε 
άφίκετο και προσηύξατο και ΰδατι την δεξιάν έπιθεις και την 

5 σωτήριον έντυπώσας σφραγίδα και πιεϊν κελεύσας το πάθος ιά- 
σατο. Και οϋτω σφόδρα ήμβλυνε την τής όρέξεως άμετρίαν, ώς 
είς τον §πειτα χρόνον βραχύ τι μόριον δρνιθος καθ’ έκάστην 
ήμέραν την τής τροφής αύτή χρείαν πληρούν. Τούτο μεν ούν το 
πάθος τοιαύτην θεραπείαν έδέξατο.

10

10 Κόρης δέ τίνος έτι θαλαμευομένης και πονηρού δαίμονος 
έξαπιναίως δεξαμενής ένέργειαν, έδραμεν ό πατήρ προς τον 
θειον άνθρωπον, άντιβολών και ποτνιώμενος και τυχεΐν ίάσεως 
παρακαλών τό θογάτριον. Ό δέ προσεοξάμενος έκέλευσεν 
άπαλλαγήναι τής κόρης παραντίκα τον δαίμονα. Ό δε έφασκε 

Ι5μή έκών ύπεισδύναι, άλλα μαγγανεία βιασθήναι γοητευτική* 
έλεγε δέ και την του βιασαμένου προσηγορίαν και έρωτα είναι 
την τής γοητείας αίτίαν.

11

’Αλλά τούτων άκούσας ούκ ήνεγκεν ό πατήρ τήν του θυ
μού προσβολήν ούδέ τήν τής παιδος άνέμεινε θεραπείαν, άλλά 

20 τόν των μειζόνων άρχόντων καταλαβών άρχοντα των πλειόνων 
έθνών προστατεύοντα, γράφεται τον άνθρωπον και διηγείται τό 
δράμα. Ό δέ άγώγιμος γεγονώς ήρνεϊτο καί συκοφαντίαν ώνό- 
μαζε τήν γραφής. Ό δέ μάρτυρα έκάλει ούχ έτερον, άλλά τόν τή 
γοητεί^ διακονήσαντα δαίμονα και τόν δικαστήν ικέτευε παρά



νιθες τήν ήμερα και δεν χόρταινε, άλλα έπιθυμούσε και άλλες 
άκόμη. "Ετσι λοιπόν, έπειδή ξοδευόταν ή περιουσία σ’ αύτήν, 
οί δικοί της γεμάτοι λύπη πηγαίνουν και ικετεύουν τον θειο 
έκεΐνο άνθρωπο. Αύτός τότε πήγε έκεΐ και προσευχήθηκε, καί, 
άφοϋ έβαλε τό δεξι χέρι στο νερό και χάραξε τήν σωτήρια 
σφραγίδα, τή διέταξε νά πιει. "Ετσι γιατρεύτηκε τό πάθος και 
τόσο πολύ έξασθένησε τήν άμετρία τής όρεξης, ώστε στον με- 
τέπειτα χρόνο καθημερινά ικανοποιούσε τήν άνάγκη τής τρο
φής μέ ένα μικρό μόριο όρνιθας. Τέτοια θεραπεία δέχθηκε αύτό 
τό πάθος.

10

Κάποια πάλι κόρη, πού ήταν άκόμη άβγαλτη, δέχθηκε 
ξαφνικά τήν ένέργεια τού πονηρού δαίμονα· ό πατέρα της έτρε- 
ξε πρός τον θείο άνθρωπο, τον συνάντησε και όδυρόμενος τον 
παρακάλεσε νά γιατρέψει τή θυγατέρα του. Αύτός τότε, άφού 
προσευχήθηκε, πρόσταξε τον δαίμονα νά έλευθερώσει άμέσως 
τήν κόρη. Ό  δαίμονας όμως ισχυρίστηκε ότι δέν μπήκε μέσα 
μέ τή θέλησή του, άλλ’ έξαναγκάστηκε μέ μαγικά τεχνάσματα* 
και έλεγε και τό όνομα έκείνου πού τον έξανάγκασε και ότι αι
τία τής μαγείας ήταν ό έρωτας.

11

'Όταν ό πατέρας άκουσε αύτά τά πράγματα δέν συγκρό
τησε τό θυμό άπό τήν προσβολή, ούτε περίμενε τή θεραπεία 
τού παιδιού, άλλά πήγε στον άνώτερο άπό τούς άρχοντες πού 
κυβερνούσε τά περισσότερα έθνη5, μήνυσε τον άνθρωπο και δι- 
ηγήθηκε τό δράμα. Ό  κατηγορούμενος όμως άρνιόταν και χα
ρακτήριζε συκοφαντία τήν καταγγελία. Ό  πατέρας δέν κάλεσε 
άλλον μάρτυρα, παρά τον δαίμονα πού χρησιμοποιήθηκε σάν
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τον θειον έκεϊνον άνθρωπον δραμεϊν και την του δαίμονος δέξα- 
σθαχ μαρτυρίαν. Του δε λέγοντος ούκ έννομον είναι ούδε μην 
δσιον έν άσκητικφ χωρίω γενέσθαι την βάσανον, άξειν εις το 
δικαστήριον ό της κόρης πατήρ τον θειον ύπέσχετο Μακεδό- 

5νιον' кал δρόμων επεισέ τε кал ήγαγεν. "Εξω δε του άρχείου 
καθίσας ό δικαστής ου δικαστής έγένετο, ά/JA θεατής■ τα δικα
στών yap ό μέγας Μακεδόνιος έδρα, τη ένοικούση δυνάμει 
χρώμενος кал τφ  δαίμονι παρακε/χυόμενος το μεν σύνηθες 
ψευδός έάν, συν άληθεί$ δε πάσαν του πράγματος διηγεΐσθαι 

10 την τραγωδίαν. Ό δε υπό της μεγίστης ανάγκης ώθουμενος και 
τον άνδρα ύπεδείκνο τον ταϊς γοητευπκαϊς φδαϊς βιασάμενον 
кал την παιδίσκην δι* ής ό κυκεών εκείνος προσηνέχθη τη 
κόρη. Ώς δε кал έτερα λέγειν ήπείγετο ά ύπ’ ά/Jxov τινών βια- 
σθάς έδεδράκει, του μεν έμπρήσας την οικίαν, του δε τα κτήμα- 

15 τα διαφθείρας, τον δε άλλο τι λυμηνάμενος, σιγήν άγειν έκέλευ- 
σεν ό του θεού άνθρωπος кал παραυτίκα πόρρω που кал της 
κόρης кал του άστεως γενέσθαι. Ό δε ώς δεσποτικφ πειθόμε- 
νος νόμω το κελεοσθεν έποίει кал εόθυς έδραπέτεοεν.

12

Οδτω δε τούτην ό θεϊος άνθρωπος της μανίας εκείνης 
20 έλενθερώσας кал τον δείλαιον έκεϊνον έξήρπασε της Γραφής 

кал του δικαστου την θανατηφόρον έκώλυσε ψήφον, ούχ όσιον 
είναι φήσας τοϊς δι’ αύτου γενομένοις έλέγχοις έτατεθήναι σφα
γήν, άλλα μάλλον την διά μετανοίας αύτφ σωτηρίαν χορηγηθή- 
ναι.

25 Άπόχρη μεν ούν кал ταντα την τής παρασχεθείοης αύτφ 
θείας δυνάμεως δέϊξαι περιουσίαν' έγώ δε δμως кал έτερο διη- 
γήσομαι.



ύπηρέτης στη μαγεία και Ικέτευε τον δικαστή νά τρέξει σ’ έκεΤ- 
νον τον θείο άνθρωπο και νά δεχθεί τήν μαρτυρία τού δαίμονα. 
Καί έπειδή έκεΐνος έλεγε ότι δεν είναι νόμιμο ούτε σωστό νά 
γίνει ή έξέταση σέ άσκητικό χώρο, ό πατέρας της κόρης ύπο- 
σχέθηκε νά φέρει στο δικαστήριο τον θειο Μακεδόνιο· έτρεξε, 
τον έπεισε και τον έφερε. Ό  δικαστής κάθισε έξω άπό τήν 
έδρα- δεν ήταν πιά δικαστής άλλα θεατής, διότι ό μεγας Μακε- 
δόνιος έπραττε τά καθήκοντα τών δικαστών, χρησιμοποιώντας 
τή δύναμη πού ύπήρχε μέσα του καί προστάζοντας τον δαίμονα 
ν’ άφήσει τά συνηθισμένα ψέματα καί νά διηγηθεΤ με ειλικρί
νεια τήν τραγωδία τής ύποθέσεως. Καί έκεΐνος πιεζόμενος άπό 
μέγιστη δύναμη φανέρωσε τον άνδρα πού τον ανάγκασε με 
γοητευτικές ώδές καί τήν ύπηρέτρια μέσω της όποίας προσφέρ- 
θηκε στήν κόρη έκεΐνο τό ποτό. Καθώς ό δαίμονας βιάζονταν 
νά πει καί άλλα πού είχε κάμει, εξαναγκαζόμενος άπό άλλους, 
καί έλεγε ότι κάποιου έκαψε τό σπίτι, άλλου κατέστρεψε τά 
κτήματα, άλλον τον έβλαψε σέ κάτι άλλο, ό άνθρωπος του 
θεού τον διέταξε νά ήσυχάσει καί άμέσως νά πάει κάπου μα
κριά καί άπό τήν κόρη καί άπό τήν πόλη. Αύτός τότε, σά νά 
ύπάκουσε σέ δεσποτικό νόμο, έκαμε αυτό πού διατάχθηκε καί 
άμέσως έφυγε.

12

*Έτσι ό θειος άνθρωπος καί αύτήν ελευθέρωσε άπό εκεί
νη τή μανία καί έκεΐνον τον άθλιο άπάλλαξε άπό την καταγγε
λία, καί τήν θανατηφόρα άπόφαση τού δικαστή εμπόδισε, ίσχυ- 
ριζόμενος ότι δεν είναι σωστό με έξετάσεις πού έγιναν άπό αύ- 
τόν νά γίνει σφαγή, άλλ’ είναι καλύτερο νά δοθεί χάρη σ’ αύτόν 
ΤΠά τή μετάνοια του.

’Αρκουν βέβαια καί αυτά για νά δείξουν τον πλούτο πού 
του είχε δοθεί άπό τή θεία δύναμη* έγώ όμως θα διητηθω καί
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13

Τών εόπατριδών τις γυνή και λίαν εύπορωτάτων 
ΓΑστριον δε αύτήν προσηγόρευον) έξω μεν των φρένων έγεγό- 
νει' έπεγίνωσκε δε των οικείων ούδένα, σιτίων δε ή ποτών με- 
ταλαβεΐν οΰκ ήνείχετο. Παραπαίουσα δε έπι πλεΐστον διετέλεσε 

5χρόνον' και τούτο οί μεν άλλοι δαίμονος έκάλουν ένέργειαν, οι 
δε ιατροί του έγκεφάλου προσηγόρευον νόσημα. Πάσης τοίνυν 
δαπανηθείσης τής τέχνης και μηδεμιάς έκεΐθεν έπικουρίας 
προσγενομένης, ό ταυτης άνήρ (Όβοδιανός δε ούτος ήν, άνήρ 
τών έν τέλει και άξιωτάτων) παρά την θείαν έκείνην δραμών 

10 κεφαλήν και τής όμοζύγου διηγείτο τό πάθος και τυχεϊν τής θε
ραπείας ίκέτευεν. Είξε δε ό θεσπέσιος άνθρωπος και την οικίαν 
κατέλαβε και σπουδαίαν τφ  θεφ  την ικεσίαν προσήνεγκε■ την 
δε προσευχήν συμπεράνας και ύδωρ κομισθήναι κελεύσας και 
την σωτήριον έντυπώσας σφραγίδα, πιεΐν αότη παρηγγύησε'

15 τών δε ιατρών άπαγορευόντων ώς τή ψυχροποσίψ αυξησιν δε- 
χομένου του πάθους, πάσαν έκείνων την συμμορίαν ό άνήρ 
άπωσάμενος, τη γυναικι τό πόμα προσέφερεν ή δε έπινέ τε άμα 
και εις έαυτήν έπανήει και φρενήρης έγίνετο’ και πάμπαν άπαλ- 
λαττομένη του πάθους τον θειον έπεγίνωσκεν άνδρα και την δε- 

20ξιάν λαβεΐν ικέτευε και τοΐς όφθαλμοΐς έπετίθει και τφ  στόματι 
προσέφερε' και εις τον έπειτα διέμεινε χρόνον φρεσιν έρρωμέ- 
ναις χρωμένη.

14

Και ήνίκα δε την δρειον πολιτείαν ήσπάζετο, ποιμήν τις 
μαστεύων άλώμενα πρόβατα είς έκεΐνο τό χωρίον άφίκετο, 

25 ένθα ό του θεοΰ άνθρωπος ην. Νυξ δε ήν βαθεϊα και νιφετός 
κατήει πολύς και εϊδεν, ώς έφησε, πυράν περι αύτόν άπτομένην 
και δύο τινάς λέυχειμονουντας ΰλην τφ  πυρι χορηγουντας. Την 
γάρ προθυμίαν είσφέρων τής θείας έπικουρίας άπέλαυεν.
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Κάποια γυναίκα άριστοκράτισσα και πολύ πλούσια (την 
ονόμαζαν Άστριον) έχασε τά μυαλά και δεν άναγνώριζε κανέ- 
ναν άπό τούς δικούς της ούτε ήθελε νά φάει ή νά πιει. Συνέχισε 
νά παραπαίει γιά πάρα πολύν καιρό, και αύτό άλλοι τό όνόμα- 
ζαν ένέργεια τού διαβόλου, ένώ οί γιατροί τό έλεγαν άρρώστια 
τού έγκεφάλου. ’Όταν λοιπόν έξαντλήθηκε όλη ή έπιστήμη και 
δέν φαινόταν άπό έκει καμμιά βοήθεια, ό άνδρας της (αύτός 
ήταν Όβοδιανός, άνδρας άπό τους έπισήμους και άξιωτάτους) 
έτρεξε στή θεία έκείνη κεφαλή, διηγήθηκε τό πάθημα τής συ
ζύγου του και τον ικέτευε νά τή θεραπεύσει. Ό  θεσπέσιος άν
θρωπος δέχθηκε, πήγε στο σπίτι και πρόσφερε στο θεό θερμή 
Ικεσία· όταν τελείωσε τήν προσευχή, πρόσταξε νά φέρουν 
νερό, χάραξε σ’ αύτό τή σωτήρια σφραγίδα και παρήγγειλε νά 
πιει ή γυναίκα· οί γιατροί τό άπαγόρευαν, έπειδή με τήν πόση 
κρύου νερού τό πάθος θά μεγάλωνε· άλλ’ ό άνδρας, άφοϋ άπώ- 
θησε όλον έκεΐνον τον όμιλο, πρόσφερε στή γυναίκα τό ποτό. 
Αύτή καθώς έπινε, άρχισε άμέσως νά συνέρχεται καί νά γίνεται 
λογική* καί όταν άπαλλάχθηκε άπό όλο τό πάθος άναγνώρισε 
τον θειο άνδρα καί τον Ικέτευε νά πιάσει τό δεξί του χέρι, τό 
έβαλε στά μάτια της και τό πρόσφερε στά χείλη της. Έζησε 
στον μετάπειτα χρόνο, έχοντας τά λογικά της ύγιή.

14

Ό ταν ό Μακεδόνιος ζοΰσε στο βουνό, κάποιος βοσκός, 
έρευνώντας γιά τά χαμένα πρόβατα, έφθασε σ’ έκεΐνο τον τόπο 
όπου ήταν ό άνθρωπος τού θεού. Ήταν βαθειά νύχτα κι έπεφτε 
πολύ χιόνι καί όπως είπε, είδε φωτιά νά καίει γύρω άπό αύτόν 
καί δύο άλλους λευκοφορεμένους νά ρίχνουν ξύλα στή φωτιά6. 
Πράγματι προσφέροντας τήν προθυμία, άπόλαυσε τή θεία βοή
θεια.

6. Ό  Μακεδόνιος στήν έρημία άπολάμβανε τή συντροφιά των άγγέλων.
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15

Και προφητικού δε μετειλήφει χαρίσματος. Καί ποτε πρός 
αύτ'ον άφικόμενος στρατηγός ευσεβείς λαμπρυνόμενος (τις δε 
άγνοεΐ Λουπικίνου την άρετήν;) φροντίζειν έλεγε περί τινων άπό 
τής βασιλευούσης πόλεως διά τής Θαλάττης αότφ τά έπιτήδεια 

δκομιζόντων. Πεντήκοντα γάρ έφασκε διεληλυθέναι ήμέρας έξ 
οό του λιμένος άνήχθησαν, ούδεμίαν δε περι αύτών ύποδέξα- 
σθαι φήμην. Ό δε μηδέν μελλήσας, Ύό εν’, έφη, ‘σκάφος, ώ φί
λος, άπόλωλε' τό έτερον δε τη υστεραίφ τον Σελεύκειας κατα- 
λήψεται λιμένα ’. Και τούτο ήκουσε μεν τής θείας έπιφθεγξαμέ- 

10 νης γλώττης, έμαθε δε τη πείρς την των λόγων άλήθειαν.

16

Ίνα δε τά άλλα καταλίπω, τό καθ’ ήμάς αύτους διηγήσο- 
μαι. Τρία και δέκα έτη συνοικήσασα τφ έμφ Πατρι ή μήτηρ 
7ταιδών ούκ έγένετο μήτηρ' στεριφή γάρ ήν, φέρειν καρπόν ύπό 
τής φύσεως είργομένη' και τούτο την μεν οό λίαν ήνία (τά γάρ

15 θεία πεπαιδευμένη τοΰτο συμφέρειν έπίστευεν), έλυπει δε τον 
πατέρα λίαν ή άπαιδία και πάντοσε περινοστών ικέτευε τους 
θείους θεράποντας αίτήσαί οί παρά του Θεού παΐδας. Οί μεν ουν 
άλλοι και προσεύχεσθαι ύπισχνουντο και στέργειν αότφ τό 
θειον βούλημα παρηγγύων' ό δέ θειος ούτος άνθρωπος διαρρή- 

2θδην αίτήσειν έπηγγείλετο υιόν ένα παρά του των δλων δημιουρ
γού καί λήψεσθαι την αϊτησιν ύπισχνεΐτο. Τριών τοίνυν διελ- 
θόντων ένιαυτών και τής έπαγγελίας τό τέλος οό δεξαμένης, 
πάλιν έτρεχεν ό πατήρ την όπόσχεσιν άπαιτών' ό δε πεμφθήναι 
αότφ προσέταττε την όμόζυγα' άφικομένης δε τής μητρός, έλε-
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15

Είχε δμως και χάρισμα προφητικό. Κάποτε πήγε σ’ αύτόν 
ένας στρατηγός πού διακρινόταν γιά τήν εύσέβεια (ποιός άγνοεί 
τήν άρετή τού Λουπικίνου;) και τού είπε ότι άνησυχε! γιά μερι
κούς πού άπό τήν πρωτεύουσα7 μετέφεραν σ’ αύτόν τά έφόδια 
μέσω θαλάσσης. Διότι έλεγε ότι είχαν περάσει πενήντα μέρες 
άπό τότε πού έφυγαν άπό τό λιμάνι καί δεν άκουσαν καμμία εί
δηση γι’ αύτούς. Αύτός χωρίς καθόλου νά χασομερήσει είπε* 
‘τό ένα σκάφος, φίλε, χάθηκε* τό άλλο αύριο θά πιάσει τό λιμά
νι τής Σελεύκειας’. Πράγματι αύτό πού άκουσε νά τό λέγει ή 
θεία γλώσσα, έμαθε τήν έπαλήθευσή του άπό τά ίδια τά πράγ
ματα.

16
1

’Αλλά άφοΰ παραλείψω τά άλλα, θά διηγηθώ κάτι γιά μας 
τούς ίδιους. Ή μητέρα μου, ένώ συζούσε δεκατρία χρόνια με 
τόν πατέρα μου, δεν έγινε μητέρα παιδιών* διότι ήταν στείρα 
καί έμποδιζόταν άπό τή φύση νά καρποφορήσει. Αύτό όμως 
δεν τήν στενοχωρούσε πολύ (διότι, έπειδή ήταν έκπαιδευμένη 
στά θεία, πίστευε πώς αύτό είναι πρός τό συμφέρον της), ή έλ
λειψη όμως παιδιών λυπούσε πολύ τόν πατέρα πού πηγαίνοντας 
παντού ικέτευε τούς λειτουργούς τού θεού νά ζητήσουν γι’ αύ
τόν άπό τόν θεό παιδιά. "Αλλοι λοιπόν ύπόσχονταν νά προσεύ
χονται, άλλά καί τόν συμβούλευαν νά δέχεται με εύχαρίστηση 
τή θέληση τού θεού* αύτός όμως ό θείος άνθρωπος ύποσχέθη- 
κε καθαρά ότι θά ζητήσει ένα γιό άπό τόν δημιουργό των όλων 
καί βεβαίωσε ότι θά γίνει δεκτή ή παράκληση. Άφοΰ πέρασαν 
λοιπόν τρία χρόνια καί ή ύπόσχεση δέν έκπληρώθηκε, έτρεξε 
πάλι ό πατέρας άπαιτώντας τήν ύπόσχεση* έκείνος τότε τόν 
πρόσταζε νά τού στείλει τή σύζυγό του* όταν πήγε ή μητέρα,

7. Βασιλεύουσα πόλις είναι ή αύτοκρατορική πρωτεύουσα, ή Κωνστα
ντινούπολή.



282 ΘΕΟΔΩΡΗΤΟΥ ΚΥΡΡΟΥ

γεν ό θειος έκεινος άνήρ ώς και αιτήσει και λήψεται το παιδίον 
και ώς προσήκει τοδτο τφ  δεδωκότι άντιδοθήναι. Τής δε 
μητρός σωτηρίαν ψυχής μόνην άντιβόλούσης λαβεϊν και τήν τής 
γεέννης άπαλλαγήν' ‘Προς τούτφ’, έφη, ‘και τον υιόν ό μεγαλό- 

5δωρος δώοεν τοις yap είλικρινώς αίτουσι διπλας τας αιτήσεις 
χαρίζεται Έπανήκεν έκειθεν ή μήτηρ τήν τής έπαγγελίας ευλο
γίαν κομίζουσα' και τφ  τετάρτω τής ύποσχέσεως ένιαυτφ κύει 
και τήν γαστέρα φορτίζεται' και προς τον θειον άνθρωπον πα- 
ραγίνεαι τών τής εόλογίας σπερμάτων υποδεικνυσα τα δράγμα- 

10 τα.

17

Τφ δε πέμπτω μηνι τής κυήσεως, άμβλώσεως έπεγένετο 
κίνδυνος. Ή δε πάλιν προς τον νέον αύτής Ελισσαιον άπέστειλε 
(δραμειν γαρ αότήν το πάθος έκώλυε) και ώς ούκ έβούλετο παί- 
δων γενέσθαι μήτηρ άνέμνησε και τάς αότου ύποσχέσεις ετς μέ- 

ΐδσον παρήγαγεν. Ό δε πόρρωθεν τον άφικόμενον θεασάμενος 
έπέγνω τε και τήν αιτίαν έγνώρισε’ νυκτωρ γάρ αότφ και το 
πάθος και τήν σωητρίαν ό Δεσπότης έδεδηλώκεν λαβών τοίνυν 
τήν βακτηρίαν, άφίκετο σκηριπτόμενος και τής οικίας εΐσω γε- 
νόμενος και τής ειρήνης, ώς είώθει, το πρόσρημα δεδωκώς- 

20 ‘θάρσει έφη, ‘και μή δείσης' οό γαρ άφαιρήσεται το δώρον ό 
δεδωκώς, εί μή συ τας γεγενημένας παραβαίης συνθήκας. Ύπέ- 
σχου δέ άντιδώσειν τό δοθησόμενον και εις τήν θείαν αύτο θε
ραπείαν καθοσιώσειν’. Όδταος’, έφη ή μήτηρ, ‘και έγώ τεκεϊν 
βούλομαι τε και εύχομαι' τής γάρ άλλοι'ας του παιδιού τροφής 

25αίρετώτερον ήγουμαι τον άτέλεστον τόκον’. Ήίε τοίνυν’, έφη ό 
θειος άνθρωπος, ‘τόδε τό ύδωρ και τής θείας έπικουρίας αί- 
σθήση "Επιε τοιγαροΰν ώς προσέταξε και ό τής άμβλώσεως
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είπε ό θείος έκεΐνος άνδρας δτι καί θά προσευχόταν καί θ’ απο
κτούσε τό παιδί καί δπως ήταν πρέπον θά τό άφιέρωνε σ’ Εκεί
νον πού τό έχει δώσει. Καθώς ή μητέρα παρακαλοΰσε νά λάβει 
μόνο τη σωτηρία της ψυχής καί τήν άπαλλαγή άπό τήν κόλαση, 
αύτός είπε· ‘έκτος άπό αύτό ό μεγαλόδωρος θεός θά σου δώσει 
και τόν γιό* διότι σ’ έκείνους πού τού ζητούν είλικρινά, χαρίζει 
διπλές τις αιτήσεις’. Ή μητέρα γύρισε άπό κει φέροντας τήν εύ- 
λογία τής ύποσχέσεως. Στον τέταρτο χρόνο, μετά τήν αρχική 
ύπόσχεση, κυοφόρησε καί φορτώθηκε στην κοιλιά. Τότε πήγε 
στον θειο άνθρωπο, γιά νά δείξει τά γεννήματα της εύλογίας 
των σπερμάτων.

17

Κατά τόν πέμπτο μήνα τής κυήσεως παρουσιάσθηκε κίν
δυνος άμβλώσεως. Αύτή έστειλε πάλι άγγελιοφόρο στον νέο 
Έλισσαιο8 (διότι τήν έμπόδισε τό πάθος νά τρέξει ή ίδια), γιά 
νά τού ύπενθυμίσει δτι δέν ήθελε νά γίνει μητέρα παιδιών και 
νά άναφέρει τις ύποσχέσεις του. Αύτός βλέποντας άπό μακριά 
αύτόν πού έρχόταν τόν αναγνώρισε καί κατάλαβε τήν αιτία* 
διότι τή νύχτα ό Δεσπότης τού φανέρωσε και τό πάθημα καί τή 
σωτηρία* πήρε λοιπόν τό ραβδί του και στηριζόμενος σ’ αύτό 
έφθασε στο σπίτι, μπήκε μέσα καί άφού, κατά τή συνήθεια, 
έδωσε τόν χαιρετισμό τής ειρήνης, είπε* ‘"Εχε θάρρος και μή 
δειλιάζεις* διότι δέν θά σου άφαιρέσει τό δώρο Εκείνος πού 
σου τό έδωσε, άν έσύ δέν παραβείς τις συμφωνίες πού έχουν γί
νει. Ύποσχέσου νά δώσεις πίσω αύτό πού θά σου δοθεΐ και νά 
τό άφιερώσεις στή θεία ύπηρεσία’. Είπε τότε ή μητέρα μου* 
‘Καί έγώ θέλω νά γεννήσω έτσι καί τό εύχομαι* διότι θεωρώ 
προτιμότερο τόν άτέλεστο τοκετό άπό τή διαφορετική ανατρο
φή τού παιδιού’. Ήιές τώρα’, είπε ό θείος άνθρωπος, ‘αύτό έδώ 
τό νερό καί θά αισθανθείς τή θεία βοήθεια’. Ή πιε λοιπόν δπως

8. Βλ. Δ \ Βασ. 4,11-17. Λουκά 4,27.



έδραπέτευσε κίνδυνος. Τοιαυτα του ήμετέρου Έλισσαίου τα 
θαύματα.

18

Τής τούτου πολλάκις έγώ εύλογίας και διδασκαλίας άπέ- 
λαυσα’ παραινών γάρ μοι πολλάκις έλεγε' ‘Μετά πολλών, ώ 

5παιδΐον, γεγέννησαι πόνων' πολλάς διετέλεσα νύκτας τούτο μό
νον τον Θεόν ίκετεύων, ώστε σου τους γονέας τούτο γενέσθαι, δ 
μετά τήν σήν γέννησιν ώνομάσθησαν. Αξίως τοίνυν πολιτεύου 
τών πόνων. Προ ώδΐνων άνετέθης ταΐς ύποσχέσεσν τα δε τού 
θεού άναθήματα σεβάσμια πάσίν έστι και άψαυστα τοΐς πολ- 

ιολοΐς. Προσήκει τοίνυν και σε τά μεν φαύλα τής ψυχής κινήματα 
μή προσδέχεσθαι, έκεϊνα δε μόνα και δράν και λέγειν και ένθυ- 
μεΐσθαι & τον τής άρετής νομοθέτψ θεραπεύει θεόν’. Τοιαυτα 
μοι παραινών άει ό θειος διετέλεσεν άνθρωπος’ έγώ δε και τών 
λόγων μέμνημαι και τήν θείαν δεδίδαγμαι δωρεάν. ’Έργοις δε 

Ι5μή δεικνυς τήν παραίνεσιν, ικετεύω τής θείας ροπής διά τής 
έκείνου τυχεΐν προσευχής και το λειπόμενον τής ζωής κατά τάς 
ύποθήκας τάς έκείνου βιώναι.

19

'Οποιος μεν ούν έκεϊνος ήν και οΐοις χρησάμενος πόνοις 
τήν θείαν έπεσπάσατο χάριν ίκανά και ταΰτα διδάξαι. Έδέξατο 

20 δέ όμως και κατά τόνδε τον βίον ή τελευτή τών πόνων άξίαν τι
μήν' άπαντες γάρ και πολΐται και ξένοι και οί τάς μεγάλας άρ- 
χάς οίκονομειν πεπιστευμένοι τήν ίεράν έκείνην έπι τών ώμων 
φέροντες κλίνην είς τον τών νικηφόρων μαρτύρων σηκόν άπε- 
κόμησαν και μετά τών θείων έκείνων άνδρών Αφραάτου και
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9. Νά γίνουν δηλαδή γονείς.
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τή διέταξε και πέρασε ό κίνδυνος τής άμβλώσεως. Τέτοια ήταν 
τά θαύματα τού δικού μας Έλισσαίου.

18

Έγώ ό ίδιος πολλές φορές άπόλαυσα τις εύλογίες και τις 
διδασκαλίες του* διότι πολλές φορές συμβουλεύοντας με μοϋ 
έλεγε* ‘Μέ πολλούς κόπους, τέκνο μου, έχεις γεννηθεί. Πολλές 
νύχτες πέρασα Ικετεύοντας τον θεό μόνο αύτό, νά γίνει αύτό 
πού ύποσχέθηκαν οί γονείς σου νά γίνει μετά τή γέννησή σου9. 
Ζήσε λοιπόν άντάξια των κόπων. Πριν άπό τις ώδινες άφιερώ- 
θηκες μέ τις ύποσχέσεις* τά άφιερώματα στο θεό είναι σεβα
στά σέ όλους και άνέγγικτα άπό τούς πολλούς10. 'Αρμόζει λοι
πόν και σέ σένα νά μή δέχεσαι τά φαύλα κινήματα τής ψυχής, 
άλλά νά κάνεις καί νά λέγεις και νά θυμάσαι μόνο έκείνα πού 
ύπηρετούν τον θεό, τον νομοθέτη τής άρετής’. Τέτοια μέ συμ
βούλευε πάντοτε ό θείος άνθρωπος* έγώ καί τά λόγια θυμάμαι 
καί τή θεία δωρεά έχω μάθει. Επειδή όμως τά έργα μου δέν 
άνταποκρίνονται στή συμβουλή, ικετεύω μέ τήν προσευχή έκεί- 
νου ν’ άποκτήσω τή θεία βοήθεια καί τό ύπόλοιπο μέρος της 
ζωής μου νά τό ζήσω σύμφωνα μέ τις συμβουλές έκείνου.

19

Εΐναι βέβαια αύτά άρκετά νά διδάξουν ποιός ήταν έκείνος 
καί μέ ποιούς κόπους άπέσπασε τή θεία χάρη. Δέχθηκε όμως ό 
θάνατός του καί σ’ αύτόν τόν βίο τιμή άντάξια των κόπων του* 
διότι όλοι γενικά, οί συμπολίτες, οί ξένοι καί έκείνοι πού κατέ
χουν μεγάλα άξιώματα, φέροντας στούς ώμους τό ιερό έκείνο 
φέρετρο, τό πήγαν στό ναό τών νικηφόρων μαρτύρων καί τοπο
θέτησαν τό άγιο έκείνο καί θεοφιλές σώμα κοντά στούς θείους

10. Ό  συγγραφέας της Φιλοθέου Ιστορίας πηρε τό όνομά του θεοδώρη
τος, διότι δόθηκε στούς γονείς του άπό τόν θεό. ΓΥ αύτό καί οί γονείς τόν 
άφιέρωσαν.
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Θεοδοσίου το άγιον έκεΐνο και θεοφιλές κατέθηκαν σώμα. Το 
δέ κλέος διέμεινεν άσβεστον και ούδεις τούτο χρόνος άφανίσαι 
δονήσεται.

Ήμεΐς δε, τέλος έπιθέντες τφ  διηγήματι, την άπο τήν διη-
5 γήσεως εόωδΐαν έκαρπωσάμεθα.
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έκείνους άνδρες, Άφραάτη και Θεοδόσιο. ’Αλλά ή δόξα έμεινε 
άσβεστη και κανένας χρόνος δέν θά μπορέσει νά τήν έξαφανί- 
σει.

Και έμεΐς τελειώνοντας τό διήγημα κερδίσαμε τήν εύωδία 
άπό τή διήγηση.



ΙΑ \ ΜΑΗΣΥΜΑΣ

1

Οϊδα μεν ώς καί άλλοι πολλοί παρά την Αντιόχου πόλιν 
διέλαμψαν εόσεβείας φωστήρες, Σεβήρός τε ό μέγας καί ό Αι
γύπτιος Πέτρος καί Εότύχιος καί Κύριλλος, Μωϋσής τε και 
Μάλχος καί έτεροι πλεϊστοι την αύτήν πορείαν όδεύσαντες' 

5άλλ’, εί την άπάντων πολιτείαν συγγράψαι πειραθείημεν, άπας 
ήμϊν ούκ άν άρκέσειεν ό χρόνος' άλλως τε δε καί προσκορής 
τοΐς πολλοΐς ή των πλειόνων άνάγνωσις. Έκ των συγγραφέν- 
των τοίνον καί τον των παραλειφθέντων τεκμαιρόμενοι βίον εύ- 
φημεΐτωσαν άπαντες καί ζηλούτωσαν καί την ώφέλειαν καρ- 

ιοπούσθωσαν' έγώ δε έπί τής Κύρρον τους λειμώνας διαβήσομαι 
καί τών έν τούτοις εύωδών τε καί εύειδών άνθέων ώς ένι μάλι
στα παραδηλώσω την ώραν.

2

Έγένετό τις Μαησομας έν τοΐς προ ημών χρόνοις, Σύρος 
μεν την φωνήν, έν άγροικίψ δε τεθραμμένος, παν δε είδος άρε

ι 5 τής έπιδεδειγμένος. Αιαλάμψας δε έν τφ  καθ’ έαυτον βίφ  
κώμης τίνος ένεχειρίσθη την έπιμέλειαν' ιερουργών δε καί τά 
θεΐα πρόβατα νέμων έκεΐνα έλεγέ τε καί έπραττεν, άπερ ό θειος 
διηγόρεύσε νόμος. Φασί δέ αότον μήτε τον χιτώνα μήτε την σι- 
σύραν έπί πλεΐστον άμεϊψαι, άλλά τοΐς έν αύτοΐς γιγνομένοις 

20ρήγμασιν έτερα ράκια σνρράπτοντα τούτον αύτον τον τρόπον 
θεραπεύειν το γήρας. Τής δέ τών ξένων καί πενήτων θεραπείας 
ούτως έπεμελεΐτο προθύμως, ώς τοΐς παριονσιν άπασιν άναπε- 
ταννύναι τάς θύρας. Αύο δε πίθους έσχηκέναι λέγεται, τον μεν



14. ΜΑΗΣΥΜΑΣ

1

Γνωρίζω πώς και πολλοί άλλοι φωστήρες τής εύσέβειας 
έλαμψαν κοντά στήν πόλη τής ’Αντιόχειας· ό μεγάλος Σεβήρος 
και ό Αιγύπτιος Πέτρος, ό Εύτύχιος και ό Κύριλλος, ό Μωϋσής 
και ό Μάλχος, και πάρα πολλοί άλλοι άκολούθησαν τον ίδιο 
δρόμο* άλλά έάν έπιχειρούσαμε νά γράψομε γιά τή ζωή δλων 
γενικά δέν θά μάς έφτανε όλόκληρη ή ζωή μας* άλλωστε ή άνά- 
γνωση περισσοτέρων θά ήταν γιά τούς πολλούς άνοστη. Συμπε- 
ραίνοντας λοιπόν άπό έκείνους πού συγγράφθηκαν καί τή ζωή 
έκείνων πού παραλείφθηκαν, δλοι γενικά άς τούς έγκωμιάσουν, 
άς τούς μιμηθούν καί άς καρπωθοϋν τήν ώφέλεια. Έγώ τώρα θά 
περάσω στα λιβάδια τής Κύρρου καί θά παρουσιάσω όσο τό 
δυνατόν καλύτερα τήν όμορφιά τών εύωδιαστών άνθέων πού 
βρίσκονται μέσα σ’ αύτά.

2

Στά παλαιότερα χρόνια έζησε κάποιος Μαησυμάς Σύριος, 
πού είχε μεγαλώσει σέ άγροικία καί είχε δείξει κάθε είδος άρε- 
τής. ’Επειδή έλαμψε μέ τή ζωή του, τού άνατέθηκε ή φροντίδα 
μιάς κωμόπολης* έκτελώντας λοιπόν τά Ιερά του καθήκοντα καί 
ποιμαίνοντας τά θεία πρόβατα έλεγε καί έπραττε έκεΐνα πού 
όριζε ό θειος νόμος. Λέγουν ότι αύτός δέν άλλαξε ούτε τον χι
τώνα ούτε τον μανδύα γιά πάρα πολύ χρόνο, άλλ’ έρραβε πάνω 
στις τρύπες πού άνοίγονταν άλλα κουρέλια καί μ’ αύτόν τόν 
τρόπο περιποιούνταν τά γηρατειά του. Τόσο πρόθυμα φρόντιζε 
γιά τήν περιποίηση τών ξένων καί τών πτωχών, ώστε άνοιγε 
διάπλατα τις θύρες σ’ όλους δσοι τόν έπισκέπτονταν. Λένε δτι
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σίτου, τον δε έλαίου' έκ τούτων έχορήγει μέν άπασι τοΐς δεομέ- 
νοις άεί, πλήρεις δε είχεν άει τής τή Σαραφθΐφ χήρο δοθείσης 
εύλογίας και έπι τούτους ένεχθείσης τους πίθους. « Ό yap αύτός 
Κύριος πάντων, πλουτών είς πάντας τους έπικαλουμένους αύ-

5 τόν» ' και ώσπερ την ύδρίαν έκείνης και τον καμψάκην άναβλύ- 
ζειν έκέλευσε τών τής φιλοξενίας σπερμάτων παρέχων τά 
δράγματα, οΰτω και τφδε τφ θαυμασίω δέδωκε τη προθυμία 
την χορηγίαν ίσόμετρον.

3

Πολλήν δε και είς θαυματουργίαν παρά τού Θεού τών 
ΐοδλων έδέξατο χάριν και ένός μέν ή δύο θαυμάτων μνησθήσο- 

μαι, τά δέ λοιπά παρήσω και έπι τους άλλους έλθεΐν έπειγόμε- 
νος.

Γυνή τις και γένει και πίστει κοσμουμένη τον υιόν άρρω- 
στίο περιπεσόντα (κομιδη δέ ήν νέος) πολλοις προϋθηκεν ία- 

ΐδτροϊς. Ήττηθείσης δέ τής τέχνης και τών ιατρών άπειρηκότων 
και τεθνήξεσθαι το παιδίον διαρρήδην είπόντων, ούκ άπέρριψεν 
ή γυνή τάς χρηστοτέρας έλπίδας, άλλά, την Σωμανΐτιν έκείνην 
ζηλώσασα, έπιτίθησι ταΐς ήμιόνοις την καμάραν ταύτη δέ έαυ- 
τήν και τό παιδίον ένθεΐσα τον θειον έκεΐνον κατέλαβεν άνθρω- 

20πον καί όλοφυρομένη και τής φύσεως ύποδεικνυσα το πάθος 
έπαμυναι ίκέτευεν. Ό δέ λαβών τδ παιδίον ταΐν χεροΐν και τη 
του θυσιαστηρίου κρηπιδι πελάσας έκειτο πρηνής τον τών ψυ
χών και σωμάτων άντιβολών ιατρόν και λαβών την αϊτησιν, 
άπέδωκεν έρρωμένον τη μητρι τόν υιόν. Έγώ δέ τούτο παρ’ αύ- 

25 τής άκήκοα τής τό θαΰμα θεασαμένης και του παιδός δεξαμένης 
την σωτηρίαν.

4

Φασι δέ και τόν τής κώμης έκείνης δεσπότην άφικόμενόν
1. Ρωμ. 10,12.
2. Βλ. Π  Βασ. 17,9-16.
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είχε δύο πιθάρια, τό ένα με σιτάρι καί τό άλλο με λάδι* άπό 
αύτά έδινε πάντοτε σέ δλους όσοι είχαν άνάγκη, άλλα τά είχε 
πάντοτε γεμάτα, έπειδή ή εύλογία πού δόθηκε στή χήρα τής 
Σαρεφθά είχε μεταφερθεΐ και σ’ αύτά τά πιθάρια. Διότι «ό Κύ
ριος δλων είναι πλούσιος γιά δσους τον έπικαλούνται»1* καί 
όπως άκριβώς διέταξε ν’ άναβλύζουν ή στάμνα έκείνης καί τό 
δοχείο τού λαδιού, άνταποδίδοντας τούς καρπούς των σπερμά
των γιά τή φιλοξενία2, με τον ίδιο τρόπο έδωσε καί σ’ αύτόν 
έδώ τον θαυμάσιο τή χορηγία ίση μέ τήν προθυμία.

3

Δέχθηκε άκόμη άπό τόν θεό των δλων μεγάλη χάρη νά 
θαυματουργεί* θ’ άναφέρω ένα ή δύο θαύματα καί θά παραλεί- 
ψω τά ύπόλοπα, έπειδή βιάζομαι νά προχωρήσω καί σέ άλλους.

Κάποια γυναίκα, πού ήταν στολισμένη μέ τήν έπίσημη 
καταγωγή καί τήν πίστη, πήγε τόν γιό της πού άρρώστησε 
(ήταν πολύ νέος) σέ πολλούς γιατρούς. Καί δταν ή έπιστήμη νι- 
κήθηκε καί οι γιατροί άπελπίσθηκαν καί είπαν μέ σαφήνεια δτι 
τό παιδί θά πεθάνει, ή γυναίκα δέν έχασε τις τελευταίες της έλ- 
πίδες, άλλά μιμήθηκε έκείνη τή Σωμανίτιδα3* έβαλε τό σαμάρι 
στά μουλάρια, άνέβηκαν ή ίδια καί τό παιδί έπάνω κι έφθασε σ’ 
έκεΐνον τόν θεοσεβή άνθρωπο καί, δείχνοντας τό πάθος της φύ- 
σεως, μέ θρήνους τόν παρακαλοϋσε νά βοηθήσει. Αύτός πήρε 
τό παιδί στά χέρια του, πλησίασε στό βάθρο τού θυσιαστηρίου* 
γονάτισε παρακαλώντας τόν γιατρό των ψυχών καί των σωμά
των καί άφού πήρε αύτό πού παρακαλοϋσε, έδωσε πίσω στή 
μητέρα γερό τόν γιό της. Έγώ άκουσα αύτό τό θαύμα άπό αύ- 
τήν πού τό είδε καί δέχθηκε τή σωτηρία τού παιδιού της.

4

Λέγουν δτι κάποτε έφθασε σ’ αύτόν ό κυβερνήτης έκείνης

3. Βλ. Δ' Βασ. 4,20.
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ποτε (Λητόϊος δε ούτος ήν, τής μ'εν Άντιοχέων βουλής τά 
πρωτεία εχων, δυσσεβείας δε κατεχόμενος ζόφω) σφοδρότερον 
ή έδει τους γηπόνους είσπράττεσθαι τους καρπούς, τον δε θειον 
έκεΐνον άνθρωπον περί φιλανθρωπίας είσηγεισθαί τε και πα- 

5ραινεΐν και τους περι έλέου και οίκτου διεξιέναι λόγους, τον δε 
μεΐναι μεν άμείλικτον, τή πείρο & γνώναι τής άπειθείας τήν 
βλάβην' έπειδή γάρ άπαίρειν έδει καί το ζεύγος ήν εύτρεπες καί 
καθΐσας έκέλευε τφ  ήνιόχω παροτρυναι τάς ήμιόνους, αί μεν 
εϊλκον παντί σθένει βιαζόμεναι καί έλκειν τον ρυμον έπειγόμε- 

10 ναι, οί δε τροχοί σιδήρω καί μολυβδφ προσδεδεμένοις έώκε- 
σαν. Επειδή δε καί των άγροίκων το πλήθος μοχλοϊς τους τρο
χούς άνακίνουν ούδεν πλέον έπέραινε, των εύνουστέρων τις τφ  
Αητοΐω παρεδρεύων τήν αιτίαν σημαίνει, τον ιερέα τον πρεσβύ
την έπαρασθαι λέγων καί ώς προσήκει τούτον εύμενή καταστή- 

15 σαν τοιγάρτοι πηδήσας άιτο του ζεύγους ικέτευε ον διέπτυσε καί 
των ποδών προκαλινδούμενος καί τά πιναρά ράκια περιπτυσ- 
σόμενος, χαλάσαι τήν όργήν ήντιβόλει. Ό δε τήν ίκετείαν δεξά- 
μενος καί ταύτψ τφ  Δεσπότη προσενεγκών έλυσε των τροχών 
τους Αοράτους δεσμούς кал φέρεσθαι συνήθως το όχημα παρε- 

20σκεύασεν.

5

Πολλά δε καί άλλα τοιαΰτα περί τής θείας έκείνης κεφα
λής διηγούνται. "Εστι δε кал έκ τούτων καταμαθεϊν ώς ήκιστα 
λωβάται τοΐς φιλοσοφεΐν προαιρουμένοις ή έν άστεσι καί 
κώμαις διατριβή' έδειξε γάρ οότός τε καί οί κατ' αύτον τής του 

25θεου φροντισταί θεραπείας ώς δυνατον καί έν μέσω πολλών 
στρεφομένους αύτής έφικέσθαι τής των άρετών κορυφής, ής 
έγώ τής γουν ύπωρείας μικρόν άνω γενοίμην ταΐς τούτων προσ- 
ευχαϊς βοηθούμενος.
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της κωμόπολης (ήταν ό Λητόϊος, πού ήταν πρόεδρος τής βου
λής των Άντιοχέων, δμως κατεχόταν άπό τό σκοτάδι τής Ασέ
βειας), καί πίεζε περισσότερο άπό δσο έπρεπε τούς γεωργούς 
γιά νά εισπράττει περισσότερους φόρους. 'Όταν ό θεοσεβής 
έκεΐνος άνθρωπος τού μιλούσε γιά φιλανθρωπία, τον νουθετού
σε καί τον συνιστούσε έλεος καί οίκτο, αύτός έμενε άμείλικτος, 
άλλά έμαθε με τήν πείρα τή ζημιά άπό τήν άνυπακοή* όταν 
δηλαδή έπρόκειτο ν’ άναχωρήσει καί τό ζευγάρι ήταν γρήγορο, 
άφού κάθισε, διέταξε τον άμαξιλάτη νά παρακινήσει τούς ήμιό- 
νους* αύτοί τραβούσαν τό άμάξι με δλη τή δύναμη, έκβιαζόμε- 
νοι καί προσπαθούσαν νά σύρουν τον άξονα, άλλά οί τροχοί 
έμοιαζαν νά είναι δεμένοι με σίδερο καί μόλιβδο. Επειδή καί 
δταν πλήθος άγροτών προσπάθησε νά κινήσει με μοχλούς τούς 
τροχούς δέν κατόρθωσαν τίποτα περισσότερο, κάποιος άπό 
τούς εύνοούμενους τού Λητοΐου πού καθόταν δίπλα του έξήγη- 
σε τήν αιτία, λέγοντας δτι ό γέροντας ιερέας είχε δώσει κατάρα 
καί δτι έπρεπε νά τον έξευμενίσουν άφού λοιπόν πήδησε άπό 
τήν άμαξα, παρακάλεσε αύτόν πού περιφρόνησε, κυλιόμενος 
στά πόδια του καί άγκαλιάζοντας τά λερωμένα κουρέλια του 
καί τον ικέτευε ν’ άποσύρει τήν οργή. Έκεΐνος δέχθηκε τήν 
ικεσία καί τήν πρόσφερε στον Δεσπότη, έλυσε τούς άόρατους. 
δεσμούς τών τροχών καί έκανε τήν άμαξα νά κινείται κανονικά.

5

Πολλά άλλα τέτοια διηγούνται γιά τόν θεοσεβή έκεΐνον 
άνθρωπο* είναι δυνατό νά καταλάβει κανείς άπό αύτά, δτι ή 
διαμονή στις πόλεις καί στις κωμοπόλεις έλάχιστα βλάπτει 
έκείνους πού προτιμούν τήν άσκητική ζωή* διότι αύτός καί ρί 
δμοιοι μ’ αύτόν πού φροντίζουν γιά τή λατρεία τού θεού, άπέ- 
δειξαν δτι είναι δυνατό κανείς καί ζώντας άνάμεσα σέ πολλούς 
νά φτάσει σ’ αύτήν τήν ίδια τήν κορυφή τών άρετών, στήν 
όποία έγώ είθε νά έφθανα τουλάχιστον λίγο πιό πάνω άπό τούς 
πρόποδες, βοηθούμενος άπό τις προσευχές τους. .



ΙΕ . ΑΚΕΨΙΜΑΣ

1

Ακεψιμας κατά τον αύτόν γέγονε χρόνον, ού κλέος εύρύ 
κατά πάσαν την έω. Ούτος έν οίκίσκω καθείρξας έαυτόν, έζή- 
κοντα διετέλεσεν έτη μήτε δρώμενος μήτε φθεγγόμενος, άλλ ’ εις 
έαυτόν νευων και τον Θεόν φανταζόμενος έκεΐθεν ψυχαγωγίαν 

5έδέχετο κατά την προφητείαν την λέγουσαν «κατατρύφησον του 
Κυρίου και δφη σοι τά αιτήματα τής καρδίας σου». Διά τίνος δε 
βραχέος όρυγματος την χεΐρα προτείνων την κομιζομένην τρο
φήν είσεδέχετο' τό δε δρυγμα ού διαμπερες ήν κατ’ εύθυ διω- 
ρυγμένον, ΐνα μη προκέηται τοΐς όράν βουλομένοις, άλλ ' έγκάρ- 

ίοσιον ήν, έλικοειδώς κατεσκευασμένον. Τροφή δε αύτφ έκομίζε- 
το φακός διάβροχος δδατι.

( 2

^Απαξ δε τής έβδομάδος νύκτωρ έξιών τό άρκουν ϋδωρ 
άπό τής πελαζουσης άνιμάτο πηγής. Καί ποτέ τις πόρρωθεν 
προβατεος θρέμματα νέμων, σκότους δντος, κινούμενον θεασά- 

15μένος και λύκον ύποτοπήσας (συγκεκυφώς γάρ έβάδιζε σιδήρω 
πολλφ βαρυνόμενος), τήν σφενδόνην ώς λίθον άκοντίσων έκί- 
νησε' τής δε χειρός έπι πλεΐστον άκινήτου μενούσης και άφιέναι 
τόν λίθον ού δυναμένης, έως ό θειος έκεΐνος άνήρ τό ύδωρ όφυ- 
σάμενος έπανήκεν, αϊσθησιν τής άγνοιας έδέξατο και μετά τήν 

20 έω καταλαμβάνει τό τής άρετής φροντιστήριον και διηγείται τό 
γεγονός και συγγνώμην αιτεί και λαμβάνει τής πλημμελείας τήν



15. ΑΚΕΨΙΜΑΣ

1

Τον ίδιο καιρό έζησε καί ό ’Ακεψιμάς, του όποιου ή δόξα 
άπλώθηκε σέ όλη την ’Ανατολή. Αύτός, άφοϋ κλείσθηκε σε μι
κρό σπιτάκι, έζησε έξήντα χρόνια χωρίς νά τον βλέπει κανείς 
καί χωρίς νά μιλά* κλεινόταν στόν έαυτό του καί σκεπτόταν τόν 
θεό, άπό όπου δεχόταν ψυχαγωγία σύμφωνα μέ τήν προφητεία 
πού λέγει* «άπόλαυσε τόν Κύριο καί θά σοϋ δώσει τά αιτήματα 
τής καρδιάς σου»1. ’Από ένα μικρό άνοιγμα άπλωνε τό χέρι και 
έπαιρνε τήν τροφή πού τού έφερναν* τό άνοιγμα δεν ήταν κατα
σκευασμένο κατ’ εύθείαν άπό τή μιά πλευρά ώς τήν άλλη, γιά 
νά μήν βλέπουν μέσα έκείνοι πού θά ήθελαν, άλλ’ ήταν έγκάρ- 
σιο, κατασκευασμένο έλικοειδώς. ’Ενώ ή τροφή πού τού έφερ
ναν ήταν φακή μουσκεμένη μέ νερό.

2

Μία φορά τήν έβοδμάδα έβγαινε νύχτα έξω καί έπαιρνε 
τό νερό πού τού άρκοϋσε άπό μιά κοντινή πηγή. Κάποτε άπό 
μακριά ένας βοσκός, πού έβοσκε πρόβατα, καθώς τόν εϊδε στο 
σκοτάδι νά κινείται, τόν πέρασε γιά λύκο (διότι βάδιζε σκυμμέ
νος έπειδή βαρυνόταν άπό τό μεγάλο σίδερο) τέντωσε τή σφεν- 
δόνα γιά νά τού ρίξει πέτρα* τό χέρι του όμως έμεινε άκίνητο 
γιά πάρα πολλή ώρα καί δέν μπορούσε νά έξακοντίσει τήν πέ
τρα, ώς πού ό θεοσεβής έκεΐνος άνθρωπος πήρε τό νερό καί γύ
ρισε πίσω. Ό  βοσκός αίσθάνθηκε τότε τό λάθος του καί μετά 
τήν άνατολή τού ήλίου πήγε στο άσκητήριο τής άρετής καί διη- 
γήθηκε τό γεγονός* ζήτησε συγγνώμη καί πήρε άφεση γιά τό

Η

1. Ψαλμ. 36,4.



296 ΘΕΟΔΩΡΗΤΟΥ ΚΥΡΡΟΥ

άφεσιν, ού φωνής φθεγξαμένης άκούσας, άλλα διά των τής χει- 
ρος κινημάτων καταμαθών τήν εόμένειαν.

3

".Αλλος δέ τις κακοήθει πολυπραγμοσύνι\ χρησάμενος кал 
γνώναι ποθήσας τί δρών άπαντα τον χρόνον διατελεΐ εις τήν τφ  

5θριγκίφ παραπεφυτευμένην πλάτανον άναβήναι τετόλμηκεν.
!Άλλα παραυτίκα τής τόλμης έδρέψατο τούς καρπούς’ το yap 
ήμισυ του σώματος άπ' άκρας κορυφής μέχρι των ποδών αύαν- 
θεις ικέτης έγένετο τής άμαρτάδος κατηγορών. Ό δε τή τομή 
τής πλατάνου τήν όγιείαν έσεσθαι προεμήνυσεν ϊνα yap μή και 

10 Ετερος, τα ίσα δράσας ύπομείντ] τα ίσα, τμηθήναι παραυτίκα το 
δένδρον έκέλευσεν' εΐπετο δε τη του δένδρου τομή και τής τι
μωρίας ή λύσις. Τοσαύτη μεν ούτος ό θεσπέσιος έχρήσατο τή 
καρτερίφ, τοσαύτην δε παρά του άγωνοθέτου έδέξατο τήν χάριν.

4

Ήνίκα δέ τήν έντευθεν άποδημίαν έστέλλετο, προεσήμα- 
Ι5νεν ώς μετά πεντήκοντα ήμέρας δέξεται του βίου το τέλος' ύπε- 

δέξατο δε άπαντας τους ίδεΐν έθελήσαντας. Επειδή δε και ό τής 
έκκλησίας έφίκετο πρόεδρος, ήπειγεν αύτδν ύποδέξασθαι του 
πρεσβυτέρου τήν ζεύγλην Όϊδα’, λέγων, ‘ώ πάτερ, και τής σής 
φιλοσοφίας το ύψος кал τήν τής έμής πενίας ύπερβολήν, άλλα

20 τής άρχιερωσύνης τήν οίκονομίαν πεπιστευμένος, ταύτη τάςχει- 
ροτονίας, άλλ* ούκ έκείνη προβάλλομαι. Δέξαι τοίνυν, έφη, τής 
ίερωσύνης το δώρον, τής μεν έμής δεξιάς ύπουργούσης, τής δε 
του παναγίου Πνεύματος τούτο χάριτος χορηγούσης’. Προς ταΰ- 
τα φάναι λέγεται δτι \μετ' όλίγας έντευθεν έκδημήσων ήμέρας, 

25 ήκιστα περί τούτων ζυγομαχήσω · εί μεν γάρ έμελλον έπι πλεΐ- 
στον βιώσεσθαι, πάμπαν έφυγον &ν το βαρύ τούτο και φοβερον 
τής ίερωσύνης φορτίον, τής παρακαταθήκης όρρωδών τάς εύ-



παράπτωμα χωρίς ν’ άκούσει φωνή νά μιλάει, άλλα κατάλαβε 
τήν καλή διάθεση άπό τήν κίνηση των χεριών..

3

Κάποιος άλλος άπό κακοήθη πολυπραγμοσύνη, θέλοντας 
νά μάθει τί κάνει ό γέροντας δλο τον καιρό, τόλμησε ν’ άνέβει 
στον πλάτανο πού ήταν φυτεμένος κοντά στο φράχτη. ’Αλλ’ 
άμέσως πήρε τούς καρπούς τής τόλμης του* διότι τό μισό σώμα 
του άπό τήν κορυφή μέχρι τά πόδια παράλυσε* και τότε έγινε 
ικέτης όμολογώντας τήν άμαρτία του. Ό  γέροντας προφήτεψε 
πώς με τό κόψιμο τού πλατανιού θά γίνει καλά. Πράγματι γιά 
νά μή πάθει τά ίδια καί άλλος πού θά έκανε τό ίδιο πρόσταξε νά 
κόψουν άμέσως τό δένδρο· τό κόψιμο τού δένδρου άκολούθησε 
ή λύση τής τιμωρίας. Τόση μεγάλη καρτερία έδειξε ό θεοσεβής 
αύτός άνθρωπος, γι’ αύτό καί τόση μεγάλη χάρη δέχθηκε άπό 
τον ’Αγωνοθέτη.

4

‘Όταν έπρόκειτο νά φύγει άπό αύτόν τον κόσμο προφήτε
ψε δτι θά δεχθεί τό τέλος τής ζωής μετά άπό πενήντα μέρες, 
καί ύποδέχθηκε όλους δσοι ήθελαν νά τον δούν. Έφθασε τότε 
και ό άρχιερέας τής έκκλησίας και τον πίεζε νά δεχθεί τόν ζυγό 
τού πρεσβυτέρου, λέγοντας* ‘Γνωρίζω, πάτερ, καί τό ύψος τής 
άρετής σου καί τήν ύπερβολή τής φτώχειας μου, αλλά μου 
έχουν έμπιστευθεΐ τό άξίωμα τής άρχιερωσύνης, καί γι’ αύτό 
κάνω τις χειροτονίες, όχι έξαιτίας τής άρετής. Δέξου λοιπόν’, 
είπε, ‘τό δώρο τής Ιεροσύνης πού σού παρέχει τό δεξί μου χέρι 
καί σού τό χορηγεί ή χάρη τού παναγίου Πνεύματος’. Σ’ αύτά 
λέγεται ότι άπάντησε τά έξης* ‘Επειδή μετά άπό λίγες ήμέρες 
θά φύγω άπό έδώ, έλάχιστα θά λογομαχήσω γι’ αύτά μαζί σου* 
διότι, έάν έπρόκειτο νά ζήσω πάρα πολύ άκόμα, θ’ άπέφευγα 
έντελώς τό βαρύ αύτό καί φοβερό φορτίο τής Ιεροσύνης, τρέ-
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θόνας. Επειδή δε ούκ εις μακράν άπελεύσομαι καταλείψων τα 
τήδε, εύπειθώς το κελευόμενον δέξομαι \ Αότίκα τοίνυν, ούδε- 
νος άγοντος, ό μέν τα γόνατα κάμπτων τήν χάριν άνέμενεν, ό δε 
την χεΐρα έπιτιθεις ύπούργει τφ  Πνεύματι.

5

5 Τη δε ιεροσύνη όλίγας έπιβιώσας ήμέρας, βίου βίον 
ήλλάξατο και τον άγήρω και άλυπον άντι του πολυφρόντιδος 
έλαβεν. Αρπάζειν δε πάντων βουλομένων το σώμα και είς τήν 
οίκείαν έκάστου κώμην άποκομϊζειν προαιρούμενων, μηνύσας 
τις του άγιου τους δρκους τήν εριν διέλυσεν όρκώσαι γάρ αύτόν 

ΐοέφησεν έν έκείνφ τφ  χωρίω παραδοΰναι τούτο ταφη.

6

Οδτω και τής μετά θάνατον εύτελείας έπεμελουντο των 
ούρανών οι πολΐταν και ουτε περιόντες μέγα φρονειν ήνέσχοντο 
πώποτε, και τελευτήσαντες το παρά άνθρώπων ούκ έπεσπά- 
σαντο γέρας, άλλα το φίλτρον άπαν είς τον Νυμφίον μετέθεσαν, 

15 κατά τάς σώφρονας γυναίκας, αΐ παρά μόνων των όμοζύγων 
και φιλεΐσθαι και έπαινεισθαι σπουδάζουσι, τής παρά των άλ
λων εύφημίας καταφρονουσαι. Τούτου χάριν αύτους ό Νυμφίος 
και μή βουλομένους άοιδίμους άπέφηνε και τής παρά άνθρώ- 
ποις εύκλειας έκ περιουσίας μετέδωκεν. "Οταν γάρ τις τά θεία 

20μετιών αίτή τά ούράνια, προστίθησι μετ’ έκείνων και έτερα 
πάμπολλα, πολλαπλασίας τάς αιτήσεις δωρούμενος' τούτο και 
νομοθετών έλεγεν. «Αιτείτε τήν βασιλείαν του θεού και τήν δι
καιοσύνην αύτου και τά λοιπά πάντα προστεθήσεται ύμΐν». Και 
πάλιν' «ό καταλιμπάνων πατέρα και μητέρα και άδελφους και
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μοντας τις εύθύνες τής παρακαταθήκης. Επειδή όμως σέ λίγο 
θά φύγω, έγκαταλείποντας τά έδώ, θά δεχθώ ύπάκουα αύτό πού 
προστάζεις’. ’Αμέσως λοιπόν αύτός χωρίς νά τον όδηγεΐ κανείς, 
γονατίζοντας περίμενε τή χάρη, ένώ ό άλλος βάζοντας τό χέρι 
του πάνω σ’ αύτόν γινόταν ύπηρέτης τού άγίου Πνεύματος.

5

’Αφού έζησε λίγες ήμέρες μέ τήν ίερωσύνη, άλλαξε τον 
ένα βίο μέ τον άλλο και έλαβε τον αιώνιο, τον χωρίς λύπες, 
άντί αύτού πού είναι γεμάτος φροντίδες. ’Επειδή όλοι ήθελαν ν’ 
άρπάξουν τό σώμα του και ό καθένας έπιθυμοΰσε νά τό πάει 
στο δικό του χωριό, κάποιος τούς άνακοίνωσε τούς όρκους τού 
άγίου καί έτσι σταμάτησε τή φιλονεικία* διότι είπε ότι ό ίδιος 
τον είχε όρκίσει νά παραδώσει τό σώμα του γιά ταφή σ’ έκεΐνο 
τον τόπο.

6

Μέ αύτόν τον τρόπο φρόντιζαν οί πολίτες τών ούρανών 
καί γιά τήν μετά τό θάνατο άπλότητα* ούτε όταν ζοϋσαν άνέχο- 
νταν ποτέ τή μεγαλοφροσύνη ούτε δταν πέθαναν έπιδίωξαν 
βραβείο άπό τούς άνθρώπους* όλη τήν άγάπη τους τήν μετέθε
σαν στον Νυμφίο σάν τις σώφρονες γυναίκες πού φροντίζουν 
νά τις άγαποϋν και νά τις έπαινοϋν μόνο ό σύζυγοί τους και πε- 
ριφρονοϋν τούς έπαίνους τών άλλων. Γι’ αύτό ό Νυμφίος τούς 
έκαμε περίλαμπρους χωρίς νά τό θέλουν καί τούς έδωσε πλού
σια τή δόξα άπό τούς άνθρώπους. Διότι, δταν κάποιος άκολου- 
θεΐ τά θεία καί έπιζητεΐ τά έπουράνια, ό Νυμφίος προσθέτει σ’ 
έκεΐνα καί πολλά άλλα, χαρίζοντας πολλαπλάσιες τις αιτήσεις. 
Αύτό έλεγε καί δταν έδινε τήν έντολήν«νά έπιζητεΐτε τή βασι
λεία τού θεού καί τή δικαιοσύνη του, καί δλα τά ύπόλοιπα θά 
δοθούν σέ σάς ώς έπιπρόσθετα»2. Καί πάλι* «αύτός πού έγκα-

2. Βλ. Ματθ. 6,33. Λουκά 12,31.
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γυναίκα και τέκνα εϊνεκεν έμοΰ και του Εύαγγελΐου και έν τφ  
αίώνι τουτφ έκατονταπλασίονα λήψεται και έν τφ μέλλοντι 
ζωήν αιώνιον κληρονομήσει». Ταυτα και εϊρηκεν και πεποίη- 
κεν.

5 Ημάς δε είη και λόγφ και έργφ παιδευομένους και ταις 
τούτων προσευχαϊς έπερειδομένους κατά σκοπόν διώξαι έπι το 
βραβεΐον τής άνω κλήσεως έν Χριστφ Ίησου τφ Κυρίφ ήμών.
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ταλείπει τον πατέρα καί τή μητέρα και τά άδέλφια καί τή γυ
ναίκα καί τά παιδιά γιά μένα καί τό Εύαγγέλιο, θά λάβει καί σ’ 
αύτή τή ζωή έκαντοταπλάσια καί στο μέλλον θά κληρονομήσει 
τήν αιώνια ζωή»3. Αύτά καί τά είπε καί τά έκαμε.

Εύχομαι καί έμεΐς πού διδασκόμαστε μέ λόγια καί έργα 
καί στηριζόμαστε μέ τις προσευχές αύτών τών άνθρώπων νά 
βάλομε σκοπό νά έπιδιώξομε τό βραβείο τής άνω κλήσεως μέ 
τή βοήθεια τού Ιησού Χριστού τού Κυρίου μας.

3. Βλ. Ματθ. 19,29.



1ST'. ΜΑΡΩΝ

1

Μάρωνος μετά τοοτον μνησθήσομαν και yap ούτος τον 
θειον των άγιων χορόν κατεκόσμησε' τον ύπαιθρον yap άσπα- 
σάμενος βίον, κορυφήν τινα κατέλαβεν υπό των πάλια δυσσε- 
βών τιμωμένην και το έν ταύτη των δαιμόνων τέμενος τω 

5θεώ καθοσιώσας, έν αύτώ διέτριψε, σκηνήν τινα βραχεΐαν 
πηξάμενος μέν, όλιγάκις δε ταύτη χρησάμενος. Πόνοις δε ού 
τοϊς είωθόσιν έχρήτο μόνοις, άλλα και έτέρους έπενόει, τής φι
λοσοφίας συναθροίζων τον πλούτον.

2

Ό δε άγωνοθέτης τοϊς πόνοις την χάριν έμέτρησεν οΰτω 
10 yap αύτφ πλουσίως ό μεγαλόδωρος τό των ιαμάτων έδωρήσα- 

το χάρισμα, ώς πανταχου μεν τούτου τό κλέος διαδραμεΐν, πάν- 
τας δε πάντοθεν έφελκύσασθαι кал τη πείρφ διδάξαι τής φήμης 
τό άληθές’ ήν yap ίδεΐν кал πυρετούς σβεννυμένους τη δρόσω 
τής εύλογίας καί φρίκην παυομένην και δαίμονας δραπετεύον- 

15 τας και τά παντοδαπά και ποικίλα παθήματα ένι φαρμάκφ θε
ραπευόμενα. Ιατρών μέν yap παΐδες έκάστω παθήματι τό κα
τάλληλον προσφέρουσι φάρμακον, ή δε τών άγιων προσευχή 
κοινόν έστι παθών άπάντων άλεζιφάρμακον.

3

Ού μόνον δέ τάς σωματικάς άρρωστίας ίατο, άλλα και 
2θταϊς ψυχαΐς την πρόσφορον θεραπείαν προσέφερε, τούτου μεν



16. ΜΑΡΩΝ

1

Μετά άπό αύτόν θά άναφέρω τόν Μάρωνα* διότι και αύ- 
τός κόσμησε τόν θειο χορό των άγιων. Πράγματι άγάπησε τή 
μοναχική ζωή καί πήγε σέ μία κορυφή πού τήν τιμούσαν πα- 
λαιά οί άσεβεΐς* καί άφοΰ καθαγίασε στον θεό τό ναό των δαι
μόνων πού ήταν έκεΐ, έστησε μία μικρή σκηνή πού τήν χρησι
μοποίησε λίγες φορές κι έμεινε έκεΐ. Ύποβαλόταν σέ κόπους 
όχι μόνο στούς συνηθισμένους, άλλ’ έπινοοΰσε καί άλλους, 
συνάγοντας τόν πλούτο τής άσκητικής ζωής.

2

Γι’ αύτό ό ’Αγωνοθέτης τού έδωσε τή χάρη άνάλογη με 
τούς κόπους· διότι ό Μεγαλόδωρος τού χάρισε τόσο πλουσιο
πάροχα τό χάρισμα των ιαμάτων, ώστε παντού νά ξαπλωθεί ή 
φήμη του, καί νά προσελκύει όλους άπό παντού γιά νά τούς δι
δάξει μέ τήν πείρα τήν άλήθεια τής φήμης. Μπορούσε νά δει 
κανείς καί τούς πυρετούς νά σβήνουν μέ τή δροσιά τής εύλο- 
γίας καί τή φρίκη νά σταματά καί τούς δαίμονες νά φεύγουν μα
κριά καί όλες οί παντός είδους άρρώστιες νά γιατρεύονται μέ 
ένα φάρμακο. Διότι οί γιατροί δίνουν τό κατάλληλο φάρμακο 
γιά κάθε άρρώστια, ένώ ή προσευχή τών άγίων είναι κοινό 
φάρμακο γιά όλες γενικά τις άρρώστιες.

3

Δέν γιάτρευε μόνο τις σωματικές άρρώστιες, άλλά πρόσ- 
φερνε καί στις ψυχές τήν κατάλληλη θεραπεία* στόν ένα γιά-
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την πλεονεξίαν, έκείνου δε τον Θυμόν ίατρεύων, και τούτω μεν 
την περι σωφροσύνης διδασκαλίαν προσφέρων, έκείνω δε 
προστιθεις τα τής δικαιοσύνης παιδεύματα, και του μεν την 
άκολασίαν κολάζων, του δε τό νωθρόν διεγείρων.

Ταύτη χρώμενος τη γεωργίφ πολλά φυτά φιλοσοφίας άπέ-
5 φηνε και τον νυν έν τη Κύρρου χώρο. τεθηλότα παράδεισον αυ

τός τφ  θεφ  κατεφύτευσε. Τής τούτου φυτουργίας εργον ό μέγας 
Ιάκωβος, είς δν είκότος άν τις έλκύσειε την προφητικήν έκείνην 
φωνήν' «δίκαιος ώς φοϊνιξ άνθήσεν ώσει κέδρος ή έν τφ  Αι- 
βάνω πληθηνθήσεται»' και οί άλλοι δε άπαντες ών ίδίψ συν

10 θεφ  φάναι μνησθήσομαι.

4

Ουτω δε τής θείας γεωργίας έπιμελούμενος και ψυχάς 
όμου θεραπεύων και σώματα, άρρωστίαν ύπομείνας βραχειαν, 
ϊνα και τής φύσεως την άσθένειαν και τής προαιρέσεως κατα- 
μάθωμεν την άνδρείαν, αύτός μεν ύπεξήλθε τον βίον, πόλεμος 

15 δε περι του σώματος τοΐς γειτονεύουσι συνέστη σφοδρός. Κώμη 
δέ τις των όμορων πολυάνθρωπος πανδημει παραγενομένη 
τούς μεν άλλους έσκέδασε, τον δε τριπόθητον έκεινον ήρπασε 
θησαυρόν και σηκόν οίκοδομησάμενοι μέγιστον την έκειθεν μέ
χρι και τήμερον ώφέλειαν καρποΰνται δημοτελεΐ πανηγύρει τον 

20νικηφόρον έκεινον γεραίροντες.
Ήμεϊς δέ και άπόντες την εύλογίαν καρπούμεθα* άρκεϊ 

γάρ ήμΐν άντι τής θήκης ή μνήμη.



ΦΙΛΟΘΕΟΣ ΙΣΤΟΡΙΑ, ΜΑΡΩΝ 3 - 4 305

τρευε την πλεονεξία και στον άλλο τό θυμό· στον ένα πρόσφερ- 
νε τη διδασκαλία γιά σωφροσύνη και στον άλλο πρόσθετε τά 
μαθήματα τής δικαιοσύνης· στον ένα τιμωρούσε τήν άσωτεία 
και στον άλλο διέγειρε τή νωθρότητα.

Μ’ αύτόν τον τρόπο τής καλλιέργειας άνέδειξε πολλά 
βλαστάρια τής άσκητικής ζωής και αύτός είναι πού φύτεψε γιά 
τον θεό τον κατάφορτο μέ λουλούδια παράδεισο, πού είναι 
τώρα στή χώρα τής Κύρρου. Καρπός τής δικής του καλλιέρ
γειας είναι ό μεγάλος Ιάκωβος, στον όποιο εύλογα θά μπορού
σε κάνεις νά έφαρμόσει τήν προφητική έκείνη φωνή* «ό δί
καιος θ’ άνθήσει σάν φοίνικας· και θ’ αύξηθει σάν τον κέδρο 
πού ύπάρχει στον Λίβανο»1, και δλοι οί άλλοι τούς όποιους μέ 
τή βοήθεια τού θεού θ’ άναφέρω χωριστά.

4

’Έτσι φροντίζοντας γιά τή θεία καλλιέργεια και θεραπεύ
οντας ψυχές μαζι μέ σώματα, ύπέφερε άπό σύντομη άρρώστια, 
γιά νά καταλάβομε τήν άδυναμία τής άνθρώπινης φύσεως και 
τή δύναμη τής προαιρέσεως* κι αύτός βέβαια πέθανε, άλλά άνά- 
μεσα στούς γείτονες έγινε μεγάλη φιλονεικία γιά τό σώμα του. 
.Μία κωμόπολη πολυάνθρωπη άπό τις γειτονικές έφθασε μέ 
δλους τούς κατοίκους της, διασκόρπισε τούς άλλους και άρπαξε 
τον πολυπόθητο έκεινο θησαυρό* έχτισαν ναό πολύ μεγάλο, 
άπό δπου άπολαμβάνουν τήν ώφέλεια μέχρι και σήμερα, τιμώ
ντας έκεΐνον τον νικητή μέ πάνδημο πανηγύρι.

Έμεις, άν και δέν είμαστε έκει, λαμβάνομε τήν εύλογία* 
διότι είναι άρκέτή σε μάς ή μνήμη άντι τού τάφου του.

1. Ψαλμ. 19,13.



ΙΖ \  ΑΒΡΑΑΜΗΣ

1

Ούδε Άβραάμου του θαυμαστού την μνήμην παραλιπεΐν 
εόαγες προφάσει χρωμένους, δτι μετά τον μονήρη βίον την άρ- 
χιερατικήν έφαίδρυνε προεδρίαν' πολλώ yap δήπουθεν τούτον 
γε εϊνεκα άξιομνημονευτότερος εικότως αν εϊη δτι, την πολι-

5 τείαν βιασθεις έναλλάξαι, τον βίον ούκ ήμειψεν, άλλα μετά τής 
ασκητικής μετέβη κακοπαθείας και κατά ταύτόν μοναχικοΐς τε 
πόνόις και άρχιερατικαΐς περιστοιχιζόμενος φροντίσι του βίον 
τόν δρόμον έξήννσεν.

2

Και ούτος δε τής Κύρρου χώρας καρπός' έντανθα γάρ και 
ιοτεχθεϊς και τραφείς τής άσκητικής άρετής τόν πλούτον συνέλε- 

ζε. Τοσαύτη γάρ αύτόν φασιν οί συγγεγονότες αγρυπνία кал 
στάσει και νηστείφ καταδαμάσαι το σώμα ώς άκίνητον έπι 
πλεΐστον διαμεΐναι χρόνον, ήκιστα βαδίζειν δννάμενον. Θείο йё 
προμηθείς τής άσθενείας έκείνης άπαλλαγείς, κινδύνους είσε- 

ΐδνεγκεΐν εύσεβεΐς άντι τής θείας χάριτος έβουλήθη και καταλαμ
βάνει τόν Λίβανον, κώμην τινά μεγίστην κατέχεσθαι τφ τής 
άσεβείας ζόφφ μεμαθηκώς' καί προσωπείω έμπορικφ τό μο- 
ναχικόν πρόσωπον κατακρύψας και θυλάκους μετά τών συνόν- 
των έπιφερόμενος, ώς δήθεν ώνησάμενος κάρυα (τούτον γάρ ή

20 κώμη διαφερόντως έφερε τόν καρπόν) και οίκίαν μισθωσάμε- 
νος και όλίγα χρήματα τοΐς κεκτημένοις προδεδωκώς, τρεις μεν 
και τέτταρας ήμέρας ήσυχίαν ήγεν είτα κατά μικρόν τής θείας



17. ΑΒΡΑΑΜΗΣ

1

Δεν θά ήταν έντιμο νά παραλείψομε τήν ανάμνηση του 
θαυμάσιου Άβραάμη με τήν πρόφαση ότι αύτός μετά τή μονα
χική ζωή στόλισε τό άρχιερατικό άξίωμα· διότι άσφαλώς γι’ 
αύτό θά ήταν εύλογα πολύ περισσότερο άξιομνημόνευτος, έπει- 
δή, ένώ άναγκάσθηκε ν’ άλλάξει λειτούργημα, δέν άλλαξε τρό
πο ζωής, άλλά πήρε μαζί του τήν άσκητική ταλαιπωρία και διή- 
νυσε τό δρόμο τής ζωής του περιστοιχιζόμενος συγχρόνως από 
τούς μοναχικούς κόπους και τις άρχιερατικές φροντίδες.

2

Και αύτός είναι βλαστάρι τής χώρας τής Κύρρου* διότι 
έκεΐ γεννήθηκε και άνατράφηκε και σύναξε τον πλούτο τής 
άσκητικής άρετής. Διότι έκεινοι πού έμεναν μαζί του λένε δτι 
είχε δαμάσει τό σώμα μέ τόση άγρυπνία, ορθοστασία και 
νηστεία, ώστε νά μένει άκίνητο γιά πάρα πολύν καιρό, έχοντας 
έλάχιστη δύναμη νά βαδίσει. 'Όταν όμως μέ τή βοήθεια τής 
θείας πρόνοιας άπαλλάχθηκε άπό έκείνη τήν άσθένεια, θέλησε 
ν’ άρχίσει άνώτερους πνευματικούς άγώνες γιά τή θεία χάρη 
πού δέχθηκε και φθάνει στον Λίβανο, δπου, δπως έμαθε, μιά 
πολύ μεγάλη κωμόπολη κατεχόταν άπο τό σκοτάδι τής άσέ- 
βειας· έκρυψε προσεχτικά τό πρόσωπο τού μοναχού μέ πρόσω
πο έμπόρου και φορτωμένος μέ σάκκους μαζί μέ τούς συντρό
φους του, σάν νά έπρόκειτο δήθεν ν’ άγοράσει καρύδια (διότι ή 
κωμόπολη έβγαζε άφθονα αύτόν τόν καρπό), νοίκιασε σπίτι δί
νοντας μικρή προκαταβολή στούς Ιδιοκτήτες, και διέμεινε ήσυ
χα γιά τρεΐς-τέσσερες ήμέρες. "Επειτα λίγο λίγο άρχισε τήν τέ-
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ήψατο λειτουργίας μετρίφ φωνη κεχρημένος. Επειδή δε τής 
ψαλμωδίας έπήσθοντο ό μεν κήρυξ έβόα και συνεκάλει πάντας- 
συνελέγοντο δε και άνδρες και παΐδες και γυναίκες, και τάς θύ~ 
ρας έξωθεν άνοικοδομήσαντες, άνωθεν άπο τής όροφής πολυν

5 χουν συμφοροϋντες κατέβαλλον. Ώς δε έώρων άποπνιγομένους 
και χωννυμένους, οόδεν δε ούτε δραν οϋτε λέγειν έθέλοντας, ευ
χήν δε μόνην τφ Θεφ προσκομίζοντας, των γεραιτέρων ύποθε- 
μένων, τής μανίας έπαύσαντο- εϊτα τάς θύρας άνοίξαντες και 
άπο του χώματος άνασπάσαντες άπιέναι παραυτίκα έκέλευον.

3

10 Αλλά κατ’ αύτον τον καιρόν πράκτορες άφίκοντο τάς εισ
φοράς έκτίνειν καταναγκάζοντες' και τούς μεν έδέσμουν, τους 
δε ήκίζοντο. Αλλ’ό θειος έκεΐνος άνήρ οόδενός έκείνων τών εις 
αύτούς γεγενημένων άναμνησθεΐς, τον Δεσπότην μιμούμενος, ός 
τφ σταυρφ προσηλωμένος τών τούτο δεδρακότων έκήδετο,

15 τούς πράκτορας έκείνους ίκέτευεν ήμέρως ποιεϊσθαι την εϊσ- 
πραξιν. Επειδή δε και έγγυητάς έπεζήτησαν, έθελοντϊ τήν 
πρόσκλησιν όπεδέξατο και χρυσίνους έκατον μετ’ όλίγας 
δώσειν ημέρας όπέσχετο. Ύπεραγασθέντες δε οι τά δεινά έκεΐνα 
έργασάμενοι τής φιλανθρωπίας τον άνδρα, αίτοϋσι μεν τών τε-

2θτολμημένων συγγνώμην, προστάτην δε αύτών γενέσθαι παρα- 
καλουσιν' ούδε γάρ είχεν ή κώμη δεσπότην' αύτόϊ δε ήσαν και 
γεωργοί και δεσπόται. Τούς μεν ούν έκατον χρυσίνους άφικόμε- 
νος εις τήν πόλιν ΓΕμισα δε ήν αΰτη) και γνωρίμους τινάς ευ
ρών ποιείται το δάνεισμα' εϊτα τήν κώμην καταλαβών κατά τήν 

25 κυρίαν πληροί τήν ύπόσχεσιν.

4

Ταύτην αύτοΰ τήν σπουδήν θεασάμενοι, σπουδαιοτέραν
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λεση τής θείας λειτουργίας μέ χαμηλή φωνή. 'Όταν άκουσαν 
τήν ψαλμωδία ό κήρυκας φώναξε και προσκάλεσε δλους τούς 
κατοίκους* τότε μαζεύτηκαν άνδρες, παιδιά και γυναίκες, καί, 
άφοϋ έχτισαν άπ’ έξω τις πόρτες, έρριχναν πάνω άπό τήν όρο- 
φή πολύ χώμα. 'Όταν όμως είδαν δτι, ένώ πνίγονταν και κατα
χωνιάζονταν ούτε έκαμναν τίποτε ούτε διαμαρτύρονταν, άλλά 
μόνο προσεύχονταν στο Θεό, σταμάτησαν τή μανία τους μέ τή 
συμβουλή τών μεγαλύτερων έπειτα, άφοϋ άνοιξαν τΙς πόρτες 
και τούς άνέσυραν άπό τά χώματα, τούς διέταζαν νά φύγουν 
άμέσως.

3

Τήν ίδια ώρα όμως έφθασαν εισπράκτορες πού τούς πίε
ζαν νά πληρώσουν τούς φόρους· άλλους τούς φυλάκιζαν και άλ
λους τούς μαστίγωναν. ’Αλλά ό θεοσεβής έκεινος άνδρας, 
λησμονώντας όσα τούς είχαν κάνει, μιμούμενος τόν Δεσπότη, 
πού καρφωμένος έπάνω στο σταυρό φρόντιζε γιά τούς σταυρω
τές του, παρακαλοϋσε τούς εισπράκτορες νά κάμουν τήν εί
σπραξή τους χωρίς βία. Και όταν έκεΐνοι ζήτησαν έγγυητές, δέ
χθηκε μέ τή θέλησή του τήν πρόσκληση και ύποσχέθηκε νά 
τούς δώσει σε λίγες ήμέρες έκατό χρυσά νομίσματα. Κατάπλη
κτοι άπό τή φιλανθρωπία αύτοί πού τού είχαν κάνει έκεινα τά 
κακά, τού ζήτησαν συγνώμη γιά όσα εΐχαν τολμήσει έναντίον 
του και τόν παρακάλεσαν νά γίνει προστάτης τους* διότι ή 
κωμόπολη δεν είχε κυβερνήτη, άλλά οί ίδιοι ήταν καί γεωργοί 
καί κυβερνήτες. Άφοϋ πήγε στήν πόλη, πού λεγόταν ’Έμισα, 
καί βρήκε μερικούς γνωστούς, δανείσθηκε τά έκατό νομίσματα* 
έπειτα γύρισε στήν κωμόπολη καί ξεπλήρωσε στήν προθεσμία 
της τήν ύπόσχεση.

4

"Οταν είδαν αύτό τό ένδιαφέρον του τόν παρακαλοϋσαν
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αύτφ προσφέρουσι την παράκλησιν. Του δε τούτο δράν ύπο- 
σχομένου εί έκκλησίαν οίκοδομεΐν έπαγγέλλοιντο, ευθύς έπιχει- 
ρεΐν ίκέτευον και περιήγον τον μακάριον άνδρα τους έπιτηδειο- 
τέρους τόπους ύποδεικνύντες' και ό μεν τούτον, ό δε έκεΐνον

5 έπήνει ■ προελόμενος δε τον άμείνω και τά θεμέλια καταπήξας, 
έν όλίγω χρόνφ τον όροφον έπιτέθηκεν και τής οΐκοδομίας δε- 
ξαμένης το πέρας, ιερέα δείξασθαι παρηγγύα. Έπει δε έλεγον 
ώς έτερον ουκ αν έλοιντο, αυτόν δε και πατέρα και ποιμένα λα- 
βεΐν ίκέτευον, δέχεται δη τής ιεροσύνης την χάριν. Και τρία

10 συγγενόμενος αύτοΐς έτη και πρός τά θεΐα ποδηγήσας καλώς, 
έτερον τών συνόντων άντ' αύτοΰ προβληθήναι παρασκευάσας, 
πάλιν τό μοναχικόν κατέλαβε καταγώγιον.

5

Και ϊνα μη πάντα τά έκείνου διηγούμενος μακρόν έργά- 
σωμαι τό διήγημα, έν τούτοις διαλάμψας την Καρρών ύποδέχε- 

Ι5ται προεδρίαν* πόλις δε αϋτη τής δυσσεβείας περικείμενη την 
μέθην και τη τών δαιμόνων έαυτήν έκδεδωκυΐα βακχείψ. Αλλά 
’τής τούτου γεωργίας άξιωθεΐσα και τής τούτου διδασκαλίας δε- 
ξαμένη τό πυρ, τών μεν προτέρων άκανθών έλευθέρα διέμεινε, 
κομξ. ν&ν τ0^  ληίοις τον Πνεύματος, άσταχύων ώριμων τώ 

20 θεφ  προσφέρουσα δράγματα.
Αλλ’ ούκ άπόνως ό θειος άνήρ την γεωργίαν ταύτην είρ- 

γάσατο' πόνοις δ'ε μνρίοις χρησάμενος και τών τά σώματα θε- 
ραπεύειν πεπιστευμένων την τέχνην μιμούμενος, τά μεν καταιο- 
νήσει γλύκαινων, τά δέ τοΐς αύστηροΐς έπιστύφων φαρμάκοις, 

25έστι δε όπου και τέμνων και καίων την ύγίειαν ταύτην είργάσα- 
το. Τη δε διδασκαλία και τη άλλη έπιμελείςι και αί του βίου 
λαμπηδόνες συνηγόρουν έκείναις γάρ φωτιζόμενοι και τών λε
γομένων ύπήκουον και άσμενοι τά δρώμενα κατεδέχοντο.
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περισσότερο. Αύτός ύποσχέθηκε ότι θά τό κάνει αν του ύπο- 
σχεθοΰν νά χτίσουν εκκλησία. Τότε αύτοί τον παρακάλεσαν ν’ 
αρχίσουν αμέσως και περιέφεραν τον μακάριο άνδρα δείχνο
ντας του τούς κατάλληλους τόπους. Ένώ άλλος έπαινοϋσε αύ- 
τόν και άλλος έκεΐνον, αύτός, άφοΰ διάλεξε τον καλύτερο, 
έστησε τά θεμέλια, σέ λίγο καιρό έβαλε την όροφή καί τελείω
σε τό χτίσμα. Τότε τούς συνέστησε νά ύποδείξουν ίερέα. Και 
έπειδή έλεγαν ότι δέν θά ήθελαν νά διαλέξουν άλλον, άλλά ικέ
τευαν νά λάβουν αύτόν γιά πατέρα και ποιμένα, δέχεται τήν 
χάρη τής ίερωσύνης. Άφοΰ έμεινε κοντά τους τρία χρόνια και 
τούς καθοδήγησε σωστά στά θεΐα, προετοίμασε άλλον άπό 
τούς συντρόφους του νά τον διαδεχθεί, καί αύτός γύρισε πάλι 
στο μοναχικό κατάλυμα.

5

Και γιά νά μή μακρύνω τή διήγηση διηγούμενος όλα τά σχετι
κά μ’ έκεΐνον, έπειδή έλαμψε άνάμεσά τους, δέχεται τό άξίωμα 
τού άρχιερέα στήν πόλη των Καρρών ή πόλη αύτή ήταν βυθι
σμένη στή μέθη τής άσέβειας και εϊχε παραδοθεΐ στή μανία 
των δαιμόνων. Άλλά άφοΰ άξιώθηκε τήν καλλιέργειά του και 
δέχθηκε τή φωτιά τής διδασκαλίας του, έλευθερώθηκε άπό τά 
προηγούμενα άγκάθια, καί τώρα στολίζει τά πνευματικά χωρά
φια, προσφέροντας στο Θεό καρπούς άπό ώριμα στάχυα.

Άλλά ό θεοσεβής άνθρωπος δέν πραγματοποίησε χωρίς 
κόπο αύτήν τήν καλλιέργεια. Πέτυχε αύτή τήν ύγεία, ύποβαλ- 
λόμενος σέ μύριους κόπους καί μιμούμενος τήν τέχνη έκείνων 
πού τούς έχει άνατεθεΐ νά θεραπεύουν σώματα* άλλα τά γλύκαι
νε μέ δροσιστικά λόγια, άλλα μέ δραστικά φάρμακα, καί καμ- 
μιά φορά κόβοντας μέλη καί καυτηριάζοντάς τα χάρισε σ’ αύτά 
τήν ύγεία. Παράλληλα οί άκτινοβολία τής ζωής του βοηθούσαν 
τή διδασκαλία του καί τήν άλλη φροντίδα του* διότι οί άνθρω
ποι φωτιζόμενοι άπό έκεΐνες ύπάκουαν στά λόγια του καί δέχο
νταν εύχάριστα τις πράξεις του.
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6

Πάντα yap τής προεδρίας τον χρόνον περιττός μεν ήν ό 
άρτος, περιττόν δε τό ύδωρ, άχρηστος δε ή κλίνη, περιττή δε ή 
του πυρός χρεία' τεσσαράκοντα μεν γάρ νύκτωρ τάς άντιφθεγ- 
γομένας υμνωδίας έπλήρου των διά μέσου γιγνομένων προσευ- 

5χών διπλασιάζων τό μέτρον τό δε λειπόμενον τής νυκτός έπι 
Θρόνου καθήστο βραχύ τι διαναπαύεσθαι παραχωρών τοΐς βλε- 
φάροις. "Οτι μεν ούν «ούκ έπ άρτω μόνω ζήσεται άνθρωπος», 
έφη Μωϋσής ό νομοθέτης, άπεμνημόνευσε δε ταύτης τής 
φωνής ό Δεσπότης του διαβόλου τήν πρόκλησιν παραιτούμενος· 

ΐοδτι δε και άνευ υδατος διαβιώναι των δυνατών, ούδαμοϋ τής 
θείας Γραφής έπαιδεύθημεν. Και yap ό τοσοΰτος Ήλίας πρώτον 
μεν άπό του χειμάρρου τήν χρείαν ταύτην έπλήρου, έπειτα δε 
και πρός τήν Σαραφθίαν χήραν παραγενόμενος, ύδωρ αύτώ 
πρώτον κομισθήναι προσέταξεν, είθ’ ουτω τον άρτον έπήγγει- 

15λεν. Άλλ’ ό θαυμάσιος ούτος άνήρ οΰτε άρτου κατά τον τής άρ- 
χιερωσύνης μετέλαβε χρόνον οΰτε όσπρίων οΰτε λαχάνων όμι- 
λησάντων πυρί, ούχ ΰδατος, δ τών τεττάρων στοιχείων πρώτον 
παρά τοΐς τά τοιαΰτα δεινοΐς είναι δόξασιν ένομίσθη διά τήν 
χρείαν άλλα θριδακίνας και σέρεις και σέλινα και δσα τοιαΰτα 

20 και τροφήν έποιεΐτο και πόμα, άρτοποιών και όψοποιών περιτ- 
τάς άποφαίνων τάς τέχνας. Εν δε τή ώρα τής όπώρας, έκείνη 
τήν χρείαν έπλήρου’ και τούτων δε μετά τήν έσπερινήν μετελάγ- 
χανε λειτουργίαν.

7
•-S

Τοιούτοις δε πόνοις κατατήκων τό σώμα άπληστον τοΐς

1. Δευτ. 8,3.
2. Βλ. Ματθ. 3,4.
3. ’Από τόν χείμαρο Χορράθ Γ'. Βασ. 17,3-5.
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6

Πράγματι σ’ όλο τό χρόνο τής άρχιερωσύνης του ήταν γι’ 
αύτόν περιττό τό ψωμί, περιττό τό νερό, άχρηστο τό κρεββάτι, 
και περιττή ή άνάγκη τής φωτιάς. Διότι τή νύχτα συμπλήρωνε 
σαράντα άντιφωνικούς ύμνους, διπλασιάζοντας τό μέτρο των 
προσευχών πού γίνονταν ένδιάμεσα* τήν ύπόλοιπη νύχτα καθό
ταν σ’ ένα σκαμνί, έπιτρέποντας στά βλέφαρά του νά ξεκουρα
στούν γιά λίγο. Ό τ ι  βέβαια «ό άνθρωπος δέν θά ζήσει μόνο με 
ψωμί»1 τό είπε ό νομοθέτης Μωϋσής καί τό έπανέλαβε ό Δε
σπότης μέ τά ίδια λόγια, άπορρίπτοντας τον πειρασμό τού δια
βόλου2’ ότι όμως είναι δυνατό νά ζήσει κανείς χωρίς νερό άπό 
κανένα σημείο τής άγίας Γραφής δέν τό διδαχθήκαμε. Πράγμα
τι καί ό τόσο μεγάλος προφήτης Ήλίας πρώτα ικανοποιούσε 
αύτή τήν άνάγκη άπό τον χείμαρρο3, καί έπειτα όταν πήγε στή 
Σαραφθία χήρα διέταξε πρώτα νά τού φέρουν νερό καί έπειτα 
παρήγγειλε καί ψωμί3“. ’Αλλ’ ό θαυμάσιος αύτός άνθρωπος στο 
διάστημα τής άρχιερωσύνης του δέν έφαγε ούτε ψωμί ούτε 
όσπρια ούτε βρασμένα' χόρτα ούτε ήπιε νερό, πράγμα πού θεω
ρήθηκε πρώτο άνάμεσα στά τέσσερα κοσμικά στοιχεία γιά τή 
χρησιμότητά του άπό τούς ειδικούς σ’ αύτά σοφούς3β. ’Αλλά γιά 
τροφή, καί ποτό είχε μαρούλια, ραδίκια καί σέλινα καί όλα τά 
παρόμοια, θεωρώντας περιττές τις τέχνες τών άρτοποιών καί 
τών μαγείρων. Τήν έποχή τού φθινοπώρου ικανοποιούσε έκεί- 
νη τήν άνάγκη μέ καρπούς* καί αύτούς τούς έτρωγε μετά τήν 
άκολουθία τού έσπερινού.

7

Ένώ όμως έλειωνε τό σώμα του μέ τέτοιους κόπους, φρό-

3α. Βλ. Γ  Βασ. 17,10-11.
3β. Τά τέσσερα στοιχεία της άρχαίας έλληνικης κοσμολογίας είναι γη, 

ύδωρ, άήρ, πυρ.
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άλλοις προσέφερεν έπιμέλειαν' τοΐς yap άφικνονμένοις ξένοις 
και στιβάς ήν εότρεπής και άρτοι λαμπροί τε και εκκριτοι προσ- 
εφέροντο και οίνος άνθοσμίας και ιχθύες και λάχανα και τά 
άλλα δσα τούτοις συνέζευκται. Παρεκάθητο δε και αυτός με- 

5 σημβρίας τοΐς έστιωμένοις, μοίρας έκάστω τινάς των παρακει
μένων προσφέρων και τάς κύλικας πάσι διδους και πίνειν πα- 
ρεγγυών και τον ομώνυμον έκεΐνον μιμούμενος, τον πατριάρχην 
φημί, δς τοΐς ξένοις διηκόνει μέν, ού συνειστειάτο δέ.

8

Έν δε ταΐς των ζυγομαχούντων δίκαις διημερεύων, τους 
ΐομεν καταλλάττεσθαι άλλήλοις άνέπειθε, τους δε κατηνάγκαζε 

ταΐς ήμέραις διδασκαλίαις μή πειθομένους. Ούδεϊς δε των άδι
κων θρασύτητι το δίκαιον άπήλθε νενικηκώς" τφ  γάρ άδικου- 
μένω την του δικαίου μοίραν άει προστιθεις άμαχον έδείκνυ και 
του άδικεΐν έθέλοντος κρείττονα. Кал ίατρφ έφκει των χυμών 

15 άει το πλεονάζων κωλύοντι και την ίσομετρίαν μηχανωμένω 
ταΐς υλαις.

9

Τούτου και την θέαν έπόθησε βασιλεύς (ύπόπτερος yap ή 
φήμη πάντα ρφδίως και τά καλά και τά χείρω μηνύουσα) και 
πρός έαυτον έκάλει και άφικνούμενον ήσπάζετο кал την άγροι- 

20κικήν έκείνην σισύραν τής οικείας άλουργΐδος τιμιωτέραν ήγεΐ- 
το. Και ό των βασιλίδων χορός και χειρών ήπτετο και γονάτων 
και ίκέτευον άνδρα ούδε έπαίειν τής Ελλάδος έπιστάμενον 
γλώττης.

4. Βλ. Γεν. 18,1-8.
5. Ή άναφορά χορού βασιλιάδων, όμάδες βασιλιών, δείχνει δτι βασιλιάς
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ντιζε απεριόριστα γιά τούς άλλους· πράγματι γιά τούς ξένους 
πού έρχονταν ύπήρχε καλό στρώμα, και τούς προσφέρονταν 
ψωμιά ώραια και έκλεκτά, κρασί μοσχάτο, ψάρια και χόρτα και 
όσα άλλα συνηθίζονται μαζί μέ αύτά. Τό μεσημέρι καθόταν και 
ό ϊδιος μαζί μ’ έκείνους στο τραπέζι προσφέροντας στον καθέ
να μερίδες άπό όσα ύπήρχαν σ’ αύτό, δίνοντας σέ όλους τά πο
τήρια και παραγγέλλοντάς τους νά πίνουν, μυμούμενος έκεινον 
πού είχε τό ίδιο όνομα μ’ αύτόν, έννοώ τον πατριάρχη, ό όποιος 
διακονούσε τούς ξένους, άλλά δέν έτρωγε μαζί τους4.

8

Δικάζοντας κάθε μέρα έκείνους πού φιλονεικούσαν, άλ
λους έπειθε νά συμφιλιώνονται μεταξύ τους, ένώ έκείνους πού 
δέν ύπάκουαν τούς έξανάγκαζε νά τό κάνουν μέ ήρεμα λόγια. 
Κανένας άπό τούς άδικους δέν έφυγε έχοντας νικήσει τή δι
καιοσύνη μέ τή θρασύτητα* διότι, δίνοντας πάντοτε στον άδι- 
κούμενο τό δίκαιό του, τον έκανε φιλήσυχο και άνώτερο άπό 
έκεινον πού ήθελε νά τον άδικήσει. Και έμοιαζε μέ άριστο για
τρό πού έμποδίζει πάντα τά περιττά ύγρά και κανονίζει τήν 
ισορροπία τών ύλικών τού σώματος.

9

’Επειδή έπιθύμησε και ό βασιλιάς νά τον δει (διότι ή 
φήμη έχει φτερά και διαδίδει όλα τά πράγματα εύκολα, και τά 
καλά, και τά κακά), τον κάλεσε κοντά του· και όταν πήγε, τόν 
χαιρέτισε και θεώρησε έκείνη τή χωριάτικη κάπα του πολυτι
μότερη άπό τή βασιλική του πορφύρα. Οί βασίλισσες5 έγγιζαν 
τά χέρια και τά γόνατά του και ικέτευε έναν άνδρα, ό όποιος 
δέν μπορούσε νά καταλάβει τήν έλληνική γλώσσα.

ήταν ό Θεοδόσιος Β' (407-451). Βασίλισσες είναι οί άδελφές του Πουλχερία, 
’Αρκαδία, καί Μαρίνα. "Αν ή διήγηση άναφέρεται σέ χρόνο μετά τό 421, τότε 
συμπεριλαμβάνεται καί ή αύτοκράτειρα Εύδοκία.
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10

Οΰτω καί βασιλεύσι καί πάσιν άνθρώποις αίδοΰς άξιόν 
έστι χρήμα φιλοσοφία' καί τελευτήσαντες δε οι ταύτης έρασταϊ 
και φροντισται μείζονος εύκλειας τυγχάνουσιν. Καί τούτο πολ- 
λαχόθεν μέν έστι καταμαθεΐν, ούχ ήκιστα δε καί έκ των κατά 

5 τόνδε τον θεσπέσιον άνθρωπον. Επειδή γάρ έτελεύτησε καί 
τούτο εμαθεν ό βασιλεύς, έβουλήθη μεν εν τινι των ιερών αύτόν 
καταθεΐναι σηκών' μαθών δε ώς δσιον ειη τοις ποιμνίοις άπο- 
δοθήναι τον ποιμένος το σώμα, καί αύτος προυπεμπεν ηγούμε
νος καί ό τών βασιλίδων χορός έφεπόμενος καί άρχοντες άπαν- 

ιοτες καί άρχόμενοι, στρατιώται καί ίδιώται. Μετά ταύτης αύτόν 
τής σπουδής καί ή Άντιόχου ύπεδέξατο πόλις και αί μετά ταύ- 
την έως είς τον μέγαν έκεΐνον άφίκετο ποταμόν παρά δε του 
Εύφράτου τήν όχθην συνέθεον μεν αστοί, συνέθεον δε ξένοι καί 
χωριτικόί πάντες καί οί όμοροι δε τής εύλογίας άπολαύειν ήπεί- 

15 γοντο. Ραβδοφόροι δε πολλοί τή κλίνη παρείποντο τους γυμνοΰν 
το σώμα τής έσθήτος πειρωμένους καί ράκια λαμβάνειν έκεΐθεν 
έφιεμένους ώς παίσοντες δεδιττόμενοι. Και ήν άκούειν τών μεν 
ψαλλόντων, τών δε θρηνωδούντων ή μεν γάρ όδυρομένη προ
στάτην έκάλει, ή δε τροφέα, ή δε ποιμένα τε και διδάσκαλον 

20 καί ό μεν δακρύων πατέρα ώνόμαζεν, ό δε έπίκουρον καί κηδε
μόνα. Μετά τοιούτων εύφημιών τε καί θρήνων τφ  τάφφ το 
άγιον έκεϊνο кал ίερον παρέδωκαν σώμα.

11

Έγώ δε θαυμάσας ότι τήν πολιτείαν άμείψας τον βίον ού 
συμμετέβαλεν, ούδε άνειμένην έν τη προεδρία ήγάπησε δίαιταν, 

25άλλά τους άσκητικους έπηύξησε πόνους, έν τη τών μοναχών 
αύτόν ίστορίφ κατέλεξα καί τής άγαπηθείσης ύπ’ αύτου συμμο
ρίας ούκ έχώρισα καί τής έντευθεν έφιέμενος εύλογίας.
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10

Τόσο άξιοσέβαστο πράγμα είναι ή ένάρετη ζωή και στούς 
βασιλείς και σ’ όλους τούς άνθρώπους* και όταν πεθάνουν οί 
έραστές και φροντιστές αύτής πετυχαίνουν άκόμη μεγαλύτερη 
δόξα. Αύτό μπορούμε νά τό μάθομε άπό πολλά παραδείγματα, 
όχι όμως λιγότερο άπ’ όσα συνέβηκαν σ’ αύτόν έδώ τον θαυμά
σιο άνθρωπο. 'Όταν πέθανε και τό έμαθε ό βασιλιάς, θέλησε 
νά τοποθετήσει τή σορό του σέ έναν άπό τούς ιερούς ναούς. 
'Όταν όμως κατάλαβε ότι ήταν δίκαιο τό σώμα τού ποιμενάρχη 
ν’ άποδίδεται στο ποίμνιό του, τό προέπεμψε αύτός προηγούμε
νος και έπειτα άπό αύτόν οί βασίλισσες, όλοι οί άρχοντες και 
οί πολίτες, οί στρατιώτες και οί λαϊκοί. Μέ τον ίδιο ζήλο τον 
ύποδέχθηκαν ή πόλη τής ’Αντιόχειας και οί πόλεις μετά άπό 
αύτήν ώς πού έφθασε στον μεγάλο ποταμό* κοντά στήν όχθη 
τού ποταμού Εύφράτη έτρεχαν μαζί έντόπιοι και ξένοι και 
χωρικοί, ένώ και οί γείτονες βιάζονταν νά άπολαύσουν τήν εύ- 
λογία του. Πολλοί ραβδούχοι άκολουθούσαν κοντά στή σορό 
του, άπειλώντας πώς θά χτυπήσουν έκείνους πού προσπαθού
σαν νά ξεγυμνώσουν τό σώμα του άπό τό ένδυμα θέλοντας νά 
πάρουν άπό αύτό κομματάκια. Μπορούσες νά άκούς άλλους νά 
ψάλλουν και άλλους νά θρηνούν διότι ή μία κλαίγοντας τον 
έλεγε προστάτη, ή άλλη τροφόν, ή άλλη ποιμένα μαζί και δά
σκαλο* ό ένας τον άποκαλούσε μέ δάκρυα πατέρα, ό άλλος βοη
θό και κηδεμόνα. Μέ τέτοια έγκώμια και θρήνους παρέδωσαν 
στον τάφο τό άγιο έκεινο και ίερό σώμα.

11

Ό σ ο  γιά μένα, άπό θαυμασμό πού, ένώ άλλαξε τήν πολι
τεία, δέν άλλαξε τον τρόπο ζωής, και ούτε κατά τήν άρχιερω- 
σύνη του άγάπησε τον εύκολο τρόπο ζωής, άλλ’ αύξησε τούς 
άσκητικούς κόπους, τον ταξινόμησα στήν ίστορία των μοναχών 
και δέν τον ξεχώρισα άπό τήν αγαπημένη του όμάδα μέ τήν έπι- 
θυμία νά έχω τήν εύλογία του.
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1

Τοΐς προεφημένοις άγίοις προσθήσω και τον μέγαν Ευ
σέβιον, δς ού προ πολλου μεν έτελεύτησε χρόνου, πάμπολλα δε 
έτη βεβιωκώς ίσόμετρον μεν τφ χρόνω τον πόνον ύπέμεινεν, 
ίσόμετρον δε τφ πόνω σονέ^ξεν άρετήν, πολλαπλάσιον δε το 

5 έντευθεν άπηνέγκατο κέρδος. Ό  yap άγωνοθέτης τη φιλοτιμία 
των άντιδόσεων ύπερβαίνει τους άθλους.

Ούτος τοίνυν άλλοις τα πρώτα την οίκείαν καταπιστεύσας 
έπιμέλειαν ήγετο ή αν έκεΐνο ήγον ανδρες yap ήσαν και αύτοι 
θειοι και τής άρετής άθληταί τε και γομνασταί. Χρόνον δε τού- 

ΐοτοις συνδιατρίψας και εό και καλώς τής φιλοσοφίας τήν έπιστή- 
μην παραλαβών, τον μονήρη βίον ήσπάσατο' καί τινα ραχίαν 
όρους καταλαβών (έπίκειται δε αότη κώμη μεγίστη, Ασιχάν δε 
αύτήν όνομάζοοσι), θριγκίω μόνω χρησάμενος και τους λίθους 
ούδε πηλφ συναρμόσας, υπαίθριος ταλαιπωρών τον λοιπόν διε- 

15 τέλεσε βίον, έσθήτι μεν δερμάτινη καλυπτόμενος, έρεβίνθοις δε 
και κυάμοις δδατι δευομένοις τρεφόμενος. Και ίσχάδων δε έστιν 
δτε μετελάμβανεν, ύπερείδειν του σώματος τήν άσθένειαν ουτω 
πως πειρώμενος. Και είς γήρας δε έλάσας βαθύ, ώς και τών 
όδόντων τούς πλείστους άποβαλεΐν, ούτε τήν τροφήν ούτε τήν 

2θοϊκησιν ήμειψεν άλλα και έν χειμώνι πηγνύμενος και έν θέρει 
φλεγόμενος έφερε καρτερώς τάς έναντίας του άέρος ποιότητας, 
έρρικνωμένον μεν έχων το πρόσωπον, τεταριχευμένα δε άπαντα 
τα μέλη του σώματος. Οδτω δε τοΐς πολλοΐς πόνοις το σώμα 
κατεδαπάνησεν, ώς μηδε τήν ζώνην έπϊ τής ίζύος μένειν, άλλ’

1. Τό χωριό αύτό Άσιχα πρέπει νά βρισκόταν στό βόρειο μέρος τής



18. ΕΥΣΕΒΙΟΣ

1

Στούς προαναφερθέντες άγιους θά προσθέσω και τον με
γάλο Εύσέβιο, ό όποιος πέθανε όχι πριν άπό πολύν καιρό. 
’Έχοντας ζήσει πάρα πολλά χρόνια ύπέμεινε κόπο άνάλογο μέ 
τον χρόνο, συνέλεξε άρετή άνάλογη μέ τον κόπο, και άποκόμι- 
σε πολλαπλάσιο κέρδος άπ’ αύτό. Διότι ό ’Αγωνοθέτης ύπερ- 
βαίνει τούς άθλους μας μέ την ύπερβολή των άνταμοιβών του.

Αύτός λοιπόν στην άρχή, άφοΰ έμπιστεύθηκε τή φροντίδα 
του στούς άλλους, πήγαινε όπου πήγαιναν έκεΐνον διότι ήταν 
και οί ίδιοι θεοσεβείς άνθρωποι, άθλητές και γυμναστές στήν 
άρετή. ’Αφού έζησε μαζί μ’ αύτούς κάμποσον καιρό και έλαβε 
καλά και σωστά τή γνώση τής άσκητικής ζωής, άσπάσθηκε τή 
μοναχική ζωή· πήγε τότε στή ράχη ένός βουνού (πάνω άπό 
αύτή βρίσκεται ένα πολύ μεγάλο χωριό, πού τό ονομάζουν 
Άσιχάν1), έχτισε έκει μόνο έναν φράχτη μέ πέτρες πού δεν τις 
σύνδεσε μέ πηλό και πέρασε σ’ αύτόν τήν ύπόλοιπη ζωή του 
ταλαιπωρούμενος στήν ύπαιθρο, φορώντας δερμάτινο ένδυμα 
και τρεφόμενος μέ ρεβύθια και κουκιά μουσκεμένα στο νερό. 
Μερικές φορές έτρωγε και ξερά σύκα, προσπαθώντας μ’ αύτόν 
τον τρόπο νά ξεπεράσει τήν άδυναμία τού σώματος. ’Ακόμη και 
όταν έφθασε σέ βαθειά γηρατειά, ώστε νά τού πέσουν τά πε
ρισσότερα δόντια, δέν άλλαξε ούτε τήν τροφή ούτε τήν κατοι
κία* άλλά, ένώ ξεπάγιαζε τόν χειμώνα καί φλεγόταν τό καλο
καίρι, ύπέμενε καρτερικά όλα τά άντίθετα ρεύματα τού άέρα, με 
καταρυτιδωμένο τό πρόσωπο και άποσκελετωμένα όλα τά μέλη 
τού σώματος. Τόσο πολύ έξάντλησε τό σώμα μέ τούς πολλούς 
κόπους, ώστε ούτε ή ζώνη δέν κρατιόταν στή μέση, άλλά γλι
στρούσε πρός τά κάτω* διότι δέν ύπήρχε τίποτε νά τήν έμποδί-

Κυρρηστικης.
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έπι τα κάτω χωρεΐν ού γαρ ήν δ τι κωλύσειε' κατηνάλωντο yap 
και γλουτοί και ίσχία και παρεϊχον τη ζώνη ρφδίαν την έπι τα 
κάτω φοράν τοιγάρτοι τφ χιτώνι την ζώνην προσέρραψεν, 
ουτω τη στάσιν αύτής σοφισάμενος.

2

5 Κομιδή δε αύτόν άπέκναιεν ή πρός τους πολλούς όμιλία’ 
την θείαν γαρ διηνεκώς φανταζόμενος Θεωρίαν έλκειν έκεΐθεν 
ούκ έβοόλετο την διάνοιαν, Ά λλ’ δμως και θερμόν εχων ουτω 
τον Ερωτα, όλίγοις τών γνωρίμων άποφράττειν την θύραν και 
εΐσω διαβαίνειν έπέτρεπε. Και την άπό τών θείων λογιών τρο- 

10 φ ψ  προσφέρων, πάλιν άπιόντας έκέλευε τη θύρα τον πηλόν 
έπιθεΐναι. Και την πρός τους όλίγους συντυχίαν φυγεϊν άμεινον 
ήγησάμενος, άπετείχισε την είσοδον παντελώς, τη θύρφ έκείνη 
λίθον μέγιστον προσαρμόσας. Διά τίνος δε όρύγματος όλίγοις 
τών συνήθων διελέγετο μέν, ούχ έωρατο δε (ουτω γάρ έμεμη- 

ΐδχάνητο), έκεΐθεν δε είσεδέχετο και την όλίγην έκείνην τροφήν. 
Πάλιν δέ την πρός άπαντας άπαγορεύσας διάλεξιν, έμε μόνον 
τής γλυκείας έκείνης και τφ θ εφ  φίλης ήξίου φωνής· кал άπιέ- 
ναι βουλόμενον έπι πλεϊστον κατείχε περι τών οόρανίων πρα
γμάτων διαλεγόμενος.

3

20 Πολλών δε ώς αύτόν άφικνουμένων και τής εόλογίας 
άπαιτουντων το δώρον, σφόδρα τούτων δυσχεράνας τον θόρυ
βον ο6τε τό γήρας είς νουν λαβών ούτε την έπικειμένην άσθέ- 
νειαν λογισάμενος, ύπερβαίνει τό θριγκίον ούκ εύεπίβατον όν 
ούδϊ τοϊς μάλα σφριγώσιν, кал την πελάζουσαν παρά την του 

25 τοίχου γωνίαν χρησάμενος, μετά τών συνήθων ήγωνίζετο πό
νων.
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σει* πράγματι είχαν έξαφανισθεΐ οί γλουτοί και οί γοφοί και 
άφηναν εύκολα τη ζώνη νά κυλάει πρός τά κάτω* έτσι λοιπόν 
έρραψε τη ζώνη πάνω άπό τον χιτώνα, σκεπτόμενος πώς θά 
σταθεί μ’ αύτόν τον τρόπο.

2

Ή συνομιλία μέ πολλούς τον κούραζε πάρα πολύ* διότι 
φανταζόμενος συνέχεια τη θέα τού Θεού δεν ήθελε ν’ άποσπά 
τή διάνοιά του άπό έκει. Και όμως, άν και είχε τόσο θερμό 
έρωτα, έπέτρεπε σε λίγους γνωστούς του ν’ άνοίγουν τή θύρα 
καί νά μπαίνουν μέσα. Καί άφού τούς πρόσφερνε τήν τροφή 
τών θείων λόγων, όταν έφευγαν τούς πρόσταζε νά βάλουν πάλι 
πάνω στή θύρα τον πηλό. Επειδή όμως θεώρησε καλύτερο ν’ 
άποφεύγει τή συναναστροφή καί μέ τούς λίγους, άπέκλεισε τε
λείως τήν είσοδο, βάζοντας στή θύρα μιά πάρα πολύ μεγάλη 
πέτρα. Άπό ένα μικρό άνοιγμα συνομιλούσε με λίγους μόνο φί
λους του χωρίς νά φαίνεται (διότι έτσι μηχανεύθηκε), καί άπό 
αύτό δεχόταν καί έκείνη τή λίγη τροφή. Απαγορεύοντας πάλι 
σε όλους τή συνομιλία, άξίωσε μόνο έμένα τής γλυκείας έκεί- 
νης καί προσφιλούς στον Θεό φωνής* καί όταν ήθελα νά φύγω 
μέ κρατούσε άκόμα περισσότερο μιλώντας μου γιά τά ούράνια 
πράγματα.

3

Επειδή έρχονταν σ’ αύτόν πολλοί καί ζητούσαν τό δώρο 
τής εύλογίας του, τόν κούρασε πολύ ό θόρυβός τους καί χωρίς 
νά ύπολογίσει τά γηρατειά ούτε νά λογαριάσει τήν άδυναμία 
του, πέρασε τόν φράχτη, πού δέν ήταν εύκολο νά περασθεΐ ούτε 
άπό σφριγηλούς άνδρες, καί πήγε στή γειτονική όμάδα τών 
άσκητών. Έκεϊ χρησιμοποίησε πάλι ένα μικρό φράχτη κοντά 
στή γωνία τού τοίχου καί άγωνιζόταν μέ τούς συνηθισμένους 
κόπους.
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4

Ό ταύτης δε προστατεύων τής ποίμνης, άνηρ πάσης με
στός άρετής, ίσχάσιν αύτόν εφη πέντε και δέκα χρησάμενον τάς 
έπτά τής άγιας νηστείας διελθεΐν έβδομάδας' και τούτον ήγωνί- 
σατο τον άγώνα πλείονα μεν ή ένενήκοντα έτη βεβιωκώς, 

5 άσθενείψ δε δυσδιηγήτω τετρυχωμένος. Αλλά τής άσθενείας ήν 
κρείττων ή προθυμία και ό θειος πόθος εόμαρή πάντα έδείκνο 
кал ρόδια. Τούτοις кал ούτος τοΐς ίδρώσι περιρρεόμενος, κατέ
λαβε του δρόμου την νύσσαν και τον άγωνοθέτην όρων και τους 

. στεφάνους ποθών.
10 Έγώ δε τής πρεσβείας έκείνης τυχεΐν άξιώ, ής έτι περιόν- 

τος άπέλαυον ζήν γαρ αύτόν πιστεύω και καθαρωτέραν έχειν 
πρόςτόν θεόν παρρησίαν.
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4

Ό  προϊστάμενος αύτοΰ του ποιμνίου, γεμάτος άπό κάθε 
άρετή, είπε ότι πέρασε τις έφτά βδομάδες τής άγίας νηστείας 
μέ δεκαπέντε σύκα. Και άγωνίσθηκε αύτόν τον άγώνα στα πε
ρισσότερα άπό ένενήντα χρόνια πού έζησε, ταλαιπωρούμενος 
άπό δυσδιήγητη άρρώστια. ’Αλλά ή προθυμία ήταν άνώτερη 
άπό τήν άρρώστια και ό πόθος γιά τον θεό τά έκανε όλα εύκο
λα και κατορθωτά. Περιλουζόμενος καί αύτός με τούς ίδιους 
Ιδρώτες έφθασε στο τέρμα τού δρόμου βλέποντας τον ’Αγωνο
θέτη και ποθώντας τά στεφάνια.

’Εγώ άξιώνω νά έχω τήν πρεσβεία του έκβίνη πού άπό- 
λαυσα και όταν άκόμα ζούσε* διότι πιστεύω ότι ζεΐ και έχει με
γαλύτερη παρρησία μπροστά στό θεό.



ΙΘ \ ΣΑΛΑΜΑΝΗΣ

1

Αδικεΐν νομίσας τήν αρετήν εί και Σαλαμάνον τον Θαυμα- 
σίον τον βίον τοΐς έσομένοις μή γνωρίσαιμι, άλλ’ υπό τής λήθης 
χωννομένην περιΐδοιμι, εν κεφαλαίω ποιήσομαι τήν διήγησιν.

Κώμη τις έστι τον Εύφράτον ποταμού πρός εσπέραν αυτή 
5έπικειμένη τή όχθη, Καπερσανα καλούμενη. Έκ ταύτης ούτος 

όρμώμενος και τον ήσύχιον άσπαζόμενος βίον, έν τή άντιπέραν 
κώμη σμικρόν οίκίσκον ευρών, καθεϊρξεν έαυτόν ούτε θύραν 
οϋτε θυρίδα καταλιπών άπαξ δε τον έτους παρά τήν γήν όρυτ- 
των παντός του έτους ύπεδέχετο τήν τροφήν, ούδενί ποτε άν- 

10 θρώπων διαλεγόμενος' και τούτον τόν τρόπον ούκ ολίγον, άλλ ' 
ότι μάλιστα πλεΐστον διετέλεσε χρόνον.

2

Και ό τής πόλεως δε άρχιερευς ής ήν ή κώμη, τήν του άν- 
δρός μαθών αρετήν, άφίκετο τής ίερωσύνης αύτω δούναι τό 
δώρον βουλόμενος' και διορύξας του οίκίσκου τι μέρος είσελή- 

15 λυθε και τήν χεΐρα έπέθηκε και τήν ευχήν έπετέλεσε και πολλά 
μεν πρός αυτόν έφη και τήν έπιγενομένην έμήνυσε χάριν. Ούδε- 
μιάς δέ φωνής άκουσας άπελήλυθεν άνοικοδομηθήναι κελεύσας 
τό όρυγμα.

3

"Αλλοτε δέ πάλιν οί τής κώμης έκείνης άφ’ ής ώρμητο,



19. ΣΑΛΑΜΑΝΗΣ

1

Επειδή νόμισα πώς θ’ άδικοϋσα τήν αρετή, αν δέν φανέ
ρωνα τή ζωή και του θαυμάσιου Σαλαμάνη σέ όσους έπιθυμοϋν 
νά τή γνωρίσουν, άλλα τήν παρέβλεπα καταχωνιασμένη στή 
λησμονιά, θά διηγηθώ αύτήν με λίγα λόγια.

Υπάρχει ένα χωριό κτισμένο στήν δυτική όχθη του ποτα
μού Εύφράτη, πού όνομάζεται Καπερσανά. ’Από έκεΐ λοιπόν 
καταγόμενος αύτός άσπάσθηκε τήν ήσυχη ζωή και βρίσκοντας 
στο άπέναντι χωριό ένα σπιτάκι κλείστηκε μέσα σ’ αύτό, χωρίς 
ν’ άφήσει ούτε θύρα ούτε παράθυρο* μιά φορά τον χρόνο σκά
βοντας κοντά στο έδαφος έπαιρνε μέσα τήν τροφή όλου τού 
χρόνου χωρίς νά μιλά ποτέ μέ κανέναν άνθρωπο* και μ’ αύτόν 
τον τρόπο έζησε όχι λίγον καιρό, άλλά πάρα πολύ μεγάλο χρό
νο.

2

Ό  άρχιερέας τής πόλεως στήν όποία άνήκε τό χωριό, 
άφού έμαθε γιά τήν άρετή τού άνθρώπου, πήγε κοντά του, θέ
λοντας νά τού δώσει τό δώρο τής ίερωσύνης, και άφού άνοιξε 
ένα μέρος άπό τό σπιτάκι μπήκε μέσα, έβαλε τό χέρι του πάνω 
στό κεφάλι έκείνου, έκανε τήν εύχή και είπε πολλά άλλα σ’ αύ
τόν και τού άνήγγειλε τή χάρη πού έπήλθε σ’ αύτόν. Χωρίς ν’ 
άκούσει καμμιά φωνή έφυγε, άφού πρόσταξε νά ξαναχτισθεί τό 
άνοιγμα.

3

"Αλλοτε πάλι οί κάτοικοι έκείνου τού χωριού, άπό τό
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νύκτωρ του ποταμού τον πόρον διαπεράσαντες και το οίκημα 
διορυξαντες, λαβόντες αύτδν ούτε άντιτείνοντα ούτε κελεύοντα 
εις την οίκείαν κώμην φοράδην έκόμισαν και τοιοΰτον έωθεν 
οίκίσκον δειμάμενοι παραυτίκα καθεΐρξαν. Ό δε ομοίως ήσυ- 

5χίαν ήγεν, οόδεν πρδς οΰδένα διαλεγόμενος. Μ ετ’ όλίγας δε πά- 
λιν ήμέρας οί τής άντιπέραν κώμης, νύκτωρ πάλιν έπελθόντες 
και το οίκημα διορυξαντες, προς έαυτους άπήγον, οόκ άντιλέ- 
γοντα ούδε μένειν βιαζόμενον ούδ’ αύ πάλιν προθυμως άπαίρον- 
τα. Οΰτω νεκρον έαυτδν παντελώς τφ  βίω κατέστησε και την 

ΐοάποστολικήν έκείνην φωνήν άληθεύων έφθέγγετο ■ «Χριστφ 
συνεσταύρωμαι, ζώ δε ούκέτι έγώ, ζή δε έν έμοι Χριστός' δ δε 
νυν ζώ έν σαρκί, έν πίστει ζώ τή του Υίου του θεού του άγαπή- 
σαντός με και δόντος έαυτδν ύπερ έμου».

Τοιοδτος και ούτος έγένετο. Αρκεϊ γάρ και ταυτα δεΐξαι 
Ι5τήν πάσαν του βίου προαίρεσιν. Έγώ δε και την έντευθεν καρ- 

πωσάμενος εύλόγιαν, έπι την τών άλλων διήγησιν μεταβήσο- 
μαι.
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όποιο καταγόταν, πέρασαν νύχτα τον ποταμό και γκρέμισαν τό 
σπιτάκι· τόν πήραν χωρίς ούτε νά φέρει άντίσταση ούτε νά δε
χθεί και τόν έφεραν σηκωτό στο χωριό τους· άφού έχτισαν έκεί 
τό πρωί ένα όμοιο σπιτάκι, άμέσως τόν έκλεισαν μέσα. Εκεί
νος έμενε τό ίδιο ήσυχα χωρίς νά λέγει τίποτε σέ κανένα. Μετά 
άπό λίγες πάλι ήμέρες οί άνθρωποι τού άπέναντι χωριού ήρθαν 
πάλι τή νύχτα και γκρέμισαν τό σπιτάκι, τόν πήραν μαζί τους 
χωρίς νά φέρει άντίρρηση ούτε νά άντιστέκεται γιά νά μείνει 
ούτε πάλι νά φεύγει μέ προθυμία. Τόσο πολύ νέκρωσε τελείως 
τόν έαυτό του μέ τή ζωή του και έλεγε έπαληθεύοντας τά άπο- 
στολικά έκείνα λόγια· «έχω σταυρωθεί μαζί μέ τόν Χριστό, καί 
δεν ζώ πλέον έγώ, άλλ’ ό Χριστός ζεί μέσα σέ μένα* αύτό πού 
ζώ τώρα έγώ στο σώμα, είναι ζωή μέ τήν πίστη στον Υιό τού 
Θεού, πού μέ άγάπησε καί έδωσε τόν έαυτό του στο θάνατο γιά 
μένα»1.

Τέτοιος έγινε καί ό ίδιος. Είναι λοιπόν άρκετά καί αύτά 
νά δείξουν όλη τήν προαίρεση τής ζωής. ’Εγώ όμως, άφού καρ- 
πωθώ καί άπό έδώ τήν εύλογία, θά μεταφέρω τή διήγηση καί 
σέ άλλους.

1. Βλ. Γαλ. 2,19-21.



Κ . ΜΑΡ1Σ

1

Όμηρου κώμη τις έστι παρ’ ήμΐν καλουμένη. Παρά ταύ- 
την οίκίδιον οίκοδομήσας βραχύ Μάρις ό θεσπέσιος επτά και 
τριάκοντα έν αύτφ καθειργμένος διετέλεσεν έτη. Πολλήν δε έκ 
του παρακειμένου δρους ύπεδέχετο την νοτΐδα' έν ώρα δε χει- 

5μώνος και λιβάδας τινάς ύδάτων άνέβλυζεν. "Οση δε τοΐς 
σώμασιν έντευθεν έπιγίνεται βλάβη ϊσασι και άστοι και χωριτι- 
κοί' και γάρ τοΐς άγροΐκοις δήλα τα παθήματα τα έντευθεν φυό
μενα. Αλλ’ δμως ούδε ταΰτα έπεισε την ίεράν έκείνην κεφαλήν 
τον οίκίσκον άμεϊψαι, άλλα διέμεινε καρτερών έως τον δρόμον 

ΐοέξήνυσεν.

2

Και τον πρότερον δε βίον μετά τών τής άρετής διώδευσε 
πόνων, δθεν και τφ  σώματι τήν άγνεΐαν και τη ψυχή διετήρησε. 
Και τοΰτό μοι σαφώς αύτός κατεμήνυσεν, άφθορον αύτφ δια- 
μεΐναι το σώμα διδάξας και οίον άπο τής μητρφας έξεληλυθει 

15μήτρας, και ταΰτα πολλής μεν μαρτύρων πανηγύρεις έπιτελέσας 
ή νίκα νέος έτύγχανεν, εύφωνιψ δε καταθέλξας τούς δήμους’ 
ψάλλων γάρ έπι πλεΐστον διετέλεσε χρόνον, ώρ$ τε σώματος 
λάμπων. Αλλ' δμως ούτε του σώματος τό κάλλος οδτε τής 
φωνής ή λαμπρότης, ούχ ή τών πολλών έπιμιξία τό τής ψυχής 

20 έλυμήνατο κάλλος, άλλα τοΐς καθειργμένοις παραπλησίως βιο- 
τεύων τής οικείας έπεμελεΐτο ψυχής’ ηδξησε δε τήν άρετήν τοΐς 
τής καθείρξεως πόνοις.



20. ΜΑΡΙΣ

1

Στην περιοχή μας ύπάρχει ένα χωριό πού ονομάζεται 
Όμήρου. Κοντά σ’ αύτό ό θαυμάσιος Μάρις έχτισε ένα μικρό 
σπιτάκι και έζησε κλεισμένος σ’ αύτό τριανταεφτά χρόνια. 
’Από τό κοντινό βουνό τό σπιτάκι δεχόταν πολλοί ύγρασία, ένώ 
τον χειμώνα άνέβλυζε και μερικές σταγόνες νερό. Πόση ζημιά 
προκαλεΐται άπό αύτό στά άνθρώπινα σώματα τό γνωρίζουν και 
οί άστοι και οί χωρικοί* διότι είναι φανερά τά παθήματα πού 
προκαλοϋνται στούς άγρότες άπό αύτό. Κι όμως ούτε αύτά δεν 
έπεισαν τήν ιερή έκείνη κεφαλή ν’ άλλάξει σπιτάκι, άλλά παρέ- 
μεινε έκει μέ καρτερία ώς πού τελείωσε τή ζωή του.

2

’Αλλά και τήν προηγούμενη ζωή τήν πέρασε μέ τούς κό
πους τής άρετής και έτσι διατήρησε τήν άγνότητα καί στο 
σώμα καί στήν ψυχή. Καί αύτό μου τό είπε ξεκάθαρα ό ίδιος, 
πληροφορώντας με δτι τό σώμα του παρέμεινε άφθορο δπως 
είχε βγει άπό τή μήτρα τής μητέρας του, καί δλα αύτά άν καί 
έκανε πολλές πανηγυρεις μαρτύρων δταν ήταν νέος καί κατα- 
φόητευε τά πλήθη μέ τή γλυκύτητα τής φωνής του* πράγματι 
γιά πάρα πολύ καιρό έψελνε δταν τό σώμα του έλαμπε άπο 
όμορφιά. ’Αλλ’ δμως ούτε ή όμορφιά τού σώματος ούτε ή λα
μπρότητα τής φωνής ούτε ή συναναστροφή μέ πολλούς έβλαψε 
τήν όμορφιά τής ψυχής, άλλά, ζώντας σάν τούς έγκλειστους, 
φρόντιζε τήν ψυχή του. ’Αργότερα αύξησε τήν άρετή μέ τούς 
κόπους τής έγκλείσεως.
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3

Τούτου πολλάκις τής συνουσίας άπέλαυσα' άποφράττειν 
γάρ μοι τήν θύραν έκέλευε, και είσιόντα δε περιεπτύσσετο και 
μάκρους περι φιλοσοφίας έξέτεινε λόγους. Άπλότητι δε και ού- 
τος διέλαμπε και τα ποικίλα ήθη παντάπασιν έβδελύττετο' τήν 

5 πενίαν δε ύπερ τήν άκραν εύπορίαν ήγάπησεν. Ένενήκοντα δε 
έτη βεβιωκώς τοΐς έζ αίγείων τριχών κατεσκευασμένοις ίμα- 
τίοις έχρήτο. ’Άρτος δε και άλες όλίγοι τής τροφής αύτφ τήν 
χρείαν έπλήρουν.

4

Ποθήσας δε δια χρόνου μακρου τήν 7τνευματικήν και μυ- 
ΙΟ στικήν θυσίαν προσφερομένην ίδεΐν, ητησεν έκεΐ γενέσθαι τήν 

του θείου δώρου προσκομιδήν. Έγώ δε άσμένως ύπήκουσα και 
τα ίερά σκεύη κομισθήναι παρεγγυήσας (ού πόρρωθεν γάρ ήν το 
χωρίον) και ταΐς τών διακόνων χερσιν άντϊ θυσιαστηρίου 
χρησάμενος τήν μυστικήν και θείαν και σωτήριον θυσίαν προσ- 

15 ήνεγκα. Ό δε πάσης ήδονής ένεφορειτο πνευματικής και αύτον 
όραν τον ούρανόν ύπελάμβανε και εφασκεν ούδεπώποτε εύφρο- 
σύνης άπολελαυκέναι τοσαύτης.

Έγώ δε θερμώς λίαν ύπ’ αύτοϋ φιληθείς άδικήσειν 
φήθην, εί μή кал τελευτήσαντα εύφημήσαιμι, άδικήσειν δε και 

20 τούς άλλους, εί μή τήν άρίστην ταύτην φιλοσοφίαν προθείην είς 
μίμησιν.

Και νυν τοίνυν, τής παρ’ αύτοΰ τυχεΐν έπικουρίας άντιβο- 
λήσας, πέρας έπιθήσω τφ  διηγήματι.
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3

Πολλές φορές άπόλαυσα έγώ τή συντροφιά του* διότι μου 
πρόσταζε ν’ άνοίγω τή θύρα και όταν έμπαινα μέσα μέ άγκάλια- 
ζε και μου μιλούσε πολύ για τήν άσκητική ζωή. Διακρινόταν 
και αύτός για τήν άπλότητα και συχαινόταν έντελώς τις παντός 
είδους συνήθειες, ένώ άγάπησε τή φτώχεια περισσότερο άπό 
τον πολύ πλούτο. Έζησε ένενήντα χρόνια και πάντα φορούσε 
ένδύματα κατασκευασμένα άπό τρίχες αιγών. Λίγο ψωμί και 
άλάτι ίκακοποιούσαν τήν άνάγκη τής τροφής του.

4

Επειδή έπειτα άπό πολύν χρόνο πόθησε νά δει νά προσ- 
φέρεται ή πνευματική και μυστική θυσία, ζήτησε νά γίνει έκεΐ 
ή προσκομιδή τού θείου δώρου. Έγώ εύχάριστα ύπάκουσα και 
παρακάλεσα νά φέρουν τά ιερά σκεύη (διότι δέν ήταν μακριά ό 
τόπος) και χρησιμοποιώντας τά χέρια τών διακόνων γιά θυσια
στήριο πρόσφερα τή μυστική και θεία και σωτήρια θυσία. Αύ
τός, γεμάτος μέ κάθε πνευματική ήδονή, νόμιζε ότι βλέπει τόν 
ίδιο τόν ούρανό και έλεγε, ότι ποτέ άλλοτε δέν είχε άπολαύσει 
τέτοια εύφροσύνη.

Έγώ, πού τόσο πολύ μέ άγαπούσε, νόμισα ότι θά τόν άδι- 
κούσα έάν δέν τόν έγκωμίαζα και πεθαμένο, και ότι θά άδικού- 
σα και τούς άλλους έάν δέν πρόβαλλα γιά μίμηση τήν άριστη 
αύτή άσκητική ζωή.

Και τώρα λοιπόν, άφού παρακαλέσω νά έχω τή βοήθειά 
του, θά τελειώσω τή διήγηση.



Κ Α\ ΙΑΚΩΒΟΣ

1

Επειδή των άναρρηθέντων τής αρετής άθλητών τους 
άγώνας διεξήλθομεν, έν κεφαλαίφ διηγησάμενοι και τους έν τή 
μελέτη πόνους και τους έν τοΐς άγώσιν ίδρωτας και τάς λαμ- 
προτάτας και περιφανεστάτας νίκας, φέρε και των ετι περιόν- 

5 των και μεγαλοπρεπώς άγωνιζομένων και φιλονεικούντων νι- 
κήσαι τοΐς ίδρώσι τους προλαβόντας την πολιτείαν συγγράψω- 
μεν και τοΐς έσομένοις καταλείψομεν όνησιφόρον μνήμην.
'Ώσπερ yap των πάλαι ποτέ διαπρεψάντων άγιων ή πολιτεία 
τοΐς έπειτα μεγίστην ώφέλειαν έκόμισεν, ούτως άρχέτυπα τοΐς 

ΐομεθ’ήμας τα τούτων γενήσεται διηγήματα.

2

Αρχήν δε τούτων ποιήσομαι τον μέγαν Ιάκωβον' ούτος 
γάρ των άλλων και τφ  χρόνω και τφ  πόνω πρωτεύει και τού
τον οί ζηλώσαντες τά θαυμαστά και παράδοξα δρώσιν.

Συνέβη δε ούκ οϊδ’ δπως και των άπελθόντων και των 
Ι5έτι περιόντων τούτο πρωτεΰσαι το δνομα. Και γάρ την έκείνων 

πολιτείαν διηγησάμενος άρχήν τόν θειον έκεΐνον έποιησάμην 
Ιάκωβον, δς την περσικήν έκείνην στρατιάν έσκέδασε προσ
ευχή καί, των του άστεως περιβόλων καταπεσόντων, ούτε την 
πόλιν άλώναι συνεχώρησε και τους πολεμίους φυγεΐν κατηνάγ- 

20 κασεν, έμπίδας αύτοϊς έπιστρατεύσας και κώνωπας. Ό έκείνου 
τσίνυν όμώνυμος και όμότροπος τής των £τι περιόντων άγωνι-



21. ΙΑΚΩΒΟΣ

1

’Αφού άναφέραμε τούς άγώνες των άνακηρυχθέντων 
άθλητών τής άρετής, διηγούμενοι με λίγα λόγια τούς κόπους 
στήν άσκηση και τούς ίδρωτες στούς άγώνες καί τις λαμπρότα
τες καί περιφανέστατες νίκες, άς γράψομε τώρα τή ζωή έκεί- 
νων πού ζούν άκόμα καί άγωνίζονται λαμπρά καί φιλονεικοϋν 
νά νικήσουν τούς ιδρώτες έκείνων πού έζησαν πρωτύτερα καί 
νά άφήσομε στις έρχόμενες γενιές τήν ώφέλιμη άνάμνησή 
τους. Διότι, όπως άκριβώς ή ζωή έκείνων τών άγίων πού δια- 
κρίθηκαν παλαιότερα ώφέλησε πάρα πολύ τούς μεταγένεστε- 
ρους, έτσι οί διηγήσεις γι’ αύτούς έδώ θά γίνουν πρότυπα στούς 
μετά άπό μάς.

2

0 ’ άρχίσω λοιπόν τήν περιγραφή γι’ αύτούς μέ τόν μεγά
λο Ιάκωβο· διότι αύτός καί στον χρόνο καί στον κόπο έρχεται 
πρώτος καί οί ζηλωτές αύτού ένεργούν τά θαυμαστά καί παρά
δοξα έργα.

Δέν ξέρω βέβαια πώς συνέβηκε νά μπει πρώτο αύτό τό 
όνομα στις διηγήσεις καί αύτών πού έφυγαν καί αύτών πού 
άκόμα ζούν. Διότι καί όταν διηγήθηκα γιά τή ζωή έκείνων άρ
χισα μέ τόν θειον έκείνον Ιάκωβο, πού μέ τήν προσευχή δια
σκόρπισε τόν Περσικό έκείνο στρατό καί, ένώ γκρεμίσθηκαν 
τά τείχη τής πόλεως, ούτε τήν πόλη άφησε νά κυριευθεί, άλλά 
καί τούς έχθρούς άνάγκασε νά φύγουν, άφού έστειλε έναντίον 
τους σκνίπες καί κουνούπια. Ό  όμώνυμος λοιπόν καί όμότρο- 
πος μ’ έκείνον άς είναι πρώτος στή όμάδα τών άγωνιστών πού
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στών πρωτευέτω συμμορίας, ούκ έπειδή τής προσηγορίας έστι 
κοινωνός, άλλ ’ δτι και την έκείνου έζήλωκεν άρετήν και παρά
δειγμα φιλοσοφίας αυτός τοΐς άλλοις έγένετο.

3

Μάρωνι γάρ έκείνφ τφ  πάνυ συγγενόμενος και τής θείας 
δαύτου διδασκαλίας μεταλαχών τοϊς μείζοσι πόνοις άπέκρυψε 

τον διδάσκαλον. Ό μεν γαρ και περίβολον είχε τής παλαιάς 
πλάνης τό τέμενος και σκηνήν έκ δέρρεων τρίχινων έπήξατο 
καί ταύτη χρώμενος τάς του υετου καί νιφετοϋ διέφυγε προσβο
λής' ούτος δε πασι τούτοις έρρώσθαι φράσας, καί σκηνή καί 

ΐοκαλυβιι και περιβόλω, δροφον Εχει τον ούρανόν, πάσας του άέ- 
ρος τάς έναντίας δεχόμενος προσβολάς, καί νυν μεν ύετφ 
λάβρω κατακλύζόμενος, νυν δε κρυμφ καί νιφετφ πηγνύμενος, 
άλλοτε δε ταΐς άκτίσι φλεγόμενός τε καί έμπιπράμενος καί πρός 
άπαντα καρτερών. Καί ώς έν άλλοτρίφ άγωνιζόμενος σώματι 

15 καί φιλονεικών τή προθυμία νικήσαι την του σώματος φύσιν 
(θνητόν γάρ τούτο καί παθητόν περικείμενος ώς έν άπαθεΐ πο
λιτεύεται) καί την άσώματον ζωήν έν σώματι μελετών μετά του 
θεσπεσίου Παύλου βοψ «έν σαρκί περιπατοΰντες, ού κατά σάρ
κα στρατευόμεθα’ τά γάρ δπλα ημών ού σαρκικά, άλλά δυνατά 

20 τφ  θεφ  πρός καθαίρεσιν όχυρωμάτων λογισμούς καθαιροΰν- 
τες και παν ύψωμα έπαιρόμενον κατά τής γνώσεως του θεού 
καί αίχμαλωτίζοντες παν νόημα εις την ύπακοήν του Χρίστου».

4

Αλλά τούτους τους ύπίρ φύσιν άγώνας έν μείοσιν έμελέ- 
τησε πόνοις. Έν οίκίσκφ γάρ τινι βραχεί πρότερον έαυτόν κα-
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άκόμα ζοϋν, όχι έπειδή έχει τό ίδιο όνομα, άλλ’ έπειδή μιμήθη- 
κε και τήν άρετή έκείνου και έγινε ό ίδιος παράδειγμα άσκητι- 
κής ζωής για τούς άλλους.

3

Πράγματι συναναστράφηκε μέ τον μεγάλο έκεΐνο Μάρω- 
να και δέχθηκε τή θεία του διδασκαλία, δμως μέ τούς μεγαλύ
τερους κόπους του έπισκίασε τον δάσκαλό του. Διότι ό Μάρων

μ

είχε φράχτη τό ναό τής παλαιάς πλάνης και έστησε σκηνή άπό 
τρίχινα δέρματα και μένοντας σ’ αύτήν άπέφυγε τις βολές τής 
βροχής και τού χιονιού* ένώ αύτός, άφοϋ τά άρνήθηκε όλα 
αύτά, και τή σκηνή και τήν καλύβα και τον φράχτη, έχει σκεπή 
τον ούρανό, δέχεται όλες τις ένάντιες προσβολές τού άέρα, κι 
έτσι άλλοτε καταποντίζεται άπό τή ραβδαία βροχή, άλλοτε ξε
παγιάζει άπό τήν παγωνιά και τό χιόνι, και άλλοτε πάλι φλέγε
ται και καίγεται άπό τις άκτίνες* όμως τά ύπομένει όλα καρτερι
κά. Και σάν νά άγωνίζεται μέ ξένο σώμα και νά προσπαθεί μέ 
τήν προθυμία νά νικήσει τή φύση τού σώματος (διότι, άν και τό 
έχει θνητό και παθητό, ζει σάν νά είναι άπαθές) και μελετώντας 
τήν άσώματη ζωή μέσα στο σώμα φωνάζει μαζι μέ τον θαυμά
σιο Παύλο* «άν και ζούμε μέ σάρκα, δέν πολεμούμε όπως μέ 
σάρκα* διότι τά όπλα μας δέν είναι σαρκικά, άλλά μέ τή βοή
θεια τού Θεού είναι δυνατά γιά τήν καθαίρεση όχυρωμάτων* 
έτσι άφανίζομε τούς λογισμούς και κάθε ύπερήφανη έξαρση 
έναντίον τής γνώσεως τού Θεού και αιχμαλωτίζομε κάθε στο
χασμό στήν ύπακοή τού Χριστού»1.

4

Άλλά έπιδόθηκε σ’ αύτούς τούς ύπερφυσικούς άγώνες μέ 
μικρότερους κόπους. Διότι, άφού πρώτα κλείσθηκε σ’ ένα μι-

1. Β' Κορ. 10,3.
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θείρξας καί τών έξωθεν θορύβων την ψυχήν έλευθερώσας και 
τή του Θεοΰ μνήμτι προσηλώσας τον νοΰν, ουτω τήν τής έντε- 
λους άρετής έποιεΐτο μελέτην. Γυμνασάμενος δε άριστα και των 
άγαθών πόνων έθάδα τήν ψυχήν άποφήνας, των μειζόνων κα- 

5 τετόλμησεν άθλων και τούτο το δρος καταλαβών, δ τουδε του 
άστεως τριάκοντα σταδίους άφέστηκεν, έπίσημον άπέφηνε και 
σεβάσμιον, άσημον δν πάλαι και άκαρπον παντελώς. Τοσαύτην 
δε νυν εύλογίαν δεδέχθαι πεπίστευται, ώς τήν έπικειμένην δα- 
πανάσθαι γήν, τών πάντοθεν άφικνουμένων είς ώφέλειαν ταύ-

10 την κομιζομένων.

5

Έν τούτφ διαιτώμενος υπό τών παραγινομένων άπάντων 
θεωρείται, ούκ άντρον έχων, ώς έφην, ού σκηνήν, ού καλύβην, 
ού θριγκίον, ούχ αιμασιάν περιφράττουσαν, άλλα και προσευχό
μενος όράται και διαναπαυόμενος και έστώς και καθήμενος και 

15 ύγιαίνων και άρρωστίς τινι κατεχόμενος, ώς διηνεκώς οπό θε- 
αταΐς άγωνίζεσθαι και τάς άνάγκας τής φύσεως άποκρούεσθαι. 
Ούδε yap τοΐς άλλοις άνθρώποις έν έλευθερίφ βραχείς τεθραμ- 
μένοις, ξένων παρόντων, εύπετες τάς τών περιττωμάτων έκ- 
κρίσεις ποιεϊσθαι μή τί γε άνδρί τήν άκραν φιλοσοφίαν έξησκη- 

20μένφ.
Καϊ ταυτα λέγω, ού παρ’ άλλου τούτο μαθών, άλλ’ αύτος 

αύτόπτης γεγενημένος. Πρό τεττάρων γάρ καί δέκα ένιαυτών 
νόσος αύτφ χαλεπή προσπεσουσα διέθηκεν ώς ήν είκος τον 
θνητόν έχοντα σώμα. θέρος γάρ ήν άκμάζον καί σφοδρότερον 

25 έξήπτετο τής άκτίνος ή φλόξ, τών μέν άνέμων κεκοιμισμένων, 
άκινήτου δέ μένοντος του άέρος. Το δέ πάθος fjv πλημμύρα χο
λής φερομένης έπί τά κάτω καί δακνούσης το έντερον καί συν- 
ωθούσης καί τρέχειν έπί τά έξω βιαζομένης. Τότε τήν πολλήν
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κρό σπιτάκι και έλευθέρωσε την ψυχή άπό τούς έξωτερικούς 
θορύβους και προσκόλλησε τον νοΰ του στή σκέψη τού Θεού, 
τότε έπιδόθηκε στήν τέλεια αρετή. ’Αφού γυμνάσθηκε άριστα 
και συνήθισε τήν ψυχή του στούς ελαφρούς κόπους, έπειτα 
τόλμησε και τούς πάρα πολύ μεγάλους άθλους· ήλθε σ’ αύτό τό 
βουνό πού άπέχει τριάντα στάδια2 άπό τήν πόλη, τό όποιο κατέ
στησε λαμπρό και σεβαστό, ενώ παλαιά ήταν εντελώς άγονο. 
Πιστεύεται ότι τό βουνό δέχθηκε τότε τόση εύλογία, ώστε 
έφτασε τό χώμα πού τό σκεπάζει νά άφαιρεΐται, διότι τό έπαιρ
ναν μαζί τους όσοι έρχονταν άπό παντού για ώφέλειά τους.

5

'Όταν ζούσε σ’ αύτό τον έβλεπαν όλοι όσοι έρχονταν, 
διότι δέν είχε σπηλιά, όπως είπα, ούτε σκηνή, ούτε καλύβα, 
ούτε τειχάκι, ούτε φράχτη· τον έβλεπαν λοιπόν νά προσεύχεται 
και νά ξεκουράζεται και νά στέκεται καί νά κάθεται, καί όταν 
ήταν ύγιής καί όταν κατεχόταν άπό κάποια άρρώστια* έτσι 
άγωνιζόταν καί άπέκρουε τις ανάγκες τής φύσεως πάντοτε 
μπροστά σέ θεατές. Πράγματι, αν δέν είναι σωστό άλλοι άν
θρωποι πού έχουν μεγαλώσει μέ κάποια έλευθερία, νά κάνουν 
τή φυσική τους άνάγκη μπροστά σέ ξένους, πολύ περισσότερο 
δέν είναι σωστό σέ άνθρωπο πού έχει έξασκηθει στήν τέλεια 
ασκητική ζωή.

Καί αύτό πού λέγω δέν τό πληροφορήθηκα άπό άλλον, 
αλλά τό έχω δει ό ίδιος σάν αύτόπτης μάρτυρας. Πριν άπό δε
κατέσσερα χρόνια, μιά βαρειά άρρώστια τον χτύπησε, όπως 
ήταν φυσικό, αφού είχε θνητό σώμα. ΤΗταν κατάμεσα καλοκαι
ριού καί ή φλόγα τών άκτίνων άναβε περισσότερο, διότι οί άνε
μοι δέν φυσούσαν καί ό αέρας έμενε ακίνητος. Ή άρρώστια 
ήταν ροή χολής, πού έτρεχε πρός τά κάτω, δάγκωνε τό έντερο, 
τό πίεζε καί βιαζόταν νά βγει πρός τά έξω. Τότε είδα τή μεγάλη

2. Τριάντα στάδια είναι περίπου 7.200 μέτρα.
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τον άνδρός καρτερίαν έθεασάμην. Παμπόλλων γάρ χωρίτων 
συναθροισθέντων ώς άρπασομένων τό σώμα το νικηφόρον, κα- 
θήστο διχόθεν βαλλόμενος' ή μεν yap φύσις ιέναι έπι την έκκρι- 
σιν κατηνάγκαζεν, ή δέ τής παρεστηκυίας πληθύος αιδώς μένειν

5 έπι σχήματος έβιάζετο. Έγώ δε τούτο γινώσκων πολλάς μεν 
τοις συνελθουσι παραινέσεις προσήνεγκα, πολλάς δε και άπει- 
λάς, άπιέναι κελεύων ύστερον δε και τά τής ίερωσύνης αύτοίς 
δεσμά περιτέθηκα και συν πόνω πολλφ, δειλής όψίας, άπεπεμ- 
ψάμην. Ό δε θειος άνήρ ούδέ, τούτων άπελθόντων, ήττήθη τής 

ΐοφύσεως, άλλ’ έμεινε καρτερών έως νύξ έπιγενομένη βαθεΐα 
πάντας άπελθειν οϊκδε κατηνάγκασεν.

6

Πάλιν δε τη ύστεραίφ πρ'ος αύτόν άφικόμενος, ώς εΐδον 
τον φλογμον σφοδρότερον γεγενημένον και τον έπικείμενον 
αύτφ πυρετόν τφ έξωθεν πυρι τρεψόμενόν τε και αύξανόμενον, 

15 κεφαλαλγίαν σκηψάμενος δυσχεραίνειν έλεγον τής άκτΐνος την 
προσβολήν και παρεκάλουν βραχεϊάν μοί τινα παρ ’ αύτφ σχε- 
διάσαι σκιάν' και έπειδή προσέταξε, καλάμους τρεις προσπή- 
ξαντες και δύο τούτοις περιθέντες σισύρας έσοφισάμεθα την 
σκιάν. Κελεύοντος δέ μοι εϊσω ίέναι, ‘αίσχρόν έφην, ‘ώ πάτερ, 

20έμε μεν και νέον δντα και έρρωμένον τήσδε τής ψυχαγωγίας τυ- 
χεϊν, σε δε πυρετφ κατεχόμενον λάβρω και τής τοιαύτης παρα- 
ψυχής δεόμενον, έξω καθήσθαι δεχόμενον τής ήλιακής άκτΐνος 
την προσβολήν. Εί τοίνυν\ έφην, ‘έθέλειςμε τής σκιάς άπολαΰ- 
σαι, γενοΰ μοι κοινωνος τής βραχείας ταύτης σκηνής' προσμεΐ- 

25 ναι γάρ σοι βούλομαι μέν, ύπό δε τής άκτΐνος κωλύομαι \ Ειξε 
τοίνυν τούτων άκούσας τών λόγων και την έμήν θεραπείαν 
προείλετο.

7

Επειδή δε κοινή τής σκιάς άπελεύομεν, ήρξάμην πάλιν
3. Προφανώς είχαν άπλώ,ς άπομακρυνθεΐ από τό χώρο του άσκητή.
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καρτερία του άνθρώπου. Ένώ είχαν μαζευτεί πάρα πολλοί 
χωρικοί για ν’ άρπάξουν τό νικηφόρο σώμα, αύτός καθόταν δε
χόμενος τά χτυπήματα άπό δύο μεριές· διότι ή φύση τον άνά- 
γκαζε νά πηγαίνει για τήν έκκριση, όμως ή ντροπή μπροστά 
στο πλήθος πού στεκόταν κοντά τον άνάγκαζε νά μείνει στή 
θέση του. Έγώ όμως πού τό γνώριζα έδωσα σ’ αύτούς πού εί
χαν μαζευτεί πολλές συμβουλές καί πολλές άπειλές, προστάζο
ντας τους νά φύγουν έπειτα έκαμα έπίκληση στο άρχιερατικό 
μου άξίωμα καί μέ πολύ κόπο τούς έδιωξα τό δειλινό. 'Όμως ό 
θεοσεβής άνδρας, ούτε όταν έκεΐνοι έφυγαν, νικήθηκε άπό τή 
φύση, άλλά περίμενε μέ καρτερία ώς πού έγινε βαθειά νύχτα 
καί τούς άνάγκασε όλους νά πάνε στά σπίτια τους3.

6

Τήν έπόμενη ήμέρα πάλι πού πήγα κοντά του, μόλις είδα 
ότι ή φλόγα ειχε γίνει σφοδρότερη καί ότι ό πυρετός πού τον 
έπιασε δυνάμωνε, τρεφόμενος άπό τό έξωτερικό λιοπύρι, προ
φασίστηκα πώς είχα πονοκέφαλο πού μεγάλωνε μέ τις άκτίνες 
τού ήλιου πού μέ χτυπούσαν καί τον παρακάλεσα νά κάνω γιά 
μένα λίγη σκιά κοντά του· όταν διέταξε σχετικά, μπήξαμε τρία 
καλάμια καί κάμαμε τή σκιά τοποθετώντας γύρω τους δύο κά- 
πες. 'Όταν μέ πρόσταξε νά μπώ μέσα τού είπα* Είναι ντροπή, 
πάτερ, έγώ πού είμαι νέος καί γερός νά έχω αύτήν τήν άπόλαυ- 
ση, καί έσύ πού έχεις δυνατό πυρετό καί χρειάζεσαι αύτήν τήν 
άνεση νά κάθεσαι έξω καί νά δέχεσαι τήν προσβολή τών ήλια- 
κών άκτίνων. Έάν λοιπόν, είπα, θέλεις ν’ άπολαύσω τή σκιά 
γίνε μαζί μου κοινωνός αύτής τής μικρής σκηνής* διότι θέλω νά 
μείνω κοντά σου καί μέ έμποδίζουν οί άκτίνες τού ήλιου’. 
Άκούοντας τότε αύτά τά λόγια, ύποχώρησε καί προτίμησε τή 
δική μου άνακούφιση.

7

’Αφού άπολαύσαμε μαζί τή σκιά, άρχισα πάλι άλλο λόγο
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έτέρου λόγου και έφην ότι δει μοι κατακλίσεως, του ΐσχύου την 
καθέδραν άλύπως ου φέροντος. Άλλα πάλιν ήξίου μέν με κατα- 
κλίνεσθαι, άντήκουε δε ώς ου φορητόν έμοι καθήμενον αύτον 
όρώντι προσκλίνεσθαι· Έί τοΐνυν ’, έφην, ‘έθέλεις με και ταύτης 

5άπολαυσαι τής άναπαύλης, κοινή προσκλιθώμεν, ώ πάτερ' ου 
γάρ έρυθριάσω μόνος κατακλινόμενος. Τοιούτοις λόγοις αύτοΰ 
την καρτερίαν κατασοφισάμενος την άπ'ο τής άνακλίσεως αύτφ 
παραψυχήν προσενήνοχα.

8

Έπι δέ του εδάφους έρριμμένω προσέφερον λόγους χα- 
ΙΟριέντας, έπι το θυμηρέστερον την ψυχήν μεταφέρων. Εϊσω δε 

του ίματίου την χεϊρα βαλών έπειρώμην μετρίως άποτρίβειν τά 
νώτα' τότε το πολυ του σιδήρου φορτίον έθεασάμην, δ και τήν 
όσφυν έδέσμει και τον αυχένα' και έτεραι δε άλύσεις άπό του 
περι τον αύχένα κύκλου, δύο μέν έμπροσθεν, δύο δέ όπισθεν, εις 

15 τον κάτω κύκλον έγκάρσιαι διήκουσαι και του χ ΐ στοιχείου το 
σχήμα ποιούσαι έμπροσθέν τε και όπισθεν τους δύο κύκλους 
άλλήλοις συνέδεον και έτέρους δέ αί χεΐρες ένδον περι τους άγ- 
κώνας είχον τοιούτους δεσμούς. Το πολυτάλαντον ούν τούτο θε- 
ασάμενος φορτίον, ίκέτευον έπικουρήσαι τφ  σώματι κάμνοντι 

20 και φέρειν ού δυναμένω κατά ταύτόν και τά έθελούσια φορτία 
και τήν άκούσιον αρρώστιαν. ‘Νΰν μέν’ γάρ, έφην, ‘ώ πάτερ, ό 
πυρετός τά τού σιδήρου ποιεί. 'Όταν δέ ούτος λωφήση, τηνι- 
καΰτα τφ σώματι τον έκ σιδήρου πάλιν έπιθήσομεν πόνον’. 
Είξε και τούτο πολλαΐς τοιαύταις καταθελχθεις έπωδαΐς.

9

25 Άλλά τότε μέν όλίγας άρρωστήσας ήμέρας ρςιδίως έρράϊ- 
σεν.

Χρόνω δέ ύστερον χαλεπωτέρη. περιέπεσε νόσω. Πολ
λών δέ πολλαχόθεν συνεληλυθότων ώς άρπασομένων το 
σώμα, πυθόμενοι οι τού άστεως συνέδραμον άπαντες και στρα-
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και είπα ότι χρειαζόμουν νά ξαπλώσω, διότι ή μέση μου δέν 
ανεχόταν τό κάθισμα χωρίς νά πονά. Αύτός πάλι μου ζήτησε νά 
ξαπλώσω, άκουσε όμως τότε άπό μένα νά του λέγω, ότι δέν 
άνέχομαι νά τον βλέπω νά κάθεται και έγώ νά πλαγιάζω. Έάν 
λοιπόν’, είπα, ‘θέλεις ν’ άπολαύσω και αύτή τήν άνάπαυση, άς 
ξαπλώσομε μαζί, πάτερ· διότι δέν θέλω νά ντροπιασθώ ξαπλώ
νοντας μόνος μου’. Επινοώντας τέτοια λόγια γιά νά κάμψω τήν 
καρτερία του, του πρόσφερα τήν άνάπαυση του ξαπλώματος.

8

'Όταν ξάπλωσε στο έδαφος έλεγα εύχάρισΐα λόγια, γιά 
νά κάνω τή διάθεσή του περισσότερο χαρούμενη. Βάζοντας τό 
χέρι μου μέσα άπό τό ίμάτιό του προσπαθούσα νά τού τρίψω 
ελαφρά τήν πλάτη· τότε είδα τό μεγάλο φορτίο άπό σίδηρο πού 
έδενε τή μέση του και τον αύχένα και άλλες άλυσίδες γύρω άπό 
τον αύχένα, δύο μπροστά και δύο πίσω, πού φθάνοντας στον 
κάτω κύκλο λοξές και σχηματίζοντας τό σχήμα τού χι μπροστά 
και πίσω συνέδεαν τούς δύο κύκλους μεταξύ τους* και τά χέρια 
είχαν μέσα, γύρω άπό τούς άγκώνες, άλλα τέτοια δεσμά. Βλέ
ποντας λοιπόν αύτό τό βαρύτατο φορτίο τον ικέτευα νά βοηθή
σει τό ταλαιπωρημένο σώμα πού δέν μπορούσε νά σηκώσει 
συγχρόνως αύτόν και τά έθελούσια φορτία και τήν άκούσια άρ- 
ρώστια. ‘Διότι τώρα’, είπα, ‘πάτερ, ό πυρετός κάνει τή δρυλειά 
τού σιδήρου. 'Όταν αύτός περάσει θά βάλομε πάλι στο σώμα 
τον κόπο άπό τό σίδερο’. Υποχώρησε και σ’ αύτό, άφού κατα- 
θέλχθηκε άπό τέτοιες ώραΐες συνομιλίες.

Άλλά τότε, έπειτα άπό άρρώστια λίγων ήμερών, εύκολα 
έγινε καλά.

Ύστερα άπό καιρό περιέπεσε σέ άκόμα βαρύτερη άρρώ- 
στια. Μαζεύτηκαν τότε πολλοί άπό παντού, γιά νά άρπάξουν τό 
σώμα. 'Όταν τό έμαθαν οί κάτοικοι τής πόλεως έτρεξαν όλοι
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τιώται και ίδιώται, οί μεν την πολεμικήν άναλαβόντες σκευήν, 
οί δε δπλοις τοΐς προστυχοΰσι χρησάμενοι ■ και συσπειραθέντες 
έμάχοντο και βέλη άφιέντες και λίθους σφενδονώντες ούχ ώς 
πλήζοντες, άλλ’ ώς φοβήσοντες μόνον και ουτω τους περιοί- 

5 κους έξελάσαντες, τη κλίνη τον πένταθλον άγωνιστήν έπιθέν- 
τες, τών γιγνομένων ουδαμώς αίσθανόμενον (ούδε yap της κό
μης αύτοΰ τιλλομένης υπό τών αγροίκων έπήσθετο) έπι την πό- 
λιν ηεσαν.

10

Εις δε τον προφητικόν άφικόμενοι σηκόν εις τό τουτω πε
ι 0 λάζον φροντιστήριον την κλίνην άπέθεντο. Ήκε δέ τις εις την 

Βέροιαν (έκεΐ γάρ ών έτύγχανον) τα γεγενημένα σημαίνων και 
τής τελευτής κομίζων την άγγελίαν. Τοιγάρτοι παραυτίκα δρα- 
μών και την νύκτα πάσαν εις όδοιπορίαν καταναλώσας, κατέ
λαβαν μετά την έω τον θειον άνθρωπον ούτε φθεγγόμενον οϋτε 

15 τινά τών παρόντων έπιγινώσκειν δυνάμενον. Ώς 'δέ γε προσεϊ- 
πον καί τόν μέγαν !'Ακάκιον προσφθέγγεσθαι αύτόν έφην, άνέ- 
ωξέ τε παραχρήμα τους όφθαλμους και όπως έχοι ήρετο και 
πότε είην έληλυθώς έπυνθάνετο. Έμου δέ πρός ταυτα άποκρι- 
ναμένου, πάλιν τους όφθαλμους έμυσεν. Τριών δε διελθουσών 

20ήμερών έσπέρας ήρετο όπου είη' μαθών δε ήχθετο λίαν και 
ήξίου παραυτίκα εις τό δρος άποκομίζεσθαι. θεραπεύειν δε αύ
τόν διά πάντων έθέλων εύθύς την κλίνην παρηγγύησα φέρειν 
και εις τό ποθούμενον χωρίον άποκομίζειν.

11

Τότε τής σεβασμίας έμοι κεφαλής τό άφιλότιμον εϊδον. 
25 Tfj γάρ ύστεραίφ πτισάνης αύτφ χυλόν προσενήνοχα καταψύ- 

ξας’ θερμού γάρ ούδενός μεταλαγχάνειν ήνείχετο, παντελώς του 
πυρός την χρείαν άπαρνησάμενος. Επειδή δε μεταλαμβάνειν 
ούκ ήθελε, ‘πάσιν ήμιν\ έφην, ‘ώ πάτερ, μετάδος φειδοΰς. Κοι- 
νήν γάρ σωτηρίαν τήν σήν ύγίειαν ήγούμεθα. Ού γάρ μόνον
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μαζί, στρατιώτες και πολίτες, άλλοι με τον πολεμικό τους εξο
πλισμό, και άλλοι με όπλα πού έτυχε. Παρατάχθηκαν και πολέ
μησαν ρίχοντας βέλη και έκσφενδονίζοντας πέτρες, όχι γιά νά 
χτυπήσουν, άλλά μόνο γιά νά φοβερίσουν και άφοϋ μ’ αύτόν 
τον τρόπο έδιωξαν τούς περίοικους, έβαλαν στο φορείο τον 
πρωταθλητή, πού δέν καταλάβαινε τίποτα άπό όσα γίνονταν 
(δέν κατάλαβε μάλιστα ούτε ότι οί χωρικοί τού μαδοϋσαν τά 
μαλλιά), και έφθασαν στήν πόλη.

10

'Όταν ήρθαν στον προφητικό τάφο, τοποθέτησαν τό φο
ρείο στο άσκητήριο πού ήταν έκεΐ κοντά. Τότε έφθασε κάποιος 
στή Βέροια (διότι έτυχε νά είμαι έκεΐ), άνήγγειλε όσα είχαν γί
νει και έφερε τήν είδηση τού θανάτου. ’Αμέσως λοιπόν έτρεξα 
και βαδίζοντας όλη τή νύχτα έφθασα μετά τήν άνατολή στον 
θεοσεβή άνθρωπο πού ούτε μιλούσε ούτε μπορούσε νά γνωρί
σει κανέναν άπό όσους ήταν παρόντες. Μόλις έγώ τού μίλησα 
και τού είπα πώς ό μεγάλος ’Ακάκιος τού στέλλει χαιρετισμό, 
άνοιξε άμέσως τά μάτια και ρωτούσε πώς είμαι και ζητούσε νά 
μάθει πότε είχα έλθει. Ό ταν τού άπάντησα σχετικά έκλεισε 
πάλι τά μάτια του. Μετά τρεις μέρες, τό άπόγευμα, ρώτησε πού 
βρισκόταν* όταν έμαθε, στενοχωρήθηκε πολύ καί άξίωσε νά 
τον μεταφέρουν άμέσως στο βουνό, θέλοντας νά τον περιποιη- 
θώ ό ίδιος με κάθε τρόπο, παρήγγειλα νά φέρουν άμέσως τό 
φορείο καί νά τον μεταφέρουν στο μέρος πού ποθούσε.

11

Τότε κατάλαβα τήν έλλειψη ματαιοδοξίας αύτής τής σε
βάσμιας σέ μένα κεφαλής. Τήν έπόμενη τού έφερα χυλό άπό 
ξεφλουδισμένο κριθάρι πού τον κρύωσα* διότι δέν ανεχόταν νά 
βάλει στό στόμα του τίποτα ζεστό, έπειδή είχε άπαρνηθεΐ έντε- 
λώς τήν άνάγκη τής φωτιάς. ’Επειδή δέν ήθελε νά φάει τού 
είπα* ‘Λυπήσου όλους έμάς, πάτερ, πού θεωρούμε κοινή σω-
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ώφελείας αρχέτυπον πρόκεισαι, άλλα και προσευχόμενος έπα- 
μύνεις και την Θείαν ήμΐν εύμένειαν προξενείς. Εΐ δέ σε άπο- 
κναίει το άηθες, και τούτο’, εφην, ‘ώ πάτερ, καρτέρησον είδος 
yap και τοΰτο φιλοσοφίας. "Ωσπερ yap ύγιαίνων τροφής έφιέμε- 

5 νος ένίκας τή καρτερία την έφεσιν, ουτω νυν ήκιστα όρεγόμενος 
την τής μεταλήψεως καρτερίαν έπίδειξαι ’. Ταυτά μοι λέγοντι 
παρήν και ό του Θεοΰ άνθρωπος Πολυχρόνιος, δς τφ  λόγω 
συναγωνιζόμενος, αύτος πρώτος μεταλαμβάνειν ήθελε τής τρο
φής, και ταΰτα δρθρου δντος, δς δι ’ επτά πολλάκις ήμερών το 

10 σώμα διέτρεφεν. Ήττηθεις τοίνυν τών λόγων, μίαν του χυλοΰ 
μεμυκόσι τοΐς όφθαλμοΐς παρεπέμψατο κύλικα, δπερ ποιεΐν έπι 
τών πικρών πομάτων είώθαμεν. Επειδή δε και τους πόδας το
βαδίζειν έξ άτονίας άπολέσαντας υδατι βρέξαι πεπείκαμεν,

i
προυργου νομίζω και ταύτην αύτοΰ τής ψυχής την φιλοσοφίαν 

Ι5γυμνώσαι. Παρέκειτο μεν γάρ πλησίον ό σκύφος· έπειράθη δέ 
τις τών διακονούντων φορμφ τινι τούτον συγκαλύψαι, ώς μή 
δήλος εϊη τοΐς παρ’ αύτον άφικνουμένοις. Ό δέ, Ύ ί καλύπτεις’, 
ίφη, ‘τον σκύφον;» Του δε είρηκότος, ‘ώς μή προκέοιτο τοΐς 
άφικνουμένοις εις θεωρίαν’, ‘Ά παγε’, έφη, ‘ώ παΐ, μή κρύπτε 

20άνθρώπους τά τφ Θεφ τών όλων δεδηλωμένα' έκείνω γάρ ζήν 
μόνω βουλόμενος τής άνθρωπίνης ού πεφρόντικα δόξης. Τί γάρ 
δφελος εί ούτοι μεν πλείονά μοι συγγνοΐεν άσκησιν, ό δε Θεός 
μείονα; Του γάρ ύπερ τών πόνων μισθού ούχ ούτοι δοτήρες, 
άλλ’ό Θεός χορηγός’. Τις τοίνυν ούκ αν ύπεραγασθείη και τους

*
25 λόγους και τον τους λόγους γεννήσαντα νουν οΰτω δόξης άν

θρωπίνης γεγενημένον ύπέρτερον;
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τηρία την ύγεία σου. Διότι σύ δεν είσαι μόνο πρότυπο ώφέ- 
λειας, άλλα προσευχόμενος μάς προστετεύεις και μάς παρέχεις 
τη θεία εύμένεια. Έάν σέ στενοχωρεΐ τό άσυνήθιστο, δείξε και 
σ’ αύτό’, είπα, ‘καρτερία, πάτερ· διότι και αύτό είναι τρόπος 
άσκητικής ζωής. "Οπως άκριβώς δηλαδή όταν ήσουν ύγιής καί 
έπιθυμοΰσες τροφή, νικούσες τήν έπιθυμία μέ τήν καρτερία, 
έτσι καί τώρα, έχοντας έλάχιστη όρεξη, δείξε τήν καρτερία τής 
μεταλήψεως’. "Οταν έλεγα αύτά ήταν παρών καί ό άνθρωπος 
του θεοΰ, ό Πολυχρόνιος4, ό όποιος, γιά νά ένισχύσει τά λόγια 
μου θέλησε πρώτος ό ίδιος νά φάει τήν τροφή, άν καί ήταν 
άκόμα χαράματα, αύτός πού πολλές φορές έτρεφε τό σώμα του 
κάθε έπτά ήμερες. Πείσθηκε λοιπόν στά λόγια καί ό Ιάκωβος 
καί, άφοϋ έκλεισε τά μάτια, όπως συνηθίζομε νά κάνομε στά 
πικρά ροφήματα, κατάπιε ένα ποτήρι χυλό. Επειδή καί τά πό
δια άπό έξάντληση είχαν χάσει τή δύναμη νά βαδίζουν, τον πεί
σαμε νά τά βρέξομε μέ νερό, πράγμα πού έδειχνε νομίζω φανε
ρά αύτήν τήν αύστηρή άσκηση τής ψυχής του. Διότι έκεΐ κοντά 
ήταν ό ξύλινος κουβάς* κάποιος άπό έκείνους πού διακονούσαν 
προσπάθησε νά τον σκεπάσει μέ ένα πανέρι γιά νά μή τό βλέ
πουν αύτοί πού έρχονται κοντά του. Εκείνος όμως είπε* ‘Γιατί 
σκεπάζεις τον κουβά;’ Καί όταν τού άπάντησε, ‘Γιά νά μή μπο
ρούν νά τον βλέπουν όσοι έρχονται’, είπε* ‘Φύγε, τέκνο μου, μή 
κρύβεις άπό τούς άνθρώπους αύτά πού είναι φανερά στον θεό 
των όλων* διότι, θέλοντας νά ζώ μόνο γιά έκεινον, δεν έχω 
φροντίσει καθόλου γιά τήν άνθρώπινη δόξα. Ποιά θά ήταν ή 
ώφέλεια, έάν αύτοί μού καταλόγιζαν μεγαλύτερη άσκηση καί ό 
θεός μικρότερη; Δέν είναι αύτοί πού δίνουν τήν άμοιβή γιά 
τούς κόπους, άλλά ό χορηγός θεός’. Ποιός λοιπόν δέν θά θαύ
μαζε ύπερβολικά καί τά λόγια καί τόν νού πού σκέφτηκε τά λό
για καί τόν τρόπο μέ τόν όποιο ξεπέρασε τήν άνθρώπινη δόξα;

4. Τό βιογραφικό σημείωμα 24 άφιερώνεται σέ κάποιον Πολυχρόνιο, 
άλλ’ ό έδώ άσκητής δέν φαίνεται νά είναι ό ίδιος μ’ έκεινον.
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12

Τοιοΰτόν τι και άλλοτέ ποτε γεγενημένον μεμάθηκα. 
Εσπέρα ήν και έσπέρα βαθεΐα και τής τροφής ό καιρός. Λαβών 
τοίνυν τό παρακείμενον δστρακον του βραχέντος φακού μετε- 
λάμβανε. Ταύτην yap είχε την τροφήν. ΤΗκε δέ τις άπ'ο του 

5 άστεως εϊσπραξίν τινα στρατιωτικήν έμπεπιστευμένος. Ό δε 
και πόρρωθεν αύτόν θεασάμενος ούκ άπέθετο τον φακόν, άλλα 
συνήθως παρεπέμπετο την τροφήν. Λαίμονος δε φαντασίαν υπο-
λαβών, λόγοις βάλλων άπήλαυνεν ώς πολέμιον και δεικνυς ώς

\

ού δέδιε, μεταξύ τφ  στόματι προσέφερε τον φακόν. Ικέτευε δέ 
10 γε ό ταΐς λοιδορίαις βαλλόμενος και άνθρωπος έφασκεν είναι 

και ώς δρκω τινι προσληφθεις προς έσπέραν άπαίρειν τής πό- 
λεως κατά τούτον άφίκοιτο τον καιρόν. Ό δέ, ‘Θάρσει’, έφη, 
‘και μή δείσης, άλλα προσευξάμενος άπιθι. Γενοΰ δέ μοι και 
σύσσιτος, και τής τροφής μοι κοινώνησον *. Кал άμα ταυτα λέ- 

Ι5γων έπλήρου την δεξιάν και του φακού μετεδίδου. Οντω τής 
κενής δόξης τό πάθος μετά τών άλλων τής διανοίας άπήλασεν.

13

Περί δέ γε καρτερίας περιττόν και λέγειν, μαρτυρούσης 
τής δψεως. Τρεις γάρ πολλάκις ημέρας και τοσαυτας νύκτας 
χιόνος κατενεχθείσης, οδτω κατεχώσθη πρηνής κείμενος και 

20τόν θεόν ίκετεύων ώς μη δε βραχύ τι τών περικειμένων αύτφ 
ράκων όράσθαι. Πολλάκις δέ και άμαις χρώμενοι και δικέλλαις 
οι γειτονεύοντες καϊ τούτω τφ  τρόπω τήν περικειμένην άποσύ- 
ροντεςχιόνα, άνασπώσί τε και έγείρουσι κείμενον.

14

Έκ τούτων τών πόνων τά τής θείας χάριτος έδρέψατο
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12

"Εμαθα και κάτι παρόμοιο πού είχε συμβεΐ άλλοτε. Ήταν 
βράδυ και μάλιστα βαθύ βράδυ· ή ώρα τού φαγητού. Πήρε λοι
πόν τό πήλινο πιάτο πού ήταν έκεΐ κοντά και έτρωγε μουσκεμέ
νη φακή. Διότι αύτήν τήν τροφή είχε. ’Έφθασε κάποιος άπό 
τήν πόλη πού τού είχε άνατεθεΐ κάποια στρατιωτική είσπραξη. 
Αύτός, άν και τον είδε άπό μακριά, δέν άφησε τή φακή, άλλά, 
ώς συνήθως, συνέχισε τήν τροφή. Νομίζοντας δτι ήταν φάντα
σμα τού δαίμονα, τον έδιωχνε μακριά σάν έχθρό, χτυπώντας 
τον μέ τά λόγια, και δείχνοντας ότι δέν είχε φοβηθεί, έφερνε 
στο μεταξύ τή φακή στο στόμα. ’Εκείνος πού δεχόταν τις προσ
βολές μέ τις κατηγορίες τον ικέτευε βέβαια και έλεγε ότι είναι 
άνθρωπος και ότι δεσμεύθηκε μέ όρκο νά φύγει πριν άπό τό 
βράδυ άπό τήν πόλη, άλλ’ έφθασε αύτήν τήν ώρα. Ό  γέροντας 
τότε είπε· Ήάρε θάρρος και μή φοβάσαι, άλλά, άφοϋ προσευ
χηθείς, φύγε. Κάθησε νά φας μαζί μου και νά πάρεις μέρος άπό 
τό φαγητό μου’. Και ένώ έλεγε αύτά, γέμιζε τό δεξι χέρι και 
τού έδινε φακή. Τόσο πολύ μαζί μέ τά άλλα έδιωξε άπό τό μαυ- 
λό του και τό πάθος τής κενοδοξίας.

13

Είναι βέβαια περιττό νά μιλώ γιά τήν καρτερία του, άφοϋ 
τό φανερώνει ή όψη του. Πολλές φορές τρεις μέρες και τόσες 
νύχτες πού χιόναζε καταχώθηκε μέσα στό χιόνι μέ τέτοιο τρό
πο, ώστε νά είναι πεσμένος μπρούμυτα και νά ίκετεύει τό θεό, 
ώστε νά μή φαίνεται ούτε ένα μικρό άπό τά κουρέλια πού φο
ρούσε. Πολλές φορές μάλιστα οί γείτονες χρησιμοποιούν τις 
άξίνες και τις δικέλλες γιά νά τραβήξουν μ’ αύτόν τόν τρόπο τό 
χιόνι πού είναι γύρω του, άνασύροντάς τον έτσι και σηκώνο- 
ντάς τον.

14

Μ’ αύτούς τούς κόπους έλαβε τά δώρα τής θείας χάριτος,



348 ΘΕΟΔΩΡΗΤΟΥ ΚΥΡΡΟΥ

δώρα, ών πάντες μεταλαγχάνουσιν οί βουλόμενοι. Tfj yap έκεί- 
νου ευλογία πολλοί μεν έσβέσθησάν τε και σβέννυνται πυρετοί■ 
πολλοί δέ ήπίαλοι έλώφησάν τε και παντελώς ύπεχώρησαν 
πολλοί δε φεύγειν ήναγκάσθησαν δαίμονες■ καί το ΰδωρ το ύπό 

5 τής έκείνου δεξιάς εύλογούμενον άλεξίκακον φάρμακον γίγνε- 
ται.

Τις άγνοεΐ του τεθνηκότος παιδίου δια τής τούτου προσ- 
ευχής την γενομένην άνάστασιν; Έν γαρ τοις τής πόλεως προ- 
αστείοις οί τούτου ήστην γεννήτορες, οι πολλών μεν παίδων 

ΐοέγενέσθην πατέρες, πάντας δε άώρους τφ  τάφω παρεπεμψάτην. 
"Οτε τοίνυν τούτο το τελευταΐον έγεννήθη παιδίον, έδραμεν ό 
πατήρ προς τον του θεού άνθρωπον, μακράς αύτφ ζωής μετα- 
λαχεΐν ίκετεύων καί ύπισχνούμενος τφ  θ εφ  άναθήσειν εί 
ζήσειεν. Τέτταρα τοίνυν έτη διαβιώσαν έδέξατο του βίου το τέ- 

ΐ5λος: Άπήν δε ό πατήρ’ άφικόμενος δε έξαίφνης όρα τούτο λοι
πόν έκφερόμενον καί άρπάσας άπο τής κλίνης, ‘προσήκει ’, έφη, 
‘πληρώσαί με την ύπόσχεσιν καί τφ  του θεού άνθρώπω καί 
τεθνεος άποδουναι’. Άπεκόμισεν ούν ώς προείρηκε και τέθηκε 
προ τών άγιων έκείνων ποδών, λέγων έκεΐνα α καί τοΐς οί- 

2θκείοις είρήκει. Ό δε θειος άνθρωπος προτεθηκώς τό παιδίον 
και τα γόνατα κλίνας έκειτο πρηνής τόν ζωής καί θανάτου Δε
σπότην άντιβολών. Δειλής δε όψίας άφήκε το παιδίον φωνήν καί 
τόν πατέρα έκάλεσεν. Οΰτως αίσθόμενος ό θεσπέσιος έκεΐνος 
άνήρ ώς την ίκετείαν ό Δεσπότης έδέξατο καί τήν ζωήν έχορήγη- 

25 σεν, άνέστη καί προσκυνήσας τόν ποιουντα τό θέλημα τών φο
βουμένων αύτόν καί τής δεήσεως αύτών είσακούοντα, συνεπέ- 
ρανε τήν ίκετείαν καί τφ  φύσαντι τό παιδίον άπέδωκε. Τούτο 
κάγώ έθεασάμην καί του πατρός τό θαύμα διηγησαμένου άκήκοα 
καί πολλοΐς προσήνεγκα τό διήγημα, άποστολικόν είδώς καί

30 πολλής ώφελείας τοΐς άκουσομένοις έσόμενον πρόξενον.

15

Κάγώ δέ πολλάκις τής τούτου έπικουρίας άπέλαυσα.
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τά όποια λαμβάνουν όλοι εκείνοι πού τά θέλουν. Πράγματι μέ 
την εύλογία έκείνου πολλοί πυρετοί έσβησαν και σβήνουν* 
πολλά ρίγη άναγκάσθηκαν νά φύγουν και τό νερό πού εύλογεΐ- 
ται άπό τό δεξί χέρι έκείνου γίνεται φάρμακο πού διώχνει μα
κριά τό κακό.

Ποιός δέν ξέρει πώς μέ τήν προσευχή του άναστήθηκε τό 
παιδί πού είχε πεθάνει; Διότι στά περίχωρα τής πόλεως βρίσκο
νταν οί γονείς του πού είχαν γίνει βέβαια πατέρες πολλών παι
διών, άλλ’ όμως όλα τά έθαψαν σέ μικρή ήλικία. 'Όταν λοιπόν 
γεννήθηκε αύτό τό τελευταίο παιδί, ό πατέρας έτρεξε στον άν
θρωπο τού Θεού, παρακαλώντας τον νά ζήσει πολλά χρόνια και 
ύποσχόμενος πώς, άν ζούσε, θά τό άφιέρωνε στο θεό. ’Αφού 
λοιπόν έζησε τέσσερα χρόνια πέθανε. 'Ο πατέρας άπουσίαζε* 
όταν έφθασε ξαφνικά τό βλέπει νά κηδεύεται καί άφοϋ τό άρ
παξε άπό τό φέρετρο είπε* ‘Πρέπει νά κρατήσω τήν ύπόσχεση 
καί νά τό δώσω πίσω στον άνθρωπο τού θεού, έστω καί πεθα
μένο’. Τό μετέφερε λοιπόν, όπως είχε πει πρίν, καί τό έβαλε 
μπροστά στά άγια έκεΐνα πόδια, λέγοντας έκεΐνα πού είχε πει 
καί στούς δικούς του. Ό  θειος άνθρωπος τότε, άφοϋ έβαλε 
μπροστά τό παιδί καί γονάτισε, έπεσε πρηνής παρακαλώντας 
τον Κύριο τής ζωής καί τού θανάτου. ’Αργά τό δειλινό τό παιδί 
έβγαλε φωνή καί φώναξε τον πατέρα. Κατάλαβε έτσι ό θεσπέ- 
σιος έκεΐνος άνδρας ότι ό Δεσπότης δέχθηκε τήν ικεσία του 
καί έδωσε τή ζωή, σηκώθηκε καί, άφοϋ προσκύνησε τον θεό 
πού κάνει τό θέλημα καί εισακούει τή δέηση έκείνων πού τον 
σέβονται, άποτελείωσε τήν Ικεσία καί έδωσε πίσω τό παιδί 
στον γονέα. Είδα καί έγώ αύτό τό παιδί καί άκουσα τον πατέρα 
νά διηγείται τό θαύμα καί μετέφερα σέ πολλούς τήν διήγηση 
θεωρώντας την άποστολική, έπειδή ξέρω ότι αύτό θά γίνει αι
τία μεγάλης ώφέλειας γιά όσους θά τήν άκούσουν.

15

Καί έγώ άπόλαυσα πολλές φορές τή βοήθειά του. θ ’ άνα-



Μιας δε ή δυο μνησθήσομαι, λίαν ηγούμενος άγνωμον είναι 
ση7/ παραδουναι και μη διδάξαι τής εύεργεσίας τα είδη.

Μαρκίων ό βδελυρος πολλας άσεβείας άκάνθας είς την 
χώραν τής Κύρρου κατέσπειρε πόλεως. Ταύτας άνασπάν προρ- 

5ρίζους πειρώμενος πάντα κάλων έκίνουν και πάση μηχανή 
χρώμενος διετέλουν. Οι δε τής δι ’ έμου θεραπείας άπολαύοντες, 
«άντι του αγαπάν με», προφητικώς είπειν, «ένδιέβαλλόν με, και 
έθεντο κατ’ έμου κακά-άντι άγαθών και μίσος άντι τής άγαπή- 
σεώς μου». Και γοητευτικαΐς χρώμενοι μαγγανείαις και δαίμοσι 

ΐοπονηροΐς συνεργοΐς κεχρημένοι άοράτως πολεμεΐν έπειρώντο. 
Καί ποτε νύκτωρ ήκέ τις βοών άλιτήριος δαίμων και τη σύρφ 
κεχρημένος φωνή* Τι πολεμεΐς, ό δεΐνα, Μαρκίωνι; Τί δήποτε 
δε την πρός τούτον άναδέδεζαι μάχην; Τί σοι λυπηρόν είργάσα- 
το πώποτε; Λυσον τον πόλεμον, κατάπαυσον την δυσμένειαν ή

15 τη πείρο μαθήση δσον άγαθόν ησυχία. Εύ ϊσθι γάρ ώς πάλαι άν 
σε κατηκόντισα, εί μη τόν τών μαρτύρων χορόν συν Ίακώβω 
φρουρουντά σε έώρων

16

Ήκουσα τούτων έγώ καί τινι τών γνωρίμων πλησίον 
καθεύδοντν ‘Ακούεις1, έφην, ‘ό δείνα, τών λεγομένω νΌ  δέ, 

20‘Πάντων’, εϊπεν, ‘έπήκουσα, και διαναστήναι βουλόμενος καί 
διακΰψαι και γνώναι τις ό φθεγγόμενος, σου χάριν ήσυχίαν 
ηγον, καθεύδειν σε τοπάσας’. Άναστάντες τοίνυν άμφότεροι διε- 
κύπτομεν και ούδένα οδτε κινούμενον έωρώμεν ούτε φθεγγόμε- 
νον ήκούομεν. Τών δέ ρημάτων έκείνων και οί άλλοι ήμών 

25έπήκουσαν σύνοικοι. Συνήκα τοίνυν ώς χορόν μέν μαρτύρων
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φέρω μία ή δύο περιπτώσεις, έπειδή νομίζω ότι είναι πολύ άχά- 
ριστο ν’ άποσιωπήσω και νά μή φανερώσω τούς τρόπους της 
εύεργεσίας.

Ό  βδελυρός Μαρκίωνας έσπειρε πολλά άγκάθια άσέβειας 
στην περιοχή τής πόλεως τής Κύρρου. Προσπαθώντας έγώ νά 
τά ξεριζώσω μεταχειριζόμουν κάθε τρόπο και σοφιζόμουν κάθε 
μηχανορραφία. Εκείνοι πού άπολάμβαναν τή φροντίδα μου 
«άντι νά μ’ άγαποϋν», γιά νά μιλήσω μέ τή γλώσσα τού προφή
τη, «μέ συκοφαντούσαν και μου άνταπέδιδαν κακά άντι γιά 
καλά και μίσος άντι τής άγάπης μου»5. Προσπαθούσαν νά μέ 
πολεμούν αόρατα, χρησιμοποιώντας γοητευτικές μαγίες και 
έχοντας συνεργούς πονηρούς δαίμονες. Κάποια νύχτα ήρθε 
ένας άσεβής δαίμονας κραυγάζοντας στή συριακή γλώσσα· 
‘Γιατί, σύ ό τάδε, πολεμάς τον Μαρκίωνα; Γιά ποιόν σκοπό 
έχεις άναλάβει τον πόλεμο έναντίον του; Ποιό κακό σου έχει 
κάνει ποτέ; ’Άφησε τον πόλεμο, πάψε τήν έχθρα, διαφορετικά 
θά μάθεις μέ τήν πείρα πόσο καλή είναι ή ήσυχία. Διότι γνώρι
ζε καλά πώς άπό καιρό θά σέ σκότωνα μέ τό άκόντιο, άν δέν 
έβλεπα νά σέ φρουρούν ό χορός τών μαρτύρων μαζί μέ τόν Ιά
κωβο’.

16

Έγώ τά άκουσα και είπα σέ έναν άπό τούς γνωστούς μου 
πού κοιμόταν κοντά μου· ‘Έσύ τά άκοϋς αύτά πού λέγονται;’ 
Και έκεΐνος είπε* ‘Τά άκουσα δλα καλά καί ήθελα νά σηκωθώ 
νά βγώ και νά δώ ποιός ήταν αύτός πού μιλούσε, άλλά γιά χάρη 
σου ήσύχαζα, έπειδή νόμιζα ότι κοιμάσαι’. Άφοΰ σηκωθήκαμε 
και οί δύο κοιτάξαμε, άλλά δέν είδαμε κανένα νά κινείται ούτε 
άκούσαμε νά μιλά. ’Εκείνα τά λόγια τά άκουσαν και οί άλλοι 
πού έμεναν στήν ίδια στέγη μέ μάς. Κατάλαβα λοιπόν δτι ώς 
χορό τών μαρτύρων έννοούσε τό δοχείο μέ τό λάδι τών μαρτύ-

5. Ψαλμ. 108,4-5
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έλεγε το τον έλα ίου των μαρτύρων ληκύθων, δ παρά παμπόλ- 
λων μαρτύρων συνειλεγμένην έχον την εύλογίαν παρά την έμήν 
έξήρτητο κλίνην. Και τη κεφαλή δέ μου ύπέκειτο του μεγάλου 
Ιακώβου το παλαιόν περιβόλαων παντός έρκους άδαμαντίνου 

5 στερρότερόν μοι γεγενημένον.

17

Και ήνίκα δε τη μεγίστη τούτων αύτών κώμη προσβάλ- 
λειν ήμέλλον, είτα πολλά τινα έν μέσω γιγνόμενα την έξοδον 
διεκώλυεν, έπεμψα παρά τον έμόν Ήσαΐαν, τής θείας συμμα- 
χίας άντιβολών άπολαϋσαι. Ό δέ· ‘Θάρρει έλεγε, ‘πάντα γάρ 

ΐοέκεινα δίκην άραχνών διαλέλυται τά κωλύματα' και τούτό με 
νύκτωρ έδίδαξεν ό Θεός ούκ όναρ σκιαγραφήσας, άλλ’ ΰπαρ 
έπιδείξας. Έώρων γάρ’, έλεγε, ‘τής υμνωδίας άρξάμενος, κατ’ 
έκεΐνο τό μέρος έν ф τά χωρία έκεΐνα διάκειται, όφιν τινά πυρο- 
ειδή άπό τής έσπέρας έπϊ την έω έρπύζοντα και διά μέσου του 

ΐ5άέρος φερόμενον. Τρεις δε εύχάς έξανύσας πάλιν έθεασάμην 
έπικαμφθέντα και τό κυκλοτερές έπιδείξαντα σχήμα και τη κε
φαλή συναφθεΐσαν την κέρκον. ’Οκτώ δέ πάλιν προσευχάς συμ- 
περάνας έθεασάμην διχοτομηθέντα και είς καπνόν διαλυθέντα

18

Ταυτα αύτόν μέν ουτω προεΐδεν, ήμεΐς δέ έθεασάμεθα 
20 συνομολογήσασαν τη προρρήσει την έκβασιν. 'Έωθεν μέν γάρ 

ύπό του άρχεκάκου δφεως στρατηγούμενοι, οι πάλαι μέν τής 
Μαρκίωνος συμμορίας, νυν δέ τής άποστολικής γενόμενοι φά- 
λαγγος, γυμνά ήμΐν άπό τής έσπέρας όρμώντες τά ξίφη έδείκνυ- 
ον. Περι δέ τρίτην ώραν τής ήμέρας συσπειραθέντες τής οίκείας 

25 μόνης έφρόντιζον φυλακής, καθάπερ ό δφις τη κέρκφ την κε-
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ρων, τό όποιο είχε μαζεμένη την εύλογία πολυάριθμων μαρτύ
ρων, καί κρεμόταν κοντά στο κρεββάτι μου. Καί κάτω άπό τό 
κεφάλι μου βρισκόταν τό παλαιό ένδυμα τού μεγάλου Ιακώβου 
πού είχε γίνει γιά μένα στερεότερο άπό κάθε άδαμάντινο τεί
χος.

17

"Οταν έπρόκειτο νά εισβάλω στη μεγαλύτερη κωμόπολή 
τους6 γιά νά χτυπήσω τά ίδια κακά καί μεσολάβησαν στο μετα
ξύ πολλά πού μου έμπόδιζαν τήν έξοδο, έστειλα μήνυμα στον 
δικό μου Ήσαΐα μέ τήν παράκληση ν* άπολαύσω τή θεία συμ- 
μαχία. Καί αύτός μου είπε· ‘Έ χε θάρρος, διότι δλα έκεινα τά 
έμπόδια έχουν διαλυθεί σάν τά δίχτυα τών άραχνών* αύτό μού 
τό φανέρωσε ό θεός τή νύχτα, όχι στον ύπνο μου, άλλά στον 
ξύπνιο. Διότι’, έλεγε, ‘δταν άρχισα τήν ύμνωδία, έβλεπα σ’ 
έκεινο τό μέρος, όπου βρίσκεται έκείνη ή περιοχή, ένα πύρινο 
φίδι νά σέρνεται άπό τή δύση πρός τήν άνατολή καί νά κινείται 
διά μέσου τού άέρα. Μόλις τελείωσα τρεις προσευχές τό είδα 
πάλι νά λυγίζει καί νά παίρνει κυκλοτερό σχήμα καί νά ένώνει 
τό κεφάλι μέ τήν ούρά. ’Αφού συμπλήρωσα όχτώ προσευχές τό 
είδα νά κόβεται στά δύο καί νά διαλύεται σέ καπνό’.

18

Καί αύτός βέβαια έτσι τά προειδε άύτά, ένώ έμεΐς είδαμε 
τό άποτέλεσμα νά συμφωνεί μέ τήν προφητεία. Διότι άπό τό 
πρωί μέ τήν άρχηγία τού άρχέκακου φιδιού, έκεινοι πού άνηκαν 
τότε στή συμμορία τού Μαρκίωνα καί τώρα έγιναν όπαδοί της 
άποστολικής φάλαγγας, όρμώντας άπό τά δυτικά, κατά τήν τρί
τη ώρα τής ήμέρας, άφοϋ συγκεντρώθηκαν, φρόντιζαν μόνο γιά 
τή δική τους προφύλαξη, όπως άκριβώς τό φίδι σκέπαζε τό κε-

6. Εννοούνται οί Μαρκιωνίτες.
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φαλήν συνεκάλυπτεν. Όβδόΐ] δέ ώρα σκεδασθέντες χώραν ήμΐν 
έδοσαν τής εις την κώμην εισόδου' και παραυτίκα ηϋρομεν δφιν 
έζ υληςχαλκού πεποιημένον ύπ’ εκείνων προσκυνούμενον. Τον 
yap κατά του δημιουργού και ποιητοΰ τών δλων προφανώς 

5 άναδεξάμενοι πόλεμον, τον έπάρατον δφιν ώς έκείνου πολέμιον 
θεραπεύειν έσπούδαζον. Τοιούτων εύεργεσιών παρά τής έμοι 
σεβασμίας κεφαλής άπωνάμην κάγώ.

19

Επειδή δε εις την τών θείων αποκαλύψεων ό λόγος είσήλ- 
θε διήγησιν, φέρε & παρά τής άψευδούς έκείνης άκήκοα διηγή- 

ίοσομαι γλώττης. Αιηγήσατο δε ού φιλοτιμούμενος (πόρρω γάρ 
και τούτου του πάθους ή θεία ψυχή), αλλά τίνος χρείας βίασα- 
μένης είπεΐν α κρύπτειν έβούλετο. Ίκέτευον αύτόν άντιβολήσαι 
τον τών δλων Θεόν καθαρόν μοι ζιζανίων άποφήναι τό λήϊον 
και τών αιρετικών σπερμάτων πάμπαν έλευθερώσαν ήνία γάρ 

15 με κομιδή ή του βδελυροϋ Μαρκίωνος έπι πλεΐστον διακρατή- 
σασα πλάνη. *Έφη τοίνυν λιπαρούμενος' Όϋτε έμου ούτε άλλου 
του δει σοι πρός τον Θεόν πρεσβευτου. "Εχεις γάρ Ίωάννην τον 
πάνυ, την του λόγου φωνήν, του Δεσπότου τον πρόδρομον, ταύ- 
την ύπερ σου την ίκετείαν διηνεκώς προσκομίζοντα Εμού δε 

2()λέγοντος ώς και ταΐς τούτου πιστεύω προσευχαΐς και ταϊς τών 
άλλων άγιων άποστόλων και προφητών, ών έναγχος ήμΐν τά 
λείψανα έκεκόμιστο' ‘Θάρρει\ έφη, ‘ώς Ίωάννην έχεις τον βα
πτιστήν'

20

Ά λλ’ ούδε οδτω σιγήν άγειν ήνειχόμην' πολλφ δε πλέον 
25 έπεκείμην πυνθανόμενος και μαθεΐν έφιέμενος τί δήποτε τού

του μάλλον έμνήσθη. Ό  δέ' Ήεριπτύξασθαι\ έφη, ‘έβουλόμην



φάλι με την ούρά. Την όγδόη ώρα, άφοϋ σκορπίσθηκαν, μάς 
άφησαν έλεύθερη την είσοδο τής κωμοπόλεως· και άμέσως 
βρήκαμε φίδι φτιαγμένο άπό χαλκό πού τό προσκυνούσαν. Διό
τι, άφού άνέλαβαν πόλεμο έναντίον τού δημιουργού και ποιη- 
τού τών όλων, όλοφάνερα φρόντιζαν νά λατρεύουν τό έπάρατο 
φίδι πού ήταν έχθρός του. Τέτοιες εύεργεσίες δέχθηκα και έγώ 
άπό τήν σεβάσμια σέ μένα κεφαλή.

19

Επειδή όμως ό λόγος μπήκε στή διήγηση τών θείων απο
καλύψεων, άς διηγηθώ αύτά πού έχω άκούσει άπό τή γλώσσα 
έκείνη τήν άψευδή. Τά διηγήθηκε, όχι έπειδή έπιθυμοϋσε νά 
τιμηθεί (διότι ή θεία αύτή ψυχή ήταν μακριά και άπό αύτό τό 
πάθος), άλλ’ έπειδή κάποια άνάγκη τον πίεσε νά πει αύτά πού 
ήθελε νά κρύψει. Τον ικέτευα νά παρακαλέσει τον θεό τών 
όλων ν* άναδείξει τό πνευματικό χωράφι καθαρό άπό ζιζάνια 
και νά τό έλευθερώσει έντελώς άπό τά αίρετικά σπέρματα* διό
τι μέ στενοχωρούσε ή πλάνη τού μισητού Μαρκίωνα πού είχε 
έπικρατήσει σέ μεγάλη έκταση. Ένώ λοιπόν τόν παρακαλούσα 
μου είπε· ‘Δέν χρειάζεσαι ούτε έμένα ούτε κανένα άλλο γιά 
πρεσβευτή ένώπιον τού θεού. Διότι έχεις τόν μεγάλο Ιωάννη, 
τή φωνή τού Λόγου, τόν πρόδρομο τού Δεσπότη, πού προσφέ
ρει συνέχεια τήν ικεσία γιά σένα’. 'Όταν έγώ τού έλεγα ότι έχω 
έμπιστοσύνη στις προσευχές αύτού καί τών άλλων άγιων άπο- 
στόλων καί προφητών, τών όποιων τά λείψανα είχαν μεταφερ- 
θεΐ σέ μάς πριν άπό λίγο, είπε* ‘"Εχε θάρρος, διότι έχεις τόν 
Ιωάννη τόν Βαπτιστή’.

20

’Αλλά πάλι δέν άνεχόμουν νά σιωπήσω* τόν ένοχλούσα 
πολύ περισσότερο, έρωτώντας νά μάθω, γιατί άνέφερε αύτόν 
ιδιαίτερα. ’Εκείνος τότε είπε* ‘θά  ήθελα ν’ άσπασθώ τά άξιαγά-
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αύτου τά έπέραστα λείψανα’. Επειδή δε έλεγον ώς ούκ οϊσω 
ταυτα, είμή έρεΐν ύπόσχοιτο ä Θεασάμενος εϊη, αυτός μεν έδωκε 
τήν ύπόσχεσιν, έγώ δε τη ύστεραίφ έκόμισα τα ποθούμενα και 
πάντας πόρρω κελευσας γενέσθαι, έμόϊ μόνω διηγήσατο ταυτα.

5 «Ήνίκα», έφη, «τους πολιούχους τούτους άπό τής Φοινί
κης και της Παλαιστίνης άφικομένους μετά τής Δαυϊτικής ύπε- 
δέζω χορείας, έννοιά τίς μοι γέγονεν, εί τω οντι ταυτα Ίωάννου 
του πάνυ λείψανα και μή άλλου του μάρτυρος όμωνύμου. Μετά 
μίαν τοίνυν ημέραν, νύκτωρ έγώ μεν έπι τήν ύμνφδίαν άνέστην 

ΐοόρώ δέ τινα λευχειμονουντα καί■ αδελφε Ιάκωβε, λέγοντα, 
‘είπε τί δήποτε ήμΐν άφικομένοις ούχ ύπαπήντησας; ' Έμου δε 
έρομένου τίνες ποτε είεν, άπεκρίνατο λέγων Όί άπό Φοινίκης 
και Παλαιστίνης τη προτεραία έληλυθότες. Και πάντων ήμας 
ύποδεξαμένων προθύμως και του ποιμένος και του λαού, και 

Ι5άστών και χωριτικών, συ μόνος ούκ έκοινώνησας τής τιμής’. 
Ήινίττετο δε τήν γενομένην άμφιβολίαν. Είπεΐν τοίνυν έφη πρός 
ταυτα δτι ‘και άπόντων ύμών τε και των άλλων, ύμας τε τιμώ 
και τον τών άπάντων προσκυνώ Θεόν’. Πάλιν δε τή ύστεραίφ 
κατά τον αύτόν καιρόν αύτός έκεϊνος έπιφανείς, ‘"Ορα ’, έφη,

20 ‘άδελφε Ιάκωβε, τον έκεΐθεν έστώτα, ού ή μεν έσθής χιόνι κατά 
τήν χροάν άπείκασται, κλίβανος δε αύτφ πυρός πρόκειται 
Έμου δέ τάς δψεις έκεΐσε μεταθέντος και τον βαπτιστήν Ίωάν- 
νην ύποτοπήσαντος (кал γάρ τήν αύτου στολήν περιεβέβλητο 
και τήν χεΐρα ώς βαπτίζων προέτεινεν), ‘Αύτός έστιν ’, έφη, ‘δν 

25 ύπέλαβες είναι ’».

21

«Και άλλοτε δέ, ήνίκα», έφη, «εις τήν πρώτην νύκτωρ 
άπηεις κώμην παιδεύσων ώς στασιατάς, και σπουδαιοτέραν τφ  
Θεφ προσενεγκεΐν εύχήν παρρηγγυήσας, άγρυπνος διετέλεσα
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πητα λείψανα’. 'Όταν του είπα δτι δέν θά τά φέρω, έάν δέν μου 
ύποσχόταν νά μου πει αύτά πού εΐχε δει, αύτός έδωσε τήν ύπό- 
σχεση και έγώ τήν έπόμενη έφερα αύτά πού ποθούσε και άφοΰ 
τούς πρόσταξε δλους ν’ άπομακρυνθούν, τά διηγήθηκε μόνο σέ 
μένα.

«Όταν», είπε, «ύποδέχθηκες τούς πολιούχους αύτούς, 
πού ήρθαν άπό τή Φοινίκη καί τήν Παλαιστίνη, μέ δαβητικούς 
ψαλμούς, μου γεννήθηκε κάποια άμφιβολία έάν πραγματικά 
ήταν αύτά τά λείψανα τού μεγάλου Ιωάννη ή κάποιου άλλου 
μάρτυρα πού είχε τό ίδιο μ’ αύτόν όνομα. Μετά άπό μία μέρα 
λοιπόν έγώ σηκώθηκα νύχτα γιά τήν ύμνωδία* βλέπω τότε κά- 
πιον λευκοφορεμένο νά μου λέγει* “Αδελφέ Ιάκωβε, γιά ποιό 
λόγο δέν βγήκες νά μάς προϋπαντήσεις, όταν έρχόμασταν;’ 
'Όταν έγώ ρώτησα, ποιοί ήταν, μοΰ άποκρίθηκε λέγοντας· 
‘Εκείνοι πού είχαν έρθει τήν προηγούμενη μέρα άπό τή Φοινί
κη καί τήν Παλαιστίνη. Καί ένώ όλοι μάς ύποδέχθηκαν πρόθυ
μα καί ό ποιμένας καί ό λαός καί οί άστοί καί οί χωρικοί, έσύ 
μόνο δέν έλαβες μέρος στήν τιμή’. ’Εννοούσε τήν άμφιβολία 
πού μοϋ είχε γεννηθεί. Είπε λοιπόν ότι άπάντησε σ’ αύτά καί 
εΐπε* ‘Καί όταν άπουσιάζετε σεις καί οί άλλοι, τιμώ καί σάς καί 
προσκυνώ τον θεό τών όλων’. Πάλι τήν έπόμενη τήν ίδια ώρα 
παρουσιάσθηκε ό ίδιος καί είπε· ‘Δές, άδελφέ ’Ιάκωβε, έκείνον 
πού στέκεται έκεΐ, τοΰ όποιου τό ένδυμα φαίνεται σάν τό 
χρώμα τοΰ χιονιοΰ καί μπροστά του βρίσκεται ένας κλίβανος μέ 
φωτιά’. ’Εγώ έστρεψα τά μάτια έκεΐ καί νόμιζα πώς ήταν ό Ιω
άννης ό Βαπτιστής* διότι φορούσε τή στολή του καί άπλωνε τό 
χέρι του σάν νά βάπτιζε. Άύτός είναι’, εΐπε, ‘πού ύπέθεσες ότι 
είναι’.

21

»Καί άλλοτε πάλι, είπε, όταν έφυγες νύχτα πρός τήν 
πρώτη κωμόπολη γιά νά τιμωρήσεις τούς στασιαστές καί μοΰ 
παρήγγειλες νά προσφέρω θερμότερη προσευχή στό θεό, έμει-
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τον Δεσπότην άντιβολών ■ είτα φωνής άκήκοα λεγούσης'
‘Μηδέν δείσης, Ιάκωβε■ ό уа/? με'^ας Ιωάννης ό βαπτιστής 
παννύχιον άντιβολεΐ τον των δλων Θεόν' πολύς γάρ αν έγεγόνει 
φόνος, εί μή ταΐς έκείνον πρεσβείαις έσβέσθη του διαβόλου το

5 θράσος’».
Ταυτά μοι διηγησάμενος, παρηγγύησε μόνον είδέναι και 

μή λαβειν άλλους συνίστορας. Έγώ δέ γε ώφελείας Ενεκεν ου 
μόνον πολλοΐς προσήνεγκα το διήγημα, άλλα και συγγραφή πα- 
ραδίδωμι.

22

10 Και Ιωσήφ δε τον πατριάρχην τεθεάσθαι εφη και τήν κε
φαλήν πολιον και το γένειον και έν γήρφ τής ώρας άφιέντα τήν 
αϊγλην και έν άρετής άκρότητι έσχατον έαυτον τών άγιων όνο- 
μάζοντα. «Έμοϋ» γάρ, φησί, «πρώτον αύτον λέγοντος τών τής 
θήκης αότφ κοινωνούντων, αύϊος έαυτον έσχατον ώνόμαζεν».

. 23

15 Διηγήσατο δέ μοι και τάς γεγενημένας αότφ υπό τών πο
νηρών δαιμόνων παντοδαπάς προσβολάς. «Εύθυς μεν γάρ», 
έλεγε, «ταύτης μοι τής πολιτείας άρξαμένω γυμνός έωρατό τις, 
Αίθίοπος έχων τό είδος, πυρ έκ τών όφθαλμών άφιείς. Έγώ δε 
όρών δέους τε ένεπιμπλάμην και εις εόχήν έτρεπόμην και μετα- 

20λαβειν ούκ ήνειχόμην τροφής' κατ’ έκείνον γάρ έπεφαίνετο τον 
καιρόν. Ώς δέ έπτά καϊ όκτώ και δέκα διήλθον ήμέραι και άσι- 
τος διετέλονν, τέλος τής πονηρας έφόδου καταφρονήσας, καθή- 
μενος τής τροφής μετελάμβανον. Ό δε ταύτην μου τήν μεγαλο- 
φροσύνην ούκ ένεγκών ράβδφ παίειν ήπείλει. Έγώ δέ, εφη, 

25έλεγον Έ ί μεν έπιτέτραψαι παρά του τών δλων Δεσπότου, παΐε
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να άγρυπνος παρακαλώντας τον Δεσπότη. ’Έπειτα άκουσα 
φωνή νά λέγει1 ‘Μή φοβηθείς τίποτε, Ιάκωβε· διότι ό μεγάλος 
Ιωάννης ό Βαπτιστής όλη τή νύχτα παρακαλεΐ τον θεό των 
όλων θά γινόταν μεγάλη σφαγή, έάν δέν σβηνόταν μέ τις πρε
σβείες έκείνου τό θράσος τού διαβόλου’».

’Αφού μου τά διηγήθηκε αύτά μου παρήγγειλε νά τά ξέρω 
μόνο έγώ και νά μή τά κοινοποιήσω σέ άλλους. Έγώ όμως γιά 
κοινή ώφέλεια όχι μόνο πρόσφερα τή διήγηση σέ πολλούς, 
άλλά τήν παραδίδω και μέ τό σύγγραμμα.

22

Μού είπε άκόμα ότι είδε καί τον πατριάρχη ’Ιωσήφ μέ κα- 
τάλευκο κεφάλι καί γένειο, καί πού, ένώ ήταν σέ βαθειά γηρα
τειά, άκτινοβολούσε, καί ένώ βρισκόταν στην κορυφή τής άρε- 
τής ονόμαζε τον έαυτό του τελευταίο άπό τούς άγιους. ‘Διότι’, 
είπε, ‘ένώ έγώ έλεγα ότι αύτός είναι πρώτος άπό όσους είναι 
στήν ίδια λειψανοθήκη, αύτός όνόμαζε τον έαυτό του τελευ
ταίο’.

23

Μού διηγήθηκε καί τις διάφορες έπιθέσεις πού τού είχαν 
κάνει οί πονηροί δαίμονες. Διότι έλεγε* ‘Αμέσως μόλις άρχισα 
τήν άσκητική ζωή μου φνερώθηκε ένα γυμνός πού είχε τή μορ
φή Αιθίοπα, καί άπό τά μάτια του έβγαζε φωτιά. Έγώ όταν τον 
είδα γέμισα φόβο, έπιδόθηκα στήν προσευχή καί δέν μπορούσα 
νά βάλω στο στόμα μου τροφή* διότι έμφανιζόταν τήν ώρα τού 
φαγητού. "Οταν πέρασαν έπτά καί όκτώ καί δέκα μέρες καί έγώ 
έμενα νηστικός, στο τέλος, περιφρονώντας τήν πονηρή έπίθε- 
ση, κάθισα καί έτρωγα. Αύτός όμως δέν άνέχθηκε τήν καρτερία 
μου καί άπειλοϋσε νά μέ χτυπήσει μέ ράβδο. Έγώ’, είπε, ‘έλε
γα* Έάν σού έπιτράπηκε άπό τον Δεσπότη τών όλων, χτύπα, καί 
θά δεχθώ μέ εύχαρίστηση τό χτύπημα σάν νά μέ χτυπά Έκει-
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και δέξομαι μεθ’ ήδονής τήν πληγήν, ώς ύπ ’ έκείνου παιόμενος. 
Εί δε μή έπετράπης, ού παίσεις, καν μυριάκις λύπησης. Τού
των άκουσας έδραπέτευσε τότε.

24

»Αλλά πάλιν κρύβδην διετέλει λυττών. Το γάρ δίς μοι
5 τής έβδομάδος κάτωθεν κομιζόμενον υδωρ υπαπαντών τφ  κο- 

μίζοντι καί το έμον είδος μιμούμενος έλάμβανε και άπιέναι κε- 
λεύων έκεΐνον έξέχει το νάμα. Και τούτο ού δις μόνον, άλλά кал 
τρις ποιήσας το του δίψους μοι έπεστράτευσε πάθος. Σφόδρα δε 
άνιαθείς ήρόμην τον είωθότα κομίζειν· Ύί δήποτε πέντε кал 

10 δέκα διελθουσών ημερών ούκ έκόμισας υ δ ω ρ ; Ό  δε τρις ελε- 
γεν ήδη καί τετράκις κεκομικέναι καί με τούτο δεδέχθαι. 'Καί 
που’, έφην έγώ, ■τούτο παρά σου φέροντος έδεξάμην;’ Ώς δε 
τον τόπον ύπέδειξε, ‘Καν μυριάκις’, έφην, ‘έκεϊμε θεάση παρα- 
γινόμενον, μή δφς το άγγεΐον, έως εις τούτον άφίκη τον τόπον

25

15 »Οΰτω καί ταύτην αότοΰ τήν έπιβουλήν διαλύσας, αύθις 
έτέρας έπειράθην. Bofj γάρ νύκτωρ χρησάμενος έφη δτι ‘σε το- 
σαύτης δυσωδίας έμπλήσω καί τοσαύτην δύσκλειαν κατασκε- 
δάσω, ώς μηδένα σε μηδαμόθεν θεάσασθαι άνθρωπον’. Έγώ 
δέ, έφη, πρός ταυτα άπεκρινάμην δτι ‘σοί χάριν όμολογήσω ’ 

2θάκων γάρ εύεργετήσεις τον δυσμενή, πλέον έντρυφάν τη του 
θεου μνήμη παρασκευάζων. Σχολής γάρ πλείονος άπολαύων 
έργον σχήσω διηνεκές του θείου κάλλους τήν φαντασίαν'. ’Ολί
γων τοίνυν διελθουσών ήμερών, μεσούσης ήμέρας τήν είωθυΐαν 
λειτουργίαν έπιτελών, όρώ, έφη, δύο κατιούσας έκ του δρους 

25 γυναίκας. Έγώ δέ τό άηθες δυσχεράνας καί λίθοις βαλεΐν έπι-
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νος. ’"Αν δέν σου δόθηκε άδεια, δέν θά με χτυπήσεις άκόμα καί 
χίλιες φορές νά λυσσάξεις’. ’Ακούοντας έκεΐνος αύτά, δραπέ
τευσε.

24

’Αλλά πάλι έμενε κρυμμένος γεμάτος λύσσα. Πράγματι 
συναντώντας έκεΐνον πού μού έφερνε νερό άπό κάτω δύο φορές 
τή βδομάδα καί λαμβάνοντας τή δική του μορφή, έπαιρνε τό 
νερό καί. άφού τον πρόσταζε νά φύγει, τό έχυνε έξω. Καί αύτό 
δέν τό έκανε μόνο δύο φορές, αλλά καί τρεις* έτσι με πολεμού
σε με τό πάθος τής δίψας. ’Επειδή στενοχωρήθηκα πάρα πολύ, 
ρώτησα αύτόν πού συνήθιζε νά μού φέρνει νερό* ‘Γιατί αλήθεια 
δέν μού έφερες νερό, άν καί πέρασαν πέντε καί δέκα ήμέρες;’ 
Έκεΐνος έλεγε δτι μού είχε ήδη φέρει τρεις καί τέσσερεις φο
ρές καί δτι τό είχα πάρει. ‘Καί πού τό πήρα’, είπα, ‘όταν μού τό 
έφερες;’ "Οταν μού έδειξε τό μέρος, είπα* ‘Άκόμα καί άν μύριες 
φορές μέ δεις νά έλθω έκεΐ, νά μή μού δώσεις τό δοχείο, ώς 
πού νά φθάσεις σ’ αύτό έδώ τό μέρος’.

25

Άφού τού διέλυσα μ’ αύτόν τον τρόπο καί αύτή τήν έπίθε- 
ση, άμέσως έπιχείρησε άλλες. Τή νύχτα κραυγάζοντας είπε* 
‘θά  σέ γεμίσω μέ τόση δυσοσμία καί θά σού κάνω τόση κακή 
δυσφήμηση, ώστε κανένας άνθρωπος άπό πουθενά νά μή θέλει 
νά σέ δει’. ’Εγώ τού άποκρίθηκα σ’ αύτά καί είπα* ‘θά  σου 
όφείλω χάρη, διότι χωρίς νά θέλεις θά εύεργετήσεις τόν δύστυ
χο, νά βρίσκει περισσότερη εύχαρίστηση μέ τό νά σκέφτεται 
τόν θεό. Διότι θά έχω περισσότερο χρόνο ν’ άπολαμβάνω συ
νέχεια τή φαντασία τού θείου κάλλους’. Άφού πέρασαν λοιπόν 
λίγες μέρες, τό μεσημέρι πού έκανα τή συνηθισμένη λειτουρ
γία, βλέπω, είπε, δύο γυναίκες νά κατεβαίνουν άπό τό βουνό. 
Ταραγμένος άπό τό άσυνήθιστο θέαμα έπιχείρησα νά τις χτυ
πήσω μέ πέτρες* άλλά θυμήθηκα τήν άπειλή τού κακοποιού καί
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χειρήσας, τής του άλάστορος άπειλής έμνήσθην και ταύτην ύπέ- 
λαβον είναι την δόσκλειαν. ’Έφθην τοίνυν βοήσας ώς, εί και 
τοΐς ώμοις έπικαθίσαιεν, ού βαλώ τοΐς λίθοις, ούδε διώξω, 
μόνη δε χρήσομαι τή προσευχή. Έγώ μεν ούν ταυτα εφην, αί δε

5 φρούδοι έγίγνοντο και τφ  λόγω συνεπληροΰτο τής θέας ή φαν
τασία.

26

»Μετά ταυτα πάλιν, νυκτωρ έγώ μέν, έφη, προσηυχόμην, 
όχήματος δε κτύπος έφέρετο και ήνιόχου βοή και ίππων χρεμε- 
τιζόντωνέμε δε του πράγματος το καινδν έθορύβησεν ένενό- 
ουν γάρ ώς ούτε άρχων έπεδήμει τότε τη πόλει ούτε όχημάτων 

10 ή όδος ήν οδτε ό καιρός τοΐς όχήμασιν έπιτήδειος. Έμου δε ταυ
τα λογιζομένου, θόρυβός τις πλήθους ήκούετο προσπελάζοντος 
καί τινες έβόων ήγουμενοι ραβδοφόροι, συρίττοντες кал άπε- 
λαυνοντες έκ του μέσου τους πλείους και εύτρεπή ποιοΰντες τφ  
ήγουμένω την πάροδον. Ώς δε σφόδρα μοι πελάζειν εδοξαν, εί- 

ΐ5πον, εφη' ‘Τις εί; Και πόθεν ήκεις; Кал τίνος δεόμενος κατά 
τούτον έλήλυθας τον καιρόν; Μέχρι τίνος παίζεις, ώ ταλαίπωρε, 
και τής θείαςμακροθυμίας καταφρονείς;’ Τούτο έγώ μεν ελεγον 
προς έω τετραμμένος και τφ  θεφ  την ίκετείαν προσφέρων. Ό 
δε ώσε μέν, καταβαλείν δε ούκ ισχυσεν (ή γάρ θεία χάρις άντέ-

20σχεν) και παραυτίκα φρούδα πάντα έκείνα έγένετο».
(

27

”.Ελεγε δε και κατά τον των άλιτηρίων έκείνων ληστών 
καιρόν, δτε έξ Ίσαυρίας όρμώμενοι τής έω τά πλείστα έμπρή- 
σαντες έληΐσαντο, δεδιέναι σφόδρα ού τήν σφαγήν (ού γάρ οδτω 
φιλοσώματος ην), άλλα τον άνδραποδισμον και τήν αίχμαλω-

25 σίαν και τής άσεβείας και παρανομίας τήν θεωρίαν. Τούτου δε 
του δέους αίσθόμενος ό διάβολος (ήκουσε γάρ αύτου πολλάκις 
προς τους γνωρίμους έκφήναντος) μιμείται νύκτωρ όλολυγήν
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νόμισα πώς αύτή είναι ή δυσφήμιση. Πρόφθασα λοιπόν νά 
κραυγάσω, ότι και άν άκόμα καθίσουν στους ώμους μου, δεν θά 
τις χτυπήσω μέ πέτρες, ούτε θά τις διώξω, άλλ’ άπλώς θά 
χρησιμοποιήσω τήν προσευχή. Αύτά είπα έγώ καί εκείνες χά
θηκαν και τό φανταστικό θέαμα έξαφανίσθηκε μαζί μέ τά λό
για.

26

’Έπειτα άπό αύτά πάλι, ειπε, προσευχόμουν και άκούστη- 
καν κτύπος και άμαξα, φωνή ήνιόχου καί χρεμεντίσματα άλο
γων. Μέ άνησύχησε τό άσυνήθιστο αύτό πράγμα· διότι σκεπτό
μουν ότι ούτε άρχοντας βρισκόταν τότε στήν πόλη, ούτε ό δρό
μος ήταν γιά άμάξια, ούτε ό καιρός ήταν κατάλληλος γιά άμά- 
ξια. Ένώ σκεπτόμουν αύτά, άκούσθηκε ένας θόρυβος άπό 
πλήθος πού πλησίαζε* μερικοί ραβδούχοι πού πήγαιναν μπρο
στά φώναζαν, σφύριζαν καί έδιωχναν άπό τή μέση τά πλήθη 
καί άνοιγαν τον δρόμο στο διοικητή. ‘Όταν μου φάνηκε ότι 
πλησίασαν πολύ, είπα, λέγει* Ήοιός είσαι; Καί άπό πού έρχε- 
σαι; Καί τί θέλεις καί ήρθες αύτή τήν ώρα; '"Ως πότε θά παί
ζεις, ταλαίπωρε, καί θά περιφρονεΐς τή θεία μακροθυμία;’ Αύτό 
τό έλεγα στραμμένος στήν ’Ανατολή καί προσφέροντας ικεσία 
στό θεό. Εκείνος έπιτέθηκε, δεν μπόρεσε όμως νά νικήσει 
(διότι έμπόδισε ή θεία χάρη) καί έτσι όλα έκεΐνα φάνηκαν μά
ταια.

27

"Ελεγε άκόμα ότι τήν έποχή έκείνων τών έγκληματικών 
ληστών, πού, ξεκινώντας άπό τήν Ίσαυρία, πυρπόλησαν τά πε
ρισσότερα μέρη τής ’Ανατολής καί τά λεηλάτησαν, είχε πάρα 
πολύ φοβηθεί όχι τή σφαγή (διότι δέν άγαπούσε τόσο τή ζωή), 
αλλά τή σκλαβιά καί τήν αιχμαλωσία καί τό θέαμα τής άσε- 
βειας καί τής παρανομίας. Ό ταν ό διάβολος κατάλαβε αύτόν 
τον φόβο (διότι τον άκουσε νά τό λέγει πολλές φορές στούς 
γνωστούς) μιμήθηκε τή νύχτα τό κλάμα γυναικών. ‘Μου φάνη-
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γυναικών. «Έγώ δέ», έφη, «άκούειν έδόκουν ώς ήκοιεν οί πο
λέμιοι και ώς πυρ ταΐς κώμαις έμβάλλοιεν. Εύθυς τοίνυν δίχα 
της κεφαλής διακρίνας τάς κόμας, καί τάς μεν έκ δεξιών, τάς δε 
έξ εόωνύμων διά των ώμων έπί το στήθος μετενεγκών ευτρεπή

5 προς την του ξίφους τομήν το αύχένα έποίουν, ϊνα, σύντομον δε- 
ξάμενος την πληγήν, τής άπευκτής έκείνης άπαλλαγώ θεωρίας. 
Ουτω πάσαν έκείνην διατελέσας τήν νύκτα καί διηνεκώς τήν 
έκείνων έφοδον προσδεχόμενος, έπειδή ήμέρα έγένετο καί ήκόν 
τινες, έπυθόμην τί περί των Ίσαύρων είεν άκηκοότες. Οί δε 

ΐόέλεγον μηδέν έν ταύταις έγνωκέναι ταΐς ήμέραις. Και ουτω», 
φησίν, «έπέγνων διαβολικήν κάκείνην είναι τήν φαντασίαν».

28

«~Αλλοτε δέ», εφη, νέω σφριγώντι άπεικασθείς ώρφ 
λάμποντι καί κόμγι ξανθή κεκοσμημένω, προσήει μειδιών άμα 
καί παίζων. Έγώ δέ», έφη, «τφ θυμφ καθοπλισθείς έξήλαυνον 

15 λοιδορούμενος. Ό δέ έπέμενεν έταιρικον βλέπων καί τφ  τε μει- 
διάματι τφ  τε φθέγματι ηδονήν άναβλύζων. Τότε τοίνυν πλεΐον 
τον θυμόν παραθήξας- ‘Πώς ισχύεις’, έλεγον, ‘πάσαν τήν οικου
μένην περινοστεΐν καί πασι τοιαύτας προσφέρειν έπιβουλάς;’. Ό 
δέ έλεγε μή μόνος είναι, άλλα πλήθος δαιμόνων κατά πάσαν 

20έσκεδάσθαι τήν οικουμένην τοιαυτα παιζόντων όμου καί σπου- 
δαζόντων. Τη γάρ δοκούσγι παιδιά σπουδάζουσιν άπασαν άφα- 
νίσαι των άνθρώπων τήν φύσιν. ‘Άλλα σύ γε άπιθε ’, έφην, του 
Χρίστου σοι κελεύοντος του λεγεώνα δλην διά των χοίρων τφ  
βυθφ παραπέμψαντος’. Ήκουσεν άμα καί έφυγεν, ούτε τής δε- 

25σποτικής προσηγορίας τήν δύναμιν φέρων ούτε τής οίκετικής 
φιλοσοφίας τήν αϊγλην βλέπειν δυνάμενος».

29

Καί άλλα δέ πλείονα τούτων είδώς διηγήματα, σογγρά-



κε\ είπε, ‘ότι άκουγα νά φθάνουν οί έχθροί και νά βάζουν 
φωτιά στά χωριά. ’Αμέσως λοιπόν χώρισα τά μαλλιά του κεφα
λιού μου σέ δύο μέρη, και τά έφερα άπό τούς ώμους στό 
στήθος, άλλα δεξιά και άλλα άριστερά· έτσι έτοίμασα τον αύχέ- 
να γιά τήν τομή τού ξίφους, ώστε ν’ άπαλλαγώ γρήγορα άπό τό 
άποτρόπαιο έκεΐνο θέαμα, άφού δεχθώ τό χτύπημα. Μ’ αύτόν 
τον τρόπο πέρασα όλη έκείνη τή νύχτα, περιμένοντας συνέχεια 
τήν έπίθεση έκείνων δταν ξημέρωσε και έφθασαν μερικοί, 
ζήτησα νά μάθω, τί είχαν άκούσει γιά τούς Ίσαύρους. ’Εκείνοι 
έλεγαν ότι δεν είχαν μάθει τίποτα έκεΐνες τις ήμέρες. ’Έτσι, λέ
γει, κατάλαβα ότι έκείνη ή φαντασία ήταν διαβολική’.

28

«"Αλλοτε πάλι», είπε, «παίρνοντας τή μορφή νέου γεμά
του ζωντάνια πού έλαμπε άπό νειάτα και είχε ώραΐα ξανθά μαλ
λιά, παρουσιάσθηκε μπροστά μου χαμογελώντας και παίζοντας. 
Έγώ», είπε, «γεμάτος θυμό τον έδιωξα προσβάλλοντας τον. 
’Εκείνος έπέμενε κυττάζοντάς με σάν έταίρα, άναβλύζοντας 
ήδονή άπό τό χαμόγελο και άπό τά λόγια. Τότε είπα με μεγαλύ
τερο θυμό* ‘Πώς έχεις τή δύναμη νά τριγυρνάς όλη τήν οίκου- 
μένη και νά κάνεις σέ όλους τέτοιες έπιθέσεις;’ Καί έκεΐνος 
έλεγε, δτι δέν είναι μόνος, άλλά πλήθος δαιμόνων έχει σκορπι- 
σθεΐ σέ δλη τήν οικουμένη πού μ’ αύτόν τον τρόπο παίζουν καί 
συγχρόνως προσπαθούν ν’ άφανίσουν δλη τήν φύση τών άν- 
θρώπων. ‘’Αλλά έσύ, τού είπα, φύγε μακριά, διότι σέ διατάζει ό 
Χριστός πού καταπόντισε στό βυθό όλόκληρη λεγεώνα άπό 
χοίρους’. Μόλις τό άκουσε αύτό έφυγε, διότι δέν μπορούσε 
ούτε νά ύποφέρει τή δύναμη τού όνόματος τού Δεσπότη ούτε νά 
βλέπει τή λάμψη τής δουλικής άσκητικής ζωής».

29

"Αν καί γνωρίζω κι άλλες διηγήσεις, δέν θέλω νά τις γρά-
7. Βλ. Ματθ. 8,28-34. Μαρκ. 5,1-20, Λουκά 8,26-33.
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φειν ού βούλομαι μή τοΐς άσθενεστέροις το πλήθος άπιστίας γέ- 
νηται πρόφασις. Τοΐς μεν γάρ όρώσι τον θειον άνθρωπον ούδέν 
τοιούτον λεγόμενον άπίθανον καταφαίνεται, τής όρωμένης αρε
τής τα λεγάμενα βεβαιούσης. Επειδή δε και εις τούς ύστερον

5 έσομένους το του διηγήματος διαβήσεται σύγγραμμα, άπιστότε- 
ρα δε τοΐς πολλοΐς τα ώτα των όφθαλμών, τη άσθενεία των 
άκουόντων μετρήσωμεν την διήγησιν.

30

Τουτφ τοίνυν φκοδόμησαν μεν και άλλοι σηκόν μέγιστον 
έν τη πελαζούση κώμη ού πολλούς άφεστώτα σταδίονς, κατε-

10 σκεύασα δε κάγώ θήκην έν τφ  τών καλλινίκων άποστόλων 
σηκφ. Αλλά τούτο μαθών ό θειος άνθρωπος πολλά με πολλά- 
κις έλιπάρησεν έν έκείνω τφ  δρει ταφή παραδούναι τό σώμα. 
Έγώ δε είπον πολλάκις ώς ού προσήκει τό τής παρούσης ζωής 
άμελήσαντα ταφής ποιήσασθαι πρόνοιαν. Ώς δε τούτο αύτφ 

ΐδκαταθύμιον είδον, έπένευσά τε και συνεθέμην και την λάρνακα 
τμηθήναί τε και κομισθήναι άνω πεποίηκα. Έπει δε τον λίθον 
ύπό τής πάχνης διαφθειρόμενον είδον, μικρόν οίκίσκον έπέτρε- 
ψα γενέσθαι τη λάρνακι. Επειδή δε έκέλευσε και την οίκοδομήν 
συμπεράναντες τον όροφον έπεθήκαμεν, Όύκ άνέξομαι ’, εφη,

20 ■τούτον Ιακώβου καλεΐσθαι τάφον, άλλα βούλομαι τών καλλινί
κων μαρτύρων τούτον γενέσθαι σηκόν, έμε δε οϊά τινα μέτοικον 
είς έτέραν κεΐσθαι θήκην, παροικεΐν αύτοϊς ήξιωμένον\ Και 
ταύτα ού μόνον εϊπεν, άλλα και έδρασε. Кал πολλούς μέν προ- 
φήτας, πολλούς δε άποστόλους, πλείστους δέ δτι μάλιστα μάρ-

25 τυράς πανταχόθεν συναγαγών έν рщ τέθηκε λάρνακι, τφ  τών 
άγιων δήμω συνοικεΐν έθελήσας και σύν αύτοϊς άναστήναι και 
τής θείας θεωρίας άξιωθήναι ποθήσας.

31

Ίκανόν δέ τοΰτο τεκμηριώσαι την του φρονήματος με-
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ψω, για νά μή γίνει ό μεγάλος άριθμός τους άφορμή νά μην τά 
πιστεύψουν έκεΐνοι πού έχουν Ασθενέστερη φύση. Πράγματι σέ 
όσους βλέπουν τον θειο άνθρωπο, τίποτα τέτοιο λεγόμενο δέν 
φαίνεται άπίθανο, έπειδή ή άρετή βλεπόμενη βεβαιώνει τά λε
γάμενα. Επειδή όμως ή συγγραφή τής διηγήσεως θά περάσει 
στις έρχόμενες γενεές και γιά τούς πολλούς τά αύτιά έχουν μι
κρότερη αξιοπιστία άπό τά μάτια, γι’ αύτό θά κάνομε τή διήγη
ση άνάλογη μέ τήν άδυναμία αύτών πού άκούν.

30

Γι’ αύτόν λοιπόν έκτισαν ένα πολύ μεγάλο τάφο στο κο
ντινό χωριό, πού δέν άπεΐχε πολλά στάδια* άλλά και έγώ έκανα 
μία σαρκοφάγο στό ναό τών ένδοξων ’Αποστόλων. ’Αλλά όταν 
τό έμαθε ό θεοσεβής άνθρωπος μέ παρακάλεσε πολύ και πολ
λές φορές νά παραδώσω τό σώμα του γιά ταφή σ’ έκεΐνο τό 
βουνό. Έγώ τού είπα πολλές φορές ότι δέν άρμόζει σ’ έκεΐνον 
πού άμέλησε τήν παρούσα ζωή νά φροντίζει γιά τήν ταφή του. 
'Όταν όμως τον είδα νά τό έπιθυμεΐ τόσο πολύ, ύποχώρησα και 
συμφώνησα καί έδωσα έντολή ή λάρνακα νά τεμαχισθεΐ καί νά 
μεταφερθεΐ πάνω. Επειδή όμως είδα ότι ή πέτρα καταστρεφό
ταν άπό τήν πάχνη, έπέτρεψα νά γίνει ένα μικρό σπιτάκι γιά τή 
λάρνακα. Ό ταν μέ έγκρισή του, τελειώνοντας τήν οικοδομή, 
βάλλαμε πάνω τήν οροφή είπε* ‘Δέν θά άνεχθώ αύτός νά λέγε
ται τάφος τού ’Ιακώβου, άλλά θέλω νά γίνει ναός τών ένδόξων 
μαρτύρων, καί έγώ σάν ένας μέτοικος νά τοποθετηθώ σέ άλλη 
θήκη, άξιωμένος νά παροικώ κοντά τους’. Καί αύτά όχι μόνο τά 
είπε, άλλά καί τά έκαμε. ’Αφού συγκέντρωσε πολλούς προφή
τες, πολλούς άποστόλους καί πάρα πολλούς μάρτυρες άπό πα
ντού, τούς έβαλε σέ μία λάρνακα, έπειδή θέλησε νά μένει μαζί 
μέ τό πλήθος τών άγίων καί μαζί μ’ αύτούς ν’ άναστηθεΐ, καί 
πόθησε νά αξιωθεί τή θεία θεωρία.

31

Αύτό είναι άρκετο ν’ άποδείξει τήν ταπεινότητα του φρο-
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τριότητα. Ό γάρ τοσοΰτον πλούτον αρετής συνειλοχώς και 
έσχατη πενίψ συζών τη των εύπορων συμμορίψ παροικειν έπε- 
Θύμησεν. Όποιοι μεν ούν τής σεβασμίας έμοι κεφαλής οί πόνοι 
και οι άγώνες ήλίκοι και δσης θεόθεν άπέλαυσε χάριτος και 

5δσας νίκας νενΐκηκε και οϊοις* στεφάνοις κατακεκόσμηται, άπό- 
χρη και ταυτα διδάξαι.

32

Επειδή δέ τινες δυσκολίαν ήθους έπαιτιώνται και δυσχε- 
ραίνουσι το φιλέρημον και ήσύχιον, όλίγα περί τούτου είπών, 
πέρας έπιθήσω τω διηγήματι.

10 Πρόκειται πάσιν, ώς ήδη εφην, εις θεωρίαν ούτε θριγκίφ 
πεφραγμένος ούτε καλύβη τινϊ ή σκηνη καλυπτόμενος. 'Έκα
στος δε των άφικνουμένων, ύπ’ ούδενός έρκίου κωλυόμενος, 
εύθυς παραγινόμενος προσδιαλέγεται & βούλεται. Τοΐς δε αλλοις 
ταυτησί τής φιλοσοφίας έρασταΐς καί θριγκία καί θύραι είσι καί

15 ησυχίας άπόλαυσις, καί άνοίγνυσιν έθελήσας ό καθειργμένος 
καί άναβάλλεται δσον βούλεται καί τής θείας έμφορεϊται θεω
ρίας δσον έθέλεν ένταΰθα δε τούτων ούδέν διό μάλιστα δυσχε
ραίνει τους παρ’ αύτόν τής προσευχής τον καιρόν ένοχλουντας. 
Εί μέν κελεύσαντος εύθυς άπίοιεν, πάλιν έχεται τής εύχής. Εί δε 

20έπιμένοιεν ένοχλουντες καί άπαξ καί δίς παρεγγυήσας μη πεί- 
σειε, τηνικαΰτα δυσχεράνας, έπιτιμών άποπέμπεται.

33

Έμοι δε καί περί τούτου πρός αύτόν γεγένηνται λόγοι καί 
τινας έφην άσχάλλειν έξελαθέντας καί εύλογίας μη μετασχόν- 
τας, καί δτι πρέπον εϊη τους τούτου χάριν άφικνουμένους καί 

35 πολλών ήμερων όδόν έζανύοντας μή άχθομένους έπανιέναι,
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νήματος. Διότι εκείνος πού είχε συνάξει τόσο πλούτο άρετής, 
ζώντας στήν έσχατη φτώχεια, έπιθύμησε νά κατοικήσει κοντά 
στήν όμάδα τών εύπορων. Ποιοί λοιπόν είναι οί κόποι καί πόσο 
μεγάλοι είναι οί άγώνες τής σεβαστής μου κεφαλής, πόση χάρη 
άπέλαυσε άπό τον Θεό, πόσες νίκες έχει καρδίσει καί μέ πόσα 
στεφάνια έχει στολισθεΐ, άρκετά είναι καί αύτά νά μάς τό διδά
ξουν.

32

Επειδή όμως μερικοί βρίσκουν σάν αιτία τή δυσκολία τής 
ζωής καί άποστρέφονται τή μοναξιά καί τήν ήσυχία, θά πώ 
λίγα λόγια καί γι’ αύτό καί ύστερα θά τελειώσω τή διήγηση.

"Οπως είπα ήδη όλοι μπορούν νά τον βλέπουν, διότι δέν 
είναι περιφραγμένος μέ φράχτη ούτε κρύβεται σέ καλύβα ή 
σκηνή. Ό  καθένας άπό αύτούς πού έρχεται εύθύς μόλις φθάσει, 
άφοϋ δέν έμποδίζει κανένα περιτείχισμα, συζητάει δ,τι θέλει. 
Γιά τούς άλλους έραστές αύτής έδώ τής άσκητικής ζωής ύπάρ- 
χουν καί φράχτες καί θύρες καί άπόλαυση τής ήσυχίας* αν θέ
λει ό έγκλειστος άνοίγει ή τό άναβάλλει όσο θέλει, καί ατσι 
άπολαμβάνει τή θεία θεωρία όσο θέλει. Έδώ δέν ύπάρχει τίπο
τε άπό αύτά* γι’ αύτο μάλιστα δυσαρεστεΐται άπό αύτούς πού 
έρχονται κοντά του καί τον ένοχλούν τήν ώρα τής προσευχής. 
Έάν διατάξει καί φύγουν άμέσως, άρχίζει πάλι τήν προσευχή. 
"Αν όμως έπιμένουν νά τον ένοχλούν καί δέν τούς πείσει, έστω 
καί αν τούς παρακαλέσει δύο καί τρεις φορές, τότε δυσάρεστη- 
μένος τούς διώχνει με μάλωμα.

33

Έγώ συζήτησα μαζί του γι’ αύτό· τού είπα ότι μερικοί πού 
διώχθησαν καί δέν πήραν εύλογία, δυσανασχέτησαν, καί δτί θά 
ήταν πρέπον έκεΐνοι πού έρχονται γι’ αύτό τό σκοπό καί διανύ
ουν δρόμο πολλών ήμερών νά μή γυρίζουν πίσω στενοχωρημέ-
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άλλα θομηδΐας έμφορουμένονς και τοΐς τής σής φιλοσοφίας διη- 
γήμασιν έστιώντας τους άγνοοΰντας. Ό δέ' Όύκ άλλου του χά- 
ριν\ έφη, ‘άλλ’ έμαυτου το δρος κατείληφα. Και πολλά λίαν 
αμαρτημάτων περικείμενος έλκη πολλής δέομαι θεραπείας και

5 τούτου εϊνεκα τον ήμέτερον ικετεύω Δεσπότην όρέξαι μοι τα τής 
κακίας άλεξιφάρμακα. Πώς τοίνυν ούκ ατοπον και λίαν άνόη- 
τον, διακόψαι μεν τον τής ίκετείας ειρμόν, μεταξύ δε διέλεξιν 
πρός ανθρώπους ποιήσασθαι; Ei yäp οίκέτης άνθρώπου όμοφυ- 
ούς έτύγχανον ών, έν δε τφ  τής δεσποτικής διακονίας καιρφ 

ιοκαταλιπών το προσενεγκεϊν είς καιρόν ή τα σιτία ή τα ποτά 
πρός τινα τών όμοδούλων έποιησάμην διάλεξιν, πόσας ούκ αν 
δικαίως έδεξάμην πληγάς; Εί δε και άρχοντι προσελθών кал ήν 
ύπομένων παρά τίνος διηγούμενος άδικίαν, διέκοψα μεν έν 
μέσω την διάλεξιν, άλλους δε λόγους τινάς πρός τινα τών πα- 

15ρόντων έποιησάμην, ου σοι δοκεΐ δυσχεράναι τον δικαστήν και 
τής μεν έπικουρίας άποστερήσαι, προσθειναι δε και μάστιγας 
και τών κιγκλίδων άπελάσαι; Πώς τοίνυν δσιον δεσπότη μεν 
τον οίκέτην και δικαστή τον ικέτην προσηκόντως προσφέρε- 
σθαι, έμε δε τφ  Θεφ τφ  και αίωνίω Δεσπότη και δικαστή δι- 

20καιοτάτω και βασιλεϊ τών άπάντων προσιόντα μηδε τούτοις 
παραπλησίως ποιεΐσθαι την πρόσοδον, άλλά μεταξύ προσευχό- 
μενον πρός τους όμοδούλους τρέπεσθαι και μακράν ποιεΐσθαι 
διάλεξιν

34

Ταντα και ήκουσα καί πρός τους δυσχεράναντας διεπόρ- 
25θμευσα. Και εύ μοι και καλώς είρηκέναι δοκεΐ. Πρός γάρ αύ 

τοΐς είρημένοις και ίδιον τών έρώντων πάντων μεν τών άλλων 
ύπεροράν, έκείνω δέ προστετηκέναι, δν φιλουσι και στέργουσι 
και τούτον και νύκτωρ όνειροπολεΐν και μεθ’ ήμέραν φαντάζε- 
σθαι. Διά τοΰτό μοι δυσχεραίνειν δοκεΐ, έν τη ποθουμένη μεν

30 θεωρίη. γιγνόμενος, έμπλησθήναι δέ του έπεράστου κωλυόμενος 
κάλλους.
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νοι, άλλα γεμάτοι άπό εύθυμία νά τρέφονται μέ τις διηγήσεις 
τής άσκητικής σου ζωής και έκεΐνοι πού δέν τις ξέρουν. Εκεί
νος είπε· «Στο βουνό δέν ήρθα γιά κανένα άλλον, άλλά γιά τόν 
έαυτό μου. Επειδή έχω πολλές πληγές άπό μεγάλες άμαρτίες, 
έχω άνάγκη μεγάλης θεραπείας και γι’ αύτό ικετεύω τόν Δε
σπότη μας νά μού χορηγήσει τά φάρμακα πού γιατρεύουν τήν 
κακία. Πώς λοιπόν δέν είναι άτοπο και άνόητο νά διακόψω τή 
συνέχεια τής ικεσίας, γιά νά συζητήσω έν τώ μεταξύ μέ τούς 
άνθρώπους; "Αν τύχαινε νά είμαι δούλος άνθρώπου πού έχει 
τήν ίδια φύση μέ μένα και τήν ώρα τής ύπηρεσίας μου άφηνα 
γιά λίγο τήν προσφορά τών φαγητών ή τών ποτών, γιά νά συζη
τήσω μέ κάποιον σύνδουλό μου, πόσα χτυπήματα δέν θά δεχό
μουνα δίκαια; Και άν πήγαινα σέ άρχοντα νά τού άναφέρω μία 
άδικία πού δέχομαι άπό κάποιον, και διέκοπτα στή μέση τή συ
ζήτηση, γιά νά μιλήσω μέ κάποιον άπό τούς παρόντες, δέν νο
μίζεις ότι θά άγανακτούσε ό δικαστής, ώστε όχι μόνο δέν θά μέ 
βοηθούσε, άλλά και θά μέ μαστίγωνε καί θά μ’ έστελνε φυλα
κή; Πώς λοιπόν είναι νόμιμο ,νά συμπεριφέρονται όπως άρμόζει 
ό δούλος στον κύριο καί ό παραπονούμενος στον δικαστή, καί 
έγώ όταν έρχομαι μπροστά στο Θεό, τόν αιώνιο Δεσπότη καί 
δικαιότατο δικαστή καί βασιλιά τών όλων, νά μή προσέρχομαι 
όμοια μ’ αύτούς, άλλά διακόπτοντας τήν προσευχή νά στρέφο
μαι στούς συνδούλους καί νά κουβεντιάζω πολλή ώρα μαζί 
τους;

34

Αύτά άκουσα καί τά μεταβίβασα στούς δυσαρεστημένους. 
Καί νομίζω ότι τά είπε καλά καί ώραΐα. Διότι έκτός άπό τά λε- 
χθέντα, είναι χαρακτηριστικό όλων αύτών πού άγαποϋν νά πα
ραβλέπουν τά άλλα καί νά λειώνουν γιά έκεΐνον πού άγαποϋν 
καί νοιάζονται καί αύτόν νά όνειρεύονται τή νύχτα καί νά σκέ
πτονται τήν ήμέρα. Γι’ αύτό μοϋ φαίνεται ότι στενοχωριέται 
όταν κατορθώνει βέβαια νά έχει τήν ποθούμενη θέα, έμποδίζε- 
ται όμως νά χορτάσει τό άξιαγάπητο κάλλος.
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35

Ταυτα διηγηματικώς ούκ έγκωμιαστικώς συνεγράψαμεν, 
κομιδη τής συντομίας φροντίσαντες, ϊνα μη τφ  μήκει τους έν- 
τυγχάνοντας Αποκναίσωμεν. Εί δε και έπιβφη τφδε τφ  διηγή- 
ματι χρόνον, και άλλα μυρία δήπουθεν κατορθώματα τοϊς προ- 

5 τέροις προσθησει και συγγράψουσι κάκεϊνα έτεροι. Ήμΐν yap 
τής έντευθεν έκδημίας πόθος πολύς.

Ό δε τών τής εύσεβείας άθλητών Αγωνοθέτης και τούτω 
δοίη τέλος τών άγώνων έπάξιον και του δρόμου το λειπόμενον 
παράσχοι τφ  προτέρφ συμβαΐνον, ΐνα νικηφόρος καταλάβη την 

10νύσσαν' και την ήμετέραν Ασθένειαν ταΐς τούτου προσευχαΐς ύπε- 
ρείσειεν όπως Αναρωσθέντες τάς πολλάς ημών άναπαλαίσωμεν 
ήττας και μετά νίκης τον βίον έξέλθωμεν.
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35

Αύτά τά γράψαμε διηγηματικά όχι έγκωμιαστικά, φροντί
ζοντας πολύ γιά τή συντομία, ώστε νά μή κουράσομε με τό μά
κρος έκείνους πού θά τά διαβάζουν. "Αν έπιβιώσει γιά πολύ 
χρόνο πέρα άπό αύτή τή διήγηση θά προσθέσει όπωσδήποτε 
και μύρια άλλα κατορθώματα στά προηγούμενα πού καί έκεινα 
θά τά γράψουν άλλοι. Διότι έγώ ποθώ πολύ νά άποδημήσω άπό 
έδώ.

Ό  ’Αγωνοθέτης τών άθλητών τής εύσέβειας είθε νά 
δώσει καί σ’ αύτόν τέλος άντάξιο τών άγώνων καί νά τού προσ
φέρει τό ύπόλοπο μέρος τού δρόμου σύμφωνο μέ τό προηγού
μενο, γιά νά φθάσει νικητής στο τέρμα καί νά στηρίξει μέ τις 
προσευχές του τή δική μας άσθένεια, ώστε, παίρνοντας δυνά
μεις, νά ισοφαρίσομε τις πολλές μας ήττες καί νά τελειώσομε 
μέ νίκη τή ζωή μας.



ΚΒ . ΘΑΛΑΣΣΙΟΣ Η  ΛΙΜΝΑΙΟΣ

1

Τιλλίμα κώμη τις έστι παρ’ ήμΐν, πάλαι μεν τής Μαρκίω- 
νος άσεβείας δεξαμενή τά σπέρματα, νυν δε τής ευαγγελικής 
άπολαύονσα γεωργίας. Ταύτης πρός μεσημβρίαν λόφος τις 
έστιν ούτε λίαν τραχύς ουτε μάλα προσάντης. Έν τούτω το 

5 άσκητικόν έδείματο καταγώγιον Θαλάσσιος ό θαυμάσιος, άνήρ 
πολλοΐς μεν και άλλοις κατακοσμηθεις άγαθοϊς, άπλότητι δε 
ήθους και πρςότητι και φρονήματος μετριότητι τους έπ ’ αότοΰ 
γε άνθρώπους ύπερβαλλόμενος. Και τοΰτο λέγω ούκ άκοή μόνη 
πειθόμενος, άλλα και πεΐρφ χρησάμενος- κατέλαβον γάρ τον άν- 

ΐοδρα και πολλάκις αότοΰ τής γλυκείας άπήλαυσα συνουσίας.

2

Είς τοΰδε χορόν έτέλεσεν ό νυν παρά πάντων φδόμενος 
Λιμναίος* και κομιδη νέος την παλαίστραν έκείνην καταλαβών 
την άκραν ταύτην έπαιδεόετο φιλοσοφίαν καλώς. Και πρώτον 
μεν τής γλώττης είδώς τό εύόλισθον, μειράκιον ών έτι σιγήν 

15 ένομοθέτησε ταύτη και πλεΐστον δτι μάλιστα διετέλεσε χρόνον 
μηδέν πρός μηδένα φθεγγόμενος. Επειδή δε άποχρώντως τής 
τοΰ θείου πρεσβύτου διδασκαλίας μετέλαχε και έκμαγείον έαυ- 
τόν τής έκείνου γε άπέφηνεν αρετής, παρά τον μέγαν άφίκετο 
Μάρωνα, ού και πρόσθεν έμνήσθημεν. Άφίκετο δε κατά τον 

2θαύτόν χρόνον καθ' δν και ό θείος Ιάκωβος' πολλήν δε κάντευ- 
θεν πάλιν ώφέλειαν τρυγήσας και τον ύπαιθρον βίον ζηλώσας, 
κορυφής έτέραν κατέλαβε κώμης τινός ύπερκειμένην, ήν όνομά- 
ζουσι Τάργαλλαν.



22. ΘΑΛΑΣΣΙΟΣ ΚΑΙ ΛΙΜΝΑΙΟΣ

1

Ή Τιλλίμα είναι ένα χωριό τής περιοχής μας πού παλαιά 
δέχθηκε τά σπέρματα τής αίρέσεως τού Μαρκίωνα, τώρα δμως 
άπολαμβάνει τήν εύαγγελική καλλιέργεια. Στά νότια της ύπάρ- 
χει ένας λόφος, ούτε πολύ ανώμαλος ούτε πολύ άνηφορικός. Σ’ 
αύτόν έχτισε τό άσκητικό του κατάλυμα ό θαυμάσιος θαλάσ
σιος, άνδρας πού και με πολλές άλλες άρετές καταστολίσθηκε, 
στήν άπλότητα τού ήθους δμως και στήν πραότητα και στή με
τριοφροσύνη ξεπερνούσε τούς συγχρόνους του άνθρώπους. Και 
αύτό πού λέγω δέν τό έχω άπλώς άκούσει, άλλά τό δοκίμασα 
με τήν πείρα· διότι τον συνάντησα τον άνδρα και πολλές φορές 
άπόλαυσα τήν εύχάριστη συντροφιά του.

2

Σ’ αύτόν τόν χορό άνήκε και ό Λιμναίος πού τώρα έπαι- 
νειται άπό δλους. Αύτός, άφού πήγε σ’ έκεινο τό άσκητήριο 
πολύ νέος, γυμναζόταν έπίμονα στήν τέλεια άσκητική ζωή. Και 
πρώτα ξέροντας τό γλιστερό τής γλώσσας, δταν άκόμα ήταν 
παιδάκι, έβαλε κανόνα τήν σιωπή και πέρασε μάλιστα πάρα 
πολύ χρόνο χωρίς νά λέγει τίποτε σε κανένα. 'Όταν άκουσε άρ- 
κετά τή διδασκαλία τού θείου γέροντα καί έκανε τόν έαυτό του 
άντίγραφο τής άρετής έκείνου, πήγε κοντά στον μεγάλο Μάρω- 
να πού άναφέραμε προηγουμένως* πήγε τόν ίδιο καιρό κατά τόν 
όποιο πήγε καί ό θειος Ιάκωβος. Άφού τρύγησε καί άπό έκει 
πάλι πολλή ώφέλεια καί κυριεύθηκε άπό ζήλο γιά τήν ύπαίθρια 
ζωή, έπιασε άλλη κορυφή πού ήταν πάνω άπό ένα χωριό, όνο- 
μαζόμενο Τάργαλλα.
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3

Έν ταύτη μέχρι και τήμερον διετέλεσεν, ούκ οίκίσκον 
εχων, ον σκηνήν, ού καλνβην, άλλα γνμνφ θριγκίω περιειργό- 
μενος έκ λίθων ωκοδομημένω ούδε πηλφ διηνεκώς κεχρισμέ- 
νην, ήν об ποτε μεν άνοίγννσι των άλλων άφικνονμένων, έμοι

5 δε μόνω παραγινομένφ τοντο ποιεΐν έπιτρέπει. Τούτον χάριν 
σνναγείρονται πάμπολλοι πάντοθεν, τής έμής άφίξεως αίσθόμε- 
νοι, κοινωνήσαί μοι τής είσοδον ποθονντες. Τοΐς δε άλλοτέ 
ποτε πρδς αύτον φοιτώσι διά σμικράς τίνος θνρΐδος διαλεγόμε- 
νος, μεταδίδωσι τής ευλογίας πλείστοις διά ταύτης ύγίειαν 

ΐοδωρούμενος’ τφ  γάρ τον Σωτήρος ήμών όνόματι κεχρημένος, 
και νόσους παύει και δαίμονας έξελαύνει και την άποστολικήν 
μιμείται θανματονργΐαν.

4

Ού μόνον δε τοΐς ώς αύτον άφικνονμένοις άναβλύζει την 
ϊαστν, άλλά και τφ  οίκείω ταύτην πολλάκις προσενήνοχε 

ΐδσώματι. Έπανέστη γάρ αύτφ πάλαι ποτε τον κόλον τό πάθος. 
Τάς δε έντενθεν γιγνομένας όδύνας και άλγηδόνας ϊσασι μεν 
άκριβώς οί την πείραν δεζάμενοι, ϊσασι δε και οι τούτον γενό- 
μενοι θεαταν καλινδοννται γάρ τοΐς λνττώσι παραπλησίως, 
τηδε κάκεΐσε μεταστρεφόμενοι και άμα τονς πόδας έκτείνοντες 

20 και σνστέλλοντες' ίστι δέ δτε και κάθηνται και άνίστανται και 
βαδίζονσιν, άναπαύλης τινδς πόρον εύρεΐν μηχανώμενον διά 
τοντο και βαλανείοις προσεδρεύονσι και πολλάκις είσίασι, ψν- 
χαγωγίας τινδς άπολαύοντες. Και τί δει μηκύνειν τά πάσι δήλα 
кал σαφή καταλέγοντα; Τοιούτφ πάθει προσπαλαίων καϊ το- 

25 σαύταις και τηλικαύταις όδύναις βαλλόμενος ούκ ιατρικής έπι-
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3

Σ’ αύτήν έμενε μέχρι και σήμερα* δεν έχει ούτε σπιτάκι 
ούτε σκηνή ούτε καλύβα, άλλα περιορίζεται άπό γυμνό φράχτη 
κτισμένο μέ πέτρες χωρίς άρμολόγημα. "Εχει μία μικρή θύρα 
άλειμμένη συνεχώς μέ πηλό, τήν όποία ποτέ δεν άνοίγει όταν 
έρχονται οί άλλοι, και μόνο όταν φθάνω έγώ μού έπετρέπει νά 
τό κάνω αύτό. Γι’ αύτό όταν μαθαίνουν τήν άφιξή μου μαζεύο
νται πολλοί άπό παντού, διότι ποθούν νά μπούν μέσα μαζί μέ 
μένα. Ένώ μ’ έκείνους πού συχνάζουν σ’ αύτόν άλλες ώρες συν
ομιλώντας άπό ένα μικρό παράθυρο δίνει τήν εύλογία του και 
μ’ αύτήν χαρίζει σε πάρα πολλούς τήν ύγεία. Πράγματι χρησι
μοποιώντας τό όνομα τού Σωτήρα μας και νόσους γιατρεύει και 
δαίμονες διώχνει μακριά και τήν άποστολική θαυματουργία μι
μείται.

4

Δέν άναβλύζει τή γιατρειά μόνο σ’ αύτούς πού έρχονται 
κοντά του, άλλά πολλές φορές τήν προσφέρει και στο δικό του 
σώμα. Διότι κάποτε παλαιότερα έπαθε κολικό. Τούς πόνους καί 
τά βάσανα πού προέρχονται άπό αύτή τήν άρρώστια τά γνωρί
ζουν μέ άκρίβεια όσοι τήν έχουν περάσει, τά ξέρουν όμως και 
όσοι ύπήρξαν θεατές της· διότι οί άρρωστοι κυλιούνται σάν 
τούς λυσσασμένους, στριφογυρίζοντας έδώ και έκει, άπλώνο- 
ντας και μαζεύοντας συγχρόνως τά πόδια* άλλοτε πάλι κάθο
νται και σηκώνονται και βαδίζουν προσπαθώντας νά βρούν κά
ποιο τρόπο άναπαύσεως. Γι’ αύτό κάθονται κοντά στά λουτρά 
καί μπαίνουν μέσα συχνά έπειδή έκει άπολαμβάνουν κάποια 
άνακούφιση. Και γιατί πρέπει να μακραίνω τή διήγηση λέγο
ντας μέ λεπτομέρειες όσα είναι φανερά καί γνωστά σέ όλους; 
Ένώ πάλευε μέ τέτοια άρρώστια καί χτυπιόταν μέ τόσο πολ
λούς καί τόσο φριχτούς πόνους, ό Λιμναίος δέν άπόλαυσε τήν 
ιατρική βοήθεια ούτε έμεινε στο κρεββάτι, ούτε δέχθηκε τήν
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κουρίας άπέλανσεν, ού κλίνης ήνέσχετο, ού την άπό φαρμάκων 
ή σιτίων ψυχαγωγίαν έδέξατο, άλλ’ έπι σανίδος χαμαί κειμένης 
καθήμενος, προσευχή και σφραγιδι την θεραπείαν έδέξατο кал 
τ/7 τής θείας προσηγορίας έπωδή τάς όδύνας έκοίμισεν.

5

5 Και άλλοτε δε νύκτωρ βαδίζων έχεως έπέβη τη πτέρνη 
καθεύδοντος' ό δε του ταρσού έπιλαβόμενος τους όδόντας έπή- 
γνυ. Έπαμύναι δε τω πόδι πειραθεις κατέκυπτε μεν και την χεΐ- 
ρα τουτφ προσέφερε, μετέφερε δε εις ταύτην του θηρίου το στό
μα' πάλιν δε τη εύωνύμω χρησάμενος εις βοήθειαν τής έτέρας, 

ΐοείλκε και κατά ταύτης τον του θηρίου θυμόν. Έπει δε κόρον 
έλαβε τής μανίας (πλείονα γάρ αύτω ή δέκα προσενήνοχε 
δήγματα), τό μεν άπέστη και τόν χηραμόν τόν οίκεΐον κατέλα- 
βεν, ό δε πάντοθεν πικραις όδύναις έβάλλετο. Α λλ’ ούδε τότε 
τής ιατρικής ήνέσχετο τέχνης, άλλα τοΐς έλκεσι προσέφερε μόνα 

15 τα τής πίστεως φάρμακα, σφραγίδα και προσευχήν και του 
θεού την έπίκλησιν.

6

Διά τούτο δε οϊμαι και ό των όλων Θεός είάσε κατά του 
ίερου σώματος τό θηρίον έκεΐνο λυττήσαι, ϊνα γυμνήν άπασι τής 
θείας έκείνης ψυχής έπιδείξη την καρτερίαν. Ταύτην γάρ αότου 

20 και έπι του γενναίου Ίώβ την οίκονομίαν όρώμεν πολλαϊς γάρ 
αύτόν και παντοδαπαϊς είασε τρικυμίαις περικλυσθήναι, δεϊξαι 
του κυβερνήτου την σοφίαν άπασιν έθελήσας. Πόθεν γάρ αν άλ- 
λοθεν έγνωμεν ή την έκείνου άνδρείαν ή την τούτου γε καρτε
ρίαν, είμη χώραν έλαβεν άφειναι βέλη παντοδαπά κατ' αύτών ό 

25 τής εύσεβείας αντίπαλος; Την μέν ούν του άνδρός καρτερίαν 
ικανά кал ταΰτα διδάξαι.
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άνακούφιση άπό φάρμακα ή τροφές, άλλά, καθισμένος πάνω σέ 
σανίδα κατάχαμα, δέχθηκε τη θεραπεία μέ την προσευχή και τό 
σύμβολο τού σταυρού και κοίμισε τούς φριχτούς πόνους μέ 
ύμνους στο θειο όνομα.

5

’Άλλοτε πάλι βαδίζοντας νύχτα πάτησε μέ τή φτέρνα του 
μία κοιμισμένη όχιά* αύτή τού άρπαξε τό πέλμα κι έχωσε μέσα 
τά δόντια της. Προσπαθώντας αύτός νά προστατέψει τό πόδι, 
έσκυψε και έφερε κοντά σ’ αύτό τό χέρι, και όδήγησε σ’ αύτό 
τό στόμα τού θηρίου* έπειτα, άφού χρησιμοποίησε τό άριστερό 
του χέρι γιά νά βοηθήσει τό άλλο, άπέσπασε και έναντίον αύ- 
τού τού χεριού τον θυμό τού θηρίου. "Οταν τό φίδι χόρτασε τή 
μανία του (διότι τού έδωσε περισσότερες άπό δέκα δαγκωμα- 
τιές), έφυγε και μπήκε στήν τρύπα του και αύτός αισθανόταν 
παντού φοβερούς πόνους. Ούτε τότε όμως δεν δέχθηκε τήν ια
τρική τέχνη, άλλά στις πληγές πρόσφερε μόνο τά φάρμακα τής 
πίστεως, τό σύμβολο τού σταυρού, τήν προσευχή και τήν έπί- 
κληση τού θεού.

6

Γι’ αύτό νομίζω πώς ό θεός έπέτρεψε σ’ έκεΐνο τό θηρίο 
νά στρέψει τή λύσσα του έναντίον τού ιερού σώματος, γιά νά 
δείξει σέ όλους τήν καρτερία έκείνης τής θεία ψυχής. Βλέπομε 
νά έφαρμόζεται και στήν περίπτωσή του ή οικονομία τού γεν
ναίου Ίώβ* διότι τον άφησε νά περικυκλωθεΐ μέ πολλές τρικυ
μίες, έπειδή θέλησε νά δείξει σέ όλους τή σοφία τού κυβερνή
τη. Άπό πού αλλού θά είχαμε μάθει γιά τήν άνδρεία έκείνου ή 
γιά τήν καρτερία αύτού, έάν ό άντίπαλος τής εύσέβειας δέν έρ- 
ριχνε κάθε λογής βέλη έναντίον τους; Αύτά λοιπόν είναι άρκε- 
τά νά διδάξουν τήν καρτερία τού άνδρα.
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Την δε φιλανθρωπίαν έτέρωθεν έπιδεΐζωμεν πολλούς 
yap το βλέπειν άφηρημένους και προσαιτειν ήναγκασμένους συν- 
αγαγών και έκατέρωθεν πρός έω και πρός έσπέραν δειμάμε- 
νος καταγώγια, διάγειν έντουτοις και τον Θεόν ύμνεΐν παρηγγύ- 

5 ησε, την άναγκαίαν αύτοις τροφήν παρά τών ώς αότόν άφικνου- 
μένων χορηγεϊσθαι κελεύων. Μέσος δε αύτός καθειργμένος και 
τούτους κάκείνους εις ύμνφδίαν διεγείρει και έστιν άκούειν αύ- 
τών διηνεκώς τον Δεσπότην ύμνούντων τοσαύτη περι τους 
όμοφυεΐς φιλανθρωπία κεχρημένος διατελεΐ. Τών δε ύπαιθρίων 

ΐοάγώνων αότφ τε και τφ  μεγάλω Ίακώβφ ό αύτός έστι χρόνος' 
όγδοον γάρ και τριακοστόν ήδη συνεπλήρωσαν έτος.
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7

Τή φιλανθρωπία θά τή δείξομε άπό άλλου. ’Αφού συνά
θροισε πολλούς πού ήταν τυφλοί καί άναγκασμένοι νά ζητιανεύ
ουν, έχτισε σπίτια καί άπό τις δύο πλευρές, άνατολικά καί δυτι
κά, τούς παρήγγειλε νά ζούν σ’ αύτά καί νά ύμνούν τόν θεό, 
προστάζοντας έκείνους πού έρχονταν κοντά του νά τούς χορη
γούν την άπαραίτητη τροφή. Κλεισμένος καί ό ίδιος στό μέσο 
αύτών παρακινούσε καί αύτούς καί έκείνους νά ψάλλουν καί 
μπορούσε νά τούς άκούει κανείς νά ύμνούν συνέχεια τόν Δε
σπότη. Τόσο μεγάλη φιλανθρωπία δείχνει συνεχώς γιά τούς 
συνανθρώπους του. Ή διάρκεια τών άγώνων του στήν ύπαιθρο1 
είναι ή ίδια, όπως γιά γιά τόν μεγάλο Ιάκωβο· διότι συμπλήρω
σαν ήδη τριανταοχτώ χρόνια καί οί δυό.

1. Ή άσκηση στήν ύπαιθρο χωρίς στέγη.



Κ Γ\ ΙΩΑΝΝΗΣ

1
Ταύτην έζήλωσε την πολιτείαν και Ιωάννης, άνήρ προς 
τοΐς άλλοις ήμερότητι και πρφότητι λάμπων ραχίαν δε τραχεϊαν 
μάλα καταλαβών δοσχείμερον και προσάρκτιον, έν έκείνη τέως 
πέντε και είκοσι διετέλεσεν έτη, τάς εναντίας του άέρος δεχόμε- 

5νος προσβολής. Τάλλα δε πάντα, ϊνα μη καθ’ έκαστον διεξέρ- 
χωμαι, τορφη και έσθής καί τα του σιδήρου φορτία τοΐς προειρη- 
μένοις έστι παραπλήσια. Οΰτω δέ έστι των ανθρωπίνων απάν
των ύπέρτερος, ώς μηδεμίαν έκ τούτων καρποϋσθαι παραψυ- 
χήν. Καί τούτου τεκμήριον έναργες αύτίκα παρέξομαι. 

ίο Επειδή γάρ τις των σπουδαίων άμυγδάλην παρ’ αύτήν 
έφυτευσε την στιβάδα, είτα τφ χρόνω δένδρον γενομένη σκιάν 
τε αότφ* παρείχε καί τήν δψιν είστία, άποτμηθήναι έκέλυεσεν, 
ϊνα μηδεμιάς έκεΐθεν άπολαύοι ψυχαγωγίας.

2

Τούτον ήσπάσατο τον βίον καί Μωϋσής, έν ύψηλη τινι 
15 κορυφή Ραμας ύπερκειμέντι τής κώμης άγωνιζόμενος, καί Άν- 

τίοχος, άνήρ πρεσβύτης έν έρημοτάτω δρει το θριγκίον δειμάμε- 
νος, καί Άντωνΐνος έν γεγηρακότι σώματι τοΐς νέοις παραπλη- 
σι ως άγωνιζόμενος. Καί έστιν αύτοΐς έσθής ή αύτή καί τροφή 
καί στάσις καί προσευχή καί παννύχιοι πόνοι καί πανημέριον 

20 καί οδτε χρόνου μήκος, ού γήρας, ούκ ασθένεια φύσεως έλέγχει



23. ΙΩΑΝΝΗΣ

1

Αύτου του μοναχικού τρόπου ζωής έγινε ζηλωτής και ό 
Ιωάννης, άνδρας πού διακρίθηκε κοντά στά άλλα και γιά τήν 
ήμερότητα και πραότητα. ’Αφού έπιασε μιά ράχη πολύ άνώμα- 
λη, άγρια και στραμμένη πρός τόν βορρά, έκεΐ έμεινε είκοσιπέ- 
ντε χρόνια, δεχόμενος τις άντίθετες προσβολές τού άέρα. 'Όλα 
τά άλλα, γιά νά μή έξιστορώ μέ λεπτομέρειες τό καθένα, ή τρο
φή και τό ένδυμα και τά φορτία άπό σίδερο είναι παρόμοια μέ 
των άγιων πού περιγράψαμε προηγουμένως. Τόσο όμως ξεπέ- 
ρασε όλα τά άνθρώπινα, ώστε δέν άπολάμβανε άπό αύτά καμ- 
μιά εύχαρίστηση. Και άμέσως θά παρουσιάσω έμφανή άπόδει- 
ξη γι’ αύτό.

Κάποιος άπό τούς προύχοντες φύτεψε κοντά στο άχυρό- 
στρωμά του μιά άμυγδαλιά. ’Έπειτα άπό καιρό έγινε δένδρο, 
πού τού έδινε σκιά και εύχαριστούσε τό πρόσωπο. Τότε διέτα
ξε νά τό κόψουν γιά νά μή άπολαμβάνει άπό κεί καμμία εύχαρί
στηση.

2

Αύτή τή ζωή άκολούθησε και ό Μωϋσής, πού άσκήτευε 
σέ μία ψηλή κορυφή πού βρισκόταν πάνω άπό τό χωριό Ραμά, 
και ό ’Αντίοχος, ήλικιωμένος άνδρας, πού έχτισε φράχτη σ’ ένα 
πάρα πολύ έρημο βουνό, καί ό Άντωνίνος πού μέ γηρασμένο 
σώμα άγωνιζόταν παρόμοια μέ τούς νέους. Καί είχαν αύτοί το 
ίδιο ένδυμα και τήν ίδια τροφή καί στάση καί προσευχή καί 
τούς ίδιους κόπους όλη τή νύχτα καί όλη τή μέρα* καί ούτε τό 
μήκος τού χρόνου, ούτε τά γηρατειά, ούτε ή άσθένεια τής φύ-
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την καρτερίαν, άλλ’άκμάζοντα έν έαυτοΐς έχουσι τον έρωτα τον 
πονεΐν.

Και άλλους δε πλείστους άγωνιστάς έν τοΐς ημετέροις 
δρεσι και πεδΐοις ό τής άρετής άγωνοθέτης έχει θεός, οΰς και 

5 άριθμήσαι μόνον ούκ εύπετές, μη τί γε δη τον έκάστου βίον συγ- 
γράψαι. Άρκονσαν τοΐνυν και έκ τούτων ώφέλειαν τοΐς κερδαί- 
νειν βουλομένοις προτεθηκότες, έφ’ έτερον είδος διηγήσεως 
τρέψομαι και τής τούτων εύλογίας μεταλαχεΐν άξιων.
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σεως νικά τήν καρτερία, άλλά έχουν μέσα τους άκμαΐο τόν έρω
τα για άσκηση.

Ό  Α γω νοθέτης δμως τής άρετής Θεός έχει καί πάρα πολ
λούς άλλους άγωνιστές στά όρη μας καί στις πεδιάδες μας, τούς 
όποιους καί μόνο ν* άπαριθμήσω δέν είναι εύκολο, πολύ περισ
σότερο νά γράψω χωριστά τή ζωή τού καθενός. ’Αφού λοιπόν  
προσφέραμε άρκετή ώφέλεια άπό αύτά σέ δσους θέλουν νά  
κερδίσουν, θά στραφώ σέ άλλο είδος διηγήσεως, αξιώνοντας 
νά έχω τήν εύλογία αύτών.



К А ΖΕΒΙΝΑΣ Η  ПОЛ ΥΧΡΟΝΙΟΣ

1

Ζεβιναν ήίδουσι μέχρι και τήμερον οι τής έκείνον Θέας 
ήξιωμένοι. Фат δε αύτόν εις γήρας έλάσαντα βαθύ και τοις αύ- 
τοις πόνοις μέχρις αύτής χρησάμενον τής τελευτής μηδέν των 
τής νεότητος άμεΐψαι τω βαρντάτφ βιαζόμενον γήρφ Έπλεονέ- 

5κτει δέ, ώς εφασαν, τους έπ’ αύτοΰ πάντας ανθρώπους τη τής 
προσευχής προσεδρείφ Έν ταύτη γάρ διημερεύων τε кал διανυ- 
κτερεύων ού μόνον ούκ έλάμβανε κόρον, άλλα και θερμότερον 
τόν πόθον είργάζετο. Και τοις προς αύτον δέ γε άφικνουμένοις 
λίγα άττα διαλεγόμενος κατάγειν έκ τών ούρανών ούκ ήνείχετο 

10την διάνοιαν, άλλ’ εύθυς έκείνων άπαλλαττόμενος, ώς μηδε 
προς βραχύ χωρισθεις του τών δλων θεού, πάλιν την ίκετεΐαν 
προσέφερεν. Επειδή δε την διηνεκή στάσιν το γήρας άλύπως 
φέρειν ούκ εϊα, έρεισμα τούτω την βακτηρίαν προσέφερε кал 
ταύτη προσκλινόμενος και δμνει τόν Δεσπότην και ηϋχετο.

2

15 Φιλοξενία & προς τοις άλλοις κοσμούμενος άγαθοΐς μέ- 
νειν την έσπέραν πολλούς τών ώς αύτόν άφικνουμένων έκέλευ- 
εν. Οί δέ την παννύχιον αύτοΰ δειμαίνοντες στάσιν, άσχολίας τι- 
νάς σκηπτόμενοι, τών πόνων έκείνων σφάς αύτούς ύπεξήγον.

Τούτον και ό μέγας έκεϊνος ύπερηγάσθη Μάρων και τοις 
20φοιτώσι πρός αύτόν άπασι παρηγγύα τρέχειν και τού πρεσβύτου 

την εύλογίαν τρυγάν, πατέρα καί διδάσκαλον όνομάζων και πά- 
σης αρχέτυπον άποκαλών άρετής. Και τούτφ κοινωνήσαι και



24. ΖΕΒΙΝΑΣ ΚΑΙ ΠΟΛΥΧΡΟΝΙΟΣ

1

Τον Ζεβινά τον έξυμνοΰν μέχρι και σήμερα αύτοι πού 
αξιώθηκαν νά τον δοΰν. Λένε πώς έφθασε σέ βαθιά γηρατειά 
και έκανε τούς ίδιους κόπους έως τον θάνατό του, χωρίς, άν και 
πιεζόταν άπό τά βαθιά γηρατειά, ν ’ άλλάξει τίποτε άπό όσα  
έκανε κατά τή νεότητά του. Ξεπερνούσε, όπως εΐπαν, όλους 
τούς άνθρώπους στήν έπιμονή τής προσευχής. Διότι, άν και 
περνούσε μέ αύτή όλη τήν μέρα και όλη τή νύχτα, όχι μόνο δέν 
χόρταινε, άλλ’ έκανε τον πόθο θερμότερο. ’Ό τα ν έρχόταν κά
ποιοι κοντά του, συζητούσε λίγο μαζί τους, δέν άνεχόταν όμως 
νά κατεβάζει τό νού του άπό τούς ούρανούς, άλλά, άπαλλασσό- 
μένος άμέσως άπό έκείνους, σάν νά μή είχε χωρισθει ούτε γιά 
λίγο άπό τον Θ εό τών όλων, πάλι πρόσφερνε σ ’ αύτόν τήν ικε
σία. Επειδή όμως τά γηρατειά δέν μπορούσαν νά ύποφέρουν τή 
συνεχή όρθοστασία χωρίς πόνο, στηριζόταν σέ ραβδί και άκου- 
μπώντας σ ’ αύτό ύμνούσε τον Δεσπότη και προσευχόταν.

2

’Επειδή έκτος άπό τις άλλες άρετές στολιζόταν και μέ τή 
φιλοξενία, καλούσε πολλούς άπό αύτούς πού πήγαιναν νά  μέ
νουν κοντά του τή νύχτα. Ε κείνοι όμως, έπειδή φοβόνταν τήν 
όλονύχτια όρθοστασία, προφασίζονταν διάφορες άσχολίες και 
ξεγλιστρούσαν άπό τούς κόπους έκείνους. >

Τον άγαπούσε πολύ και ό μεγάλος έκεΐνος Μάρων και 
παρήγγελλε σέ όλους όσοι σύχναζαν κοντά του νά τρέχουν και 
νά παίρνόυν τήν εύλογία του, όνομάζοντάς τον πατέρα και δά
σκαλο και άποκαλώντας τον πρότυπο κάθε άρετής. Παρακάλε-
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ταφής παρεκάλεσεν άλλ’ οόκ εϊασαν οί το ίερόν έκεΐνο σώμα 
διαρπάσαντες και εις ό προειρημένον χωρίον άποκομίσαντες.

Ό δε θεσπέσιος Ζεβινάς προτελευτήσας εις τήν πελάζου- 
σαν αότφ κώμην (Κίττικα δε αδτη καλείται) τών νομιζομένων 

5 άπέλαυσε, και σηκόν δε τή θήκη μέγιστον φκοδόμησαν. ’Ίασιν 
yap άναβλνζει τοΐς μετά πίστεως προσιοδσι παντοδαπήν. ’Έχει 
δε νυν και μάρτυρας όμορόφους παρά Πέρσαις μεν ήγωνισμέ- 
νους, έτησίοις δε πανηγύρεσι παρ ’ ήμϊν τιμωμένους.

3

Τής τούτου διδασκαλίας ό μέγας άπέλαυσε Πολυχρόνιος. 
10 Και ό θειότατος Ιάκωβος τούτον έφη πρώτον τρίχινον αύτφ δε- 

δωκέναι χιτώνα. Έγώ δε έκεΐνον μή θεασάμενος πώποτε (προ 
γάρ τής έμής άφίξεως του βίου κατειλήφει τό τέρμα), έν Πολυ- 
χρονίφ τούτφ τφ  πάνυ τήν του θείου Ζεβινα φιλοσοφίαν όρώ. 
Ού γάρ οδτως ό κηρός τών δακτυλίων τους τύπους έκμάττεται, 

15 ώς ούτος έκείνου περιφέρει τους χαρακτήρας. Και τούτο οίδα 
σαφώς, τά περι έκείνου διηγήματα τοΐς ύπό τούτου γιγνομένοις 
παρατιθείς. Όμοίως γάρ τφ  θείω πυρπολεΐται πόθω και τών 
γηΐνων έστιν άπάντων ύπέρτερος. Кал τφ  σώματι προσδεδεμέ- 
νος ύπόπτερον έχει ψυχήν και διαπερφ και τόν άέρα και τον αί- 

20θέρα, και τών οόρανών ύψηλότερος γίνεται και τήν θεΐαν διηνε- 
κώς θεωρίαν φαντάζεται. Και οδποτε καθέλκειν έκεΐθεν άνέχε- 
ται τήν διάνοιαν, άλλα και προσδιαλεγόμενος τοΐς άφικνουμέ- 
νοις τά άνω περιπολεΐ.

4

Τήν δϊ παννύχιον αύτοδ άγρυπνίαν και στάσιν έντεδθεν
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σε μάλιστα να ταφεί μαζί του· άλλα δεν τό έπέτρεψαν έκεΐνοι 
πού άρπαξαν έκεΐνο τό Ιερό σώμα και τό έφεραν στον τόπο πού 
άναφέραμε πρίν.

Ό  θεσπέσιος Ζεβινάς, πού πέθανε πρωτύτερα, έλαβε τΙς 
πρέπουσες τιμές στο κοντινό χωριό, πού όνομάζεται Κίττικα, 
και γιά τή σαρκοφάγο του έχτισαν ένα πολύ μεγάλο ναό. Διότι 
άναβλύζει κάθε είδους γιατρειά σ ’ έκείνους πού προσέρχονται 
μέ πίστη. Τώρα μάλιστα έχει κάτω άπό την ίδια στέγη και μάρ
τυρες πού άγωνίσθηκαν άνάμεσα στούς Π έρσες, άλλά τιμώνται 
άπό μάς μέ έτήσιες πανηγύρεις.

3

Τή διδασκαλία του άπόλαυσε ό μεγάλος Πολυχρόνιος. 
Και ό θειότατος Ιάκωβος είπε ότι αύτός του είχε δώσει πρώτος 
τρίχινο χιτώνα. ’Εγώ πάντως, άν και δέν τόν είδα ποτέ (διότι 
πέθανε πριν τήν άφιξή μου), βλέπω σ ’ αύτόν τόν μεγάλο Πολυ
χρόνιο τήν άσκητική ζωή τού θείου Ζεβινά. Διότι ούτε τό κερί 
άποτυπώνει έτσι τά σχήματα τών δακτυλίων1, όπως αύτός περι
φέρει τά χαρακτηριστικά έκείνου. Και αύτό τό ξέρω καλά, συγ- 
κρίνοντας τις διηγήσεις γιά έκεΐνον μ’ αύτά πού έγιναν άπό 
αύτόν τόν Πολυχρόνιο. Πράγματι πυρπολεΐται άπό τόν θειο 
πόθο μέ όμοιο τρόπο και είναι άνώτερος άπό όλα γενικά τά γήι
να. "Αν και είναι δεμένος μέ τό σώμα, έχει πτερωμένη ψυχή 
και έτσι περνά τόν άέρα και τόν αίθέρα, γίνεται ψηλότερος άπό 
τούς ούρανούς και φαντάζεται συνέχεια τή θεία όπτασία. Και 
ποτέ δέν άνέχεται νά κατεβάσει άπό έκεΐ τό νού του, άλλά καί 
όταν συνδιαλέγεται μ’ έκείνους πού έρχονται περιφέρεται στά  
ούράνια.

4

Τήν όλονύχτια πάλι άγρυπνία καί ορθοστασία του τήν

1. Εννοεί τά δακτυλίδια σφραγίδες.
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μεμάθηκα' όρων αυτόν και γήρφ κατά ταότόν και άσθενείψ πα- 
λαίοντα και Θεραπείας ούδεμιάς άπολαύοντα, έπεισα λιπαρήσας 
πολλάκις δυο συνοίκους λαβεΐν και τής παρά τούτων παραψυ- 
χής άπολαύειν. Επειδή δε άνδρας άρετη λάμποντας ήτησε καθ’ 

5 έαυτούς έν έτέρφ ιδιάζοντας φροντιστηρίφ, έπεισα και τούς 
θαυμασίους έκείνους πάντων προελέσθαι του θείου άνθρώπου 
τήν θεραπείαν. Ούτοι βραχυν αύτφ συγγενόμενοι χρόνον φυγεΐν 
έπειράθησαν, τήν παννύχιον στάσιν ούκ ένεγκόντες. Έπει δε τον 
θειον ανδρα ίκέτευον τη του σώματος άσθενείψ μετρήσαι τον 
πόνον Όύ μόνον’, έφη, αύτους ού βιάζομαι διηνεκώς κοινω- 

ιονεΐν μοι τής στάσεως, άλλα και κατακλίνεσθαι πολλάκις παρεγ- 
γυώ’. Οί δέ' ‘Και πώς αν δυναίμεθα ’, έλεγον, ■του έν πόνοις γε- 
γηρακότος έστώτος και τής του σώματος άσθενείας καταφρο- 
νουντος, κατακλίνεσθαι άνδρες και ύγιαίνοντες και μεσοϋντες 
τφ  χρόνω; ’ Αλλά τής μεν σεβασμίας έμοι κεφαλής οϋτω τούς 

15 νυκτερινούς κατέμαθον πόνους.

5

Οί δε άνδρες ούτοι τοσαύτην τφ  χρόνω προσέλαβον άρε- 
τήν, ώς τήν αύτήν τφ  μεγάλω τού τφ  μετιέναι φιλοσοφίαν. Και 
ό μέν Μωϋσήζ (τούτο yap αύτφ όνομα) μέχρι του παρόντος διέ- 
μεινε, πάσαν ώς πατρι και δεσπότη θεραπείαν προσφέρων και 

20 τήν άστράπτουσαν έκ τής ίεράς έκείνης ψυχής άρετήν άκριβώς 
έκματτόμενος. Ό δέ Δαμιανός (τούτο yap όνομα τφ  έτέρφ) 
κώμην τινά καταλαβών ού πόρρω διακειμένην, Νιαρά δέ όνομα 
ταύτη, και παρά τάς άλως μικρόν τινα οίκίσκον εύρών έν 
έκείνφ διάγει, τήν αύτήν μετιών πολιτείαν, ώς τους άκριβώς 

25 τούτον κάκεΐνον έπισταμένους, θεωμένους αύτόν, τήν του μεγά
λου Πολυχρονίου ψυχήν ύπολαμβάνειν έν έτέρφ σώματι θεω- 
ρεϊν. Ή γάρ αύτή καί άπλότης και πρψότης кал μετριότης και



έχω μάθει απ’ αύτό· βλέποντάς τον νά παλεύει συγχρόνως με τά 
γηρατειά και την άσθένεια, χωρίς ν ’ άπολαμβάνει καμμιά θερα
πεία, άφοΰ τον παρακάλεσα πολλές φορές, τον έπεισα νά πάρει 
δύο συγκάτοικους γιά νά έχει παρηγοριά κοντά τους. Επειδή  
ζήτησε άνδρες πού διακρίνονταν γιά τήν άρετή και μόναζαν μο
ναχικά σέ άλλο άσκητήριο, έπεισα έκείνους τούς θαυμάσιους 
νά προτιμήσουν άπό κάθε άλλο τήν περιποίηση τού θείου τού
του άνθρώπου. Αύτοι οί άσκητές, άφοΰ έμειναν κοντά του λίγον  
καιρό, άποπειράθηκαν νά φύγουν, έπειδή δέν άντεχαν τήν όλο- 
νύχτια ορθοστασία. ‘Ό τα ν παρακαλοΰσα τον θειο άνδρα νά κα
νονίσει τον κόπο άνάλογα μέ τήν άδυναμία τοΰ σώματος, είπε* 
‘Ό χ ι  μόνο δέν τούς ύποχρεώνω νά στέκονται όρθιοι μαζί μέ 
μένα, άλλά πολλές φορές τούς παρακαλώ νά πλαγιάζουν’. Και 
έκεΐνοι έλεγα ν  ‘Πώς θά μπορούσαμε νά πλαγιάζομε έμεΐς, άν
δρες και γεροί και μεσήλικες, τή στιγμή πού αύτός πού έχει 
γηράσει στούς κόπους στέκεται όρθιος και περιφρονεΐ τήν άδυ
ναμία τοΰ σώματος;’ ’Έ τσι λοιπόν έμαθα τούς νυχτερινούς κό
πους τής σεβάσμιός μου κεφαλής.

5

Αύτοι οί άνδρες όμως μέ τον καιρό άπέκτησαν τόση με
γάλη άρετή, ώστε νά ζοΰν τήν ίδια άσκητική ζωή μ’ αύτόν τον 
μεγάλο. Ά π ό  αύτούς ό Μωϋσής (διότι αύτό ήταν τό όνομά του) 
έζησε μέχρι τώρα, προσφέροντας κάθε περιποίηση στον γέρο
ντα σάν πατέρα και δεσπότη, άντιγράφοντας μέ άκρίβεια τήν 
άρετή άπό τήν ίερή έκείνη ψυχή. Ό  Δαμιανός πάλι (αύτό ήταν 
τό όνομα τοΰ άλλου), άφοΰ πήγε σ ’ ένα χωριό πού δέν ήταν μα
κριά, όνομαζόμενο Νιαρά, καί βρήκε ένα μικρό σπιτάκι κοντά  
στ’ άλώνια, μένει έκεΐ, ζώντας μέ τήν ίδια άσκητική ζωή, ώστε 
έκεΐνοι πού γνώριζαν καί αύτόν και έκεΐνον, βλέποντας αύτόν 
νά νομίζουν ότι βλέπουν τήν ψυχή τοΰ μεγάλου Πολυχρονίου  
σέ άλλο σώμα. Διότι ήταν ίδια ή άπλότητα και ή πραότητα, ή 
μετριοφροσύνη και ή ήμερότητα τής λαλιάς, ή γλυκύτητα τής
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του φθέγματος ήμερότης και συνουσίας γλυκύτης, έγρήγορσίς τε 
ψοχής και του θεού κατανόησις και στάσις кал πόνος και άγρυ- 
7τνΐα και τροφή και ή κατά την θείαν νομοθεσίαν άκτημοσύνη ■ 
πλήν yap σπυρίδος μικρας τον βρεκτόν έχοόσης φακόν ούδεν

5 έχει τό καταγώγιον. Τοσαύτην ώφέλειαν έκ τής του μεγάλου 
Πολυχρονίου συνουσίας άπώνατο.

6

Έγώ δε τον μαθητήν καταλιπών έπι τον διδάσκαλον έπα- 
νήξω. !Από γάρ τής πηγής ό κρουνός έκχέει τά νάματα. Ούτος 
τοίνυν μετά των άλλων παθών και τήν φιλοτιμίαν τής ψυχής 

ιοάπελάσας και τής κενής δόξης τήν τυρρανίδα πατήσας κατα- 
κρυπτειν άει τους πόνους έσπούδασε. Και σίδηρον μεν ούκ ήνέ- 
σχετο φορεΐν, δείσας μή τινα βλάβην έντευθεν άρύσηται, τύφου 
φλεγμονήν τής ψυχής δεξαμενής. Δρυός δε ρίζαν βαρυτάτην κο- 
μίσαι αότφ τινα κελεύσας, ώς εις έτέραν δήθεν χρείαν δεόμε- 

ΐδνος, ταύτην και νύκτωρ έπετίθει τοΐς ώμοις και έπικειμένης 
προσηυχετο και μεθ* ήμέραν άπολαύων σχολής. Άφικνουμένου 
δέ τίνος και τήν θύραν πατάσσοντος εν τινι χωρίφ ταύτην κατέ
κρυπτε. Ταύτην μοί τις ύπέδειξε θεασάμενος’ και γνώναι βου- 
ληθεις τό φορτίον όπόσον, μόγις άμφοτέροις ήώρησα ταΐς χερ- 

20σίν. Ό δέ με θεασάμενος άφεΐναι έκέλενεν έγώ δε άντελιπά- 
ρουν λαβεΐν, Ίνα κλέψω του πόνου τήν πρόφασιν. Ώς δε άνιώ- 
μενον είδον, παρεχώρησα τφ  πόθω τής νίκης.

7

Έκ τούτων αότφ τών πόνων έπανθεΐ καί θεόσδοτος χά
ρις και πολλά θαύματα ταΐς έκεινου προσευχαΐς ένεργεΐται. Και 

25 γάρ ήνίκα ό χαλεπός έκεΐνος αύχμός τρύχων τους άνθρώπους



συναναστροφής και ή έγρήγορση τής ψυχής, ή κατανόηση του 
θ εο ύ  και ή όρθοστασία, ό κόπος και ή άγρυπνία, ή τροφή και ή 
σύμφωνα με τή θεία νομοθεσία ακτημοσύνη. Τό κατάλυμά του 
δεν έχει τίποτα άλλο έκτος άπό ένα μικρό κουβά πού είχε μου
σκεμένη φακή. Τόση μεγάλη ώφέλεια κέρδισε άπό τή συνανα
στροφή του μέ τον μεγάλο Πολυχρόνιο.

6

Έγώ όμως, άφήνοντας τον μαθητή, θά ξαναγυρίσω στο 
δάσκαλο. Διότι ή βρύση χύνει τά νερά άπό τήν πηγή. Αύτός 
λοιπόν μαζι μέ τά άλλα πάθη έδιωξε και τήν άγάπη τής ψυχής 
πρός τις τιμές και καταπατώντας τήν τυραννία τής κενοδοξίας 
φρόντισε πάντα νά κρύβει τούς κόπους του. Δέν άνεχόταν νά  
φορά σιδερένιες άλυσίδες, έπειδή φοβόταν μήπως δεχθεί άπό 
έδώ κάποια βλάβη, άν ή ψυχή του κυριευόταν άπό τήν άρρώ- 
στια τής ύπερηφάνειας. Πρόσταξε όμως κάποιον νά τού φέρει 
μία ρίζα βελανιδιάς πάρα πολύ βαρειά, έπειδή τάχα τή χρειαζό
ταν γιά άλλη άνάγκη, και αύτήν τήν έβαζε τή νύχτα πάνω στούς 
ώμους και έχοντάς την έτσι φορτωμένη προσευχόταν, ένώ τήν 
ήμέρα τήν κατέβαζε γιά νά ξεκουρασθει. 'Ό ταν έρχόταν κανείς 
και χτυπούσε τήν πόρτα, τήν έκρυβε καλά σέ κάποιο μέρος. 
Αύτή τή ρίζα μου τήν έδειξε κάποιος πού τήν είχε δει* και έπει- 
δή ήθελα νά δώ πόσο ήταν τό βάρος της, μόλις μεταβίας τή 
σήκωσα μέ τά δύο χέρια. Μ όλις μέ είδε αύτός μέ πρόσταξε νά  
τήν άφήσω* έγώ τόν παρακαλούσα νά τήν πάρω γιά νά άφαιρέ- 
σω τήν άφορμή τής ταλαιπωρίας του. 'Ό ταν όμως τόν είδα στε
νοχωρημένο, ύποχώρησα στον πόθο τής νίκης.

7

’Από αύτούς τούς κόπους άνθίζει σ ’ αύτόν ή θεόδοτη χάρη 
και πολλά θαύματα πραγματοποιούνται μέ τΙς προσευχές έκεί- 
νου. Πράγματι όταν ή φοβερή έκείνη ξηρασία, πού καταπονού-
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είς ίκετείαν διήγειρεν, άφΐκετο πρός αυτόν ιερέων πλήθος- συν- 
ήν δε τούτοις και τής Άντιοχέων τις χώρας, κώμας πολλάς 
ποιμαίνειν τεταγμένος' ούτος τών παρόντων τους γεραιτέρους 
ικέτευε πεΐσαι τον άνδρα ληκυθίω τινι έπιθείναι την δεξιάν.

5 Τών δε είρηκότων ώς ουκ άνέξεται, εύχής μετά ταυτα γινομέ- 
νης και τής θεσπεσίας μοι κεφαλής προσευχομένης, όπισθεν 
έκεϊνος έστώς προδτεινε ταΐν χεροϊν το ληκύθιον το δε άνέβλυ- 
σεν, ώς δυο και τρεις τών παρόντων έκτεϊναι τάς χεϊρας και πε- 
πληρωμένας ταύτας του έλαίου λαβεΐν.

8

10 Ά λλ’ δμως και τής χάριτος άφιεις τάς άκτινας και παντο- 
δαποϊς κατορθώμασι βρίθων και όσημέραι συλλέγων τής φιλο
σοφίας τον πλούτον, ούτως έστι το φρόνημα μέτριος, ώς έκά- 
στου τών ώς αύτον άφικνουμένων αμφω τώ πόδε περιπτύσσε- 
σθαι και το μέτωπον έπιτιθέναι τη yfj, εϊτε στρατιώτης εϊτε χει- 

ίδροτέχνης είτε άγροικος είη.
Αιηγήσομαι δέ τι και την άπλότητα αύτου και την μετριό

τητα διδάξαι δυνάμενον. Άνήρ τις σπουδαίος τουδε του έθνους 
την ήγεμονίαν λαχών και την Κυρρον καταλαβών συν έμοι τής 
τών μεγάλων τούτων άθλητών άπολαυσαι θεωρίας ήθέλησε. 

20 Τους άλλους τοίνυν περινοστήσαντες άφικόμεθα και παρά τού
τον ού νυν την άρετήν διηγουμεθα. Έμου τοίνυν είρηκότος ώς 
ήγεμών έστιν ό συν έμοι παραγενόμενος και του δικαίου φροντι
στής και τών εύσεβών έραστής, ό θεσπέσιος άνθρωπος άμφω 
τώ χεΐρε προτείνας και άμφοϊν τοΐν ποδοΐν λαβόμενος, ‘αϊτησίν 

25τινα, έφη, ‘έπαγγεΐλαί σοι θέλω’. Του δέ λίαν δυσχεράναντος 
και άντίστασθαι ίκετευοντος και ποιήσειν δ τι αν κελευσειεν 
ύπισχνουμένου (έτόπαζε γάρ αύτον περί τίνος τών ύπηκόων πα-



σε τούς άνθρώπους, τούς ξεσήκωσε για δέηση, πήγε κοντά του 
πλήθος Ιερέων μαζί μ’ αύτούς ήταν και ένας άπό τήν περιοχή 
τής ’Αντιόχειας, πού τού είχαν άναθέσει νά ποιμαίνει πολλά 
χωριά. Αύτός παρακαλούσε τούς γεροντότερους άνάμεσα σ’ αύ
τούς πού ήταν έκεΐ νά πείσουν τόν άνδρα νά βάλει τό δεξί του 
χέρι πάνω σέ λαγηνάκι. Ένώ έκεΐνοι άπάντησαν πώς δέν θά τό 
άνεχθεΐ, όταν έπειτα έγινε προσευχή και ή θεσπέσιά μου κεφα
λή προσευχόταν, έκεΐνος, στεκόμενος άπό πίσω, άπλωσε μέ τά 
δύο χέρια τό λαγηνάκι· αύτό άνέβλυσε, ώστε δύο και τρεις άπό 
τούς παρόντες νά έκτείνουν τά χέρια τους και νά τά τραβήξουν 
γεμάτα μέ λάδι.

8

’Αλλ’ όμως, άν και άκτινοβολούσε άπό χάρη και ήταν γε
μάτος άπό ποικίλα κατορθώματα και κάθε μέρα συγκέντρωνε 
τόν πλούτο τής άσκητικής ζωής, τόσο πολύ μετριόφρων έμεινε, 
ώστε ν’ άγκαλιάζει καί τά δύο πόδια καθενός άπό αύτούς πού 
έρχονταν κοντά του και ν’ άκουμπά τό μέτωπο στή γή, είτε 
στρατιώτης ήταν αύτός εϊτε χειροτέχνης εϊτε άγρότης.

θά  διηγηθώ κάτι πού μπορει νά διδάξει τήν άπλότητά του 
και τήν ταπεινότητά του. ’Ένας σπουδαίος άνδρας πού τού έλα
χε ή ήγεμονία αύτού τού έθνους2, άφού ήλθε στήν Κύρρο θέλη
σε ν’ άπολαύσει μαζί μέ μένα τή θεωρία τών μεγάλων αύτών 
άθλητών. ’Αφού λοιπόν περάσαμε άπό τούς άλλους, φθάσαμε 
κοντά σ’ αύτόν τού όποιου τώρα διηγούμαστε τήν άρετή. "Οταν 
λοιπόν έγώ είπα ότι αύτός πού ήταν μαζί μου είναι ό ήγεμόνας 
και φροντιστής τού δικαίου και έραστής τών εύσεβών, ό θαυμά
σιος άνθρωπος, άφού άπλωσε και τά δύο χέρια καί πήρε τά δύο 
του πόδια είπε* ‘θέλω νά σου κάνω μία παράκληση’. Αύτός, 
πολύ στενοχωρημένος τόν ικέτευε νά σηκωθεί πάνω καί ύπο- 
σχόταν νά τού κάνει δ,τι καί άν ζητούσε (διότι φαντάσθηκε δτι
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ρακαλεΐν), έφη ό θεσπέσιος άνθρωπος' Όύκουν, έπειδήπερ 
όπέσχου και δρκφ την ύπόσχεσιν έβεβαίωσας, σπουδαίως τάς 
ύπερ έμοΰ τφ  θ εφ  προσένεγκε προσευχάς’. Ό δε τα μέτωπα 
τόπτων ικέτευε λυσαι τον δρκον, ώς ουκ άξιόχρεως ών ούδε 

5 τάς όπερ αύτου ίκετείας τφ  Δεσπότη προσφέρειν. Τον έν το- 
σούτω τοίνυν υψει φιλοσοφίας τοσαυτην έχοντα φρονήματος με
τριότητα ποιος &ν λόγος είς άζίαν εύφημίαν άρκέσειεν;

9

Τούτου την φιλοπονίαν ούδε παντοδαπά προσπεσόντα δι- 
ήλεγξε πάθη, άλλ’ ύπό νόσου ποικίλης πολιορκούμενος των αύ- 

10 των πόνων άνέχεται. Πολλοϊς δε πολλάκις χρησάμενοι λόγοις, 
μόγις τουτονι τον οίκίσκον φκοδομησάμεθα, θάλπος όλίγον τφ  
σώματι πάμπαν κατεψυγμένω μηχανησάμενοι. Τούτφ πολλοί 
μεν πολλάκις χρυσίον περιόντες προσήνεγκαν, κατέλιπον δε και 
τελευτήσαντες' έδέζατο δε ούδεν παρ’ ούδενός ούδεπώποτε, 

15άλλ’ αύτους οίκονόμους γενέσθαι των προσφερομένων έκέλευ- 
σε. Και σισύραν δε αύτφ ό μέγας Ιάκωβος ύπό τίνος αύτφ κο- 
μισθεΐσαν άπέστειλεν άλλα кал ταύτην άντέπεμψε στεγανωτέ- 
ραν αύτην και εύεργεστέραν ίδών εύτελέσι γάρ λίαν και εύώ- 
νοις ίματίοις κεχρημένος διατελεΐ. Οδτω δε την πενίαν πάσης 

20 έρασμιωτέραν βασιλείας ήγεΐται, ώς μη δε την άναγκαίαν έχειν 
άει τροφήν. Οίδα γάρ πολλάκις άφικόμενος кал εύλογίαν αίτή- 
σας και μηδέν έτερον εύρών ή δυο μόνας ίσχάδας.

Τούτου τό μέλι και τοΐς όρώσι τριπόθητον και τοΐς άκού- 
ουσι λίαν έπέραστον. Ούδένα γάρ οίδα άνθρώπων, ούδε των 

25κομιδή φιλοσκωμμόνων, τούτφ μώμον έπιτεθηκότα πώποτε' 
άλλα πάντες ψδοοσι καί εύφημουσι και παρ' αύτόν φοιτώντες ού 
θέλουσιν άπαλλάττεσθαι.



θά τόν παρακαλοΰσε για κάποιον άπό τούς ύπηκόους)· τότε ό 
θαυμάσιος άνθρωπος είπε* ‘Επειδή λοιπόν ύποσχέθηκες και 
βεβαίωσες μέ όρκο τήν ύπόσχεση, προσευχήσου στο θεό θερ
μά γιά μένα’. Ό  διοικητής, χτυπώντας τό μέτωπο, τόν παρακα
λοΰσε νά λύσει τόν όρκο, διότι δέν ήταν άξιος νά προσφέρει 
ούτε γιά τόν έαυτό του ικεσίες στον Δεσπότη. Ποιός λοιπόν λό
γος θά άρκοϋσε γιά έπάξιο έγκωμιασμό αύτοΰ πού, ένώ είχε 
φθάσει σέ τόσο μεγάλο ύψος άσκητικής ζωής, είχε τόση ταπει
νοφροσύνη;

9

Τήν άνάγκη του γιά τούς κόπους δέν τήν λύγισαν ούτε τά 
ποικίλα πάθη πού τόν χτύπησαν, αλλά, ένώ πολιουρκοΰνταν 
άπό διάφορες άρρώστιες, άνεχόταν τούς ίδιους κόπους. Ένώ 
τού μιλήσαμε πολλές φορές, μόλις μετά βίας κτίσαμε αύτό έδώ 
τό σπιτάκι, έτοιμάζοντας λίγη ξεκούραση γιά τό καταπληγωμέ- _ ^

νο σώμα του. Πολλοί πού είχαν έρθει πολλές φορές τού έδω
σαν χρήματα, άλλά καί τού άφησαν όταν πέθαναν μέ τή διαθή
κη τους* δέν δέχθηκε τίποτα ποτέ άπό κανένα, άλλά τούς πρό- 
σταξε νά γίνουν οί ίδιοι διαχειριστές τών δωρεών τους. Ό  με
γάλος Ιάκωβος τού έστειλε καί έπανωφόρι πού τού τό είχε φέ
ρει κάποιος* άλλά καί αύτό τό γύρισε πίσω, έπειδή τό είδε πάρα 
πολύ γερό καί καλοφτιαγμένο* διότι φορά πάντοτε πολύ φτωχι
κά καί φτηνά ένδύματα. Τόσο πολύ θεωρεί τή φτώχεια περισ
σότερο άξιαγάπητη άπό κάθε βασίλειο, ώστε νά μή έχει πάντο
τε ούτε τήν άπαραίτητη τροφή. Τό γνωρίζω, διότι πολλές φο
ρές πού πήγα καί ζήτησα εύλογία, δέν βρήκα τίποτα άλλο παρά 
μόνο δύο ξερά σύκα.

Τό μέλι αύτοΰ ήταν σ’ έκείνους πού τόν έβλεπαν πολυπό
θητο καί σ’ έκείνους πού τόν άκουγαν άξιαγάπητο. Διότι δέν 
γνωρίζω κανένα άπό τούς άνθρώπους ούτε άπό αύτούς πού τούς 
άρέσει γενικά νά περιγελούν, νά έχει ποτέ πει κακό γι* αύτόν* 
άλλά όλοι τόν έξυμνοΰν καί τόν έγκωμιάζουν καί όταν πηγαί
νουν κοντά του δέν θέλουν νά φύγουν.
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1

Ταύτης έστι τής συμμορίας και Ασκληπιός ό Θαυμάσιος, 
δέκα μεν σταδίους άφεστηκώς, την αότήν δε πολιτείαν έζηλω- 
κώς. Και τροφή γάρ αότφ ή αύτή και έσθής και ήθους μετριό- 
της και φιλοξενία και φιλαδεφλία, ήμερότης τε και πρψότης 

5 και ή προς τον θεόν όμιλία και ή άκροτάτη πενία και ή τής άρε- 
τής περιουσία και τής φιλοσοφίας ό πλούτος και τάλλα πάντα, 
δσα περί της ίερας έκείνης διεξήλθομεν κεφαλής. Φασι δε αύ- 
τόν, ήνίκα τοΐς την κώμην οίκουσιν άδελφοΐς συγκατείλεκτο, 
τον άσκητικόν και κόσμιον άσπάσασθαι βίον και μηδεμίαν έκ 

10 τής τών πολλών έπιμιξιας λώβην έλκυσαι. Έν έκατέρω τοίνυν 
διαπρέψας βίω, τφ  τε πολιτικφ και άναχωρητικφ, διπλών ει
κότως και τών στεφάνων άξιωθήσεται.

2

Πολλοί δε καί άλλοι την τούτου έζήλωσαν άρετήν, καί 
πλήρης ούχ ή ήμετέρα μόνη, άλλα καί αί γειτονεύουσαι πόλεις 

15 καί κώμαι τής τοιάσδε φιλοσοφίας. ΕΪς δέ τούτων έστι καί ό 
θειότατος Ιάκωβος έν οίκίσκφ τινί καθειργμένος παρά κώμη 
Νιμουζάν καλουμένη, δς καί παρ’ αύτο ών του βίου το τέρμα 
(έτών γάρ έστι πλειόνων ή ένενήκοντα), μόνος καθεΐρκται, διά 
τίνος βραχέος όρύγματος έλικοειδώς όρωρυγμένου τάς άποκρί- 

20 σεις ποιούμενος μέν, ούχ δρώμενος δέ, καί οδτε πυρι χρώμενος 
οδτε λυχνιαίου φωτός άπολαύων. Έμέ δέ, δίς την θύραν διορύ-



25. ΑΣΚΛΗΠΙΟΣ

1

Στήν ϊδια όμάδα ανήκει και ό θαυμάσιος ’Ασκληπιός πού 
απέχει από έκεΐ δέκα στάδια, όμως είχε ζηλέψει τον ίδιο τρόπο 
ζωής. Ή τροφή του είναι ή ϊδια, όπως και ή ένδυμασία και ή 
μετριοφροσύνη, ή φιλοξενία καί ή φιλαδελφία, ή ήμερότητα 
και ή πραότητα, ή συνομιλία μέ τον Θεό και ή έσχατη φτώχεια, 
ή περιουσία τής άρετής και ό πλούτος τής άσκητικής ζωής, καί 
όλα τά άλλα όσα είπαμε γιά τήν ίερή έκείνη κεφαλή. Λένε ότι ό 
ίδιος, όταν είχε πάει κοντά στούς άδελφούς πού κατοικούσαν 
στο χωριό, άκολούθησε τήν άσκητική και κόσμια ζωή καί δέν 
τον έβλαψε καθόλου ή συναναστροφή του μέ τούς πολλούς. 
’Αφού λοιπόν διέπρεψε και στούς δύο τρόπους ζωής, στον πο
λιτικό και στον άναχωρητικό, θά άξιωθεΐ εύλογα και διπλά στε
φάνια.

2

'Όμως και πολλοί άλλοι ζήλεψαν τήν άρετή του και είναι 
γεμάτη όχι μόνο ή δική μας πόλη άλλά και οί γειτονικές πόλεις 
και τά χωριά άπό άσκητές μέ τέτοιο τρόπο ζωής. Ένας άπό αύ- 
τούς είναι καί ό θειότατος ’Ιάκωβος, πού είναι κλεισμένος σέ 
ένα σπιτάκι κοντά στο χωριό πού όνομάζεται Νιμουζάν, ό 
όποιος, άν καί βρίσκεται κοντά στο τέλος τής ζωής του (διότι 
είναι παραπάνω άπό ένενήντα χρόνια), ζεΐ κλεισμένος μόνος 
του, κάνοντας τις έκκρίσεις του σέ ένα μικρό άνοιγμα πού είχε 
άνοιχτεΐ έλικοειδώς, χωρίς νά φαίνεται, ούτε νά χρησιμοποιεί 
φωτιά ούτε ν* άπολαμβάνει τό φώς τού λιχναριοϋ. Σέ μένα άνοι-
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ξας, εϊσω γενέσθαι προσέταζε, ταύτη με τιμήσας και ήν έχει 
περϊ έμε στοργήν έπιδείξας.

Οι μεν οόν έτι περιόντες των пар ' έμοο λόγων ού δέονταν 
δύνανται γάρ, ήν έθελήσωσιν, αότόηται τής τούτων γενέσθαι 

5φιλοσοφίας’ τοΐς δ ’ έσομένοις και τής τούτων ού μεταλαγχάνου- 
σι θέας άρκεΐ кал ταυτα είς ώφέλειαν τής τούτων φιλοσοφίας 
τον χαρακτήρα δεικνύντα.

Ενταύθα τοίνυν και τόν ηερι τούτων συμπεράνας λόγον 
και τής εόλογίας την άντΐδοσιν έπαγγείλας, έφ ’ έτερον διήγημα 

ΐομεταβήσομαι.
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ξε δύο φορές τή θύρα και με πρόσταξε νά μπω μέσα, τιμώντας 
με έτσι και δείχνοντας τή στοργή του για μένα.

’Όσοι λοιπόν ζοΰν άκόμα δεν χρειάζονται τά λόγια μου* 
διότι μπορούν, αν θελήσουν, νά γίνουν αύτόπτες μάρτυρες τής 
άσκητικής του ζωής· γιά τούς μεταγενέστερους και όσους δεν 
τούς βλέπουν, είναι καί αύτά άρκετά νά ώφελήσουν, δείχνοντας 
τον χαρακτήρα τής άσκητικής τους ζωής.

’Αφού λοιπόν τελειώσω έδώ καί τον λόγο γι’ αύτούς καί 
ζητήσω τό άντάλλαγμα τής εύλογίας, θά μεταφέρω τή διήγηση 
σε άλλον.



Κ δ ’. ΣΥΜ ΕΩΝΗΣ

1

Συμεώνην τον πάνο, το μέγα θαύμα τής οικουμένης, ϊσασι 
μεν άπαντες οί τής Ρωμαίων ήγεμονίας υπήκοοι, εγνωσαν δε 
και Πέρσαι και Μήδοι και Αίθίοπες, και προς Σκύθας δε τους 
νομάδας ή φήμη δραμουσα τήν τουδε φιλοπονίαν και φιλοσο- 

5 φίαν έδίδαζεν. Εγώ δε και πάντας, ώς έπος είπεΐν, ανθρώπους 
μάρτυρας έχων τών ύπερ λόγον άγώνων δέδοικα το διήγημα μή 
τοϊς έσομένοις μύθος είναι δόξη πάμπαν τής άληθείας γεγυμνω- 
μένος. Υψηλότερα γάρ τής άνθρωπείας φυσεως τά γιγνόμενα ■ 
φιλοϋσι δε οί άνθρωποι τη φύσει μετρεϊν τά λεγάμενα. Εί δέ τι 

10 τών ταύτης δρων έπέκεινα λέγοιτο, ψευδής τοις τών θείων 
άμυήτοις ό λόγος νομίζεται. Επειδή δε τών εύσεβούντων γή και 
θάλαττα πλήρης, οϊ τε τά θεία πεπαιδευμένοι кал τού παναγίου 
Πνεύματος τήν χάριν δεδιδαγμένοι τοϊς λεχθησομένοις ούκ άπι- 
στήσουσιν, άλλα και μάλα πιστεύσουσι, προθύμως και θαρσα- 

Ι5λέως ποιήσομαι τήν διήγησιν. "Αρξομαι δε έκεΐθεν, δθεν και 
τής άνωθεν κλήσεως ήξιώθη.

2

Κώμη τις έστιν έν μεθορίω της ήμετέρας και της Κιλίκων 
χώρας διακειμένη* Σισάν δέ αύτήν όνομάζουσιν. Ε κ  ταύτης όρ- 
μώμενος ποιμαίνειν το πρώτον ύπο τών γεγεννηκότων έδιδά- 
σκετο θρέμματα, ϊνα кал κατά τούτο τοϊς μεγάλοις άνδράσι συμ- 

20 φέρηται, Ιακώβ τφ πατριάρχη και Ιωσήφ τφ σώφρονι και 
Μωϋση τφ  νομοθέτη και Δαβίδ τφ βασιλεϊ кал προφήτη και



26. ΣΥΜΕω ν ΗΣ

1

Τόν φημισμένο Συμεώνη, τό μεγάλο θαΰμα τής οικουμέ
νης, τόν γνωρίζουν όλοι γενικά οί ύπήκοοι τής Ρωμαϊκής αύτο- 
κρατορίας, τόν γνώρισαν όμως και οί Πέρσες και οί Μήδοι και 
οί Αίθίοπες, και καθώς ή φήμη του άπλώθηκε στούς Σκύθες 
τούς νομάδες δίδαξε και σ’ αύτούς τήν άγάπη του γιά τή φιλο- 
πονία και τήν άσκητική ζωή. Έγώ όμως, άν και έχω, όπως θά 
έλεγα, όλους τούς άνθρώπους μάρτυρες γιά τούς άνήκουστους 
άγώνες του, φοβούμαι μήπως ή διήγηση φανεΐ στούς μεταγενέ
στερους παραμύθι γυμνό άπό τήν άλήθεια· διότι όσα έχουν γί
νει είναι άνώτερα άπό τήν άνθρώπινη φύση* οί άνθρωποι συνη
θίζουν νά μετρούν τά λεγόμενα άνάλογα μέ τή φύση. Και όταν 
λέγεται κάτι πού ξεπερνά τά όριά της, ό λόγος θεωρείται ψευ
δής άπό τούς άμύητους στά θεία. Επειδή όμως ή γή καί ή θά
λασσα είναι γεμάτη άπό εύσεβεΐς καί οί έκπαιδευμένοι στά 
θεια.καί διδαγμένοι τή χάρη τού παναγίου Πνεύματος δέν θά 
άπιστή σουν στά λεγόμενα, άλλά θά πιστέψουν άκόμα περισσό
τερο, γι’ αύτό θά κάμω πρόθυμα καί θαρραλέα τή διήγηση, θ ’ 
άρχίσω λοιπόν άπό τή στιγμή πού άξιώθηκε τή θεία κλήση.

2

Υπάρχει μιά κωμόπολη πού βρίσκεται στά σύνορα της δι
κής μας χώρας καί τής χώρας τών Κιλίκων* τήν όνομάζουν Σι- 
σάν. Άπό αύτήν καταγόμενος, στήν άρχή διδάχθηκε άπό τούς 
γονείς του νά βόσκει πρόβατα, γιά νά ταιριάζει καί σ’ αύτό με\ 
τούς μεγάλους άνδρες, τόν πατριάρχη Ιακώβ καί τόν σώφρονα 
’Ιωσήφ, τόν νομοθέτη Μωϋσή καί τόν βασιλιά καί προφήτη Δα-
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Μιχαίς, τφ  προφήτη και τοΐς κατ’ έκείνους θεσπεσίοις άνδράσι. 
Νιφετοΰ δέ ποτε πολλού γενομένον και των προβάτων ένδον 
μένειν ήναγκασμένων, άνακωχής άπολαύσας εις τον θειον νεών 
μετά των φυσάντων άφίκετο. Тата δε τής ίεράς αύτου διηγου- 

5 μένης άκήκοα γλώττης. "Εφη τοΐνυν τής εύαγγελικής άκηκοέναι 
φωνής μακαριζούσης μεν τους κλαίοντας και πενθοϋντας, 
άθλιους δε τους γελώντας άποκαλούσης και ζηλωτους όνομα- 
ζούσης τους την ψυχήν καθαράν κεκτημένους και τά άλλα δσα 
τούτοις συνέζευκταν είτα έρέσθαι τινά τών παρόντων, τί άν τις 

ΐΟποιήσας τούτων έκαστον κτήσαιτο' τον δέ τον μοναδικόν αύτφ 
βίον ύπαγορεΰσαι και την άκραν έκείνην υποδεΐζαι φιλοσοφίαν.

3

Δεξάμενος τοΐνυν του θείου λόγου τά σπέρματα και ταΐς 
βαθείαις τής ψυχής αυλαξι ταυτα καλώς κατακρυψας εις τον 
πελάζοντα τών άγιων μαρτύρων έφη δεδραμηκέναι σηκόν. Έν 

ΐδτούτφ δέ τη γη τά γόνατα και τό μέτωπον προσερεΐσαί τε και 
ίκετεΰσαι τον πάντας άνθρώπους σώζειν έθέλοντα ποδηγήσαι 
αότόν πρός την τελείαν τής εύσεβείας όδόν. Επί πολύ δέ τούτον 
διατρίψαντι τον τρόπον υττνον μέν αύτφ προσγενέσθαι τινά γλυ- 
κύν, δναρ δέ τοιόνδε θεάσασθαν ‘Όρύττειν’, φησίν, ‘έδόκουν 

20 θεμέλια, είτα τίνος έστώτος άκούειν, ώς έτι με βαθύνειν τό 
δρυγμα δει. Προστεθεικώς τοίνυν ώς έκέλευσε βάθος πάλιν 
έπειρώμην διαναπαύεσθαι. ’Αλλά και αύθίς μοι όρύττειν προσέ- 
ταττε και μή λήγειν του πόνου. Τρις δέ μοι τούτο και τετράκις 
ποιήσαι παρεγγυήσας, τέλος άποχρώντως έχειν έφη τό βάθος 

25 και οίκοδομεΐν άπόνως έκέλευσε τό λοιπόν, ώς του πόνου 
λωφήσαντος και τής οίκοδομίας έσομένης άπόνως’. Ταύτη τη 
προρρήσει τά πράγματα μαρτυρεί’ πέραν γάρ τής φύσεως τά γι- 
γνόμενα.

4

Έκεΐθεν άναστάς άσκητών τινων γειτονευόντων κατέλα-

1. Βλ. Ματθ. 5,5. 8. Λουκά 6,21-25.
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βίδ, τον προφήτη Μιχαία και τούς όμοιους μ’ αύτούς θαυμα
στούς άνδρες. 'Όταν κάποτε έπεσε πολύ χιόνι και τά πρόβατα 
ήταν άναγκασμένα νά μένουν μέσα, βρήκε κάποια άνάπαυλα νά 
έλθει στον ίερό ναό μαζί μέ τούς γονείς του. Αύτά τά άκουσα 
νά τά διηγείται ή ίερή του γλώσσα. Είπε λοιπόν πώς είχε άκού- 
σει τήν εύαγγελική φωνή πού μακαρίζει αύτούς πού πενθούν, 
άποκαλει άθλιους αύτούς πού γελούν, ονομάζει ζηλευτούς έκεί- 
νους πού έχουν καθαρή τήν ψυχή και τά άλλα όσα σχετίζονται 
μ’ αύτά1. ’Έπειτα ρώτησε έναν άπό τούς παρόντες, τί κάνοντας 
κάνεις θά μπορούσε ν’ άποκτήσει τό καθένα άπό αύτά τά πράγ
ματα* έκεΐνος τού μίλησε γιά τή μοναχική ζωή και τού ύπέδειξε 
τον τέλειο έκεΐνο τρόπο τής άσκητικής ζωής.

3

’Αφού λοιπόν δέχθηκε τούς σπόρους τού θείου λόγου και 
τούς έκρυψε καλά μέσα στά βαθιά αύλάκια τής ψυχής, είπε, 
πώς πήγε τροχάδην στον κοντινό ναό τών 'Αγίων Μαρτύρων. 
Έκεΐ γονάτισε και άκούμπησε τό μέτωπό του στή γή και ίκέ- 
τευσε Αύτόν, πού θέλει νά σώζει όλους τούς άνθρώπους, νά τον 
καθοδηγήσει στον τέλειο δρόμο τής εύσέβειας. ’Αφού έμεινε 
πολλή ώρα σ’ αύτή τή στάση, άποκοιμήθηκε και είδε τό έξής 
όνειρο* ‘Μού φάνηκε’, λέγει, ‘ότι έσκαβα θεμέλια, έπειτα άκου
σα κάποιον πού έστεκε όρθιος νά μού λέγει ότι έπρεπε νά κάνω 
τό άνοιγμα πιο βαθύ. ’Αφού λοιπόν πρόσθεσα βάθος, όπως μέ 
διέταξε, προσπάθησα πάλι νά ξεκουραστώ. ’Αλλά και πάλι μέ 
πρόσταζε νά σκάβω και νά μή σταματώ τό έργο. ’Αφού μού πα- 
ρήγγειλε νά τό κάνω τρεις και τέσσερες φορές, στό τέλος μού

^  μ

είπε ότι τό βάθος ήταν άρκετό, και μέ πρόσταξε νά κτίσω άκο
πα στό έξής, έπειδή ό κόπος μετριάστηκε και τό κτίσιμο θά γι
νόταν εύκολα’. Τά πράγματα συμφωνούν μ’ αύτήν τήν προφη
τεία* διότι αύτά πού γίνονται ξεπερνούν τή φύση.

4

’Από έκεΐ, άφού σηκώθηκε, πήγε στό κατάλυμα μερικών
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βε καταγώγιον. Δύο δε αύτοΐς σννδιαγαγών έτη και τής τελειο- 
τέρας άρετής έρασθεις Τελεδάν έκείνην την κώμην κατέλαβεν, 
ής και πρόσθεν έμνήσθημεν, жар’ ήν οί μεγάλοι και θειοι άν- 
δρες Αμμιανος кал Εύσέβιος την άσκητικήν παλαίστραν έπή- 

5ξαντό' άλλ’ ούκ εις ταύτην ό θεσπέσιοςΣομεώνης άφίκετο, άλλ’ 
είς την έτέραν την έκ ταύτης βλαστήσασαν. Εύσεβωνάς γάρ και 
Αβιβίων τής Εύσεβΐον τον μεγάλου διδασκαλίας ίκανώς άπο- 
λαύσαντες τόδε το τής φιλοσοφίας ώκοδομήσαντο φροντιστή- 
ριον. Όμογνώμονες δε διά βίου кал ομότροποι γεγονότες καί 

ΐοοίονεϊ μίαν ψυχήν έν δύο σώμασιν έπιδείξαντες πολλούς εσχον 
του βίου συνεραστάς. Τούτων δε μετ’ εύκλειας ύπεξελθόντων 
τον βίον, Ηλιόδωρος ό θαυμάσιος την τών συνοίκων ηγεμονίαν 
έδέξατο, δς πέντε και έξήκονα έτη διαβιώσας δύο και έξήκοντα 
ένδον καθειργμένος διετέλεσεν έτη' τρία γάρ έτη παρά τοϊς γε- 

ΐδγεννηκόσι τραφείς είς την άγέλην είσελήλυθε ταύτην, ούδεν τών 
έν τφ  βίω γιγνομένων θεασάμενος πώποτε. νΕφασκε δε μηδε 
αύτο είδέναι τών χοίρων ή τών άλεκτρυόνων ή τών άλλων τών 
τσιούτων το είδος. Τούτου κάγώ πολλάκις τής θέας άπέλαυσα 
кал τών τρόπων έθαύμασα την άπλότητα και ύπερηγάσθην 

20 μάλα την τής ψυχής καθαρότητα.

5

Πρδς τούτον άφικόμενος ό πένταθλος ούτος τής εύσεβείας
άγωνιστής δέκα μέν διετέλεσεν άγωνιζόμενος έτη- όγδοήκοντα 
δε συναγωνιστάς έχων, ύπερηκόντισεν άπαντας- και τών άλλων 
διά δύο ήμερων άπολαυόντων τροφής, πάσαν αύτος άσιτος την 

25έβδομάδα διέμενε, δυσανασχετούντων μεν τών προστατευόντων 
και ζυγομαχούντων άει και άταξίαν το πράγμα καλούντων, ού 
πειθόντων δέ τοϊς λεγομένοις ούδε χαλινοΰν δυναμένων την 
προθυμίαν.

Ήκουσα δέ αύτου έκείνου διηγουμένου και του νυν τής 
30αύτής αγέλης ήγεμονεύοντος, ώς σχοΐνόν ποτε άπο φοινίκων
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γειτόνων άσκητών. "Εμεινε μαζί τους δύο χρόνια και άφοΰ αγά
πησε την τελειότερη άρετή πήγε σ’ έκείνη τήν κωμόπολη τήν 
Τελεδάν, τήν όποία άναφέραμε και πρίν, κοντά στήν όποία οί 
μεγάλοι και θειοι άνδρες Άμμιανός και Εύσέβιος έστησαν τήν 
άσκητική παλαίστρα* άλλά ό θαυμαστός Συμεώνης δέν ήρθε σ’ 
αύτήν, άλλά στήν άλλη πού είχε βλαστήσει άπ’ αύτήν. Διότι ό 
Εύσεβωνάς και ό Άβιβίων, άφοΰ άπόλαυσαν άρκετά τή διδα
σκαλία τού μεγάλου Εύσεβίου έχτισαν αύτό έδώ τό άσκητήριο. 
’Όντας σε όλη τους τή ζωή όμόγνωμοι και όμότροποι και έχο
ντας σάν σε δύο σώματα μία ψυχή, είχαν πολλούς συνεραστές 
αύτού τού τρόπου ζωής. 'Όταν αύτοί τελείωσαν ένδοξα τή ζωή 
τους άνέλαβε τήν ήγουμενία τών συγκατοίκων ό θαυμάσιος 
Ηλιόδωρος, ό όποιος έζησε έξηνταπέντε χρόνια καί τά έξηντα- 
δύο χρόνια τά πέρασε έγκλειστος· πράγματι, άφοϋ έζησε τρία 
χρόνια κοντά στούς γονείς του, μπήκε σ’ αύτήν τήν όμάδα 
χωρίς νά έχει ποτέ άντικρύσει τίποτα άπό όσα γίνονται στή 
ζωή. ’Έλεγε μάλιστα ότι δέν ήξερε άκόμη ούτε τή μορφή τών 
χοίρων ή τών πετεινών ή τών άλλων παρόμοιων ζώων. Πολλές 
φορές καί έγώ άπόλαυσα τή θέα του, θαύμασα τήν άπλότητα 
τών τρόπων του καί χάρηκα ύπερβολικά τή καθαρότητα τής ψυ
χής του.

5

Άφοΰ πήγε κοντά στον Ηλιόδωρο ό πένταθλος αύτός 
άγωνιστής τής εύσέβειας, έμεινε άγωνιζόμενος δέκα χρόνια* 
είχε όγδόντα συναγωνιστές καί τούς ξεπέρασε όλους γενικά· 
καί ένώ οί άλλοι άπολάμβαναν τροφή κάθε δύο μέρες, αύτός 
έμενε νηστικός όλη τήν έβδομάδα. Οί άνώτεροι του, &ν καί 
στενοχωριόνταν, καί πάντοτε τον μάλωναν καί όνόμαζαν αύτήν 
τήν τακτική άταξία, δέν τόν έπειθαν όμως μέ τά λόγια ούτε 
μπορούσαν νά χαλιναγωγή σουν τήν προθυμία.

Αύτός, όπως άκουσα νά διηγείται έκεινος πού τώρα είναι 
ήγούμενος τής ίδιας μάνδρας, πήρε κάποτε σχοινί κατασκευα-
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κατεσκευασμένην λαβών (τραχυτάτη δε αυτη λίαν και χερσι 
προσψαοούσαις), ταύτη διέζωσε την όσφύν, ούκ έξωθεν περι- 
θείς, άλλ’ αΰτώ προσφύσας τφ δέρματν και οδτω λίαν συνέ- 
σφιγξεν, ώς άπαν έκεΐνο έν κύκλω το μέρος έλκώσαι, ώ περιέ-

5 κειτο. Ώς δε πλείους ή δέκα ήμέρας τούτον διετέλεσε τον τρό
πον και το έλκος χαλεπώτερον γιγνόμενον αϊματος ήφίει σταγό
νας, ήρετό τις αύτόν θεασάμενος τίς ή αιτία του αϊματος. Του δε 
μηδέν έχειν άνιαρόν λέγοντος, βιασάμενος ό συναγωνιστής και 
την χεΐρα ένέβαλε και την αιτίαν κατέμαθε και ταύτην τφ  προ- 

ίΟστατεύοντι κατεμηνυσεν. Αύτίκα τοίνυν και έπιτιμών και παρα- 
καλών και του πράγματος την ώμότητα διαβάλλων μόλις έκεϊ- 
νον διέλυσε τον δεσμόν. Ά λλ’ ούδ’ ούτως έπεισε θεραπείαν τινα 
έκείνφ τφ  έλκει προσενεγκειν. Και άλλα δε τοιαΰτα δρώντα 
όρώντες άναχωρεΐν τής παλαίστρας έκείνης έκέλευον, ώς αν μη 

15 τοϊς άσθενέστερον το σώμα διακειμένοις ζηλοΰν τα ύπερ δύνα- 
μιν πειρωμένοις βλάβης αίτιος γένοιτο.

6

Έξελθών τοίνυν και τά έρημότερα του όρους καταλαβών 
και λάκκον τινά εόρών άνυδρον και ού λίαν βαθύν, καθήκεν είς 
τούτον έαυτόν καί τφ  θ ε φ  την ύμνφδίαν προσέφερε. Πέντε δε 

20 διαγενομένων ημερών μεταμεληθέντες οι τής παλαίστρας έκεί
νης ήγεμόνες δύο τινάς έξέπεμψαν έπιζητήσαί τε αύτόν καί άγα- 
γεΐν έπιτρέψαντες. Τοιγάρτοι τό όρος ούτοι περινοστήσαντες 
ήροντό τινας έκεΐ θρέμματα νέμοντας, ε ΐ τινα έθεάσαντο τοιόνδε 
χρώμα έχοντα καί σχήμα περικείμενον. Ώς δε τόν λάκκον οί 

25 ποιμένες ύπέδειξαν, πολλά μεν εύθυς κατεβόησαν σχοινίον δε 
κομίσαντες σόν πολλφ αύτόν άνιμήσαντο πόνω · ούδε γάρ τή 
καθόδφ παραπλησίως ή άνοδός έστιν εύπετής.



σμένο από φοίνικες (και αύτό είναι πολύ σκληρό και όταν 
άπλώς τό πιάνεις με τά χέρια) και μ’ αύτό έζωσε τη μέση του* 
δεν τό έβαλε άπ’ έξω, άλλά τό έβαλε άπ’ εύθείας πάνω στο δέρ
μα του, και τό έσφιξε τόσο πολύ, ώστε όλο έκεΐνο τό μέρος στο 
όποιο άκουμπούσε πλήγιασε γύρω-γυρω. Άφού έμεινε μ’ αύτόν 
τον τρόπο περισσότερο άπό δέκα μέρες και ή πληγή γινόταν 
βαθύτερη και άφηνε σταγόνες αίματος, τον ρώτησε κάποιος 
πού τον είδε, ποιά ήταν ή αιτία τού αίματος. Ένώ έκεΐνος έλεγε 
ότι δέν έχει τίποτε δυσάρεστο, ό συναγωνιστής χρησιμοποιώ
ντας βία ψηλάφισε τό μέρος μέ τό χέρι του, κατάλαβε τήν αιτία 
καί τήν άνέφερε στον ήγούμενο. ’Αμέσως τότε ό ήγούμενος μα- 
λώνοντάς τον, παρακαλώντας τον καί κατακρίνοντάς τον γιά τή 
σκληρότητα τής πράξεως, μέ δυσκολία έλυσε έκείνον τον δε
σμό. ’Αλλ’ ούτε καί έτσι τον έπεισε νά προσφέρει κάποια θερα
πεία σ’ έκείνη τήν πληγή. ’Επειδή όμως τον έβλεπαν νά κάνει 
άλλα τέτοια τον διέταξαν νά φύγει άπό έκεΐνο τό άσκητήριο γιά 
νά μή γίνει αιτία βλάβης σ’ έκείνους πού είχαν άσθενέστερο 
σώμα, στήν προσπάθειά τους νά έκτελέσουν άπό ζήλεια άνώτε- 
ρα άπό τή δύναμή τους.

6

"Εφυγε λοιπόν καί έφτασε στά έρημότερα μέρη τού βου
νού· έκεΐ βρήκε ένα λάκκο χωρίς νερό καί όχι πολύ βαθύ, κάθι
σε καί ύμνολογούσε τον θεό. Έπειτα άπό πέντε μέρες μετα- 
νοημένοι οί ήγούμενοι έκείνου τού άσκητηρίου έστειλαν δύο 
άδελφούς νά τόν άναζητήσουν καί νά τον φέρουν πίσω. Τριγύ
ριζαν λοιπόν αύτοί στο βουνό, ρωτούσαν μερικούς κτηνοτρό- 
φους πού έβοσκαν έκεί πρόβατα, άν είδαν κάποιον νά έχει τήν 
τάδε μορφή και τό σχήμα. Μόλις οί ποιμένες έδειξαν τόν λάκ
κο άμέσως χάρηκαν πάρα πολύ* έφεραν στή συνέχεια σχοινί 
καί τόν έβγαλαν μέ πολύ κόπο, διότι τό άνέβασμα δέν είναι τό 
ίδιο εύκολο μέ τό κατέβασμα.
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7

Όλΐγον τοίνυν παρ’ έκείνοις διατρίψας χρόνον είς Τελά- 
νισσον άφίκετο κώμην, τη κορυφή έφ’ ής νυν εστηκεν ύποκει- 
μένην. Έν ταύτη μικρόν οίκίσκον εύρών τρία καθειργμένος διε- 
τέλεσεν έτη' αδξειν δε άει τής άρετής τον πλούτον φιλονεικών 

5 έπεθύμησε Μωϋση και Ήλίψ τοΐς θείοις άνθρώποις παραπλή
σιος τεσσαράκοντα ήμέρας άσιτος διαμεΐναι. Και πείθει τον 
θαυμάσιον Βάσσον, δς τηνικαΰτα πολλάς περιώδευε κώμας 
τοΐς κατά κώμψ ίερεΰσιν έπιστατών, μηδέν μεν ένδον καταλι- 
πεΐν, πηλφ δε καταχρΐσαι την θύραν. Του δε και την δυσκολίαν 

10 του πράγματος ύπαγορεύοντος και παραινοΰντος μη νομίζειν 
άρετήν είναι τον βίαιον θάνατον (κατηγορία γάρ αυτή кол μεγί
στη και πρώτη), ‘Άλλα σύ γε’, έφη, ‘ώ πάτερ, δέκα μοι άρτους 
και στάμνον δδατος άπόθου, καν ΐδω τό σώμα τροφής δεόμε- 
νον, μεταλήψομαι τούτω νΈ γένετο ώς έκέλευσε’ και τα μεν 

15 άπετίθετο, ή δε θόρα τον πηλόν ύπεδέχετο. Μετά δε τό τέλος 
των ήμερών ήκε μεν ό θαυμάσιος έκεΐνος και του Θεού άνθρω
πος Βάσσος, τον δε πηλόν άφελών και τής θύρας εϊσω γενόμε- 
νος, ηύρε μεν τών άρτων τον άριθμόν, ηύρε δε πλήρες τό στα- 
μνίον του δδατος, αύτόν δε άπνουν έρριμμένον και οδτε φθέγγε- 

20σθαι οδτε κινεΐσθαι δυνάμενον. Σπογγιάν τοίνυν αίτήσας και 
ταύτη τό στόμα διαβρέξας και άποκλύσας προσήνεγκεν αύτώ 
τών θείων μυστηρίων τα σύμβολα. Кал οδτω διά τούτων άναρ- 
ρωσθεις άνέστησέ τε έαυτόν και τροφής τίνος μέτριας μετάλαβε, 
θριδακίνας καί σέρεις και τά τούτοις παραπλήσια κατά βραχύ 

25 διαμασώμενος και τη γαστρι παραπέμπων.

8

Ύπεραγασθεις τοίνυν ό μέγας έκεΐνος Βάσσος την οίκείαν 
άγέλην κατέλαβε τό μέγα τούτο διη?ούμενος θαύμα. Πλείοσι
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7

Άφοϋ λοιπόν έμεινε κοντά τους λίγο καιρό, πήγε στο 
χωριό Τελάνισσον πού βρίσκεται κάτω άπό τήν κορυφή στήν 
όποία είχε μείνει. Σ’ αύτό τό χωριό βρήκε ένα μικρό σπιτάκι 
όπου έμεινε κλεισμένος τρία χρόνια* προσπαθώντας νά αύξάνει 
πάντα τον πλούτο τής άρετής έπιθύμησε σάν τούς θείους άν 
θρώπους, τον Μωϋσή και τον Ήλία, νά μείνει νηστικός σαρά
ντα μέρες2. Πείθει λοιπόν τον θαυμάσιο Βάσσο, ό όποιος τότε 
περιόδευε σέ πολλά χωριά φροντίζοντας γιά προμήθειες γιά 
τούς ιερείς του, νά μήν άφήσει τίποτε μέσα και νά άλείψει τήν 
θύρα καλά μέ πηλό. 'Όταν αύτός και τή δυσκολία τού πράγμα
τος τού είπε και τον συμβούλεψε νά μή νομίζει ότι είναι άρετή 
ό βίαιος θάνατος (διότι αύτή είναι κατηγορία πρώτη και πάρα 
πολύ μεγάλη) είπε* ‘Σύ βέβαια άφησέ μου, πάτερ, δέκα ψωμιά 
και ένα σταμνί μέ νερό, και άν δώ ότι τό σώμα μου χρειάζεται 
τροφή, θά φάγω άπό αύτά’. "Εγινε όπως πρόσταζε* και αύτά το- 
ποθετήθηκαν και ή θύρα δέχθηκε τόν πηλό. Μετά τό τέλος τών 
ήμερών ήρθε ό θαυμαστός έκεΐνος άνθρωπος τού θεού Βάσ- 
σος* άφού έβγαλε τόν πηλό άπό τή θύρα, μπήκε μέσα, όπου 
βρήκε άπείραχτα τά ψωμιά καί γεμάτο τό σταμνί μέ νερό, καί 
αύτόν πεσμένο κάτω άπνοο καί άνίκανο νά μιλήσει καί νά κινη
θεί. Ζήτησε λοιπόν ένα σφουγγάρι καί μ’ αύτό, άφού τού έβρε
ξε καί τού έπλυνε τό στόμα, τού έφερε τά δώρα τών θείων μυ
στηρίων. Παίρνοντας έτσι δύναμη μ’ αύτά, άνασηκώθηκε, έφα
γε λίγη τροφή, μαρούλια καί ραδίκια καί τά όμοια μ’ αύτά, μα
σώντας τα σιγά καί καταπίνοντάς τα.

8

Γεμάτος χαρά ό μεγάλος έκεΐνος Βάσσος πήγε στή μάν
δρα του διηγούμενος τό μεγάλο αύτό θαύμα. Είχε περισσότε-

2. Βλ. Έξ. 24,18. Γ ' Βασ. 19,8.
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γάρ ή διακοσίοις θιασώταις έχρήτο μήτε κτήνος εχειν μήτε 
μήλην έπιτρέψας, μήτε χρνσίον προσφερόμενον ύποδέχεσθαι 
μήτε τινά έξω τής θύρας ίέναι ή τι των άναγκαίων ώνησόμενον 
ή τινα των γνωρίμων όψόμενον, άλλ’ ένδον διάγειν και την άπ'ο 

5 τής θείας χάριτος πεμπομένην τροφήν ύποδέχεσθαι. Τοοτον μέ
χρι και τήμερον τον νόμον οί θιασώται φνλάττονσι και πλείονς 
γενόμενοι τάς δοθείσας ού παρέβησαν έντολάς.

9

Έγώ δε έπι τον μέγαν μεταβήσομαι Σνμεώνην. Έξ έκεί- 
νου τοίννν μέχρις και τήμερον (όκτώ δε και είκοσι διελήλυθεν 

10 έτη), τάς τετταράκοντα άσιτος διαμένει ήμέρας. Ό δε χρόνος καί 
ή μελέτη του πόνον το πλέον έσύλησεν. Είώθει μέν yap τας 
πρώτας ήμέρας έστάναι καί τον θεόν άννμνεϊν, είτα τον σώμα
τος διά την άπαστίαν φέρειν ούκ έτι την στάσιν ίσχύοντος καθή- 
σθαι λοιπόν καί την θείαν λειτονργίαν έπιτελεΐν, τάς δε τελεν- 

ΐδταίας ήμέρας καί προσκλίνεσθαν δαπανωμένης γάρ κατά βραχν 
τής ίσχύος και άποσβενννμένης, κεϊσθαι ήμιθανής ήναγκάζετο. 
Επειδή δέ έπί τον κίονος έστη, κατιέναι μεν ούκ ήνείχετο, έμη- 
χανήσατο δέ την στάσιν έτέρως. Δοκόν γάρ τινα προσδήσας τω 
κίονι και σχοινίοις πάλιν έαντόν τή δοκφ προσαρμόσας τάς τετ- 

2θταράκοντα οντω διετέλεσεν ήμέρας. Μετά δέ ταντα πλεΐονος 
λοιπόν τής άνωθεν χάριτος άπολαύσας ούδέ ταύτης έδεήθη τής 
βοήθειας, άλλ’ έστηκε τάς τετταράκοντα ήμέρας σιτίων μέν ούκ 
άπολαύων, προθνμία δέ καί θεία ρωννύμενος χάριτι.

10

Τρία τοίννν, ώς έφην, έν έκείνφ τφ  οίκΐσκφ διατελέσας 
25 έτη την πολνθρύλητον ταύτην κατέλαβε κορνφήν θριγκίον έν 

κύκλφ γενέσθαι παρεγγνήσας, άλνσιν δέ έκ σιδήρον πήχεων εί
κοσι κατασκενάσας καί ταύτης θατέραν μέν άρχήν πέτρα τινί
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ρους άπό διακόσιους μαθητές και δεν είχε έπιτρέψει νά έχουν 
ούτε ύποζύγιο ούτε χειρόμυλο, ούτε νά δέχονται τά χρήματα 
πού τούς προσφέρουν ούτε νά βγαίνει κανένας έξω άπό τή θύρα 
ή γιά νά άγοράσει κάτι άπό τά άναγκαια ή γιά νά δει κάποιον 
άπό τούς γνωστούς, άλλά νά μένουν μέσα και νά δέχονται τήν 
τροφή πού τούς στέλνει ή θεία χάρη. Αύτόν τον κανόνα οί μα
θητές τον τηρούν μέχρι και σήμερα και μολονότι έγιναν περισ
σότεροι δέν παρέβηκαν τις έντολές πού τούς δόθηκαν.

9

Έγώ τώρα θά γυρίσω στον μεγάλο Συμεώνη. Άπό τότε 
λοιπόν μέχρι και σήμερα (έχουν περάσει είκοσιοχτώ χρόνια) 
μένει σαράντα μέρες χωρίς τροφή. Ό  χρόνος και ή άσκηση 
μείωσαν τήν έπίδοση στούς κόπους. Διότι συνήθιζε τις πρώτες 
μέρες νά στέκεται όρθιος και νά άνυμνεΐ τόν Θεό, έπειτα, έπει- 
δή δέν μπορούσε άπό τή νηστεία νά ύποφέρει άκόμα τήν όρθο- 
στασία, καθόταν και έκαμνε τή θεία λειτουργία και τις τελευ
ταίες μέρες γονάτιζε* καθώς σιγά σιγά ή δύναμή του λιγόστευε 
και έσβηνε, άναγκαζόταν νά κείτεται μισολυπόθυμος. 'Όταν 
όμως άνέβηκε πάνω στον στύλο, δέν ήθελε νά κατεβεΐ, και σο
φίστηκε τή στάση διαφορετικά* έδεσε δηλαδή πάνω στον στύ
λο ένα δοκάρι και δενόμενος πάνω στο δοκάρι μέ σχοινιά έμει
νε έτσι σαράντα μέρες. Αργότερα, καθώς άπέλαυσε περισσότε- 
ρη χάρη άπό άνω δέν χρειαζόταν ούτε αύτή τή βοήθεια, άλλ’ 
έμενε όρθιος σαράντα μέρες χωρίς νά τρώγει, παίρνοντας δύνα
μη άπό τήν προθυμία του και τή θεία χάρη.

10

Αφού λοιπόν, όπως είπα, έμεινε τρία χρόνια σ’ έκεινο τό 
σπιτάκι, πήγε στην πολυθρύλητη αύτή κορυφή, όπου παρήγγει- 
λε νά γίνει ένας κυκλικός φράχτης. Αφού έφτιαξε μιά σιδερέ
νια άλυσίδα είκοσι πήχεις, στερέωσε τή μία της άκρη σέ μία
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μεγίστη προσηλώσας, θατέραν δε τφ δεξιφ ποδι προσαρμόσας, 
ώς αν μηδε βουλόμενος έξω των δρων έκείνων άπίοι, ένδον δι- 
ήγεν διηνεκώς τον ούρανόν φανταζόμενος και τα άνω των ού- 
ρανών θεωρεΐν βιαζόμενος’ ού γάρ έκώλυε τής διανοίας τήν 

5 πτήσιν ό τον σιδήρου δεσμός. Επειδή δε Μελέτιος ό θαυμάσιος 
έπισκοπεΐν τηνικαυτα τής Άντιόχου πόλεως τεταγμένος τήν 
χώραν, άνήρ φρενήρης και συνέσει λάμπων και άγχινοίψ κεκο- 
σμημένος, περιττον έφη τον σίδηρον, άρκούσης τής γνώμης λο
γικά τφ σώματι περιθεϊναι δεσμά, είξε μεν και τήν παραίνεσιν 

ιοεύπειθώς είσεδέξατο, χαλκέα δε κληθήναι κελεύσας λΰσαι προσ- 
έταξε τόν δεσμόν. Επειδή δε και δέρμα τφ σκέλει προσήρμο- 
στο, ώς &ν μή λωβηθείη ύπο του σιδήρου το σώμα, και έδει και 

* τούτο (συνερραμμένον γάρ ήν) διαρραγήναι, πλείους ή είκοσι 
μεγίστους κόρεις εφασαν έν έκείνφ κατιδεΐν έμφωλεύοντας. Και 

15 τούτο έφη ό θαυμάσιος τεθεάσθαι Μελέτιος. Έγώ δε άπεμνη- 
μόνευσα τήν πολλήν κάντευθεν του άνδρος καρτερίαν έπιδει- 
κνύς' πιλήσαι γάρ τη χειρι το δέρμα και διαφθεϊραι πάντας 
ρφδίως δυνάμενος τών ανιαρών δηγμάτων ήνείχετο, καρτερών 
έν τοΐς μικροϊς τήν τών μειζόνων άγώνων άσπαζόμενος γυμνα- 

2θσίαν.

11

Τής τοίνυν φήμης πάντοτε διαθεούσης συνέθεον άπαντες, 
ούχ οί γειτονεύοντες μόνοι, άλλα και οι πολλών ήμερών άφε- 
στηκότες όδόν’ οί μέν παρειμένους το σώμα προσφέροντες, οί 
δέ άρρώστοις όγιείαν αίτοΰντες, οι δέ πατέρες γενέσθαι παρα- 

25 καλουντες καί, δ παρά τής φύσεως οόκ ελαβον, ίκέτευον δ ι’ 
έκείνου λαβεΐν. Λαμβάνοντες δε και τών αίτήσεων άπολαύοντες 
μετ’ εύφροσύνηςμεν έπανήεσαν, κηρύττοντες δε τάς εύεργεσίας, 
ών έτυχον, πολλαπλασίους τών αύτών δεησομένους έξέπεμπον. 
Οΰτω δέ πάντων , πανταχόθεν άφικνουμένων και πάσης όδοΰ 

30 ποταμόν μιμουμένης πέλαγος άνθρώπων έστιν ίδεΐν έν έκείνφ 
συνιστάμενον τφ χωρίω τούς πανταχόθεν δεχόμενον ποτάμους.
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πολύ μεγάλη πέτρα, και τήν άλλη τήν προσάρμοσε στο δεξι 
πόδι, ώστε και νά ήθελε άκόμη νά μή μπορει νά βγει έξω άπό 
έκεΐνα τά όρια* έμενε συνεχώς μέσα φανταζόμενος τον ούρανό 
και βιαζόμενος νά δει τά πάνω άπό τούς ούρανούς* διότι ό σιδε
ρένιος δεσμός δέν έμπόδιζε τήν πτήση τής διάνοιας. 'Όταν ό 
θαυμάσιος Μελέτιος, πού τότε είχε άναλάβει νά έπισκοπεΐ τή 
χώρα τής ’Αντιόχειας, άνδρας φρόνιμος, πού διακρινόταν γιά τή 
σύνεση και ήταν στολισμένος μέ οξύνοια, ειπε ότι τό σίδερο εί
ναι περιττό και ότι τό λογικό είναι άρκετό νά βάλει δεσμά στο 
σώμα, ύποχώρησε και δέχθηκε ύπάκουα τή συμβουλή* διέταξε 
τότε νά φέρουν ένα σιδερά και τον πρόσταξε νά σπάσει τον δε
σμό. ’Επειδή είχε προσαρμοσθεΐ δέρμα στο σκέλος, γιά νά μή 
τραυματισθεΐ τό σώμα άπό τό σίδερο, πού έπρεπε και αύτό νά 
σπάσει (διότι ήταν ραμμένο μαζί) είπαν ότι είδαν περισσότε
ρους άπό εϊκοσι πολύ μεγάλους κοριούς φωλιασμένους μέσα σ’ 
αύτό. Και αύτό είπε ότι τό είδε ό θαυμάσιος Μελέτιος. ’Εγώ τό 
άνέφερα, θέλοντας νά δείξω και μ’ αύτό τή μεγάλη καρτερία 
τού άνδρα* διότι, ένώ μπορούσε νά πιέσει μέ τό χέρι τό δέρμα 
και νά τούς σκοτώσει εύκολα όλους, άνεχόταν μέ καρτερία τά 
δυσάρεστα δαγκώματα, συνηθίζοντας στά μικρά τήν άσκηση 
τών πολύ μεγάλων άγώνων.

11

’Επειδή λοιπόν ή φήμη του άπλωνόταν παντού, έτρεχαν 
όλοι, όχι μόνο οί γείτονες, άλλά και έκεΐνοι πού κατοικούσαν 
σέ άπόσταση πολλών *ήμερών* άλλοι έφερναν παράλυτους στό 
σώμα, άλλοι ζητούσαν ύγεία γιά τούς άρρώστους, άλλοι παρα- 
καλοϋσαν νά γίνουν πατέρες, και εκείνο πού δέν έλαβαν άπό τή 
φύση, παρακαλοϋσαν νά τό λάβουν μέ τις πρεσβείες του. Παίρ
νοντας λοιπόν καί άπολαμβάνοντας τά αίτήματά τους, γύριζαν 
πίσω γεμάτοι χαρά καί, διακηρύσσοντας τίς εύεργεσίες πού πέ- 
τυχαν, έστελναν πολλαπλάσιους γιά νά ζητήσουν τά ίδια. "Ετσι 
λοιπόν φθάνοντας όλοι άπό παντού και μοιάζοντας κάθε δρό
μος μέ ποτάμι, μπορούσε νά βλέπει κανείς νά σχηματίζεται σ’ 
έκεΐνον τον τόπο πέλαγος άνθρώπων, πού δεχόταν άπό παντού
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Ού γάρ μόνον οι την καθ’ ήμάς οικουμένην οίκοΰντες συρρέου- 
σιν, άλλα και ϊσμαηλΐται και Πέρσαι και !'Αρμένιοι οί τούτων 
ύποχείριοι και Ίβηρες και Όμηρΐται кал oi έκείνων ένδότεροι. 
Αφίκοντο δε πολλοί τάς τής εσπέρας οίκοΰντες έσχατιάς, Σπά- 

5 νοι τε και Βρεττανόϊ και Γαλάται οί το μέσον τούτων κατέχον- 
τες. Περϊ γάρ Ιταλίας περιττον και λέγειν. Φασι γάρ ούτως έν 
Ρώμη τή μεγίστη πολυθρύλητον γενέσθαι τον άνδρα, ώς έν 
άπασι τοις τών έργαστηρίων προπυλαίοις εικόνας αύτώ βρα
χείας άναστηλώσαι, φυλακήν τινα σφίσιν αύτοϊς και άσφάλειαν 

ιοέντευθεν πορίζοντας.

12

Επειδή τοίνυν άριθμοΰ κρείττους οί άφικνούμενοι προσ- 
ψαύειν δε άπαντες έπεχείρουν καί τινα εύλογίαν άπο τών δερ
μάτινων έκείνων ίματίων τρυγάν, πρώτον μεν τής τιμής το 
ύπερβάλλον άτοπον είναι νομίζων, έπειτα και του πράγματος το 

15 έπίπονον δυσχεραίνων την έπι του κίονος έμηχανήσατο στάσιν, 
πρώτον μεν Εξ πήχεων τμηθήναι κελεύσας, είτα δύο και δέκα, 
μετά δε ταΰτα δύο και εϊκοσι, νυν δε Εξ και τριάκοντα· άναπτή- 
ναι γάρ εις ούρανόν έφίεται και τής έπιγείου ταύτης άπαλλαγή- 
ναι διατριβής.

20 Έγώ δε ούδε τής θείας άνευ οικονομίας ταύτην ύπολαμ- 
βάνω γεγενήσθαι την στάσιν, ούπερ εϊνεκα τους μεμψίμοιρους 
παρακαλώ χαλινώσαι την γλώτταν και μη έπιτρέπειν ώς έτυχε 
φέρεσθαι, σκοπεΐν δε ώς πολλάκις τοιαΰτα ό Δεσπότης τών 
ρφθυμοτέρων εϊνεκεν ώφελείας έμηχανήσατο. Кал γάρ τον 

25 Ήσαΐαν γυμνόν και άνυπόδητον βαδίσαι προσέταξε, και τον Ιε
ρεμίαν περίζωμα τή όσφύϊ περιθεϊναι και οοτω τοις άπειθέσι 
προσφέρειν την προφητείαν, και άλλοτε δε κλοιούς ξυλίνους και

3. Βλ.Ήσ.20,2.
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τά ποτάμια. Διότι δεν μαζεύονται μόνο αύτοι πού κατοικούν τήν 
χώρα μας, άλλα και Ισμαηλίτες και Πέρσες και ’Αρμένιοι, ύπό- 
δουλοί τους, και ’Ίβηρες και Όμηρίτες και έκεΐνοι πού κατοι
κούν πιο μέσα άπό αύτούς. Ήρθαν έπίσης και πολλοί πού κα
τοικούν στά πέρατα τής Δύσεως, και Ισπανοί και Βρεττανοί, 
καθώς και Γαλάτες πού κατοικούν άνάμεσά τους. Και φυσικά 
είναι περιττό νά πώ γιά τήν ’Ιταλία. Πραγματικά λένε ότι στήν 
μεγίστη Ρώμη ό άνδρας έγινέ τόσο πολύ πολυθρύλητος, ώστε 
νά κρεμούν μικρές εικόνες του σέ όλες τις εισόδους τών έργα- 
στηρίων, άποκομίζοντας άπό αύτές γιά τον έαυτό τους κάποια 
προστασία και άσφάλεια.

12

’Επειδή λοιπόν έκεΐνοι πού έφταναν ήταν πολυάριθμοι και 
όλοι έπιχειροϋσαν νά τον έγγίζουν και νά τρυγούν κάποια εύλο- 
γία άπό τά δερμάτινα έκεΐνα ρούχα, στήν άρχή νόμιζε βέβαια 
ότι είναι άνάρμοστη ή ύπερβολή τής τιμής, έπειτα όμως, έπειδή 
τόν στενοχωρούσε τό κουραστικό τής ύπόθεσης, σοφίστηκε 
τήν όρθοστασία πάνω στον στύλο. Στήν άρχή διέταξε νά κοπεί 
έξι πήχεις, έπειτα δώδεκα, ύστερα εικοσιδύο και τώρα τριάντα 
έξι* διότι έπιθυμεΐ νά πετάξει στόν ούρανό και ν’ άπαλλαγεΐ άπό 
αύτή τήν έπίγεια διαμονή.

’Εγώ νομίζω ότι αύτή ή στάση δέν θά γινόταν χωρίς τή 
θεία οικονομία. ΓΥ αύτό παρακαλώ τούς μεμψίμοιρους νά χαλι
ναγωγήσουν τή γλώσσα και νά μή τής έπιτρέπουν νά συμπερι- 
φέρεται όπως τύχεν νά προσέχουν μάλιστα ότι πολλές φορές ό 
Δεσπότης σοφίστηκε τέτοια πράγματα πρός ώφέλεια τών ραθυ- 
μοτέρων. Διότι και τόν Ήσαΐα διέταξε νά περπατήσει3 γυμνός 
καί ξυπόλυτος, και τόν ’Ιερεμία νά δέσει4 γύρω άπό τή μέση του 
ζώνη και μ’ αύτό τόν τρόπο νά προφητεύει στούς άπειθεΐς, και 
άλλοτε πάλι νά βάλει γύρω άπό τό λαιμό του ξύλινους5 καί σι-

4. Βλ. Ίερ. 1,17.
5. Βλ. Ίερ. 34,1.
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σίδηρους μετά ταυτα τφ  τραχήλφ περιβαλεϊν και τφ  Ώσηε γυ
ναίκα πόρνην λαβεΐν, кал αύθις άγαπήσαι γυναίκα πονηράν και 
μοιχαλίδα* και τφ  Ιεζεκιήλ έπι του δεξιού πλευροΰ τεσσαρά
κοντα κατακλιθήναι ήμερας και έπι του ευωνυμου πεντήκοντα 

5και έκατόν' και πάλιν, διορύξαι τοίχον και φεύγοντα έξελθεϊν, 
και αιχμαλωσίαν έν έαυτφ διαγράψαν και άλλοτε δε ξίφος εις 
άκμήν παραθήξαι και ξυράσθαι τούτω τήν κεφαλήν кал τετραχή 
τάς τρίχας διελεΐν και άπονεΐμαι τάς μεν εις τόδε, τάς δε είς 
τόδε, ϊνα μή άπαντα καταλέγω. Γίνεσθαι δε τούτων έκαστον 

ΐοπροσέταττε των δλων ό πρύτανις, τους λόγω μή πειθομένους 
μηδε τής προφητείας έπαίειν άνεχομένους τφ  τής θεωρίας πα- 
ραδόξω συλλέγων και των θεσπισμάτων άκούειν παρασκευά- 
ζων. Τις γάρούκ αν έξεπλάγη θειον άνθρωπον γυμνόν βαδίζον- 
τα θεωρών; Τις δαι ούκ αν του γιγνομένου μαθεΐν τήν αιτίαν 

15 έπόθησε; Τις δαι ούκ αν ήρετο τί δήποτε πόρνη συνοικεϊν ό 
προφήτης άνέχεται; Καθάπερ τοίνυν έκείνων Εκαστον ό τών 
δλων θεός γενέσθαι προσέταξε τής τών ραστώνη συζώντων 
προμηθούμενος ώφελείας, οδτω και τδν καινόν τούτο και παρά
δοξον έπρυτάνευσε θέαμα τφ  ξένω πάντας Ελκων είς θεωρίαν 

20 кал πιθανήν τοΐς άφικνουμένοις παρασκευάζων τήν προσφερο- 
μένην παραίνεσιν' το γάρ καινόν του θεάματος ένέχυρον άξιό- 
χρεων γίνεται του διδάγματος, και ό είς θεωρίαν άφικνούμενος 
τα θεία παιδευθεις έπανέρχεται. Και ώσπερ οί βασιλεύειν τών 
ανθρώπων λαχόντες άμείβουσι κατά τινα χρόνου περίοδον τάς 

25 τών νομισμάτων εικόνας, ποτε μεν λεόντων έκτυπουντες ινδάλ
ματα, ποτε δε άστέρων кал άγγέλων, άλλοτε τφ  ξένω χαρακτή- 
ρι τιμιώτερον άποφαίνειν πειρώμενοι τον χρυσόν, ούτως ό τών 
δλων παμβασιλευς οίόν τινας χαρακτήρας τάς καινάς ταύτας 
και παντοδαπάς πολιτείας τη εύσεβείψ περιτιθεις ού μόνον τών

6. Βλ. Ίερ. 35,10-14.
7. Βλ. Ώσ. 1,2.
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δερένιους6 κλοιούς· και τον Ώσηέ νά πάρει γυναίκα πόρνη7 και 
πάλι νά άγαπήσει γυναίκα πονηρή και μοιχαλίδα8, και τον Ιεζε
κιήλ νά πλαγιάσει στο δεξί πλευρό σαράντα μέρες και στο άρι- 
στερό έκατόν πενήντα9, και πάλι νά τρυπήσει τον τειχο και νά 
δραπετεύσει και νά γλυτώσει άπό τήν αιχμαλωσία10* καί άλλοτε 
νά άκονίσει τό ξίφος καί μ’ αύτό νά ξυρίσει τό κεφάλι του καί 
νά χωρίσει τις τρίχες του σέ τέσσερα μέρη, άλλες νά βάλει έδώ 
καί άλλες έκεΐ, γιά νά μή λέγω όλα γενικά μέ λεπτομέρειες. Ό  
Κύριος τών όλων διέτασσε νά γίνει τό καθένα άπό αύτά, ώστε 
μέ τό παράδοξο θέαμα νά συγκεντρώνει καί νά προετοιμάζει νά 
ύπακούουν στούς νόμους έκείνους πού δέν πείθονταν μέ λόγια, 
ούτε άνέχονταν νά άκούσουν τις προφητείες. Πράγματι ποιός 
δέν έξεπλάγη βλέποντας τον θειο άνθρωπο νά βαδίζει γυμνός; 
Ποιός δέν πόθησε νά μάθει τήν αιτία τού γινομένου; Ποιός δέν 
ρώτησε γιατί ό προφήτης άνέχεται νά συγκατοικεί μέ πόρνη; 
’Όπως άκριβώς λοιπόν πρόσταξε ό Κύριος τών όλων νά γίνει 
τό καθένα άπό έκεΐνα, γιά νά ώφελήσει αύτούς πού ζούν μέ 
νωθρότητα, κατά τον ϊδιο τρόπο παρασκεύασε τό καινούργιο 
αύτό καί παράδοξο θέαμα, προσελκύοντας μέ τήν παραξενιά 
τήν προσοχή όλων καί κάνοντας πιστευτή τήν προσφερόμενη 
συμβουλή σ’ αύτούς πού προσέρχονται* διότι τό καινούργιο τού 
θεάματος γίνεται άξιόπιστη έγγύηση τού διδάγματος, καί αύτός 
πού έρχεται γιά νά δει, άφού διδάχθηκε τά θεία, ξαναέρχεται. 
Καί όπως άκριβώς αύτοί πού τούς έλαχε νά βασιλεύουν τούς 
άνθρώπους άλλάζουν κατά χρονικές περιόδους τις εικόνες τών 
νομισμάτων, έκτυπώνοντας εικόνες άλλοτε λιονταριών καί άλ
λοτε άστρων καί άγγέλων καί άλλοτε μέ νέο τύπο προσπαθώ
ντας νά δείξουν πολυτιμότερο τον χρυσό, κατά τόν ίδιο τρόπο ό 
βασιλιάς τών δλων, τοποθετώντας έπάνω στήν εύσέβεια σάν 
ύποδείγματα τούς καινούργιους καί ποικίλους τρόπους ζωής,

8. Βλ. Ώσ. 3,1.
9. Βλ. Ίεζ. 4,4-6.

10. Βλ. Ίεζ. 12,4-5.
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τροφίμων τής πίστεως, άλλα και των την άπιστΐαν νοσούντων 
εις εύφημίαν τάς γλώττας κινεί.

13

Και δτι ταυτα τούτον έχει τον τρόπον, ού λόγοι μάρτυρες, 
άλλ’ ή των πραγμάτων βοή. Τους γάρ Ισμαηλίτας, πολλάς μυ- 

5ριάδας τφ  ζόφω τής άσεβείας δουλευούσας ή έπι του κίονος 
έφώτισε στάσις.

"Ωσπερ γάρ έπί τίνος λυχνίας τεθείς ό φανότατος ούτος 
λύχνος ήλίου δίκην πάντοσε τάς άκτΐνας έξέπεμψε. Και εστιν 
ίδεΐν και ’Τβηρας, ώς έφην, και !Αρμενίους кал Πέρσας άφι- 

ΐοκνουμένους και του θείου βαπτίσματος άπολαύοντας. Ίσμαηλΐ- 
ται δε κατά συμμορίας άφικνούμενοι, διακόσιοι κατά ταότον και 
τριακόσιοι, εστι δ ’ δτε και χίλιοι, άρνοϋνται μεν την πατρωαν 
έξαπάτην μετά βοής, τα δε ύπ’ έκείνων σεβασθέντα εϊδωλα προ 
του μεγάλου έκείνου φωστήρος συντρίβοντες και τοΐς τής

15 Αφροδίτης όργίοις άποταττόμενοι (τούτου γάρ ανέκαθεν του 
δαίμονος κατεδέξαντο την λατρείαν) των θείων άπολαύουσι μυ
στηρίων, νόμους παρά τής ίερας έκείνης δεχόμενοι γλώττης και 
τοΐς εθεσι τοΐς πατρφοις χαίρειν φράζοντες, και των τε όνων 
των άγριων των τε καμηλών την έδωδήν άπαρνουμενοι.

14

20 Και τούτων αύτόπτης έγενόμην έγώ кал άκήκοα και την 
πατρφαν άσέβειαν άρνουμένων και τή εύαγγελικη διδασκαλία 
συντιθεμένων. Και κίνδυνον δε άπαξ όπέμεινα μέγιστον αύτος 
μεν γάρ αύτοΐς προσελθεΐν έκέλευσε και παρ * έμου την ίερατι- 
κήν εύλογίαν λαβεΐν, μέγιστον φήσας αύτοΰς έντευθεν καρπώ- 

25σασθαι κέρδος. Βερβαρικώτερον δε συνδραμόντες έκεΐνοι, οι 
μέν έμπροσθεν είλκον, ό δϊ όπισθεν, άλλοι έκ πλαγίων, ό δέ 
άφεστώτες των άλλων έπιβαίνοντες και τάς χεΐρας προτείνον-
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κινεί σε έγκώμια τις γλώσσες όχι μόνο τών πιστών, άλλα και 
έκείνων πού πάσχουν άπό άπιστία.

13

Και ότι αύτά έχουν έτσι δεν τό μαρτυρούν τά λόγια, άλλά 
ή βοή τών πραγμάτων. Διότι ή όρθοστασία πάνω στον στύλο 
φώτισε πολλές μυριάδες άπό τούς Ισμαηλίτες πού ύπηρετοϋσαν 
τό σκοτάδι τής άσέβειας.

Διότι τό φωτεινότατο αύτό λυχνάρι, σάν νά τοποθετήθηκε 
πάνω σέ ένα λυχνοστάτη, έστειλε, όπως ό ήλιος, παντού τις 
άκτίνες. Και ήταν δυνατόν νά βλέπει κάνεις και ’Ίβηρες, όπως 
είπα, και ’Αρμένιους και Πέρσες νά φθάνουν και ν’ άπολαμβά- 
νουν τό θειο βάπτισμα. Οί ’Ισμαηλίτες πάλι, φθάνοντας κατά 
ομάδες διακοσίων μαζι και τριακοσίων, και μερικές φορές και 
έως χιλίων, άπορρίπτουν δυναμικά τήν πατρική πλάνη, καί, 
σπάζοντας μπροστά στον μεγάλο έκεΐνο φωστήρα τά είδωλά 
πού λάτρευαν και άπαρνούμενοι τά όργια τής ’Αφροδίτης (διότι 
άνέκαθεν είχαν δεχθεί τή λατρεία τού δαίμονα), άπολαμβάνουν 
τά θεία μυστήρια, δεχόμενοι νόμους άπό τήν ιερή έκείνη 
γλώσσα, άποχαιρετώντας τά πατρικά έθιμα, και άποφεύγοντας 
τήν τροφή τών άγριων όνων και τών καμήλων.

14

Έγώ έγινα αύτόπτης μάρτυρας αύτών τών πραγμάτων και 
άκουσα νά άρνούνται τήν πατρική τους άσέβεια και νά συμφω
νούν μέ τήν εύαγγελική διδασκαλία. Μιά φορά μάλιστα κινδύ
νεψα πάρα πολύ, διότι ό ίδιος τούς πρόσταξε νά έλθουν καί νά 
πάρουν άπό μένα τήν ιερατική εύλογία, λέγοντάς τους πώς άπό 
αύτό θά καρπωθούν πάρα πολύ μεγάλο κέρδος. ’Εκείνοι, άφού. 
έτρεξαν μέ βάρβαρο τρόπο, άλλοι μέ τραβούσαν άπό μπροστά, 
άλλοι άπό πίσω, άλλοι άπό πλάγια, και όσοι ήταν μακριά άνέ- 
βαιναν πάνω στούς άλλους και άπλώνοντας τά χέρια άλλοι μου
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τες, οί μεν το γένειον είλκον, οί δε των ίματίων έπελαμβάνοντο. 
Καν άπεπνίγην υπό τής έκείνων θερμοτέρας προσόδου, εί μή 
βοή χρησάμενος άπεσκέδασεν άπαντας. Τοιαύτην ό οπό των φι- 
λοσκωμμόνων σκωπτόμενος κίων ώφέλειαν άνέβλυσε και το-

5 σαύτην άκτΐνα θεογνωσίας είς τάς των βαρβάρων διανοίας κα- 
τέπεμψεν.

15

Οϊδα δε και άλλο υπό τούτων τοιόνδε γεγενημένον. Ικέ
τευε μία φυλή τον θειον άνθρωπον εύχήν τινα και εύλογίαν έκ- 
πέμψαι τφ σφετέρω φυλάρχω · άλλη δε παρούσα φυλή Αντέλε
γε, μή δειν έκείνφ την ευλογίαν έκπεμφθήναι λέγουσα, άλλα τφ  

ΐοέαυτής ήγεμόνν τον μεν γάρ άδικώτατον είναι, τον δε άδικίας 
άλλότριον. Μακράς δέ φιλονεικίας γενομένης και διαμάχης βαρ- 
βαρικής, το τελευταΐον κατ’ άλλήλων έχώρησαν. Έγώ δε πολ- 
λοϊς χρησάμενος λόγοις ήσυχίαν έχειν παρήνουν, ώς άποχρών- 
τος τού θείου άνδρος και τούτω κάκείνω μεταδούναι τής εύλο- 

ΐδγίας. Άλλα και ούτοι έλεγον μή δειν έκεΐνον ταύτης τυχεΐν, κά- 
κεΐνοι ταύτης άποστερεΐν έπειρώντο τον έτερον. Άπειλήσας δέ 
αύτοΐς άνωθεν και κύνας καλέσας μόγις την φιλονεικίαν κατέ- 
σβεσε. Ταύτα δέ έφην έπιδεΐξαι αύτών τής διανοίας έθελήσας 
την πίστιν. Ού γάρ αν οδτω κατ’ άλλήλων έμάνησαν, εί μή μεγί-

20 στην έχειν δύναμιν τού θεσπεσίου άνθρώπου την εύλογίαν έπί- 
στευον.

16

Είδον δέ και άλλοτε θαύμα γεγενημένον άοίδιμον. Είσελ- 
θών γάρ τις (Σαρακηνών δέ και ούτος φύλαρχος ήν) την θείαν 
ίκέτευσε κεφαλήν έπαμύναι άνδρι κατά την όδον παρεθέντι τα 

25 μέλη τού σώματος. "Ελεγε δέ τούτο κατά την Καλλίνικον
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τραβούσαν τά γένεια και άλλοι έπιαναν τά ένδύματά μου. Καί 
θά πνιγόμουν άπό τον όρμητικό έρχομό έκείνων, άν δέν τούς 
σκόρπιζε όλους αύτός βάζοντας τις φωνές11. Τέτοια ώφέλεια 
άνέβλυσε ό στύλος πού τον περιγελούν έκεΐνοι πού τούς άρέσει 
νά περιπαίζουν και τόσο μεγάλη άκτίνα θεογνωσίας έστειλε 
στο νού των βαρβάρων.

15

Ξέρω όμως καί κάτι άλλο πού έχει γίνει άπό αύτούς. Μία 
φυλή ικέτευε τον θειο άνθρωπο νά στείλει μία εύλογία καί μία 
προσευχή στον άρχηγό της· άλλη όμως φυλή πού ήταν παρού
σα είχε άντίρρηση, καί έλεγε ότι δέν πρέπει νά σταλεί σ’ έκεΐ- 
νον ή εύλογία, άλλά στον δικό της άρχηγό* διότι ό πρώτος ήταν 
πολύ άδικος, ένώ ό άλλος δέν εΐχε καμμιά σχέση μέ τήν άδικία. 
Άφού έγινε μεγάλη φιλονεικία καί βαρβαρική μάχη, στο τέλος 
όρμησαν σέ σύγκρουση μεταξύ τους. Έγώ χρησιμοποιώντας 
πολλά λόγια τούς συμβούλευα νά ήσυχάζουν, διότι ό θειος άν
θρωπος ήταν ικανός νά δώσει τήν εύλογία καί σ’ αύτόν καί σ’ 
έκεΐνον. ’Αλλά καί αύτοί έλεγαν ότι δέν πρέπει νά τήν πάρει 
έκεΐνος, ένώ έκεΐνοι προσπαθούσαν νά τή στερήσουν άπό τον 
άλλο. Αύτός τότε τούς άπείλησε άπό ψηλά καί, άποκαλώντας 
τους σκυλιά, μόλις καί μετά βίας σταμάτησε τή φιλονεικία. 
Αύτά τά είπα έπειδή θέλω νά δείξω τήν πίστη τους. Διότι δέν 
θά μάνιαζαν τόσο οί πρώτοι γιά τούς δεύτερους, έάν δέν πί
στευαν ότι ή εύλογία τού θεοσεβούς άνθρώπου έχει τόσο μεγά
λη δύναμη.

16

"Αλλοτε πάλι εΐδα νά έχει γίνει ένα άλησμόνητο θαύμα. 
Μπήκε κάποιος μέσα (ήταν καί αύτός φύλαρχος τών Σαρακη- 
νών) καί παρακάλεσε τή θεία κεφαλή νά βοηθήσει τόν άνθρω
πό πού έμεινε τό σώμα του παράλυτο στο δρόμο. "Ελεγε ότι τό

11. Ό  θεοδώρητος πρέπει νά βρισκόταν στήν περιοχή του στύλου.
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(φρούριον δε αϋτη μέγιστον) ύπομεμενηκέναι το πάθος. Κομι- 
σθέντα τοΐνυν εις μέσον άρνηθήναι έκέλευσε την των προγόνων 
Ασέβειαν. Επειδή δε Ασμένως ύπήκουσέ τε και το κελευσθεν 
έξεπλήρωσεν, ήρετο εί πιστεύοι τφ  Πατρι και τφ  μονογενεϊ

5 Υίφ και τφ  Αγίω Πνεύματι. Του δε πιστεύειν όμολογήσαντος,
*Ταύταις\ έφη, ‘ταΐς προσηγορίαις πιστευων άνάστηθι Ώς δε 
Ανέστη, προσέταξεν έπ’ ώμων φέρειν τον φύλαρχον μέχρις αύ- 
τής τής σκηνής (μέγιστον δε είχε το σώμα) και ό μεν λαβών πα- 
ραυτίκα φχετο, οι δε παρόντες εις υμνφδίαν του Θεου τάς 

ιό γλώτταςέκίνησαν.

17

Τούτο δε προσέταξε τόν Δεσπότην μιμούμενος, δς τφ  πα- 
ραλύτφ φέρειν την κλίνην έκέλευσεν. Άλλα μηδεις τυραννίδα 
καλείτω την μίμησιν. Αύτοϋ γάρ έστι φωνή' «ό πιστευων είς 
έμέ τά έργα, ά έγώ ποιώ, κακεϊνος ποιήσει, και μείζονα τούτων 

15 ποιήσει». Και ταύτης δε τής έπαγγελίας το τέλος έθεασάμεθα. 
Τής γαρ του Κυρίου σκιάς ούδαμοϋ θαΰμα έργασαμένης, ή του 
μεγάλου Πέτρου σκιά και θάνατον έλυσε καί νόσους έξήλασε 
και δαίμονας έφυγάδευσεν. Ά λλ’ ό Δεσπότης και ταΰτα διά των 
δούλων ένήργει τά θαύματα, και νυν δε ώσαύτως τη τούτου κε- 

20χρημένος προσηγορίφ τά μυρία ό θειος Συμεώνης έργάζεται 
θαύματα.

18

Συνέβη γάρ και έτερον θαύμα γενέσθαι ύπό τούτου του 
προτέρου μηδαμώς έλαττούμενον. Τών γάρ είς το σωτήριον 
δνομα του Δεσπότου Χρίστου πεπιστευκότων τις Ίσμαηλίτης 

25 ούκ άσημος εύχήν έποιήσατο προς τόν θεόν ύπ’ αύτφ μάρτυρι
12. Βλ. Ματθ. 9,6.
13. Ίω. 14,12.
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έπαθε αύτό κοντά στήν Καλλίνικο (αύτή ήταν ένα πολύ μεγάλο 
φρούριο). 'Όταν λοιπόν τόν έφεραν μπροστά του τον διέταξε ν’ 
άπαρνηθεΐ τήν άσέβεια των προγόνων. 'Όταν έκείνος ύπάκουσε 
εύχαρίστως καί έκαμε αύτό πού τόν πρόσταξε, τόν έρώτησε &ν 
πιστεύει στον Πατέρα καί στον μονογενή Υίό καί στο άγιο 
Πνεύμα. 'Όταν αύτός όμολόγησε δτι πιστεύει, τού είπε* ‘Επει
δή πιστεύεις σ’ αύτά τά όνόματα, σήκω έπάνω’. Μόλις 
σηκώθηκε τόν πρόσταξε νά μεταφέρει στούς ώμους του τόν φύ
λαρχο μέχρι τή σκηνή του (διότι ήταν πολύ σωματώδης) καί 
αύτός σηκώνοντάς τον άμέσως έφυγε, ένώ οί παρόντες ύμνησαν 
τόν θεό.

17

Καί αύτό τό πρόσταγμα τό έδωσε μιμούμενος τόν Δεσπό
τη, ό όποιος διέταξε τόν παράλυτο12 νά σηκώσει τό κρεββάτι. 
Αλλά κανένας νά μή θεωρεί αύτή τή μίμηση ύφαρπαγή. Διότι 
Εκείνος λέγει* «όποιος πιστεύει σέ μένα, θά κάνει καί έκεΐνα τά 
έργα πού κάνω έγώ καί μεγαλύτερα άπό αύτά»13. Είδαμε τήν 
πραγματοποίηση καί αύτής τής ύποσχέσεως. Διότι, ένώ ή σκιά 
τού Κυρίου δεν είχε κάνει πουθενά θαύμα, ή σκιά τού μεγάλου 
Πέτρου καί θάνατο έλυσε καί άρρώστιες έδιωξε καί δαίμονες 
έτρεψε σέ φυγή14. ’Αλλά καί αύτά τά θαύματα τά πραγματο
ποιούσε ό Δεσπότης με τούς δούλους του καί τώρα πάλι μέ τό 
όνομα αύτοϋ ό θειος Συμεώνης πραγματοποιεί τά μύρια θαύμα
τα.

18

Πράγματι συνέβηκε νά γίνει καί άλλο θαύμα άπό αύτόν 
πού δεν είναι καθόλου μικρότερο άπό τό προηγούμενο. Ένας 
Ίσμαηλίτης όχι άσημος, άπό έκείνους που είχαν πιστέψει στο 
σωτήριο όνομα τού Δεσπότη Χριστού, έκανε προσευχή καί

14. Βλ. Πράξ. 5,15.



426 ΘΕΟΔΩΡΗΤΟΥ ΚΥΡΡΟΥ

και ύπόσχεσιν. Ή δέ ύπόσχεσις ήν πάσης άφέξεσθαι του λοιπού 
μέχρι τέλους έμψυχου τροφής, Ταύτην οόκ οιδ’ όπως χρόνω τινι 

» την έπαγγελΐαν παραδραμών, όρνιν καταθύσας έσθΐειν έτόλμη- 
σε.. Του δε θεού αύτόν δι ’ έλέγχου προς έπιστροφήν ένεγκεΐν

5 έθελήσαντος και τόν έαυτοΰ τιμήσαι Θεράποντα μάρτυρα τής 
παραβαθείσης γενόμενον ύποσχέσεως, εις λίθου φύσιν ή σάρζ 
τής όρνιθος μετεβάλετο, ώστε μη δε βουλόμενον δύνασθαι λοι
πόν έσθΐειν αύτόν. Πώς γάρ οίόν τε ήν άποπετρωθέντος ούπερ 
είς βρώσιν έπείληπτο σώματος έσθΐειν δύνασθαι; Ταύτη κατα- 

ΐοπλαγεις ό βάρβαρος τή παραδόξφ θέψ συν πολφ τάχει τον 
όσιον κατελάμβανε, τό κεκρυμμένον είς φώς προφέρων άμάρ- 
τημα και την παράβασιν άνακηρύττων πάσι και του πταίσματος 
έκ θεού συγγνώμην αίτούμενος και τον άγιον είς έπικουρίαν 
καλών, ώς άν ταΐς παντοδυνάμοις αύτου εύχαΐς των δεσμών 

15 αύτόν τής άμαρτίας έκλύσειε. Και πολλοί τοΰδε του θαύματος 
αύτόπται γεγόνασι τό πρός τφ  στήθει μέρος τής όρνιθος έξ 
όστέου кал λίθου συγκείμενον ψηλαφήσαντες.

19

Ού μόνον δέ των θαυμάτων αύτόπτης, άλλά кал τής των 
έσομένων προρρήσεως έγενόμην άκροατής. Και γάρ τον γενό- 

20μενον αύχμόν και την πολλήν έκείνου του έτους άκαρπίαν кал 
τόν άκολουθήσαντα λιμόν όμου και λοιμόν προ δύο προεΐπεν 
ένιαυτών, ράβδον είρηκώς τεθεασθαι τοΐς άνθρώποις έπιφερο- 
μένην και τάς δι* αύτής προμηνύουσαν μάστιγας. Και άλλοτε δε 
τής καλουμένης κάμπης την προσβολήν προεδήλωσε, και ώς 

25 ούδέν μέγα λυμανεΐται, τής θείας φιλανθρωπίας άκολουθούσης 
τή τιμωρίφ Τριάκοντα δέ διελθουσών ήμερών έπέπτη μέν 
πλήθος άπειρον, ώς και διατεμεπ την άκτΐνα καί σχεδιάσαι 
σκιάν, και τοϋτο άκριβώς έθεασάμεθα πάντες. Μόνον δέ τόν 
των άλογων χιλόν έλυμήνατο ούδεμίαν λώβην τή των άνθρώ- 

3θπων προσενεγκοΰσα τροφή. Кал έμοι δέ ύπό τίνος πολέμου-

15. Μάλλον θά πρόκειται για άκρίδες.



τάμα στον Θεό, παίρνοντας τον Συμεώνη για μάρτυρα. Τό τάμα 
ήταν νά μή φάγει στον ύπόλοιπο χρόνο τής ζωής του, μέχρι τον 
θάνατό του, ζωϊκή τροφή. Κάποτε, δέν ξέρω πώς, ξεχνώντας 
τήν ύπόσχεση, άφοΰ έσφαξε ένα πουλερικό, τόλμησε νά τό φά- 
γει. Ό  Θεός, θέλοντας μέ τον έλεγχο νά τον φέρει σέ μετάνοια 
και νά τιμήσει τον δούλο του πού ήταν μάρτυρας τού τάματος 
πού δέν τιμήθηκε, μετέβαλε σέ πέτρα τή σάρκα τού πουλερι
κού, ώστε, και άν άκόμα αύτός ήθελε, νά μή μπορέσει νά τή 
φάγει. Πώς δηλαδή ήταν δυνατό νά μπορέσει νά φάγει τό 
σώμα, πού πήρε νά φάγει, άφοϋ έγινε πέτρα; ’Επειδή ό βάρβα
ρος παραξενεύτηκε άπό τό παράδοξο θέαμα, τρέχει γρήγορα 
στον άγιο, φανερώνει τό κρυφό άμάρτημα, διαλαλει σέ όλους 
τήν παράβαση, ζητεί συγγνώμη άπό τον Θεό γιά τό άμάρτημα, 
και καλεΐ τον άγιο νά τον βοηθήσει γιά νά τόν άπαλλάξει μέ τις 
παντοδύναμες προσευχές του άπό τά δεσμά τής άμαρτίας. Πολ
λοί είχαν γίνει αύτόπτες μάρτυρες τούτου τού θαύματος, άφοΰ 
ψηλάφησαν τό μέρος άπό τό στήθος τού πουλερικοΰ, πού ήταν 
άπό κόκκαλο και πέτρα.

19

’Εγώ όχι μόνο έγινα αύτόπτης μάρτυρας τών θαυμάτων, 
άλλ’ έγινα καί άκροατής τής προρρήσεως γιά όσα θά συμβοΰν. 
Τήν ξηρασία πού θά έλθει καί τή μεγάλη άκαρπία έκείνης τής 
χρονιάς καί τήν πείνα πού θά άκολουθοΰσε μαζί μέ τήν άρρώ- 
στια, τά προεΐπε άπό δύο χρόνια προτύτερα. Είπε ότι είχε δει 
ένα ραβδί νά χτυπά τούς άνθρώπους καί νά προμηνύει τις 
πληγές πού θά έρχόταν. "Αλλοτε άνήγγειλε άπό πριν τήν έπι- 
δρομή τής όνομαζόμενης κάμπιας15 καί βεβαίωσε πώς δέν θά 
προκαλοΰσε μεγάλη ζημιά, έπειδή τήν τιμωρία θά τήν άκολου
θοΰσε ή θεία φιλανθρωπία. ’Αφού πέρασαν τριάντα μέρες, έπε
σε άπειρο πλήθος, ώστε νά καλύψει τις άκτίνες καί νά κάνει 
σκιά, καί αύτό μάλιστα τό είδαμε όλοι. Κατέστρεψε μόνο τήν 
τροφή τών άλόγων καί δέν προξένησε καμμιά βλάβη στήν τρο
φή τών άνθρώπων. Καί έμένα, πού κάποιος μέ πολεμούσε, μοΰ
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μένω προ πεντεκαίδεκα έμήνυσεν ημερών την του πολεμίου κα- 
τάλυσιν, και τή πείρφ τής προρρήσεως την αλήθειαν εμαθον.

’Ώφθησαν δε αύτφ και δύο ράβδοι ποτέ φερόμεναι μέν έξ 
ούρανοϋ, προς δέ την έφαν τε και δυτικήν έκπΐπτουσαι γήν  

δέθνών δέ άρα περσικού τε και σκυθικοϋ κατά άρχής τής 
Ρωμαίων έπανάστασιν έδήλου ταύτην ό θειος άνήρ- έξεΐπέ τε 
τοΐς παρουσι την όπτασίαν και δάκρυσι πολλοΐς και άπαύστοις 
λιταΐς τάς άπειλουμένας έστησε κατά τής οικουμένης πληγάς- τό 
γε των Περσών έθνος έξωπλισμένον ήδη και προς την

10 Ρωμαίων ύπάρχον έφοδον εύπρεπέςς θείας άντιπραξάσης ρο
πής άνεκόπτεπτό τε τής προκειμένης όρμής και οίκεΐοις ένδο
θεν έναπησχολεΐτο δεινοΐς.

20

Και άλλα δέ τοιαΰτα πάμπολλα έπιστάμενος παρήσω, 
φεύγων του λόγου το μήκος. Άπόχρη δέ γε και ταυτα δεϊξαι τής

15 δισνοίας αύτου την πνευματικήν θεωρίαν.
Τούτον πολύ τό κλέος και παρά τφ Περσών βασιλεϊ. Ώς 

γάρ οί προς έκεΐνον άφικόμενοι διηγήσαντο πρέσβεις, έπιμελώς 
έπυνθάνετο τις τε εϊη του άνδρός ό βίος και όποια τα θαύματα. 
Την δέ όμόζνγα την τούτον φασι και έλαιον αίτήσαι τής τούτον 

2θεύλογίας ήζιωμένον και ώς μέγιστον δώρον κομίσασθαι. Και οί 
περϊ βασιλέα δέ άπαντες ύπό τής φήμης βαλλόμενοι και πολλάς 
παρά των μάγων κατ’ αύτου συκοφαντίας δεχόμενοι και άκρι- 
βώς έπυνθάνοντο και διδασκόμενοι θειον άνδρα ώνόμαζον. Ό  
δέ λοιπός όμιλος τοΐς όρεωκόμοις προσιόντες και οίκέταις και 

25 στρατιώταις και χρήματα προσέφερον και τής του έλαίου εύλο- 
γίας μεταλαχεΐν ίκέτευον.

21

Ή δέ των Ισμαηλιτών βασιλις στερίφη οδσα και παίδων
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διαμήνυσε πριν άπό δεκαπέντε μέρες τον θάνατο τού έχθροϋ, 
και γνώρισα στήν πράξη τήν άλήθεια τής προφητείας.

Είδε κάποτε δύο ραβδιά νά έρχονται άπό τον ούρανό καί 
νά πέφτουν στήν άνατολική καί δυτική περιοχή* με βάση αύτό 
ό θειος άνδρας άνήγγειλε τήν έπανάσταση τού περσικού καί

Μ

τού σκυθικού λαού κατά τής ρωμαϊκής έξουσίας* είπε τήν όπτα- 
σία στούς παρόντες καί μέ πολλά δάκρυα καί άτέλειωτες ικε
σίες σταμάτησε τις άπειλούμενες συμφορές κατά τής Ρωμαϊκής 
αύτοκρατορίας. Μάλιστα οί Πέρσες, πού ήταν ήδη έξωπλισμέ- 
νοι καί έτοιμοι γιά τήν έπίθεση έναντίον τών Ρωμαίων, άναχαι- 
τήστηκαν άπό τήν άντενεργό θεία δύναμη καί άπασχολούνταν 
μέ τά δικά τους έσωτερικά δεινά.

20

"Αν καί ξέρω πολλά άλλα τέτοια, θά τά παραλείψω γιά νά 
άποφύγω τό μάκρος τού λόγου. Είναι άρκετά όμως καί αύτά νά 
δείξουν τήν πνευματική θεωρία τής διάνοιάς του.

Ή δόξα του ήταν μεγάλη καί ένώπιον τού βασιλέως τών 
Περσών. "Οπως διηγήθηκαν οί πρέσβεις πού είχαν πάει σ’ 
έκεΐνον, ό βασιλιάς ζητούσε μέ πολύ ένδιαφέρον νά μάθει ποιά 
ήταν ή ζωή τού άνδρα καί ποιά τά θαύματα. Λένε ότι ή σύζυγος 
τού βασιλιά ζήτησε λάδι πού είχε εύλογιθεϊ άπό αυτόν καί ότι 
τό πήρε σάν ένα πολύ μεγάλο δώρο. Καί όλοι γενικά οί γύρω 
άπό τόν βασιλιά πού ήσαν έντυπωσιασμένοι άπό τή φήμη του, 
ένώ άκουγαν άπό τούς μάγους πολλές συκοφαντίες έναντίον 
του, ζήτησαν νά μάθουν μέ άκρίβεια τά σχετικά μ’ αύτόν, καί 
όταν έμαθαν τόν όνόμασαν άνθρωπο τού Θεού. Ό  ύπόλοιπος 
λαός πηγαίνοντας στούς ιπποκόμους, τούς ύπηρέτες καί τούς 
στρατιώτες, πρόσφερναν χρήματα καί τούς παρακαλούσαν νά 
τούς δώσουν τήν εύλογία άπό τό λάδι.

21

Ή βασίλισσα πάλι τών Ισμαηλιτών πού ήταν στείρα καί
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έφιεμένη πρώτον μέν τινας τών άξιωτάτων άποστείλασα γενέ- 
σθαι μήτηρ ίκέτευσεν. Επειδή δε έτυχε τής αΐτήσεως και έτεκεν 

"  ώς έπόθησε, τον γεννηθέντα βασιλέα λαβοΰσα προς τον θειον 
έδραμε πρεσβύτην’ και έπειδή γυναιζιν οόκ είσιτητον ήν, προς 

5 αύτόν πέμψασα το βρέφος τής παρ’ αύτου τυχεΐν εόλογίας ίκέ- 
τευσε' (Σον’ γάρ, εφη, ‘τόδε το δράγμα’ έγώ μεν yap μετά δα
κρύων το τής εύχής προσενήνοχα σπέρμα, συ δε το σπέρμα πε- 
ποΐηκας δράγμα, τής θείας χάριτος διά προσευχής έλκύσας τον 
ύετόν\

10 Αλλά μέχρι πότε φιλονεικώ μετρήσαι του άτλαντικου πε- 
λάγους το βάθος; ",Ώσπερ γάρ έκεΐνο τοΐς άνθρώπιος άμέτρη- 
τον, ούτως ύπερβαίνει διήγησιν τά καθ’ ημέραν ύπ έκείνου γι- 
γνόμενα.

22

Έγώ δε αύτου προ τούτων άπάντων την καρτερίαν θαυ- 
ΐδμάζω. Νύκτωρ γάρ και μεθ’ ήμέραν έστηκεν ύπό πάντων δρώ

μενος' τάς θύρας γάρ άφελών και του περιβόλου μέρος ούκ έλά- 
χιστον καταλύσας, πρόκειται πασι θέαμα καινον кал παράδο
ξον, νυν μεν έστώς μέχρι πολλοΰ, νυν δε θαμά κατακαμπτόμε- 
νος και τώ Θεφ προσφέρων προσκύνησιν. Πολλοί δε και άρι-

20 θμουσι τών έστώτων ταυτασι τάς προσκυνήσεις. "Απαξ δέ τις 
τών συν έμοι χιλίας кал διακοσίας προς τέτταρσι και τεσσαρά
κοντα άριθμήσας, είτα όκλάσας άφήκε την ψήφον. Κατακύπτων 
δέ άει τοΐς τών ποδών δακτύλοις προσπελάζει το μέτωπον 
άπαξ γάρ τής έβδομάδος τροφήν ή γαστηρ ύποδεχομένη και 

25 ταύτην βραχεΐαν εύπετώς έπικάμπτεσθαι τφ  νώτω παραχωρεί.

23

Φασι δέ άπό τής στάσεως και χρόνιον έλκος έν θα- 
τέρω γενέσθα,ι ποδι και διηνεκώς πλεΐστον έκεΐθεν ίχώρα έκ- 
κρίνεσθαι. Αλλ’ δμως ούδέν τουτωνι τών παθών την φιλοσο-
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ήθελε παιδιά, έστειλε πρώτα μερικούς άπό τούς άξιωματούχους 
και τον παρακάλεσε νά γίνει μητέρα. "Οταν ή παράκλησή της 
έκπληρώθηκε και γέννησε παιδί, δπως ποθούσε, άφοϋ πήρε τον 
βασιλιά πού γεννήθηκε, έτρεξε στο θειο γέροντα· καί έπειδή 
δέν έπιτρεπόταν νά μπαίνουν μέσα γυναίκες, έστειλε κοντά του 
τό βρέφος καί τον παρακαλοϋσε νά τό εύλογήσει* διότι είπε* 
Έιναι δικός σου αύτός ό καρπός* έγώ είχα προσφέρει μέ δά
κρυα τό σπέρμα τής προσευχής, καί έσύ εΐχες κάνει τό σπέρμα 
καρπό, άφού άπέσπασες μέ τήν προσευχή τή βροχή τής θείας 
χάριτος’.

’Αλλά μέχρι πότε θά προσπαθώ νά μετρήσω τό βάθος τού 
’Ατλαντικού ώκεανού; Διότι, όπως άκριβώς έκεΐνο είναι άμέ- 
τρητο άπό τούς άνθρώπους, έτσι καί όσα γίνονται καθημερινά 
άπό έκεΐνον ξεπερνούν τή διήγηση.

22

Έγώ όμως πάνω άπό όλα αύτά θαυμάζω τήν καρτερία του. 
Διότι νύχτα καί μέρα στέκεται όρθιος καί τον βλέπουν όλοι* 
άφοϋ έβγαλε τις θύρες καί γκρέμισε όχι μικρό μέρος άπό τον 
περίβολο, γίνεται σέ όλους θέαμα νέο καί παράδοξο, άλλοτε 
στεκόμενος πολλή ώρα όρθιος, άλλοτε γονατίζοντας συχνά καί 
προσφέροντας στο Θεό προσκύνηση. Πολλοί άπό αύτούς πού 
στέκονται μετρούν αύτές τις μετάνοιες. Μία φορά ένας άπό αύ
τούς πού ήταν μαζί μου μέτρησε χίλιες διακόσιες σαράντα τέσ
σερεις, έπειτα, έπειδή κουράστηκε, έγκατέλειψε τό μέτρημα. 
'Όταν έσκυβε πλησίαζε πάντοτε τό μέτωπο στά δάχτυλα τών 
ποδιών διότι, έπειδή ή κοιλιά δέχεται μία μόνο φορά τή βδο
μάδα τροφή, καί αύτή λίγη, λυγίζει εύκολα πρός τά μπροστά.

23

Λένε πώς έξαιτίας τής όρθοστασίας πλήγιασαν καί τά δύο 
του πόδια άπό χρόνιο έλκος καί συνεχώς έτρεχε άπό έκεΐ αίμα 
μέ πύον. Άλλ’ όμως κανένα άπό αύτά τά πάθη δέν κλόνισε τον
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φίαν έξήλεγξεν, άλλα φέρει γενναιως και τα έκοόσια και τα 
ακούσια, και τούτων κάκείνων τη προθυμίφ περιγινόμενος. 
Τόυτο δε το έλκος και ύποδεΐξαί τινι ήναγκάσθη ποτέ. Αιηγήσο- 
μαι δε και την αιτίαν.

5 Αφίκετό τις άπο Ραβαίνης, άνήρ σπουδαίος και τη του 
Χρίστου διακονίφ τετιμημένος. Ούτος την κορυφήν έκείνην κα- 
ταλαβών, Έίπέ μοι έφη, ‘πρός τής άληθείας αύτής τής το των 
ανθρώπων πρός έαυτήν έπιστρεψάσης γένος, άνθρωπος εί ή 
άσώματος φύσις; ’ Δυσχερανάντων δε προς την έρώτησιν των 

10 παρόντων σιγήν μεν άγειν έκέλευσεν άπαντας, πρός έκεινον δε 
Εφη' Ύίδήποτε ταύτην τήν πεΰσιν προσήνεγκας;\ Του δε είρη- 
κότος ώς ■πάντων θρυλούντων άκούω ώς ούτε έσθίεις οδτε κα- 
θεύδεις, άνθρώπων δε έκάτερον ίδιον’ ού γάρ άν τις ταύτην 
έχων τήν φύσιν τροφής δίχα και ύπνου διαβιώσειεν’, έπιτεθήναι 

15 μεν τφ κίονι κλίμακα προσέταξεν, άναβήναι δε έκεινον έκέλευ- 
σε και πρώτον μεν τας χεϊρας καταμαθεΐν, είτα εϊσω του δερμά
τινου περιβολαίου τήν χεϊρα βαλεΐν και ίδεΐν μή τους πόδας μό
νον, άλλα και τό χαλεπώτατον έλκος. Ίδών δε και θαυμάσας ό 
άνθρωπος τήν του έλκους ύπερβολήν και παρ ’ αύτοΰ μαθών ώς 

2()άπολαύει τροφής, κατελήλυθεν μεν έκεΐθεν, πρός έμε δε άφικό- 
μενος διηγήσατο άπαντα.

24

Έν δε ταις δημοτελέσι πανηγύρεσι και άλλην έπιδείκνυται 
καρτερίαν. Μετά γάρ ήλίου δυσμάς έως &ν ούτος πάλιν είς τον 
έφον όρίζοντα γένηται, τάς χεϊρας άνατείνων είς ούρανόν παν- 

25 νύχιον έστηκεν οδτε ύπό υπνου θελγόμενος οδτε ύπό πόνου νι- 
κώμενος.

25

Έν τοσούτοις δε πόνοις και κατορθωμάτων δγκφ και 
πλήθει θαυμάτων ούτως έστϊ τό φρόνημα μέτριος, ώς πάντων

16. "Ισως πρόκειται για τή Ραβέννα της Ιταλίας, άλλά τό πιθανότερο εϊ-



άσκητικό τρόπο ζωής, άλλ’ ύποφέρει γενναία και τα έκούσια 
και τά άκούσια και με τήν προθυμία του ξεπερνάει και αύτά και 
έκεινα. ’Αναγκάσθηκε κάποτε νά δείξει αύτές τις πληγές σέ κά
ποιον. θά  διηγηθώ και τήν αιτία.

Ήλθε άπό τή Ραβέννα16 κάποιος σπουδαίος άνδρας πού 
είχε τιμηθεί μέ τή διακονία τού Χριστού. 'Όταν αύτός έφθασε 
σ’ έκείνη τήν κορυφή είπε* ‘Πές μου στο όνομα τής ίδιας τής 
άλήθειας πού έπανέφερε κοντά της τό γένος των άνθρώπων, εί
σαι άνθρωπος ή άσώματη φύση;’ ’Επειδή οί παρόντες στενοχω- 
ρήθηκαν μέ τήν έρώτηση, τούς διέταξε όλους νά ήσυχάσουν 
καί είπε σ’ έκεΐνον ‘Γιατί έκανες αύτή τήν έρώτηση;’ "Οταν 
έκεΐνος άπάντησε καί είπε, ‘Ακούω νά λένε όλοι ότι ούτε τρώς, 
ούτε κοιμάσαι, πράγματα πού καί τά δύο είναι γνωρίσματα τών 
άνθρώπων διότι κανένας πού έχει άνθρώπινη φύση δέν θά μπο
ρούσε νά ζήσει χωρίς τροφή καί ύπνο’, ό Συμεώνης πρόσταξε 
νά τοποθετήσουν στο στύλο σκάλα, τον διέταξε ν’ άνέβει, καί 
πρώτα νά έξετάσει τά χέρια του, έπειτα νά βάλει τό χέρι του 
μέσα άπό τό δερμάτινο ένδυμα καί νά δει όχι μόνο τά πόδια 
του, άλλά καί τις φοβερές πληγές. Όταν είδε ό άνθρωπος καί 
θαύμασε τό μέγεθος τής πληγής καί έμαθε άπό τόν ίδιο δτι 
λαμβάνει τροφή, κατέβηκε άπό έκεΐ, καί άφού ήλθε σέ μένα 
μού τά διηγήθηκε όλα.

24

Στις δημόσιες πανηγύρεις δείχνει καί άλλη καρτερία. 
Μετά τή δύση τού ήλίου, ώς πού αύτός νά έμφανισθει καί πάλι 
στόν άνατολικό όρίζοντα, στέκεται όρθιος μέ τά χέρια ύψωμέ- 
να στόν ούρανό, χωρίς νά θέλγεται άπό τόν ύπνο ούτε νά νικιέ
ται άπό τόν κόπο.

25

Παρά τούς τόσους κόπους, τόν τόσο όγκο κατορθωμάτων 
καί τό πλήθος θαυμάτων είναι τόσο μετριόφρονας, ώστε νά θε-
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ναι δτι πρόκειται γιά δνα όχυρό της Εύφρατησίας, Ραβάν.
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άνθρώπων κατά την άξίαν ύστατος. Προς δε τφ  μετρίω φρονή- 
ματι και εύπρόσοδος λίαν έστι και γλυκός και έπίχαρις και προς 
έκαστον των διαλεγομένων άποκρινόμενος, είτε χειροτέχνης 
είτε προσαίτης είτε άγροικος εϊη. "Ελαβε δε και τής δίδασκα- 

5λίας παρά του μεγαλοδώρου Δεσπότου το δώρον και δις έκά- 
στης ημέρας τάς παραινέσεις ποιούμενος έπικλύζει των άκουόν- 
των τάς άκοάς έπιχαρίτως μάλα διαλεγόμενος, και τα του θείου 
Πνεύματος προσφέρων παιδεύματα και άνανεύειν είς ούρανόν 
και πέτεσθαι παρεγγυών και τής γής άπαλλάττεσθαι και την 

ΊΌπροσδοκωμένην φαντάζεσθαι βασιλείαν και τής γεέννης δεδιέ- 
ναι την άπειλήν και καταφρονεϊν των γήινων και προσμένειν τα 
μέλλοντα.

26

"Εστι δε αύτόν ίδεΐν και δικάζοντα και όρθάς και δικαίας 
τάς ψήφους έκφέροντα. Ταΰτα δε και τα τοιαυτα μετά την ένά- 

15 την διαπράττεται ώραν' την γάρ νύκτα άπασαν και την ήμεραν 
μέχρις ένάτης διατελεϊ προσευχόμενος. Μετά δε την ένάτην 
πρώτον μεν την θείαν διδασκαλίαν τοΐς παρούσι προσφέρει, 
είτα την έκάστου δεξάμενος αϊτησιν καί τινας ίάσεις έργασάμε- 
νος τών άμφισβητούντων διαλύει τάς έριδας. Περι δε ήλίου δυ- 

20 σμάς τής πρός τόν θεόν λοιπόν διαλέξεως άρχεται.

27

Ά λλ’ έν τούτοις ών και ταΰτα άπαντα δρών ούδε τής τών 
άγιων έκκλησιών άμελεΐ προμήθειας, νΰν μεν έλληνική δυσσε- 
βεί$ μαχόμενος, νΰν δε την Ιουδαίων καταλύων θρασύτητα, άλ
λοτε δε τάς τών αιρετικών συμμορίας σκεδαννύς, καί ποτε μεν

25 βασιλεϊ περι τούτων έπιστέλλων, ποτέ δε τους άρχοντας είς τόν 
θειον ζήλον έγείρων, άλλοτε δε καί αύτοΐς τών έκκλησιών τοΐς 
ποιμέσι πλείονα ποιεΐσθαι τών ποιμνίων παρεγγυών την έπιμέ- 
λειαν.



ΦΙΛΟΘΕΟΣ ΙΣΤΟΡΙΑ, ΣΥΜΕΩΝΗΣ 2 5 -2 7  435

ωρεΐ τόν έαυτό του ώς πρός την άξία τελευτάΐον άπό δλους 
τούς ανθρώπους. Έκτος άπό τή μετριοφροσύνη είναι καί πολύ 
καταδεκτικός καί γλυκύς καί πρόσχαρος καί άπαντα πρόθυμα 
στόν καθένα άπό τούς συζητητές είτε αύτός είναι έργάτης είτε 
ζητιάνος είτε άγρότης. ’Έλαβε καί τό δώρο τής διδασκαλίας 
άπό τον μεγαλόδωρο Δεσπότη· άπευθύνοντΟς συμβουλές δύο 
φορές τήν ήμέρα πλημμυρίζει τά αύτιά δσων τόν άκούν, μιλώ
ντας πάρα πολύ γιά τή χάρη, προσφέροντας τις διδασκαλίες τού 
άγίου Πνεύματος καί προτρέποντας νά στρέφουν τό βλέμμα 
στόν ούρανό, νά πετούν καί ν’ άφήσουν τή γή, νά φαντάζονται 
τήν άναμενόμενη βασιλεία, νά φοβούνται τήν άπειλή τής κολά- 
σεως, νά περιφρονούν τά γήϊνα, καί νά περιμένουν τά μέλλοντα.

26

Μπορεΐ άκόμη νά τόν δει κανείς νά δικάζει καί νά βγάζει 
σωστές καί δίκαιες άποφάσεις. Αύτά καί τά παρόμοια τά κάνει 
μετά τήν ένάτη ώρα· διότι δλη τή νύχτα καί τήν ήμέρα έως τήν 
ένάτη ώρα προσεύχεται. Μετά τήν ένάτη προσφέρει πρώτα τή 
θεία διδασκαλία στούς παρόντες, έπειτα άκούει τήν αίτηση τού 
καθενός καί άφού γιατρέψει μερικούς, λύνει τις διαφορές τών 
φιλονεικούντων. Γύρω στή δύση τού ήλίου άρχίζει πάλι τή συν
ομιλία μέ τόν θεό.

27

’Αλλά, αν καί άσχολεΐται μ’ αύτά καί ένεργεΐ όλα αύτά, 
δέν παραμελεί τις φροντίδες γιά τις άγιες έκκλησίες, άλλοτε 
πολεμώντας τήν έλληνική πλάνη, άλλοτε συντρίβοντας τή θρα- 
σύτητα τών ’Ιουδαίων, καί άλλοτε πάλι διαλύοντας τις αιρετικές 
όμάδες* κάποτε στέλνει καί γράμματα στό βασιλιά γι’ αύτά, άλ
λοτε διεγείρει τούς άρχοντες στόν ζήλο τού θεού καί άλλοτε 
παρακινεί καί τούς ίδιους τούς ποιμενάρχες τών έκκλησιών νά 
φροντίζουν περισσότερο γιά τά ποίμνια.
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Ταΰτα δε διεξήλθον άπο ψεκάδος δεΐξαι τον ύετόν πειρα- 
θεις και τφ λιχανφ δακτύλω τους έντυγχάνοντας τφ συγγράμ- 
ματι τής γλυκύτητος άπογεύων του μέλιτος. Τα δε пара πάντων 
ψδόμενα τούτων έστι πολλαπλάσια, άλλ' ού πάντα εγωγε συγ- 

δγράφειν έπήγγελμαι, άλλα δι’ όλΐγων τής έκάστου πολιτείας 
έπιδεΐξαι τον χαρακτήρα. Συγγράψουσι δε ώς είκος και άλλοι 
τουτωνι πολλφ πλείονα’ εί δε και έπιβιώη, και μείζονα τυχόν 
προσθήσουσι Θαύματα.

Έγώ δε και αύτον ταΐς οίκείαις προσευχαϊς βοηθούμενον 
ΐοτόϊς άγαθοΐς τούτοις πόνοις έπιμεΐναι και ποθώ και τον Θεόν 

ικετεύω, κόσμον δντα κοινον και τής εύσεβείας άγλάϊσμα και 
τον έμαυτου ρυθμισθήναι βίον και πρός την εύαγγελικήν πολι
τείαν κατευθυνθήναι.

Πολλοΐς δε και έπιβιους θαύμασΐ τε και πόνοις ήλιου τε 
ΐδφλοξϊ και χειμερίοις κρυμοϊς και άνέμων σφοδραϊς έμβολαΐς και 

τη τής άνθρωπίνης φύσεως άσθενείψ μόνος των πώποτε μείνας 
ακαταγώνιστος, έπειδή λοιπόν αύτον εδει συνεΐναι Χριστφ και 
τους τών άμετρήτων άγώνων στεφάνους κομίσασθαι, το μεν 
άνθρωπος είναι τφ θανάτφ τοΐς ού πιστεύουσιν έβεβαίωσεν, 

20 έμεινε δε και μετά τελευτήν άκλινής, και τον μεν ούρανον ή 
ψυχή κατειλήφει, το δε σώμα πεσεΐν ούδ’ ούτως ήνείχετο, άλλ’ 
δρθιον έν τφ τών άγωνισμάτων είστήκει τόπφ, ώσπερ άήττη- 
τος άθλητής μηδενι τών μελών μέρει τη γή προσψαύσαι φιλο- 
νεικών. Οΰτω τοϊς κατά Χρίστον άγωνισταΐς μένει συνουσα και 

25 άποθανοΰσιν ή νίκη. Ίάσεις γουν παντοίων παθών και θαύματα 
και θείων δύναμις ένεργειών, ώσπερ ήνίκα περιήν, έπιτελοΰν- 
ται και νυν ού παρά τάς θήκας τών άγιων λειψάνων μόνον, 
άλλα και παρά το τής άριστείας αύτοΰ και άθλήσεως τής πολυ
χρονίου μνημόσυνον, τόν μέγαν λέγω και άοίδιμον κίονα τούτου 

30 δή τού δικαίου και πολυϋμνήτου Συμεών.
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Αύτά όλα τά έξέθεσα προσπαθώντας νά δείξω άπό τή 
δροσούλα τή βροχή και δίνοντας τή δυνατότητα σ’ αύτούς πού 
θά διαβάσουν τό σύγγραμμα νά γευτούν με τό μικρό τους δα
χτυλάκι τήν γλυκύτητα τού μέλιτος. Τά όσα διηγούνται όλοι εί
ναι πολλαπλάσια άπό αύτά, άλλ’ έγώ δεν ύποσχέθηκα νά τά 
γράψω όλα, άλλά με λίγα λόγια νά δείξω τον χαρακτήρα τής 
άσκητικής ζωής τού καθενός. θά  γράψουν καί άλλοι δπως εί
ναι φυσικό γι’ αύτόν πολύ περισσότερα καί άν έπιζήσει άκόμα 
θά προσθέσουν καί μεγαλύτερα τυχόν θαύματα.

Έγώ ποθώ καί ικετεύω τον θεό ώστε ό Συμεώνης, βοη- 
θούμενος άπό τις δικές του προσευχές, νά έπιμείνει στούς θαυ
μάσιους αύτούς κόπους, διότι είναι κοινό κόσμημα καί δόξα τής 
εύσέβειας* προσεύχομαι έπίσης καί ή δική μου ζωή νά ρυθμι- 
σθεΐ καί νά κατευθυνθεΐ πρός τήν εύαγγελική πολιτεία.

’Αφού έζησε με πολλά θαύματα καί κόπους, άφοϋ έμεινε 
μόνο αύτός άπό τούς άνθρώπους τής γής άνίκητος καί άπό τις 
φλόγες τού ήλιου καί τις χειμωνιάτικες παγωνιές, τις φοβερές 
προσβολές τών άνέμων καί τήν άδυναμία τής άνθρώπινης φύσε- 
ως, όταν έπρεπε νά συναντήσει τον Χριστό καί νά πάρει τά στε
φάνια τών άμέτρητων άγώνων, βεβαίωσε μέ τό θάνατό του 
έκείνους πού δέν πίστευαν ότι είναι άνθρωπος. Καί μετά τον 
θάνατο έμεινε άπαρασάλευτος, καί ή ψυχή του πήγε στον ούρα- 
νό, δμως τό σώμα δέν άνεχόταν μ’ αύτόν τον τρόπο νά πέσει, 
άλλά στεκόταν όρθιο στον τόπο τών άγωνισμάτων, δπως ό άνί
κητος άθλητής προσπαθεί νά μή άκουμπήσει στή γή κανένα μέ
ρος άπό τά μέλη του. Έτσι μένει ή νίκη μέ τούς άγωνιστές τού 
Χριστού καί δταν πεθάνουν. θεραπείες λοιπόν διαφόρων άσθε- 
νειών, θαύματα καί δύναμη θείων ένεργειών γίνονται καί τώρα, 
δπως άκριβώς δταν ζούσε, δχι μόνο δίπλα στις θήκες τών 
άγίων λειψάνων, άλλά καί δίπλα στο μνημόσυνο αύτό τής άν- 
δραγαθίας του καί τής πολύκαιρης άθλήσεώς του, έννοώ τόν 
μεγάλο καί περιβόητον αύτόν στύλο τού δικαίου καί πολυύμνη
του Συμεών.
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Ού ταΐς άγΐαις πρεσβείαις εόχόμεθα αύτοί τε ήμεΐς διασώ- 
ζεσθαι και τη όρθη έπιστηρίζεσθαι πίστει και πάσαν πόλιν τε 
και χώραν ίφ ' ήν το όνομα του Κυρίου ήμών Ιησού Χρίστου 
έπικέκληται παντοίας έπηρείας τε και βλάβης άπείραστον έξ 

β οόρανου τε και πολεμίων φυλάττεσθαν αύτω ή δόξα εις τους 
αιώνας των αίώνων.
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Μέ τις άγιες πρεσβείες αύτοϋ εύχόμαστε καί έμεΐς οί 
ίδιοι νά σωθούμε καί νά στηριχθοϋμε στήν όρθή πίστη, άλλα 
καί κάθε πόλη καί χώρα όπου έχει έπικληθεΐ τό όνομα τού Κυ
ρίου ήμών Ιησού Χριστού νά φυλάγεται άπείραχτη άπό κάθε 
προσβολή και βλάβη, άπό τον ούρανό καί άπό τούς έχθρούς. Ή 
δόξα του άς μείνει στούς αιώνες τών αιώνων.



Κ Ζ \ ΒΑΡΑΛΑΤΟΣ

1

Και ό κοινός των ανθρώπων άλάστωρ πολλάς τής κα
κίας έξεΰρεν όδούς, πανωλεθρία φιλονεικών παραδοΰναι πάσαν 
τών άνθρώπων την φύσιν, και τής εύσεβείας οί τρόφιμοι τής εις 
ούρανόν άνόδοο πολλάς και διαφόρους έμηχανήσαντο κλίμακας. 

5 Οί μεν yap κατά συμμορίας άγωνιζόμενοι (μυρία δε τοιαΰτα συ
στήματα και άριθμόν νικώντα), τών άγηράτων στεφάνων άπο- 
λαύουσι και τής ποθουμένης άνόδου τυγχάνουσιν. Οί δε τον μο- 
ναδικόν άσπαζόμενοι βίον και μόνω προσλαλεΐν τφ  Θεφ μελε- 
τώντες και παραψυχής άνθρωπίνης ούδεμιάς μεταλαγχάνοντες, 

ΙΟοδτω τής άναρρήσεως άπολαύουσιν. "Αλλοι δε έν σκηναΐς και 
έτεροι έν καλύβαις διάγονες τον Θεόν άνυμνοΰσιν. Οί δε τον έν 
άντροις και σπηλαίοις άσπάζονται βίον. Πολλοί δέ, ών ένίων 
έμνήσθημεν, ούκ άντρον εχειν, ού σπήλαιον, ού σκηνήν, ού κα- 
λύβην έπείσθησαν, άλλα γυμνφ τφ  άέρι τά σφέτερα σώματα 

Ι5δεδωκότες τών έναντίων ποιοτήτων άνέχονται, ποτε μεν τφ  
κρυμφ τφ  άκράτφ πηγνύμενοι, ποτε δε τφ  πυρι τής άκτΐνος 
φλεγόμενοι. Και τούτων δε αό πάλιν ό βίος διάφορος' οι μεν yap 
έστάσι διηνεκώς, οί δε εις καθέδραν και στάσιν την ημέραν με- 
ρίζουσι. Και οί μεν έν θριγκίοις τισι καθειργμένοι τών πολλών 

20τάς συνουσίας έκκλίνουσιν, οί δέ, οόδενϊ τοιούτφ καλύμματι 
χρώμενοι, πρόκεινται πάσι τοΐς βουλομένοις είς θεωρίαν.

2

Τούτων δέ έκαστον έπι του παρόντος διεξελθεΐν ήναγκά- 
σθην, του θαυμασίου Βαραδάτου τον βίον έθελήσας συγγράψαν



27. ΒΑΡΑΔΑΤΟΣ

1

Ό  κοινός καταστροφέας των άνθρώπων μηχανεύτηκε 
πολλούς τρόπους κακίας, προσπαθώντας νά παραδώσει 6λη την 
άνθρώπινη φύση στον άφανισμό, άλλα και οί μαθητές της εύσέ- 
βειας σοφίστηκαν πολλές και διάφορες κλίμακες γιά ν’ άνεβοϋν 
στον ούρανό. Διότι άλλοι, άγωνιζόμενοι κατά όμάδες (μύρια και 
άναρίθμητα είναι αύτά τά κοινόβια), άπολαμβάνουν τά αιώνια 
στεφάνια καί πετυχαίνουν την ποθητή άνοδο. "Αλλοι πάλι, 
άκολουθώντας τήν έρημιτική ζωή καί έχοντας άσχολία νά μι
λούν μόνο μέ τον θεό καί νά μή παίρνουν μέρος σέ καμμιά άν
θρώπινη άναψυχή, μ’ αύτόν τον τρόπο κερδίζουν τήν άνακήρυ- 
ξη. "Αλλοι ζώντας σέ σκηνές καί άλλοι σέ καλύβες ύμνοϋν τον 
θεό, καί άλλοι ζοϋν σέ άντρα καί σέ σπηλιές. Πολλοί πάλι, 
άπό τούς όποιους άναφέραμε μερικούς, δέν θέλησαν νά έχουν 
ούτε άντρο ούτε σπηλιά ούτε σκηνή ούτε καλύβα, άλλά έκθέ- 
τουν τά σώματά τους στον γυμνό άέρα κι έτσι ύποφέρουν τις 
ένάντιες καιρικές μεταβολές, άλλοτε ξεπαγιάζοντας στή βαρυ
χειμωνιά καί άλλοτε φλεγόμενοι άπό τή φωτιά τών άκτίνων. 
’Αλλά καί ή ζωή αύτών πάλι διαφέρει* διότι άλλοι στέκονται 
συνέχεια όρθιοι καί άλλοι μοιράζουν τήν ήμέρα σέ θέση καθι- 
στή καί όρθοστασία. "Αλλοι άποφεύγουν τις συναναστροφές μέ 
πολλούς κλεισμένοι σέ φράχτες καί άλλοι, μή έχοντας κανένα 
τέτοιο κάλυμμα, είναι στή διάθεση δσων θέλουν νά τούς δουν.

2

’Αναγκάσθηκα νά άναφέρω τό καθένα άπό τά είδη τού 
βίου, έπειδή θέλησα νά γράψω τή ζωή του θαυμάσιου Βαραδά-



καινά γάρ και ούτος έπενόησε καρτερίας έπιτηδεύματα. Πρώτον 
μέν γάρ έν οίκίσκφ χρόνον πολυν έαυτον καθείρξας τής θείας 
μόνης ψυχαγωγίας άπέλαυεν. Έκεϊθεν την ύπερκειμένην κατα- 
λαβών ραχίαν και κιβωτόν τινα βραχειαν ούδέ τφ  σώματι σύμ- 

5μετρον έκ ξύλων κατασκευάσας έν αύτή διήγε, κατακύπτειν δι- 
ηνεκώς ήναγκασμένος’ ού γάρ είχεν υψος ίσόμετρον τφ  μήκει 
του σώματος. Ού σανίσι δέ γε αυτη συνήρμοστο, άλλά ταΐς κιγ- 
κλΐσι παραπλησίως διήνοικτο και ταϊς φωταγωγοΐς έφκει ταΐς 
εύρυτέρας έχούσαις του φωτός τάς εισόδους' ού χάριν ούτε τής 

ΐοτών ύετών άπηλλάττετο προσβολής ούτε τής ηλιακής ήλευθε- 
ρουτο φλογός, άλλ’ άμφότερα τοΐς άλλοις ύπαιθρΐοις παραπλη
σίως έδέχετοέπλεονέκτει δε μόνω τφ  τής καθείρξεως πόνω.

3

Πολυν δε χρόνον τούτον διατελέσας τον τρόπον, ύστερον 
έξελήλυθε, ταϊς του θεσπεσίου θεοδότου, δς τήν άρχιερατικήν 

15 τής Άντιοχέων έλαχε προεδρίαν, παραινέσεων εϊξας. 'Έστηκε 
μέντοι διηνεκώς είς ούρανον τάς χεΐρας έκτείνων και τον των 
δλων θεόν άνυμνών, άπαν το σώμα τφ  δερματίνφ συγκαλύ- 
πτων χιτώνι, περί τήν ρίνα δε μόνον και το στόμα βραχειαν τφ  
πνεύματι παρείσδυσιν καταλέλοιπεν, ϊνα άναπνέη τον κοινον 

20άέρα δεχόμενος, έπειδήπερ άλλως ζήν ούχ οϊα τε των Ανθρώ
πων ή φύσις. Και τούτον άπαντα ύπομένει τον πόνον, ούκ εδ- 
ρωστον σώμα λαχών, άλλά και λίαν πολλοϊς βαλλόμενον πάθε- 
σι. Ζέουσα δέ ή προθυμία και τφ  θείω έρωτι πυρπολουμένη 
βιάζεται πονεϊν τον πονεΐν ού δυνάμενον.

4

25 Και τάς φρένας δέ συνέσει κεκοσμημένος άριστα και τάς 
πεύσεις καϊ τάς Αποκρίσεις ποιεΐταν και συλλογίζεται έστιν δτε
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του. Πράγματι αύτός σοφίστηκε καινούργιους τρόπους καρτε
ρίας. Πρώτα φυλάκισε τον έαυτό του σ’ ένα μικρό σ,πιτάκι για 
πολύν καιρό και άπολάμβανε μόνο τη θεία άναψυχή. ’Από έκεΐ, 
αφού έπιασε τή ράχη πού ήταν παραπάνω και κατασκεύασε ένα 
μικρό ξύλινο παράπηγμα πού δέν ήταν ισομεγέθες μέ τό σώμα, 
ζούσε σ’ αύτό αναγκασμένος νά σκύβει συνέχεια* διότι τό ύψος 
του δέν ήταν άνάλογο μέ τό μήκος τού σώματος. Τό παράπηγμα 
δέν ήταν συναρμολογημένο μέ σανίδες, άλλα άνοίχτηκε όμοια 
μέ καγκελωτό φράχτη και έμοιαζε μέ φωταγωγούς πού είχαν 
πλατύτερα άνοίγματα γιά τό φώς. Γι’ αύτό δέν προφυλαγόταν 
άπό τή προσβολή τών καταιγίδων ούτε άπαλλασσόταν άπό τήν 
ήλιακή φλόγα, άλλά δεχόταν και τά δύο σάν αύτούς πού μένουν 
στήν ύπαιθρο* τούς ξεπερνούσε μόνο στον κόπο τής φυλακίσε- 
ως.

3

’Αφού έζησε πολύν καιρό μ’ αύτόν τον τρόπο, ύστερα 
βγήκε έξω, ύποχωρώντας στις συμβουλές τού θαυμαστού θεο
δότου, ό όποιος είχε τήν άρχιερατική έξουσία τών ’Αντιοχέων. 
’Αλλ’ όμως στεκόταν συνεχώς όρθιος σηκώνοντας τά χέρια 
στον ούρανό και άνυμνώντας τόν θεό τών όλων, σκεπάζοντας 
όλο τό σώμα μέ τόν δερμάτινο χιτώνα. Είχε άφήσει μόνο μία 
μικρή σχισμή γύρω άπό τή μύτη και τό στόμα, γιά νά άναπνέει 
δεχόμενος τόν φυσικό άέρα, έπειδή διαφορετικά δέν μπορεΐ νά 
ζήσει ή άνθρώπινη φύση. Και ύπομένει δλον αύτόν τόν κόπο 
του άν και δέν έχει πολύ δυνατό σώμα, άλλ’ άντίθετα προσβάλ
λεται άπό πολλές άρρώστιες. 'Όταν ή προθυμία είναι όλόθερμη 
καί πυρπολεΐται άπό τόν θειο έρωτα, κατορθώνει κανείς νά 
ύποφέρει κόπους πού δέν μπορούσε άλλιώς νά ύποφέρει.

4

Στολισμένος έπίσης μέ δυνατή σύνεση, κάνει άριστα τις 
έρωτήσεις και τις άπαντήσεις* και μερικές φορές συλλογίζεται



444 ΘΕΟΔΩΡΗΤΟΥ ΚΥΡΡΟΥ

των τους αριστοτελικούς λαβυρίνθους άνεγνωκότων άμεινόν τε 
και δονατώτερον. Έν αύτφ δε ών τφ  υψει τής άρετής ούκ έψ 
συναναβήναι το φρόνημα, άλλα κάτω έρπειν κελεύει περι αύτά 
του δρους τά κράσπεδα. Οίδε yap δσην έλκει βλάβην φλεγμαΐ- 

5νουσα τφ  τύφω διάνοια. Τοιαύτη έν κεφαλαίω και ή τοΰδε φι
λοσοφία, ήν αύξομένην γένοιτο του δρόμου την νύσσαν καταλα- 
βεϊν% κοινή γάρ εύφροσύνη των εύσεβών των νικηφόρων τού
των ή εύκλεια. Έμε δε εϊη ταϊς τούτων ύπερειδόμενον προσευ- 
χαις μη πόρρω τοΰδε γενέσθαι τοΰ δρους, άλλά κατά μικρόν 

ιοάναβήναι και ταϊς τούτων έντρυφάν θεωρίαις.



ΦΙΛΟΘΕΟΣ ΙΣΤΟΡΙΑ, ΒΑΡΑΔΑΤΟΣ 3 - 4 445

καλύτερα και δυνατότερα άπό δσους Ασχολούνται με τούς Αρι
στοτελικούς λαβύρινθους. "Αν και βρίσκεται σ’ αύτό τό ύψος 
τής άρετής, δεν αφήνει τό φρόνημα νά ύψωθεΐ μαζί, άλλα τό 
προστάζει νά έρπει χαμηλά γύρω άπό τούς πρόποδες τού βου
νού. Διότι ξέρει πόση βλάβη φέρει μία διάνοια πού φουσκώνει 
άπό ύπερηφάνεια. Τέτοια σέ συντομία είναι ή άσκητική ζωή 
αύτού τού άνθρώπου. Είθε ν’ αύξάνεται, ώστε νά φθάσει στό τέ
λος τού δρόμου* διότι ή δόξα αύτών τών νικηφόρων άθλητών

Λ *

είναι κοινή εύφροσύνη γιά τούς εύσεβεΐς.
Εύχομαι και έγώ, στηριζόμενος άπό τις προσευχές τους, 

νά μή μείνω μακριά άπό αύτό τό βουνό, άλλά νά άνεβώ σιγά 
σιγά καί νά έντρυφώ στίς θεωρίες αύτών.



К Н . ΘΑΛΕΑΑΙΟΣ

1

Ούδέ το θαλελαίοο σιγήσω διήγημα' μεστόν γάρ το θέα
μα θαύματος. Ούκ άλλων δε μόνον διηγησαμένων άκήκοα, 
άλλα και αύτόπτης έγενόμην του παραδόξου θεάματος.

Από σταδίων γάρ είκοσι Γαβάλων (πόλις δε αυτη σμικρά 
5 και χαρίεσσα) γήλοφόν τινα καταλαβών, έν ф τέμενος ήν δαίμο- 

σιν άνακείμενον και ύπο των πάλαι δυσσεβών πολαΐς θυσίαις 
τιμώμενον, σμικράν τινα καλύβην έπήξατο. Έθεράπευον δέ άει 
τούς άλιτηρίους έκείνους, ώς έφασαν, την πολλήν αύτών ώμό- 
τητα θεραπεία πραΰνειν πειρώμενοι. Πολλοις γάρ έλυμαίνοντο 

10 και παριοϋσι και γειτονεύουσιν, ούκ άνθρώηοις μόνοις, άλλα 
кал δνοις καί ήμιόνοις και βουσϊ και προβάτοις, ού τοΐς άλόγοις 
πολεμοΰντες, άλλα και διά τούτων τοΐς άνθρώποις έπιβουλεύ- 
οντες. Τότε τοίνυν άφικόμενον τούτον ίδόντες, καταπλήττειν 
έπειρώντο μέν, ούκ ήδύναντο δέ, και τής πίστεως περιφραττού- 

15 σης και ύπερμαχούσης τής χάριτος. Τοιγάρτοι λύττης και μα
νίας άναπλησθέντες, κατά τών έκεϊ πεφυτευμένων έχώρησαν 
δένδρων. Πολλαι δέ περι τον λόφον έκεΐνον συκαΐ τε και έλαΐαι 
τεθηλυΐαι έτύγχανον ούσαι. Έκ τούτων πλείους ή πεντακοσίας 
έξαπιναίως άνασπασθήναί φασι. Кал τούτο τών γειτονευόντων 

2θάγροίκων διηγουμένων άκήκοα, οΐ πάλαι τφ τής άσεβείας κα- 
τεχόμενοι ζόφφ διά τής τούτου διδασκαλίας τε και θαυματουρ
γίας το της θεογνωσίας ύπεδέξαντο φώς.

2

Επειδή δέ και τοΰτο δράσαντες οί άλιτήριοι δαίμονες ούκ 
έδεδίξαντο τής φιλοσοφίας τον άθλητήν, και έτερα αύθις προσέ-



28. ΘΑΛΕΛΑΙΟΣ

1

Δεν θά παραλείψω ούτε για τόν θαλέλαιο τή διήγηση* 
διότι τό θεάμα είναι γεμάτο θαύμα. Δεν έχω άκούσει μόνο νά τό 
διηγούνται άλλοι, άλλά έγινα και αύτόπτης μάρτυρας τού παρα
δόξου θεάματος.

Σε άπόσταση είκοσι στάδια άπό τά Γάβαλα (αύτή είναι 
μία μικρή και χαριτωμένη πόλη) έπιασε ένα λόφο, πάνω στον 
όποιο ύπήρχε είδωλολατρικός ναός πού τόν τιμούσαν παλαιά οί 
άσεβεΐς μέ πολλές θυσίες* έκεΐ έστησε μία μικρή καλύβα. Λά
τρευαν πάντα έκείνους τούς άλιτήριους, δπως έλεγαν, προσπα
θώντας μέ τή λατρεία νά καταπραΰνουν τή σκληρότητά τους. 
Διότι έβλαπταν πολλούς και δσους βρίσκονταν έκεΐ και τούς 
γείτονες, όχι μόνο άνθρώπους, άλλά και όνους και μουλάρια καί 
βόδια και πρόβατα* τό έκαμαν αύτό όχι γιά νά πολεμήσουν τά 
άλογα ζώα, άλλά γιά νά έπιβουλευθούν μέ αύτά τούς άνθρώ
πους. Τότε λοιπόν, όταν τόν είδαν νά φθάνει, προσπαθούσαν νά 
τόν κατατρομάξουν, δμως δέν μπορούσαν έπειδή τόν φύλαγε ή 
πίστη και τόν ύπερασπιζόταν ή χάρη. Γεμάτοι λοιπόν λύσσα 
καί μανία, στράφηκαν έναντίον τών δένδρων πού ήταν φυτευμέ- 
να έκεΐ. Γύρω άπό έκεΐνον τόν λόφο ύπήρχαν συκιές καί έλιές 
φουντωμένες. Λένε δτι άπό αύτά τά δένδρα ξερριζώθηκαν ξαφ
νικά περισσότερα άπό πεντακόσια. Καί αύτό τό άκουσα νά τό 
διηγούνται οί γειτονικοί χωρικοί, οί όποιοι παλαιότερα βρίσκο
νταν στο σκοτάδι τής άσέβειας καί δέχθηκαν μέ τή διδασκαλία 
του καί τή θαυματουργία του τό φως τής θεογνωσίας.

2

Επειδή δμως παρ’ όλο πού οί άσεβεΐς δαίμονες έκαναν 
αύτό τό πράγμα δέν τρομοκράτησαν τόν άθλητή τής άσκητικής
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φερον μηχανήματα. Νύκτωρ yap όλολυγή χρώμενοι και λαμπά
δας έπιδεικνύντες έκδειματοΰν έπειρώντο και θόρυβον έμβάλ- 
λειν τφ  λογισμφ. Ώς δε πάσας αυτών τάς έφόδους κατεγέλα- 
σεν, ύστερον καταλιπόντες άπέδρασαν.

3

5 Ό δε δύο τροχούς κατασκευάσας δύο πήχεων διάμετρον 
έχοντας, σανίσιν ού συνηρμοσμέναις άλλήλαις, άλλά δίχα διε- 
στηκυίαις άμφω συνέζευζε τώ τροχώ' είτα ένδον καθίσας και 
γόμφοις και ήλοις τάς διεστηκυΐας έκείνας καταπήξας σανίδας, 
ύπαιθρον έζήρτησε τον τροχόν τρία έτερα ξύλα ύψηλά εις την 

7η γψ  καταπήξας, και τάς άνω τούτων άρχάς ξύλοις έτέροις συνά- 
μας, και τούτων μέσω προσδήσας τον διπλοΰν έκεΐνον τρο
χόν και αίωρήσας (τούτου δε το έντος δύο μεν πήχεων έχει το 
ΰψος, πήχεως δε το εύρος), έν τού τφ  καθήμενος, μάλλον δε 
κρεμάμενος, δέκα τέως διετέλεσεν έτη. Σώμα δε μέγιστον 

ΐδέχων, ούδε καθήμενος άνορθοϋν δύναται τον αύχένα, άλλά συγ- 
κεκυφώς άει κάθηται, τοϊς γόνασι προσηλωμένον το πρόσωπον 
έχων.

4

Πρός τούτον άφικόμενος ηύρον μεν αύτον των θείων 
εύαγγελίων την ώφέλειαν καρπούμενον кол λίαν έπιμελώς την 

20έκειθεν ώφέλειαν συλλέγοντα. Ήρόμην δε μαθεΐν τής καινής 
έκείνης πολιτείας την αιτίαν ποθών. Ό δε τη Έλλάδι χρησάμε- 
νος φωνή (Κίλιξ yap το γένος έτύγχανεν ών), ‘Έγώ’, έφη, πολ- 
λαις ύποκείμενος άμαρτίαις και ταΐς ήπειλημέναις τιμωρίαις πι- 
στεύων τόδε του βίου το είδος έπινενόηκα, κολάσεις μέτριας τφ  

25σώματι μηχανώμενος, ϊν[ έκείνων τών προσδοκωμένων ύπο- 
συλήσω τόν όγκον· χαλεπώτεραι γάρ έκεΐναι ού τη ποσότητι 
μόνον, άλλά και αύτή τη ποιότητν άκούσιοι γάρ· το δε παρά
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ζωής, έβαλαν πάλι σέ ένέργεια κι άλλα τεχνάσματα. Πράγματι 
προσπαθούσαν νά τον φοβίσουν και νά του ταράξουν τό λογικό 
ξεφωνίζοντας τή νύχτα καί κρατώντας λαμπάδες. 'Όταν έκεΐνος 
γελοιοποίησε δλες τις έπιθέσεις τους, αύτοί τον άφησαν κι 
έφυγαν.

3

Αύτός τότε, άφοΰ κατασκεύασε δύο τροχούς πού είχαν 
διάμετρο δύο πήχεις, τούς ένωσε μέ σανίδς πού δέν προσαρμό
ζονταν, άλλ’ άπεΐχαν μεταξύ τους* έπειτα κάθησε μέσα καί κάρ
φωσε έκεΐνες τις σανίδες πού άπεΐχαν μεταξύ τους μέ πασσά
λους καί καρφιά, καί κρέμασε τον τροχό στήν ύπαιθρο* άφοΰ 
έμπηξε άλλα τρία ψηλά ξύλα στή γή καί ένωσε τις πάνω άκρες 
τους μέ άλλα ξύλα, έδεσε καλά στή μέση τον διπλό έκεΐνο τρο
χό καί τον ύψωσε στον άέρα (τό έσωτερικό του έχει ύψος δύο 
πήχεις καί πλάτος ένα πήχυ) καί καθισμένος έζησε ώς τώρα 
δέκα χρόνια. Επειδή έχει πολύ μεγάλο σώμα, δταν κάθεται δέν 
μπορεΐ νά σηκώσει πρός τά πάνω ούτε τό λαιμό του, άλλά κά
θεται πάντα σκυφτός έχοντας τό πρόσωπο άκουμπισμένο στά 
γόνατα.

4

'Όταν πήγα σ’ αύτόν τον βρήκα νά ώφελεΐται άπό τά θεία 
εύαγγέλια καί νά συλλέγει άπό έκεΐ μέ έπιμέλεια μεγάλη ώφέ- 
λεια. Τον ρώτησα σχετικά, έπειδή ποθούσα νά μάθω τήν αιτία 
τού νέου έκείνου τρόπου άσκητικής ζωής. Έκεΐνος μιλώντας 
έλληνικά (διότι ήταν Κίλικας στήν καταγωγή) είπε* Έγώ πού 
πέφτω σέ πολλές άμαρτίες καί πιστεύω στις τιμωρίες πού μάς 
άπειλοΰν έπινόησα αύτόν τον τρόπο ζωής, σοφιζόμενος τιμω
ρίες σύμμετρες μέ τις σωματικές μου δυνάμεις, γιά νά μετριά
σω τον δγκο έκείνων πού άναμένονται* διότι έκεΐνες είναι φο
βερότερες όχι μόνο ώς πρός τήν ποσότητα, άλλά καί ώς πρός
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γνώμην γιγνόμενον λίαν άνιαρόν’ το δε έθελούσιον, καν έπίπο- 
νον ή, ήττόν έστιν άλγεινόν αόθαίρετος γάρ, άλλ’ ού βίαιος ό 
πόνος. ’Ήν τοίνυν \ έφη, ‘ταΐς μικραϊς ταύταις άνίαις έλαττώσω 
τα προσδοκώμενα, μέγα έντεϋθεν άποίσω το κέρδος’. Τούτων 

5άκούσας λίαν αυτόν της άγχινοίας υπερηγάσθην δτι ού μόνον 
ύπέρ τα κείμενα ήγωνίζετο σκάμματα και άλλα οϊκοθεν έπενόει 
άγωνίσματα, άλλ’ δτι кал τούτων τας αιτίας έγίνωσκέ τε και 
τους άλλους έδίδασκεν.

5

Και Θαύματα δε διά τής τούτου προσευχής πολλά γίνεσθαι 
ΐοέφασαν οί περίοικοι, ούκ ανθρώπων μόνον, άλλα кал καμήλων 

кал όνων και ήμιόνων θεραπείας άπολαυόντων. Εντεύθεν άσε- 
βεί$ πάλαι κατεχόμενον άπαν έκεΐνο τό έθνος την μεν πατρώαν 
έξαπάτην ήρνήθη, του θείου δε φωτός την αϊγλην έδέξατο. Τού- 
τοις χρώμενος ύπουργοϊς και τό των δαιμόνων κατέλυσε τέμε- 

ΐδνος και σηκόν μέγιστον τοις καλλινίκοις άνήγειρε μάρτυσι, τοΐς 
ψευδωνύμοις θεοΐς τους θείους άντιτάζας νεκρούς.

Ταΐς δε τούτων είη πρεσβείαις και τούτον μετά τής αύτής 
νίκης των άγώνων τό τέρμα καταλαβεΐν και ήμάς, ύπό τούτων 
κάκείνου βοηθουμένους, έραστάς γενέσθαι θερμούς των τής φι- 

20 λοσοφίας Αγωνισμάτων.
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την ποιότητα, διότι είναι άκούσιες' έκεΐνο πού γίνεται χωρίς τη 
θέληση είναι πολύ όδυνηρό* έκεΐνο δμως πού γίνεται θεληματι
κά, άκόμα καί αν είναι κουραστικό, είναι λιγότερο όδυνηρό, 
διότι στην περίπτωση αύτή ό πόνος είναι προαιρετικός καί όχι 
Αναγκαστικός. "Αν λοιπόν’, είπε, ‘μέ τις μικρές αύτές θλίψεις 
έλαττώσω τά Αναμενόμενα, θά καρπωθώ άπό αύτό μεγάλο κέρ
δος’. 'Όταν ακουσα αύτά συμπάθησα πολύ την όξύνοια, διότι 
δέν Αγωνιζόταν μόνο παραπάνω άπό τά συνηθισμένα αθλήματα, 
αλλα έπινοούσε καί άλλα δικά του Αγωνίσματα, αλλα καί έπει- 
δή γνώριζε τις αιτίες τους καί τις δίδασκε καί στούς άλλους.

5

Οί περίοικοι είπαν δτι μέ τήν προσευχή του γίνονταν καί 
πολλά θαύματα. "Οχι μόνο άνθρωποι αλλα καί καμήλες καί γαϊ
δούρια καί μουλάρια θεραπεύονταν. Γι’ αύτό δλο έκεΐνο τό 
έθνος πού κατεχόταν παλαιά από Ασέβεια άρνήθηκε τήν προγο
νική πλάνη καί δέχθηκε τή λάμψη τού θείου φωτός. Μέ τή 
βοήθεια αύτών τών άνθρώπων κατέλυσε τό ιερό τών δαιμόνων 
καί άνήγειρε ένα πολύ μεγάλο ναό πρός τιμή τών καλλινίκων 
μαρτύρων, τοποθετώντας στή θέση τών ψευδών θεών τούς 
θείους νεκρούς.

Εύχομαι μέ τις πρεσβείες αύτών νά φθάσει καί αύτός, μέ 
δμοια νίκη στούς άγώνες, στο τέρμα τής ζωής, καί έμεΐς, βοη- 
θούμενοι άπό αύτρύς καί άπό έκεΐνον, νά γίνομε θερμοί έρα- 
στές τών άγωνισμάτων τής άσκητικής ζωής.



ΚΘ \ ΜΑΡΑΝΑ ΚΑΙ ΚΥΡ А

1

Τών άριστων άνδρών την πολιτείαν συγγράψας προΰργου 
νομίζω και γυναικών ούδεν ήττον εί μή και μάλλον ήγωνισμέ- 
νων έπιμνησθήναι. Αύται γάρ ευφημίας μείζονός είσιν άζιώτε- 
ραι, φυσιν μεν άσθενεστέραν λαχουσαι, την αύτην δε τοϊς άν- 

5δράσι προθυμίαν έπιδεικνύμεναι, και τής προγονικής αισχύνης 
τό γένος έλευθερουσαι.

2

Μαράνας δε και Κόρας έπι του παρόντος μνησθήσομαι, αι 
τας άλλας άπάσας τοις τής καρτερίας νενικήσασιν άθλοις. Ταύ- 
ταις πατρις με ή Βέροια, γένος δε το τής πατρίδος έπίσημον, 

10τροφή δε τφ  γένει συμβαίνουσα' άλλα τούτων απάντων ύπερι- 
δοΰσαι, και βραχύ τι προ του άστεως χωρίον περιλαβουσαι και 
εϊσω τούτου γενόμεναι, πηλφ και λίθοις τήν θύραν άνωκοδόμη- 
σαν. Κοινωνήσαι δε αύταις τουδε του βίου τας παρθένους προ- 
θυμηθείσας, έξω τουδε του περιβόλου σμικρόν δειμάμεναι κα- 

ΐδταγώγιον, έν έκείνω διάγειν έκέλευσαν. Έφορώσι δε αύται διά 
σμικρας τίνος θυρίδος τα ύπ’έκείνων γιγνόμενα' και εις τε προσ
ευχήν θαμά διανιστασι, και είς τον θειον έρωτα πυρπολοΰσιν. 
Αύται δέ ούτε οίκον οδτε καλυβην έχουσαι, τον ύπαίθριον άσπά- 
ζονται βίον.

3

20 Άντι δε τής θύρας βραχεϊά τις αύταις θυρις κατεσκεύα- 
σται, δι’ ής τήν τε άναγκαίαν τροφήν είσδέχονται και ταις πρός



29. ΜΑΡΑΝΑ ΚΑΙ ΚΥΡΑ

1

Άφοΰ περιέγραψα την πολιτεία των άριστων άνδρών, νο
μίζω πώς είναι χρήσιμο ν’ άναφέρω καί γυναίκες πού άγωνί- 
σθηκαν όχι λιγότερο, άν όχι και περισσότερο, άπό αύτούς. Αύ- 
τές είναι άξιες μεγαλυτέρων εγκωμίων, διότι, άν και είχαν 
άσθενέστερη φύση, έδειξαν τήν ίδια προθυμία μέ τούς άνδρες 
καί έλευθέρωσαν τό γένος άπό τήν προγονική ντροπή.

2

θ ’ άναφέρω λοιπόν τώρα τήν Μαράνα καί τήν Κύρα, οι 
όποιες ξεπέρασαν δλες τις άλλες στούς άθλους τής καρτερίας. 
Πατρίδα τους ήταν ή Βέροια, ή καταγωγή τους εύγενική, καί ή 
άνατροφή άνάλογη μέ τήν καταγωγή* άλλά, περιφρονώντας δλα 
αύτά, περιέφραξαν ένα μικρό μέρος άπό τήν πόλη καί άφοΰ 
μπήκαν μέσα σ’ αύτό έχτισαν τήν πόρτα μέ πηλό καί πέτρες. 
Επειδή σ’ αύτόν τον τρόπο ζωής θέλησαν νά λάβουν μέρος καί 
οί ύπηρέτριες τους, έχτισαν ένα μικρό σπιτάκι έξω άπό τον πε
ρίβολο καί τις διέταξαν νά μένουν σ’ αύτό. ’Από ένα μικρό πα
ραθυράκι έβλεπαν δ,τι έκαναν οί ύπηρέτριες* συχνά τις παρακι
νούσαν νά προσεύχονται καί τις φλόγιζαν στόν θείο έρωτα. Οί 
ίδιες δμως, μή έχοντας ούτε σπίτι ούτε καλύβα, άκολουθοΰσαν 
τήν ύπαίθρια ζωή.

3

’Αντί γιά θύρα κατασκεύασαν μία μικρή θυρίδα άπό τήν 
όποία παίρνουν καί τήν άναγκαία τροφή καί μιλοΰν στις γυναί-
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αύτας άφικνουμέναις προσδιαλέγονται γυναιξίν. Εις δε ταύτην 
ώρισται την συνουσίαν τής Πεντηκοστής ό καιρός. Κατά yäp 
τον άλλον χρόνον τον ήσόχιον άσπάζονται βίον. Ή Μαράνα δε 
μόνη ταΐς άφικνουμέναις προσδιαλέγεταί’ τής yap έτέρας οόδεις 

5 άκήκοε πώποτε φθεγγ ομένης.

4

Σιδηροφοροϋσι δε και τοσουτον φέρουσι φορτίον ώς την 
Κόραν, άσθενέστερον σώμα λαχουσαν, μέχρι τής γής κατακάμ- 
πτεσθαι και άνορθουν το σώμα ήκιστα δυνασθαι. Τα δε περιβό- 
λαια μέγιστα έχουσιν ώς όπισθεν μεν άποσυρεσθαι και ακριβώς 

10 συγκαλύπτειν τώ πόδε, έμπροσθεν δε μέχρις αότής τής-ζώνης 
καθίεσθαι, το πρόσωπον όμοϋ και τον αύχένα και τα στήθη και 
τάς χεϊρας ακριβώς κατακρόπτοντα.

5

Ταύτας δε πολλάκις έθεασάμην εϊσω τής θύρας έκείνης 
γενόμενος. Διορόξαι γάρ μοι παρεκελευσαντο τής ίερωσύνης την 

15 προεδρίαν τιμώσαι. Εϊδον τοίνυν ούδε άνδρι γενναίφ φορητον 
τον έκείνου του σιδήρου σταθμόν* και πολλά λιπαρήσας παραυ- 
τίκα μεν άφελεΐν ήδυνήθην, μετά δε την ήμετέραν άναχώρησιν, 
πάλιν αύτον τοΐς οίκείοις περιέθεσαν μέλεσιν, αύχενι μεν τον 
περιαυχένιον, ίξύϊ δε την ζώνην, χερώ δε και ποώ τά τούτοις 

20 άπονενεμημένα.

6

Και τούτον βιοτεύουσι τον τρόπον, οό πέντε ή δέκα ή πεν- 
τεκαίδεκα μόνα έξανόσασαι έτη, άλλα δύο και τεσσαράκοντα. 
Καϊ τοσουτον άγωνισάμενοι χρόνον ώς άρτι τών άγώνων άψά- 
μεναι τών ιδρώτων έρώσι. Tb γάρ του νυμφίου φανταζόμεναι



κες πού έρχονται κοντά τους. Για τη συνάντηση αύτή έχει όρι- 
σθεΐ ό καιρός τής Πεντηκοστής. Διότι δλον τον άλλο καιρό 
άκολουθοϋν τήν ήσυχη ζωή. Και μόνο ή Μαράνα συζητά μ’ αύ- 
τές πού έρχονται· πράγματι κανένας ποτέ δέν άκουσε τήν άλλη 
νά μιλάει.

4

Φορούν σίδερο και φέρουν τόσο μεγάλο βάρος, ώστε ή 
Κύρα, πού έχει άσθενέστερο σώμα, σκύβει μέχρι τή γή και μέ 
δυσκολία μπορεΐ ν’ άνασηκώσει τό σώμα. ’Έχουν πολύ μα
κριούς μανδύες, ώστε στο πίσω μέρος νά σύρονται κάτω καί νά 
σκεπάζουν άκριβώς τά πόδια, ένώ άπό μπροστά φθάνουν έως 
τή ζώνη καί σκεπάζουν τελείως τό πρόσωπο μαζί μέ τό λαιμό 
καί τά στήθη καί τά χέρια.

5

Πολλές φορές τις είδα μπαίνοντας μέσα άπό έκείνη τή 
θύρα. Διότι μου έπέτρεψαν νά τή διανοίξω, έπειδή σέβονται τό 
άξίωμα τής Ιεροσύνης1. Είδα λοιπόν πώς ούτε γενναίος άνδρας 
δέν θά μπορούσε νά σηκώσει τό βάρος έκείνου τού σιδήρου* 
καί έπειτα άπό παρακλήσεις κατόρθωσα νά τό άφαιρέσω άμέ- 
σως, άλλά μετά τήν άναχώρησή μου τό έβαλαν πάλι στό σώμα 
τους, στό λαιμό τόν σιδερένιο κλοιό, στή μέση τή ζώνη, ένώ 
στά χέρια καί στά πόδια έκεΐνα πού ήταν προορισμένα γι* αύτά.

6

Μ’ αύτόν τόν τρόπο ζοϋν όχι πέντε ή δέκα ή δεκαπέντε 
χρόνια μόνο, άλλά σαρανταδύο. Καί, ένώ άγωνίσθηκαν τόσο 
πολύν καιρό, άγαποϋν τούς άγώνες σάν νά άρχισαν τούς κόπους 
πριν άπό λίγο. Διότι, φανταζόμενες τό κάλλος τού Νυμφίου,
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1. Πάντοτε ό θεοδώρητος άναφέρει τό άξ(ωμά του ώς ίερωσύνη, ένώ 
ήταν άρχιερεύς.
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κάλλος εύπετώς μάλα και ρψδίως φέρουσι τού δρόμον τον πό
νον και καταλαβεϊν έπείγονται των άγώνων το τέλος, έν έκείνω 
τον έρώμενον έστώτα βλέπονσαι και τής νίκης ύποδεικνύντα 
τον στέφανον. Τούτου εϊνεκα кал ύετοδ και νιφετοΰ και ήλιου 

5δεχόμεναι προσβολήν ούκ άνιώνται, ούδε άλγύνονται, άλλ’ έκ 
των δοκούντων άνιαρών θνμηδίαν καρπουνται.

7

Και του μεν θεσπεσίου Μωϋσέως τήν νηστείαν ζηλώσα- 
σαι τρις άσιτοι τοσουτον διετέλεσαν χρόνον. Διά τεσσαράκοντα 
γάρ ήμερων τροφής βραχείας μετέλαβον. Τρις δε και του θείου 

ΐοΔανιήλ τήν άπαστίαν έζήλωσαν, τρεις έβδομάδας ήμερων έξα- 
νυουσαι και τότε τροφήν χορηγουσαι τφ  σώματι. Ποθήσασαι δέ 
ποτε των σωτηρίων του Χρίστου παθημάτων τους ιερούς θεά- 
σασθαι τόπους έδραμον εις τήν Αίλίαν, ούδεμιάς κατά τήν όδον 
έδωδής άπολαύσασαι, άλλ’ είς έκείνην άφικόμεναι τήν πόλιν 

15 και τήν προσκυνησιν έκπληρώσασαι, τροφής μετέλαβον και πά- 
λιν έπανήλθον άσιτοι τήν πορείαν άνύσασαν σταθμοί δέ είσιν 
οόκ έλάττους των είκοσι. Και τής καλλινίκου δε Θέκλης έπιθυ- 
μήσασαι θεάσασθαι τον έν Ίσαυρίφ σηκόν, ίνα τής περί τον 
θεόν άγάπης πανταχόθεν έξάψωσι τον πυρσόν ώς άπήλθον, 

20 ούτως έπανήλθον άσιτοι, τοσουτον αύτάς το θειον έξεβάκχευσε 
φίλτρον, ούτως αύτάς ό θειος έρως περι τον νυμφίον έξέμηνεν.

Αόται μεν ούν τοιαύτη πολιτείφ τό θήλυ κατακοσμήσασαι 
γένος, ώς αρχέτυπα και ταΐς άλλαις γενόμεναι, τοΐς έπινικίοις 
στεφάνοις ύπο του Δεσπότου ταινιωθήσονται. Έγώ δέ, καί τήν 

25 έντεΰθεν ώφέλειαν προσθεις кал τήν εύλογίαν δρεψάμενος, έφ’ 
έτερον βαδιοϋμαι διήγημα.



ύποφέρουν πολύ εύκολα και άκοπα τον κόπο του δρόμου καί 
βιάζονται νά φθάσουν στο τέρμα των άγώνων, έπειδή βλέπουν 
τον ποθητό νά στέκεται έκεί καί νά τούς δείχνει τό στεφάνι της 
νίκης. Γι’ αύτό, αν και δέχονται την προσβολή άπό τήν βροχή, 
τό χιόνι καί τον ήλιο, δεν στενοχωριούνται ούτε πονούν, άλλά 
εύχαριστιούνται άπό αύτά πού φαίνονται άνιαρά.

7

Επειδή μιμήθηκαν τή νηστεία τού θαυμάσιου Μωϋσή, 
τρεις φορές έμειναν νηστικές άνάλογο χρόνο* έπί σαράντα 
δηλαδή ήμέρες έφαγαν λίγη τροφή. Τρεις φορές μιμήθηκαν καί 
τήν άσιτία τού θείου Δανιήλ, δίνοντας τροφή στο σώμα, άφοϋ 
πέρασαν τρεις έβδομάδες νηστικές. Κάποτε, ποθώντας νά δουν 
τούς ιερούς τόπους τών σωτηρίων παθών τού Χριστού, έτρεξαν 
στήν Αίλία2 χωρίς νά φάνε καθόλου στο δρόμο, άλλ’ όταν 
έφθασαν σ’ έκείνη τήν πόλη καί έκπλήρωσαν τήν προσκύνηση, 
έφαγαν καί γύρισαν πίσω, άφοΰ διήνυσαν τήν πορεία νηστικές* 
καί ή άπόσταση δέν είναι λιγότερη άπό είκοσι σταθμούς3. 
’Αλλά καί δταν θέλησαν νά δουν τόν ναό τής Καλλινίκου θέ- 
κλης στήν Ίσαυρία, για νά άνάψουν άπό παντού τόν πυρσό τής 
άγάπης γιά τόν θεό, δπως πήγαν, έτσι καί γύρισαν νηστικές. 
Τόσο πολύ τις ένθουσίασε τό θείο φίλτρο, τόσο τις ξετρέλλανε 
ό θείος έρωτας γιά τόν Νυμφίο.

Αύτές οί γυνείκες, άφοΰ στόλισαν τό γυναικείο γένος μέ 
τέτοιο είδος βίου, ώστε νά γίνουν άρχέτυπα καί στις άλλες, θά 
στεφανωθοΰν άπό τόν Δεσπότη μέ νικηφόρα στεφάνια. ’Ενώ 
έγώ, άφοΰ καί άπό έδώ πήρα τήν ώφέλεια καί κέρδισα τήν εύ- 
λογία, θά προχωρήσω σέ άλλη διήγηση.
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2. Τά Ιεροσόλυμα καταστράφηκαν άπό τούς Ρωμαίους τό 70 μ. X. καί 
όνομάστηκαν Αίλία Καπιτωλίνα δταν ξανακτίσθηκαν άπό τόν Άδριανό.

3. Κάθε σταθμός είναι μιας ήμέρας δρόμος, περίπου σαράντα χιλιόμε
τρα.



л :  Δ ОМ  NINA

1

Του Θεσπεσίου Μάρωνος, ού και πρώην έμνήσθημεν, ή 
θαομασία Αομνίνα τον βΐον ζηλώσασα έν τφ  κήπφ τής 
μητρφας οικίας σμικράν τινα καλύβην έπήξατο' ποιεϊ δε amfj 
την καλύβην τών μέλινων ή καλάμη’ και έν έκείνη διημερεύου-

5 σα δάκροσι διηνεκέσιν ού μόνας καταβρέχει τάς παρειάς, άλλα 
και τα έκ τριχών περιβόλαια’ τοιοϊσδε yap έσθήμασι συγκαλύ
πτει το σώμα. Περι δε άλεκτρυόνων ώδας εις τον θειον νεών 
ού πόρρω δντα ϊοδσα, μετά τών άλλων και γυναικών кал άν- 
δρών τφ  Δεσπότη τών όλων προσφέρει την ύμνφδΐαν. Τούτο 

10 δε ούκ άρχομένης μόνον ημέρας, άλλα και τελευτώσης ποιεί, 
παντός έτέρου χωρίου τον άφιερωμένον τφ  θεω χώρον σεβα- 
σμιώτερον είναι και ύπολαμβάνουσα και τους άλλους διδάσκου
σα. Τούτου εϊνεκα και πολλής αύτόν έπιμελείας ήξίωσε, τήν 
μητέρα πείσασα και τους αδελφούς εις τούτον δαπανήσαι τά 

15 δντα.

2

Τροφήν δϊ έχει τον φακόν άποβεβρεγμένον δδατι. Και 
τούτον άπαντα ύπομένει τον πόνον σώματι κατεσκελετευμένφ 
και ήμιθνήτι χρωμένη. Αεπτότατον γάρ το δέρμα και ύμενώδες 
λεπτοίς τοϊς όστέοις περίκειται και πιμελής και σαρκών ύπό 

20 τών πόνων δαπανηθεισών. Πρόκειται δε πασι τοϊς όράν αύτήν 
βουλομένοις, και άνδράσι και γυναιξίν, οδτε όρώσα πρόσωπον 
οδτε έτέρφ προτιθεϊσα τό πρόσωπον, άλλ’ άκριβώςμεν τφ  πε- 
ριβολαίφ κατακαλυπτομένη, μέχρι δε τών γονάτων κατακαμ- 
πτομένη, λεπτά δε λίαν και άσημα φθεγγομένη, μετά δακρύων

25 δε άει και ταϋτα προφέρουσα. Πολλάκις γάρ μου λαβουσα τήν



30. ΔΟΜΝΙΝΑ

1

Ή θαυμαστή Δομνίνα, ζηλεύοντας τον βίο τού θεσπέσιου 
Μάρωνα, τον όποιον άναφέραμε πρίν, έχτισε στον κήπο τού 
μητρικού της σπιτιού μια μικρή καλύβα, κατασκευασμένη άπό 
καλάμια καλαμποκιού- μένοντας μέσα σ’ έκείνη όλη τή μέρα 
καταβρέχει μέ τά δάκρυα όχι μόνο τά μάγουλά της, άλλα και τά 
τρίχινα ρούχα της* διότι μέ τέτοια ρούχα σκεπάζει τό σώμα 
της. Γύρω στήν ώρα πού λαλούν οί πετεινοί πηγαίνει στον Ιερό 
ναό, πού δέν είναι μακριά, μαζί μέ άλλες γυναίκες καί άνδρες 
γιά νά ύμνωδήσει τον Δεσπότη τών όλων. Αύτό τό κάνει δχι 
μόνο όταν άρχίζει ή μέρα, άλλά και όταν τελειώνει, έπειδή πι
στεύει ότι ό χώρος πού είναι άφιερωμένος στον θεό είναι πε
ρισσότερο άξιοθαύμαστος άπό κάθε άλλον τόπο και αύτό τό δι
δάσκει καί στούς άλλους. Γι’ αύτό τόν περιποιήθηκε Ιδιαιτέ
ρως, πείθοντας τή μητέρα της και τ’ άδέλφιά της ν’ άφιερώσουν 
τήν περιουσία τους σ’ αύτόν.

2

Ώς τροφή έχει φακή μουσκεμένη μέ νερό. Και ύποφέρει 
όλη αύτή τήν άσκηση, άν καί έχει κατασκελετωμένο και μισο
πεθαμένο σώμα. Λεπτότατο και μεμβρανώδες δέρμα περιβάλλει 
λεπτά κόκκαλα, παρουσιάζεται σέ όσους θέλουν νά τήν δοϋν, 
άνδρες και γυναίκες, χωρίς νά βλέπει τό πρόσωπό τους ούτε νά 
έκθέτει σέ άλλον τό δικό της πρόσωπο* διότι σκεπάζεται προ
σεχτικά μέ τόν μανδύα της και σκύβει μέχρι τά γόνατα, μιλάει 
λεπτά και σιγανά καί πάντα συνοδεύει μέ δάκρυα αύτά πού λέ
γει. Πολλές φορές πήρε τό δεξί μου χέρι καί άφοϋ τό τοποθέ-
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δεξιάν και τοϊς όφθαλμοΐς έπιθεΐσα, οϋτω διάβροχον γενομένην 
άφήκεν ώς αυτήν άποστάξαι την χεϊρα το δάκρυον.

Την οόν έν τοσούτφ πλούτω φιλοσοφίας τοϊς έν έσχάτη 
ζώσι πενία παραπλησίως δακρύουσαν και όλοφυρομένην και

5 στενάζουσαν, ποιος αν άξίως έπαινέσειε λόγος; Ό γάρ θερμός 
περι τον θεόν έρως έκεΐνο τίκτει τό δάκρυον, είς την θείαν Θε
ωρίαν πυρσευων *τον νοΰν και τάϊς άκίσι νύττων και είς την έν- 
τευθεν κατεπείγων μετάβασιν.

3

Και έν τούτοις δε διημερεύουσά τε και διανυκτερεύουσα, 
ΐοούδε των άλλων τής άρετής ειδών άμελεΐ, άλλά θεραπεύει μεν 

είς δύναμιν τους άρίστους άγωνιστάς, ών έμνήσθημεν και οΰς 
παρελίπομεν. θεραπεύει δε кол τους πρός αύτήν άφικνουμένους, 
κατάγεσθαι μεν παρά τφ  τής κώμης ποιμένι κελεύουσα, αύτή 
δε τάς χρείας άπάσας έκπέμπουσα. Πρόκειται γάρ αύτή τά τής 

ΐδμητρός και τών αδελφών είς δαπάνην, την δ ϊ  αύτής εύλογίαν 
καρπούμενα. Κάμοι δε είς έκεΐνο τό μέρος άφικνουμένφ (τό νό
τιον δε τής ήμετέρας χώρας έστι) και άρτους кал όπώρας και 
τον διάβροχον πέμπει φακόν.

4

!Αλλά μέχρι πότε μηκύνω και ταύτης την αρετήν άπασαν 
2θδιηγεΐσθαι φιλονεικών, δέον και τών άλλων είς μέσον προτιθέ- 

ναι τόν βίον, αΐ και ταύτην κάκείνας, ών πρόσθεν έμνήσθημεν, 
έμιμήσαντο; Πολλαι γάρ και άλλαι, αΐ μεν τόν μοναδικόν ήσπά- 
σαντο βίον, αΐ δε την μετά πλειόνων ήγάπησαν πολιτείαν, ώς 
και πεντήκοντα και διακοσίας και πλείους και έλάττους κατά 

25ταύτόν βιοτεύειν, μιας άνεχομένας τροφής, έπι ψιάθων μόνον



τησε πάνω στα μάτια της δταν τό άφησε ήταν τόσο βρεγμένο, 
ώστε έσταζε άπό τό χέρι τό δάκρυ.

Ποιός λόγος θά μπορούσε έπάξια νά έπαινέσει αύτήν πού, 
άν και έχει τόσο μεγάλο πλούτο άρετής, δακρύζει καί θρηνεί 
καί άναστενάζει όμοια μ’ αύτούς πού ζούν στήν έσχατη 
φτώχεια; Διότι έκεινο τό δάκρυ τό γεννά ό θερμός έρωτας πρός 
τον θεό, φλογίζοντας τον νού πρός τη θεία θεωρία καί κεντώ
ντας μέ τις άκίδες γιά νά τον βιάσει νά φύγει άπό έδώ.

3

Καί, ένώ όλη τήν ήμέρα καί όλη τή νύχτα άσχολεΐται μ’ 
αύτά, δεν παραμελεί ούτε τά άλλα είδη τής άρετής, άλλά φρο
ντίζει όσο μπορεΐ τούς άριστους άγωνιστές πού άναφέραμε καί 
έκείνους πού παραλείψαμε. Έξ άλλου περιποιείται καί έκείνους 
πού έρχονται κοντά της, συμβουλεύοντάς τους νά κατεβοϋν 
στον ποιμένα τού χωριού, στέλλοντας ή ίδια όλα τά άπαραίτη- 
τα. Διότι είναι στή διάθεσή της γιά τις δαπάνες ή περιουσία τής 
μητέρας της καί τών άδελφών της πού κερδίζει τήν ευλογία άπό 
αύτήν. Καί έγώ όταν φθάνω σ’ έκεινο τό μέρος (πού βρίσκεται 
στά νότια τής χώρας μας)1 μου στέλλει ψωμιά καί καρπούς καί 
μουσκεμένη φακή.

4

Άλλά μέχρι πότε θά μακραίνω τή διήγηση προσπαθώντας 
νά διηγηθώ όλη τήν άρετή της, άφού πρέπει νά παρουσιάσω έν- 
διάμεσα καί τή ζωή τών άλλων πού μιμήθηκαν καί αύτήν καί 
έκεΐνες πού άνέφερα παραπάνω; Διότι είναι πολλές καί οί άλλες 
πού μερικές άκολούθησαν τή μοναχική ζωή, ένώ άλλες άγάπη- 
σαν* πολύ τήν κοινή πολιτεία, ώστε νά ζούν μαζί πενήντα καί 
διακόσιες καί περισσότερες ή λιγότερες, τρώγοντας τήν ίδια
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1. Τό χωριό της Δομνίνας βρισκόταν στά νότια τής Κυρρηστικης, άλλά 
δέν άναφέρεται μέ τό όνομά του.
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καθεύδειν αίρουμένας καί τάς μεν χεΐρας άπονεμούσας έρίω, 
δμνοις δε τήν γλώτταν άφιερούσας.

5

Μυρία δε τοιαΰτα και αριθμόν νικώντα φιλοσοφίας έστι 
φροντιστήρια ούκ έν τη ήμετέρα μόνον, άλλα και κατά πάσαν

5 την έω. Πλήρης δε τούτων και Παλαιστίνη кал Αίγυπτος και 
Ασία και Πόντος кал Εύρώπη πάσα. Έξ ού γάρ ό Δεσπότης 
Χρίστος τήν παρθενίαν έτίμησεν υπό παρθένου τεχθείς, τους τής 
παρθενίας λειμώνας ή φύσις έβλάστησε και τα εύώδη ταυτα και 
άμάραντα άνθη προσφέρει τώ ποιητή, ούκ είς άρρεν και θήλυ 

10 τήν άρετήν διακρίνουσα, ούδε είς δύο διαφοράς τήν φιλοσοφίαν 
μερίζουσα’ σωμάτων γάρ, άλλ’ ού ψυχών το διάφορον· «έν γάρ 
Χριστφ Ίησου», κατά τον θειον άπόστολον, «ούκ ένι άρσεν και 
θήλυ» ' μία δε και άνδράσι και γυναιζι κεχορήγηται πίστις' «είς 
γάρ Κύριος, μία πίστις, έν βάπτισμα, είς θεός και Πατήρ παν

ί 5 των, ό έπϊ πάντων και διά πάντων, καί έν πάσιν ήμΐν». Μίαν δε 
καί βασιλείαν ούρανών ό άγωνοθέτης τοΐς νικηφόροις προτέθη- 
κεν, άθλον τούτο κοινον τοΐς άγώσιν όρίσας.

6

Πολλαί τοίνυν, ώς έφην, καί άνδρών είσι καί γυναικών 
εύσεβείας παλαίστραι, ού παρ’ ήμΐν μόνον, άλλά και έν Συρία 

20 πάση καί Παλαιστίνη καί Κιλικία και &ν τ/7 № σΐ1 των ποταμών. 
Έν Αίγύπτω δέ φασι καί άνά πέντε χιλιάδας άνδρών έχειν ένια 
φροντιστήρια έργαζομένων кал μεταξύ τον Δεσπότην άνυμνούν- 
των, και ού μόνον τήν άναγκαίαν έκ τών έργων ποριζομένων

2. Γαλ. 3,28.
3. Έφ. 4,5-6.



τροφή, προτιμώντας νά κοιμούνται μόνο πάνω σέ ψάθες, γνέθο
ντας μαλλί μέ τά χέρια και ύμνολογώντας με τή γλώσσα.
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5

Υπάρχουν μύρια καί άμέτρητα τέτοια φροντιστήρια άρε- 
τής όχι μόνο στή χώρα μας, άλλα καί σέ όλη τήν Ανατολή. Γε
μάτες άπό αύτά είναι ή Παλαιστίνη καί ή Αίγυπτος, ή ’Ασία καί 
ό Πόντος καί όλη ή Εύρώπη. Γι’ αύτό ό Δεσπότης Χριστός τί
μησε τήν παρθενία μέ τό νά γεννηθεί άπό παρθένο, ή άνθρώπι- 
νη φύση φύτεψε τά λειβάδια τής παρθενίας καί προσφέρει στόν 
Δημιουργό αύτά τά εύωδιαστά καί άμάραντα άνθη, χωρίς νά ξε
χωρίζει τήν άρετή σέ άρσενικό καί θηλυκό ούτε νά χωρίζει σέ 
δύο τήν άσκτηιική ζωή* διότι ή διαφορά βρίσκεται στά σώματα 
καί όχι στις ψυχές· διότι κατά τον θειο άπόστολο, «γιά τόν Ιη
σού Χριστό δέν ύπάρχει άνδρας καί γυναίκα»2, άλλά μία πίστη 
έχει χορηγηθεί καί στούς άνδρες καί στις γυναίκες* «διότι ένας 
είναι ό Κύριος, μία ή πίστη, ένα τό βάπτισμα, ένας ό θεός καί 
Πατέρας όλων, πού κυριαρχεί σέ όλους, ένεργεΐ διά μέσου 
όλων, καί κατοικεί σέ όλους»3· Καί μία βασιλεία ούρανών έχει 
προσθέσει στούς νικητές ό άγωνοθέτης, όρίζοντάς την σάν κοι
νό βραβείο γιά τούς άγώνες.

Υπάρχουν λοιπόν, όπως είπα, πολλά γυμναστήρια εύσέ- 
βειας, καί άνδρών καί γυναικών, όχι μόνο στή χώρα μας, άλλά 
καί σ’ όλη τή Συρία καί στήν Παλαιστίνη καί στήν Κιλικία καί 
στή Μεσοποταμία. Στήν Αίγυπτο λένε ότι ύπάρχουν μερικά γυ
μναστήρια στά όποια πέντε χιλιάδες άνδρες4 έργάζονται καί έν- 
διαμέσως ύμνοϋν τόν Δεσπότη καί άπό τήν έργασία τους όχι

4. Πρόκειται γιά τό κοινόβιο πού είχε συστήσει ό Παχώμιος στήν Έπα- 
νωμίδα.



464 ΘΕΟΔΩΡΗΤΟΥ ΚΥΡΡΟΥ

τροφήν, άλλα και ξένοις άφικνονμένοις και πενομένοις έπικου- 
ρούντων.

7

Αλλά πάντα διηγεΐσθαι ούκ έμοι μόνω, άλλα και πάσι 
συγγραφεϋσιν άδύνατον. Εί δε και δυνατόν ήν, παρέλκον είναι

5 νομίζω και φιλοτιμίαν ούδεν Εχουσαν κέρδος. Τοϊς yap δνησίν 
τινα δρέπασθαι βουλομένοις άπόχρη και τα είρημένα παρασχεΐν 
το ποθούμενον. Τούτου γάρ εϊνεκα και διαφόρων έμνημονεύσα- 
μεν βίων και γυναικών διηγήματα τοϊς τών άνδρών προστεθή- 
καμεν, ϊν’ εχωσι και πρεσβύται και νέοι και γυναίκες φιλοσο- 

ΐοφίας άρχέτυπα, και τον καταθύμιον Εκαστος έκματτόμενος βίον 
εχχ\ κανόνα τινά και γνώμονα του οικείου τον έν τώ διηγήματι 
κείμενον. Και καθάπερ ό ζωγράφοι εις τό άρχέτυπον άφορών- 
τες και όφθαλμούς άπομιμοϋνται και ρίνα και στόμα και πα
ρειάς και ώτα και μέτωπα кал αύτάς τής κεφαλής και του γε- 

15 νείου τάς τρίχας και πρός τούτοις και καθέδραν και στάσιν και 
αύτά μέντοι τών όφθαλμών τα ήθη, εϊτε χαροποιά είτε βλοσυρά 
εϊη, οϋτω προσήκει και τών έντυγχανόντων Εκαστον τήδε τη 
συγγραφή βίον τινά μιμεΐσθαι προαιρούμενον πρός έκεΐνον δν 
προαιρείται τον οίκεΐον ρυθμίζειν. Και ώσπερ οι τέκτονες τή 

20 σπάρτη τάς σανίδας άπευθύνοντες, μέχρι τοσούτου τό περιττόν 
άφαιρουσιν, Εως &ν τον κανόνα παραθέντες ϊσην γενομένην τήν 
σανίδα θεάσωνται, οδτω δει τον ζηλουν τινα βίον βουλόμενον 
έαυτφ τούτον άντι κανόνος παρατιθέναι και τής τε κακίας άπο- 
κόπτειν τά περιττά και τής άρετής άναπληρουν τά έλλείποντα.

25 Τούτου γάρ εϊνεκα και τόν τής συγγραφής άναδεξάμεθα πόνον, 
ώφελείας άφορμήν προτιθέντες τοϊς βουλομένοις. Αξιώ δε τούς 
έντευξομένους τοϊς έτέρων πόνοις άπόνως έντρυφώντας προσ- 
ευχή τούς πόνους άμείψασθαι.



μόνο έφοδιάζονται μέ τήν άναγκαία τροφή, άλλα βοηθούν ξέ
νους έπισκέπτες και φτωχούς.

7

Άλλ’ είναι άδύνατη ή διήγηση όλων αύτών όχι μόνο σέ 
μένα, άλλά και σέ όλους τούς συγγραφείς. Και άν άκόμα ήταν
δυνατό, νομίζω ότι είναι κάτι τό περιττό, θά ήταν ένα άγώνισμα 
χωρίς κανένα κέρδος. Γιά όσους θέλουν νά πάρουν κάποια 
ώφέλεια είναι άρκετά καί τά λεχθέντα γιά νά προσφέρουν τό 
ποθητό. Γιά τό λόγο αύτό έκθέσαμε διαφόρους βίους καί στις 
διηγήσεις γιά άνδρες προσθέσαμε καί διηγήσεις γιά γυναίκες, 
γιά νά έχουν άρχέτυπα άσκητικής ζωής καί οί γέροντες καί οί 
νέοι καί οί γυναίκες καί ό καθένας άποτυπώνοντας τον έπιθυμη- 
τό βίο νά έχει σάν κανόνα καί μέτρο τού δικού του τον περιγρα- 
φόμενο στή διήγηση. Καί όπως άκριβώς οί ζωγράφοι, κοιτάζο
ντας τό πρωτότυπο, άποτυπώνουν καί τά μάτια καί τή μύτη καί 
τό στόμα καί τά μάγουλα καί τά αύτιά καί τό μέτωπο καί τις 
τρίχες άκόμα τού κεφαλιού καί τού γενιού, καί έκτός άπό αύτά 
καί τό κάθισμα καί τή στάση καί αύτήν τήν έκφραση των μα
τιών, είτε είναι χαρωπή είτε βλοσυρή, έτσι πρέπει καί ό καθέ
νας άπό τούς άναγνώστες νά μιμηθει τό βίο πού διαλέγει άπό 
αύτούς γιά τούς όποιους γράφομε καί νά κανονίζει τή ζωή του 
σύμφωνα μέ τή ζωή έκείνου πού διάλεξε. Καί όπως άκριβώς οί 
ξυλουργοί, ίσομετρώντας τις σανίδες μέ τή στάθμη, κόβουν τό 
περιττό έως τό σημείο πού βάζοντας κοντά τόν κανόνα βλέπουν 
νά είναι ίση ή σανίδα, μέ τόν ίδιο τρόπο καί αύτός πού θέλει νά 
μιμηθει κάποιο βίο πρέπει νά βάζει κοντά στον δικό του, σάν 
κανόνα, αύτόν τόν βίο, νά κόβει τά περιττά τής κακίας καί ν’ 
άναπληρώνει τις έλλείψεις τής άρετής. Γι’ αύτό άναλάβαμε τόν 
κόπο τού συγγράμματος, γιά νά δώσομε άφορμή σέ όσους θέ
λουν νά ώφεληθούν. Παρακαλώ όσους τό διαβάσουν καί έντρυ- 
φήσουν άκοπα στούς κόπους τών άλλων, νά μέ άνταμείψουν μέ 
τήν προσευχή τους.
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8

Ίκευτεύω δε και τούτους, ών τον βίον συνέγραψα, μή πε- 
ριϊδεΐν με πόρρω τής πνευματικής αύτών χορείας διάγοντα, άλλ’ 
άνελκΰσαι κάτω κείμενον και προς το ύψος τής άρετής άναγα- 
γεϊν και τφ  ίδίω χορφ συνάψαι, ώς ών μή μόνον εύφημοίην τον

5 άλλότριον πλούτον, άλλα και αότος σχοίην τινάς άφορμάς εύφη- 
μϊας, Εργω και λόγω και διανοίφ δοξάζων των Σωτήρα των 
δλων, μεθ’ού τφ Πατρι ή δόξα συν τφ  άγίφ Πνεύματι, νυν και 
άει και εις τους αιώνας τών αιώνων. ’Αμήν.
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8

Ικετεύω όμως και αύτούς πού περιέγραψα τή ζωή τους νά 
μή μέ παραβλέψουν, έπειδή ζώ μακριά άπό τόν πνευματικό ̂ ους 
χορό, άλλά νά μέ σηκώσουν άπό κάτω πού βρίσκομαι, νά μέ 
άνεβάσουν στό ύψος τής άρετής καί νά μέ έντάξουν στόν χορό 
τους, ώστε νά μή έγκωμιάζω μόνο τόν ξένο πλούτο, άλλά νά 
έχω καί έγώ ό ίδιος μερικές άφορμές έγκωμίων, δοξάζοντας μέ 
έργα καί λόγια καί μέ τή διάνοια τόν Σωτήρα τών όλων, στόν 
όποιο μαζί μέ τό άγιο Πνεύμα άνήκει ή δόξα τώρα καί στούς 
αίώνας τών αιώνων. Γένοιτο.



ΕΥΡΕΤΗΡΙΑ
01 άρθμοί παραπέμπουν κατά σειρά για τά χωρία της Γραφής στό 
κεφάλαιο, τό στίχο καί τή σελίδα πού βρίσκονται, ένώ γιά τά 
όνόματα καί πράγματα άπλωςστή σελίδα πού βρίσκονται.

1. Εύρετήριο χωρίων τής Γραφής

Γένεσις ’Αριθμοί

4 1-5 48 12 3 250
17-18 48 7-8 138

6 9 48 25 6-15 64
12 1-3 48 31 8 104

17 232 16 104
14 18-20 48
15 15 168 Βασιλειών Γ'
18 1-8 314

1-18 48 17 3-5 312
19 11 232 6 184
22 — 48 9-16 290
25 27 250 10-11 312

18 — 142
•Έξοδος 19 8 410

12-16 68 Βασιλειών Δ'
10 1-20 68
14 21 48 1 9-12 70
17 5-6 244 2 23-24 54

5-7 48 4 11-17 283
19 34 78 20 290
24 18 410

’Έσδρας
Δευτερονόμιον

2 1-2 60
8 3 312 3 . 1-13 . 60
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5 1-17 60 Ίωνας

ΨαλμοΙ 1 — 142
2 — 184

1 2-3 108
18 10-11 74 Ήσαΐας
19 13 304
33 1 204 20 2 416

9 74 26 10 92
36 4 74. 294 29 13 62
41 3 74 40 22 182
54 7 254 66 2 248

22 62
61 5 62 Ιερεμίας
62 9 74
83 6 254 1 17 416

.74 85 4 9 21 38
11 .74 12 2 62

102 22 204 23 24 182
104 3 74 34 1 416
105 30-31 64 35 10-14 18
108 4-5 350
113 11 227 Ιεζεκιήλ
118 1 128

103 74 3 17 142

131 1 250 4 4-6 418

136 1 204 12 4-5 418

4 204 34 2 140

Παροιμίαν Δανιήλ

28 ■ 1 272 3 — 184
6 — 184

Ά σμα Ασμάτων
Ματθαίος

2 3 220
5 8 220 3 4 312

13-16 88
Ώσηέ 5 5 248.404

8 404
1 2 418 6 33 298
3 1 418 8 28-34 364
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9 6 424 9 36-41 234
10 32 172 19 11-12 236

37 126 20 20 204
11 14 142 34 240

29 248
13 46 238 Ρωμαίους
18 3 270
19 21 260 10 12 290

29 300 12 16 76
21 18-22 56 13 10 140
22 39-40 140
28 19 166 Κορινθίους Α'

Μάρκος 2 10 218
9 27 36

4 25-41 114 10 33 78
5 1-20 364 12 8-10 42

11 42
Λουκάς

Κορινθίους Β'
4 27 282
6 21-25 404 3 18 50
8 26-33 364 10 3 334

27 282 4-5 198
9 55 70 11 6 198

12 20 104
31 298 Γαλάτας

Ιωάννης 2 19-21 326
3 28 462

4 21-23 204
Έφεσίους

13 8-9 88
14 12 424 4 5-6 462
21 15 96 26 152

17 96 6 12 36
24 15-17 140 13 34

14-17 36
Πράξεις

3 1-16
5 15

100
424

Κολοσσαεΐς 

3 5 150
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θεσσαλονικεΐς Β'

3 8 240

Τιμόθεον Α'

2 8 204
4 8 266

11

Τιμόθεον Β' 

15

Εβραίους

37
38

132

106
106

2. Ευρετήριο ονομάτων και πραγμάτων

Άββας 154. 156.
"Αβελ 48.
’Αβιβίων 406.
‘Άβιτος 122. 124.
’Αβραάμ 48. 232.
Άβραάμης 128. 192. 306.
άγάπη 124. 132. 140. 142. 220. 242.

258. 456.
’Αγαπητός 110. 112. 130.
’Αγρίππας, μοναχός, 148. 
άγροικία 288.
άγρυπνία 40.108.164.190. 306. 388. 
άγχίνοια 414.450.
Άδιαβηνή 72. 
άδικία 174. 370.422. 
άθανασία 104.
Αίγύπτιος, -οι 48.288.
Αίγυπτος 60.462.
Αίθίοψ, -πες 402.
Αίλία 456.
αίρετικός, -οΐ 94. 102. 354.434. 
αίσχύνη 100. 452. 
αίχμαλωσία 60. 362. 418.
’Ακάκιος 86. 94. 96. 100. 104. 120.

146.
Άκεψιμας 294.

άκολασία 304 
άκτημοσύνη 392. 
άλαζονεία82. 116.
’Αλεξανδρεύς, -εις 62.
’Αλέξανδρος CΑλεξανδρείας) 62. 260.. 
άλήθεια 30. 34. 44. 58. 60. 92. 96. 

102. 132. 176. 192. 260. 280. 
402. 428. 432.

’Αλύπιος 128. 
άμαθία 226.
Άμανόν (όρος) 178. 230. 
άμάρτημα, -τα 226. 370. 426. 
άμαρτία 426. 
άμαρτωλός, -ο ι 142. 
άμβλωσις 282. 284.
Άμμιανός 138. 140. 144. 406. 
άμπεχόνη 56. 
άμφιβολία 226.
’Ανανίας 58. 
άνάστασις 118. 348.-· 
άνδραγαθία 32. 
άνδραποδισμός 362. 
άνδρεία 148. 152. 304. 378.
’Ανθέμιος 200. 202. 
άντίδοσις 318.
’Αντιόχεια 86. 96. 102. 196. 220. 228. 

248. 254.
Άντιοχεύς, -εις, 94. 120. 132. 248.
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292. 394. 442.
Άντίοχος 136. 180. 236. 228. 242.

244. 248. 288.316.414. 
Άντίοχος (μοναχός) 382.
Άντωνΐνος 362.
άπάθεια 32. 104.
άπανθρωπία 62.
άπαστία 56. 190. 238. 412. 456.
άπατη 92.
άπείθεια 292.
άπήνεια 54.
άπιστία 114. 366. 420.
άπλότης 268. 270. 272. 330. 390.
’Απολινάριος 126.
άρά 66. 68.
"Αρειος 60. 62. 64. 92. 96. 126. 
άρετή 30. 32. 42. 44. 46. 48. 56. 80. 

86. 110. 116. 118. 122. 124. 128. 
136. 138. 140. 142. 148. 150. 
162. 164. 192. 196. 210. 214. 
224. 232. 248. 258. 260. 264. 
268. 270. 280. 284. 292. 306. 
318. 322. 324. 328. 332. 334. 
336. 358. 366. 368. 384. 386. 
390. 394. 398. 406. 410. 444. 
460. 462. 464. 466.

’Αρμενία 168.
’Αρμένιος, -ο ι 416. 420. 
άρμονία 66. 
άρχή, -αι 36.
άρχιερωσύνη 56. 168. 246. 262. 296. 

312.
άσέβεια 521. 60. 64. 196. 202. 306. 

350. 362. 372. 420. 424. 446. 
450.

’Ασία 218. 462. 
άσιτία 40.
Άσιχα 318.
’Ασκληπιός 398.
’Ασσυρία 72.
Άστέριος 94. 86. 102.

"Αστριος 278. 
άσφάλεια 40. 
αύτουργία 198.
Άφθόνιος 166. 168.
Άφραάτης 94. 196. 200. 206. 210.

212. 246. 284.
’Αφροδίτη 420.

Β

Βαβυλών 204. 
βακχεία 310. 
βακχεία διαβολική 222.
Βαλαάμ 104.
Βαλάκ 104. 
βάπτισμα 420. 462.
Βαραδάτος 440. 
βασιλεία του Θεοΰ 298.434. 
βασιλεία των ούρανών 154. 462. 
Βασίλειος, μοναχός, 130.
Βασίλειος (ό μέγας) 254. 
βασκανία 174.
Βάσσος 410.
Βέροια 86. 116. 118. 136. 452. 
βλάβη 292. 438. 444. 
βλασφημίοα 60. 64. 260.
Βρεττανοι 416.

Γ

Γάβαλα446.
Γαλάτης,-αι 218. 416.
Γαλατία 220. 
γέεννα 282. 434. 
γέλως 32.
Γίνδαρος 86. 
γλυκυτης 30. 
γνώσις 42.
γνώσις του θεοΰ 198. 334. 
γοητεία 274.
Γουββας 266.
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Γ ρηγόριος, μοναχός, 170.

Δ

Δαβίδ 62. 64. 74. 108. 204. 226. 250. 
402.

δαίμων, -ες 38. 92. 116. 118. 132. 
134. 136. 146. 180. 222. 228. 
270. 272. 274. 276. 278. 302. 
310. 348. 350. 358. 364. 376. 
424.446.450.

Δαμιανός 390.
Δανιήλ 184. 456.
Δανιήλος 222.
Δαυίδης 150.152. 
δειλία 114.
διάβολος 36. 38.242. 312. 358. 362. 
διάγνωσις 30. 
διαλογισμός, -ο ΐ 204. 
δικαιοσύνη 56. 64. 146. 298. 304. 
Διόδωρος 94.204.
Διονύσιος (μάρτυς) 102.
Δομνίνα 458. 
δόξα 50.64. 
δόξα κενή 392. 
δουλεία 40. 
δύσκλεια 362. 
δυσσέβεια 64. 96. 202. 292. 
δυσσέβημα 190. 
δυσωδία 132. 
έγρήγορσις 392.
"Εδεσσα 196.
Έζεκίας 68. 
είδωλον, -<ι 52.420. 
είρήνη 182. 234. 250. 282. 
έλευθερία 230.
Έλισσαΐος 44. 54. 282. 284.
Έλλάδιος 246.
Έλλας 158. 160. 198.266. 314. 448. 
έλπίς 122,290.
"Έμισα 308.
ένέργεια118.

Ένώχ218 
έξουσία 36. 
έπήρεια 438. 
έπιβουλή 364. 
έπιείκεια 152. 230. 
έπιθυμία 146. 
έπικουρία 278. 
έπιμιξία 328. 
έρις 298.
έρως 74. 148. 164. 214. 220. 320. 384.

442. 452. 460. 
έρως θείος 456. 
εύαγγέλιον της είρήνης 34. 
εύεργεσία44. 176. 350. 354. 414. 
εύκοσμία 54.
εύλογία 282. 290. 302. 204. 326. 336. 

348. 352. 368. 422. 428. 430. 
460.

εύλογία Ιερατική 420. 
εύμένεια 104. 296. 
εύπείθεια 142. 258.
Εύρώπη 218. 462.
εύσέβεια 52. 54. 64. 70. 94. 100. 102. 

110. 178. 196. 202. 204. 218. 
210. 220. 246. 288. 372. 378. 
404. 406. 418. 434. 436. 440. 
462.

Εύσέβιος 110. 112. 114. 120. 122. 
128. 138. 140. 142. 148. 150. 
154. 260. 280. 318. 406. 

Εύσεβωνας 406.
Εύτύχιος 288. 
εύφημία 62. 420. 452. 466.
Εύφράτης 72. 160.316. 324. 
εύφροσύνη 92. 100. 330. 414.444. 
εύχή 236. 324. 422.
Εύχΐται 126.

Ζ

ζάλη αίρετική 196.
ΖαμβρΙ 64.
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Ζεβινάς 386. 388.
Ζεύγμα 160. 
ζήλος θειος 190. 434.
Ζηνοβιανή 128.
Ζήνων 254. 256.
Ζοροβάβελ 60. 
ζωή 348. 
ζωή αΙώνιος 300.

Η

ήδονή 40. 94. 132. 160. 360. 364. * 
Ήλίας 44. 106. 142. 184. 312. 410. 
Ηλιόδωρος 406.
Ήλιούπολις 228. 
ήμερότης 382. 392. 398.
Ήσαΐας 92. 352. 416. 
ήσυχία 206. 208. 368.

θ

θαλάσσιος 374. 
θαλέλαιος 446.
θάνατος 34. 40. 58. 64. 68. 80. 182. 

218. 234. 250. 266. 272. 298. 
348. 410. 424. 

θαύμα 68. 214. 224. 284. 348. 392. 
410. '424. 426. 428. 432. 436. 
446. 450.

θαυματουργία 44. 52. 54. 114. 118.
178. 232. 290. 376. 446. 

θέκλα 456. 
θέλημα 84. 112. 
θεογνωσία 44. 422. 446.
Θεοδόσιος (μοναχός) 238. 242. 248. 

286.
θεόδοτος 120. 166. 168. 
θεότεκνος 166. 168. 170. 
θρφκη 202. 
θρασύτης 434. 
θυμηδία 456.

θυμός 146. 150. 152. 154. 238. 272. 
364.

θυρεός τής πίστεως 34. 
θυσία 330. 446. 
θυσιαστήριον 90. 268. 330.

I

Ιακώβ 250. 402.
Ιάκωβος 50. 52. 58. 60. 62. 64. 66.

148. 176. 304.
’Ιάκωβος (άλλος μοναχός) 332. 3530. 

352. 356. 358. 366. 374. 380. 
388. 396. 398.

Ιάκωβος (άπόστολος) 70.
Ιάκωβος (Πέρσης)80. 82. 148.
"Ιβηρ, -ες416. 
ίδρώς 332.
Ιεζεκιήλ 142. 418.
Ιεραπολίτης, -α ί 120.
Ιερεμίας 62. 416.
Ιεροσόλυμα 204.
Ιερουργία 48. 94. 268.
(ερωσυνη 48. 120. 152. 296. 298. 310.

324.454.
Ίησοΰς (Ναυή) 44.
"Ιμμη 190.
Ίοβιανός 202.
Ιορδάνης 142.
Ιουδαίος, -ο ι 176. 434.
Ίουλιανός 72. 94. 148. 202. 246. 
Ισαάκ 154.
Ίσαυρία 362. 456.
Ίσαυροι 242. 258. 364.
Ισίδωρος 120.
Ισμαήλ 178.
Ίσμαηλίτης 416. 420. 424. 428. 
“Ίατρος 202.
Ιταλία 416.
’Ιωάννης 46. 60. 100.
’Ιωάννης (μοναχός) 382.
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Ιωάννης (6 Βαπτιστής) 88. 106. 142.
354. 356. 358.

Ίώβ 378.
Ίωνας 142. 184.
Ιωσήφ 358. 402.

Κ

κάθειρξις 328. 
κακία 230. 370.440. 464. 
κακοπάθεια 306. 
κακουχία 62. 102.
Καλλίνικον (φρούριον) 422. 
κάλλος 456. 
κάλλος θειον 36.148. 
κάλλος ούράνιον 144.
Καπερσανα 324.
Καππαδόκης, -αι 254 
Κάρροι 310.
καρτερία 48. 152. 190. 296. 338. 340. 

344. 346. 378. 384. 414. 430. 
432.442. 452. 

κατάνυξις 128. 168. 
κατόρθωμα 30.432. 
κεφαλαλγία 338.
Κιλικία 462.
Κίλιξ,-κες 264. 402.448.
κίνδυνος 96. 142. 282. 306.420.
Κίττικα 388.
κλήσις218.
κοίτη παράνομος 214.
κόλασις 60.
κοσμοκράτωρ, -ες 36.
Κύρα 452.454.
Κύριλλος 288.
Κϋρρος (πόλις) 102. 106. 120. 124.

128. 288. 304. 306. 350. 394. 
κωμφδία 32.
Κωνσταντίνος (μέγας) 60.

Λ

λαμΛρότης 328.

λειποθυμία 84. 
λήθη 30. 32.
Λητόϊος 292.
Λίβανος 304. 306.
Λιμναίος 374. 
λογισμός 334. 
λοιδορία 152. 346.
Λουκάς 46.
Λουπινΐνος 280.

Μ

μαγγανεία 214. 274. 350. 
μάγος 196.
Μαησυμάς 288.
Μακεδόνιος (μοναχός) 276. 
μακροθυμία 92. 362.
Μάλχος 288.
μανία 126. 190. 212. 270. 276. 308.

378. 446.
Μανιχαιος, -ο ι 126.
Μαράνα 452. 454.
Μαρατώ 246.
Μαριανός 138.
Μάρις 328.
Μαρκιανός 106. 112. 114. 116. 118.

120. 122 124. 128. 130. 134. 
Μαρκίων 350. 352. 354. 374.
Μάρκος 46. 
μαρμαρυγή 192.
Μάρων 176. 302. 334. 374. 458. 
Μαρωσάς 154.
Ματθαίος 46. 
μεγαλοφροσύνη 358. 
μέθη 52. 310.
Μελέτιος (Άντιοχείας) 54.414. 
Μελχισεδέκ 48. 
μετάνοια 276. 
μετοικία 70.
μετριότης 142. 390. 394. 396. 398. 
Μήδοι 402. 
μιαιοφονία 190.
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μιαιφόνος, -οι 192. 
μίμησις 330. 
μίσος 350.
Μιχαίας 404. 
μνήμη 30. 32. 34. 
μύθος 402. 
μύσος 190. 192. 
μυστήριον 420.
Μωϋσης 44. 48. 68. 78. 90. 138. 186. 

248. 250. 312. 382. 390. 402. 
410. 456.

N

νηστεία 62. 102. 108. 124. 164. 306.
322. 456.

Νιαρά 390.
Νίκαια 60. 128.
Νικέρτη 110.
Νιμουζα 398.
Νινευή 142.
Νίσιβις 48. 60. 66.
Νώε 48.

Ξέρξης 160.

Ο

Όβοδιανός 278. 
οίκία άβραμιαία 154. 
οίκονομία 86. 296. 378. 416. 
’Ολύμπιος 152.
Όμηρίτης, -αι 416.
'Ομήρου 328. 
όμόνοια 40. 250. 
δνησις 30. 34. 100. 120. 464. 
όργή 52. 150. 204. 272. 292. 
δργιον 420.
δρκος 182. 298. 346. 396. 
όρμή 206. 428.

"Ορος Σίναιον 90. 180. 182. 
Όσροηνός, -ο ί 72.
Ούάλης 92. 202. 254. 
ούσία 94. 274.

Π

πάθημα 234.
πάθος 100. 116. 118. 196. 396. 
Παλαιστίνη 220. 356. 462.
Παλλάδιος 190. 192. 
πανδαισία 74. 
παντευχία 34. 
πανωλεθρία 270. 440. 
παραίνεσις 164. 170. 
παρανομία 202. 362.
Παράτομος (τόμος μοναστικός) 192. 
παραψυχή 390. 440. 
παρθενία 462.
Παρθυάϊος, -οι72. 
παροίνια 152. 
παροργισμός 152.
παρρησία 50. 70. 114. 192. 226. 244.

270. 272. 322.
Παύλος 34. 42. 76. 100. 140. 198. 204. 

334.
πενία 368. 396. 398. 460. 
Πεντηκοστή454. 
πεποίθησις 244.
Περγάμιος 224. 
περιφάνεια 106.
Πέρσης, -α ι 48. 54. 64. 80. 90. 196.

200. 388. 402. 416. 420. 428. 
Πέτρος (’Απόστολος) 58. 96. 100.

140. 226. 424.
Πέτρος, μοναχός, 218. 228. 230. 234. 

288.
πίστις 34. 48. 60. 100. 120. 176. 194. 

212. 220. 226. 244. 290. 326. 
378. 388. 422.438. 446. 462. 

πλάνη 92. 354. 
πλεονεξία 260. 304.
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πλημμέλημα 294. 
πόθος 74. 322. 386. 392.
Πολυχρόνιος 344. 388. 390. 392. 
πονηρία 36. 62.
Πόντος Εΰξεινος 218. 254. 462.
Πούπλιος 160. 170.
πρςιότης 54. 120. 152. 164. 250. 374.

382. 390. 398. 
προαίρεσις 208. 304. 326. 
πρόγνωσις 92. 
προεδρία 170.
προθυμία 290. 322. 334. 442. 
πρόνοια 56. 170. 366. 
προσευχή 40. 62. 66. 90.92. 100. 102. 

108. 168. 190. 208. 212. 216. 
230. 234. 244. 278. 284. 292. 
302. 312. 332. 348. 362. 368. 
372. 378. 382. 386. 392. 396. 
430. 436.444. 450. 452. 

προσκύνησις 78. 196. 456. 
προφητεία 42.

Ρ

Ραβαίνα 432.
Ραμας 382. 
ραστώνη 38. 418.
Ρωμαίος, -οι 48. 50. 60. 72. 152. 202.

402.428.
Ρώμη 416.
Ρώμυλος 246.
Ρώσος (πόλις Κιλικίας) 238.248.

Σ

Σάβας (Ίουλιανός) 72.
Σαβΐνος (μοναχός) 132.
Σαβώρης 64.
Σαλαμάνης 324.
Σαμαρεΐτις 204.
Σαπφείρα 58.
Σάρρα 98.
Σεβήρος 288.

Σελεύκεια 280.
Σελευκόβηλος 130.
Σισάν 402.
Σιών 204.
Σκύθης, -αι 202. 402.
Σοδομίτης, -αι 232.
Σόλυμοι 242.
σοφία 42. 114. 124. 148. 202. 226 

272.
Σπάνοι 416.
σταυρός 54. 82. 114. 226. 
σταυρός σωτήριος 212. 
συγγνώμη 32. 294. 308. 426. 
συκοφαντία 192. 274. 428.
Συμεώνης 110. 174. 190.
Συμεώνης (ό μέγας) 400. 406. 412.

424. 436. 
συμφορά 32. 58. 214.
Συρία 80. 116. 130.
Σϋρος, -ο ι 264.
Σωμανϊτις 290.
σωτηρία 76. 84. 104. 132. 144. 234.

282. 290. 342. 
σωφροσύνη 54. 146. 304.

Τ

Ταβιθα 234.
Τάργαλλα 374.
Τελάνισσος 410.
Τελεδά 138.406. 
τερατουργία 118. 
τελειότης124.
Τιλλίμα 374.
τιμωρία 52. 54. 92. 114. 178. 296.

4262. 448. 
τρυφή 72. 90. 108. 220. 
τΰφος 82. 146.238. 392.444.

Υ

ύμνφδία 408.
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ύπακοή 198. 334.

Φ

φαντασία 360.
Φαραώ 232.
φιλαδελφία 124. 250. 398. 
φιλανθρωπία 56. 58. 62. 188. 214.

292. 308. 380. 426. 
φιλοκοσμία 224. 
φιλονεικία 422.
φιλοξενία 48. 98. 132. 290. 386. 398. 
φιλοπονία 32. 396. 402. 
φιλοσοφία 32. 34. 42. 74. 80. 110. 

130. 138. 148. 152. 154. 156. 
170. 180. 186. 198. 218. 242. 
250. 256. 258. 260. 302. 304. 
316. 318. 330. 334. 336. 344. 
364. 368. 370. 374. 388. 390. 
394. 396. 398. 400. 402. 406. 
430. 444. 446. 450. 460. 462. 
464.

φιλοτιμία 44. 318. 464.
Φινεές 64.
Φλαβιανός 94. 120. 204. 268.
Φοινίκη 356.
Φοίνιξ, -κες 264. 
φόνος 358.

φρίκη 112. 302.
φρόνημα 128. 368. 374. 394. 396. 432.

434. 444. 
φως θειον 450.

X

Χαλκιδεύς, -εις 120.
Χαλκις 128. 
χαμευνία 56. 238.
χάρις θεία 40. 70. 86. 116. 198. 260. 

272. 296. 306. 310. 324. 346. 
362. 368. 392. 394. 412. 430. 
446.

χάρισμα, -τα 42. 44. 280. 302. 
χήρα Σαραφθία 290. 312. 
χλιδή 74.
Χριστιανός, -ο ι 176.

Ψ
ψευδός 94. 102. 192. 276. 
ψυχαγωγία 234. 376. 378. 382. 442.

Ω

Ώσηέ 418.
ώφέλεια 30.3 120. 190. 252. 304. 332. 

336. 344. 348. 358. 374. 416. 
418. 422. 448. 456. 464.
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Τόμος

Τόμος

Τόμος

Α. ΑΠΑΝΤΑ Μ. ΒΑΣΙΛΕΙΟΥ

1ος ’Επιστολές.
2ος Επιστολές.
3ος Επιστολές.
4ος 'Ομιλίες στην Έξαήμερο.
5ος Ό μιλίες σέ Ψαλμούς.
6ος Ό μιλίες ήθικές και πρακτικές.
7ος Ό μιλίες δογματικές, περιστατικές, έγκωμιαστικές, παιδ/κές.
8ος ’Ασκητικά Α ' ("Οροι κατά πλάτος).
9ος ’Ασκητικά Β' ( 'Ό ρο ι κατ’ έπιτομήν).

10ος Δογματικά έργα.

Β. ΑΠΑΝΤΑ Μ. ΑΘΑΝΑΣΙΟΥ

1ος ’Απολογητικά (Κατά ειδώλων, Π ερί ένανθρωπήσεως).
2ος Δογματικά Α' (Λόγοι κατά Ά ρειανώ ν Α-Β').
3ος Δογματικά Β' (Λόγοι κατά Ά ρειανών Γ'-Δ')·
4ος Δογματικά Γ'.
5ος Ερμηνευτικά Α '.
6ος Ερμηνευτικά Β' (Έ ξήγησις στούς Ψαλμούς).
7ος Ερμηνευτικά Γ' (Έ ξήγησις στούς Ψαλμούς).
8ος Ίστορικοδογματικα Α'.
9ος Ίστορικοδογματικα Β'.

10ος 'Ιστορικοδογματικα Γ '
1 1ος ’Ασκητικά (Βίος Μ. ’Αντωνίου ...).
12ος Διάφορα αμφιβαλλόμενα έργα.

Γ' ΑΠΑΝΤΑ ΓΡΗΓΟΡΙΟΥ ΤΟΥ ΘΕΟΛΟΓΟΥ

1ος Προσωπικές Σχέσεις και Εκκλησιαστική Διακονία Α '.
2ος Προσωπικές Σχέσεις κ α ι’Εκκλησιαστική Διακονία Β'.
3ος ’Απολογητικά έργα.
4ος Δογματικά έργα.
5ος Ό μιλίες.
6ος ’Εγκωμιαστικοί καί ’Επιτάφιοι Λόγοι.
7ος Επιστολές.
8ος Ό  Χριστός πάσχων καί ’Έ π η  δογματικά.
9ος *Έπη Η θικά.

10ος *Έπη Ιστορικά.
1 1ος "Επη είς Ετέρους. -  ’Επιγράμματα.

ΕΚΔΟΘΕΝΤΑ ΕΡΓΑ ΠΑΤΕΡΩΝ ΤΗ Σ ΕΚΚΛΗΣΙΑΣ



Τόμος 1ος ’Εκκλησιαστική 'Ιστορία (Βιβλία Α ’ -  Π ).
2ος Εκκλησιαστική Ιστορία  (Βιβλία Δ' -  ΣΤ').
3ος Εκκλησιαστική 'Ιστορία (Βιβλία Ζ ’ -  Γ).
4ος Τριακονταετηρικός στο Μ. Κ ω ν/ντΐνο.- Στο Βίο Μ. Κων/ντί- 

νου.- Λόγος Μ. Κων/ντίνου στο Σύλλογο των άγίων.

Ε’ ΑΠΑΝΤΑ ΙΩΑΝΝΟΥ ΔΑΜΑΣΚΗΝΟΥ

Τόμος 1ος Δογματικά Α' (Έ κδοσ ις  άκριβής της ορθοδόξου πίστεως).

ΣΤ' ΑΠΑΝΤΑ ΙΩΑΝΝΟΥ ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ

Τόμος 1ος Διάλογος Παλλαδίου -  Περί άσαφείας των προφητειών.-
Σύνοψις Παλαιάς Διαθήκης.

» 2ος Ό μιλίες στή Γ ένεσι (Α ' -  ΚΓ').
» 3ος Ό μιλίες στή Γ ένεσι (ΚΔ' -  Μ Α').
» 4ος Ό μιλίες στή Γ  ένεσι (M B ' -  Ξ Δ').
» 5ος Ό μιλίες στή Γ  ένεσι (Γ' -  IB ') .-  Στούς Ψαλμούς (Μ  Α' -  Μ Γ').
» 6ος Ό μιλίες στούς Ψαλμούς (ΜΔ' -  ΡΚΓ').
» 7ος Ό μιλίες στούς Ψαλμούς (Ρ Κ Δ ' -  Ρ Ν ') καί Ό μ ιλ ίες στον Δαυίδ 

καί τον Σαούλ.
» 8ος Ό μιλίες στή Γ ένεσι (Α' -  θ ') . -  Υ πόμνημα στον Ή σ α ΐα .- 

Ύπόμνημα στον Δανιήλ (Κεφ. Ι'-ΙΓ').
» 9ος Υπόμνημα στο Κατά Μ ατθαίον Ευαγγέλιο (Όμ. Α'-Κ').
» 10ος Υπόμνημα στο Κατά Μ ατθαίον Ευαγγέλιο (Όμ. Κ Α '-Μ Η  ).
» 11ος Υπόμνημα στό κατά Ματθαίον Εύαγγ. (Όμιλ. Μ θ  -Ο Ε ').
» 12ος α) Υπόμνημα στό κατά Ματθαίον Εύαγγ. (Όμιλ. ΟΣΤ'-ζ,Α').

β) Υπόμνημα στό κατά Ίωάννην Εύαγγ. (Όμιλ. Α '-Δ ').
» 13ος Ύπόμνημα στό κατά Ίωάννην Εύαγγέλιο (Όμιλ. Ε ' -Λ Α ').
» 13β' Υπόμνημα στό κατά Ίωάννην Εύαγγέλιο (Όμιλ. ΛΒ'-ΝΔ).
» 14ος Ύ  πόμνημα στό κατά Ίωάννην Εύαγγέλιο (Όμιλ. ΝΕ '-Π Η ').
» 15ος Ύ  πόμνημα στις Πράξεις (Όμιλ. Α ' - Κ Γ ').
» 16α' Ύ πόμνημα στις Πράξεις (Όμιλ. ΚΔ' -Μ Δ').
» 16 β ' Ύ πόμνημα στις Πράξεις (Όμιλ. ME '-Ν '), στην Πρός 

Ρωμαίους (Όμιλ. Α-Γ).
» 17ος Υπόμνημα στήν Πρός Ρωμαίους (Όμιλ. ΙΑ '-Λ Π ).
» 18ος Ύ πόμνημα στήν Α ' Πρός Κορινθίους (Όμιλ. A '-Κ Α ').
» 18α' Ύ  πόμνημα στήν Α ' Πρός Κορινθίους (Όμιλ. ΚΒ' -Μ Δ '), καί 

Β' Πρός Κορινθίους (Όμιλ. Α'-ΙΑ')
» 19ος Υπόμνημα στή Β' Πρός Κορινθίοι (Όμιλ. Α '-Κ Δ  ).
» 20ος Ύ πόμνημα στήν Β ' Πρός Κορινθίους (Όμιλ. ΚΕ - Λ ') καί 

στήν Πρός Έφεσίους (Όμιλ. Α'-ΙΑ').

ΕΚΔΟΘΕΝΤΑ ΕΡΓΑ

Δ' ΑΠΑΝΤΑ ΕΥΣΕΒΙΟΥ ΚΑΙΣΑΡΕΙΑΣ
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21 ος Υπόμνημα στην Π ρός Έ φεσίους (Ό μιλ. ΙΒ '-Κ Δ ') και στήν 
Πρός Φ ιλιππησίους (Όμιλ. Α '-ΙΒ ').

22ος Υ πόμνημα στήν Π ρός Φ ιλιππησίους (Ό μιλ. ΙΓ '-ΙΕ '), στήν 
Πρός Κ ολοσσαεΐς και στήν Π ρός Θ εσσαλονικεΐς Α '.

23ος Υ πόμνημα στή Β' Πρός Θεσσαλονικεΐς (Ό μιλ. Α’-Ε'), στήν 
Α' Π ρός Τιμόθεον (Όμιλ. Α '-ΙΗ ) και Β' Π ρός Τιμόθεον 

. (Όμιλ. Α'-Γ).
25ος Α. Υ πόμνημα στήν Πρός Εβραίους (Ό μιλ. Κ'-ΛΔ'),

Β. Είς τον πτωχόν Λάζαρον, (Ό μιλίες Α' -  Ζ).
26ος Ό μιλίες Η θ ικ ές  -  Ά γιογραφικές.
27ος Ό μιλίες Ά γιογραφ ικές -  'Ερμηνευτικές.
28ος Ποιμαντικά και Α σκητικά  Α '.
29ος Α σκητικά  Β'.
30ος Ό μιλ ίες Κατηχητικές -  Η θικές.
31ος Ό μιλ. κατηχητικές και ηθικές Β' - Ό μιλ. Π εριστατικές Α '. 
32ος Ό μιλίες Περιστατικές Β'.
33ος Ό μιλ ίες Περιστατικές Γ'.
34ος Ό μιλίες Περιστατικές Δ'. α. Πρός Ιουδαίους και 'Έ λληνας, 

β. Πρός Ιουδαίους, γ. Περί ειμαρμένης και προνοίας. δ. Είς 
τον μακάριον Βαβύλαν.

35ος Ό μιλίες δογματικές.
36ος Ό μιλίες έορταστικές - έγκωμιαστικές.

Ζ ' ΑΠΑΝΤΑ ΓΡΗΓΟΡΙΟΥ ΝΥΣΣΗΣ

1ος Δογματικά Α ' (Πώς τρία πρόσωπα λέγοντες - Κατά ειμαρ
μένης - Διάλογος περί ψυχής και άναστάσεως, και Λόγος 

Κ ατηχητικός Μέγας).
2ος Δογματικά Β' (Κατά Εύνομίου Α ντιρρητικοί Λ όγοι Α' -  Β'.) 
3ος Δογματικά Γ' (Κατά Εύνομίου Α ντιρρητικός Λ όγος Γ' -  Λ ό

γος άντιρρητικός πρός τήν Εύνομίου έκθεσιν.
5ος Ερμηνευτικά Α' (Περί κατασκευής του άνθρώπου -  Α π ο λο 

γητικός περί, τής Έξαημέρου -  Π ερί τής του άνθρώπου γενέ- 
σεως (Ό μιλίες Α-Γ).

6ος Ερμηνευτικά Γ ' (Είς τήν έπιγραφήν των Ψαλμών -  Είς τόν 
6ον Ψαλμόν = Περι τής όγδοης -  Είς τόν Εκκλησιαστήν.

Η ' ΑΠΑΝΤΑ ΓΡΗΓΟΡΙΟΥ ΤΟΥ ΠΑΛΑΜΑ

Βίος Γρηγορίου Παλαμά ύπό Φ ιλοθέου Κοκκίνου.
1ος Λόγοι άποδεικτικοι δύο Π ερι έκπορεύσεως του άγιου Π νεύ

ματος - Ε π ιστολές πρός Ά κίνδυνον Α ' , Β Γ ' , ’Ε πιστο
λές πρός Βαρλαάμ Α ' , Β '.

2ος Ύ πέρ των ίερώς ήσυχαζόντων Λ όγοι Α ' - Γ ' .



3ος Πραγματείες δογματικές καί όμολογιακές.
4ος Επιστολές.
5ος Κατά ’Ακίνδυνου Λόγοι ’Αντιρρητικοί (Α' -  Γ')·
6ος Κατά ’Ακίνδυνου Λόγοι ’Αντιρρητικοί (Δ' -  Ζ).
9ος Όμιλίες Α '-Κ '.

10ος Όμιλίες Κ Α '-Μ Β '.
11ος Όμιλίες Μ Β '-Ξ Γ '.

θ '  ΦΙΛΟΚΑΛΙΑ

1ος ’Αποφθέγματα Γερόντων.
2ος Τό Λειμωνάριον.
3ος Διονυσίου ’Αρεοπαγίτου, Περί θείων ονομάτων, Περί ουρα

νίου ιεραρχίας, Περί εκκλησιαστικής ιεραρχίας, Περί μυστι
κής θεολογίας, Επιστολές.

5ος Κυρίλλου Σκυθοπολίτου, Βίοι άγιων.
7ος Μακαρίου του Αιγυπτίου, 50 Πνευματικές Όμιλίες.
9ος Διαδόχου Φωτικής, Κεφάλαια Γνωστικά, Λόγος στη ’Ανά

ληψη, ‘Οράσεις, ’Ερωταποκρίσεις, καί Ίωάννου Καρπαθίου, 
Κεφάλαια Παρακλητικά 100.

12ος Άββά Ήσαΐα, Λόγοι ’Ασκητικοί - άββά Ζωσιμά, Κεφάλαια 
ώφέλιμα - άββά Δωροθέου, Πραγματείες και Επιστολές.

14ος Μάξιμος ό ‘Ομολογητής, Μυσταγωγία -  Τά 4 0 0  Κεφάλαια 
Περί ’Αγάπης -  Λόγος ’Ασκητικός -  Τά 2 0 0  Κεφάλαια Περι 
Θεολογίας.

19Α Συμεών ό Νέος Θεολόγος, Βίος Συμεών ύπό Νικήτα Στηθά- 
του, Κεφάλαια - Ευχαριστίες - Διάλογος μετά Σχολαστικού.

19Β Συμεών ό Νέος Θεολόγος, Βίβλος των Θεολογικών Λόγων 
(Λόγοι Α'~Γ') -  Βίβλος των Ηθικών Λόγων (Λόγοι α '-8 )

19γ Συμεών ό Νέος Θεολόγος, Α' Βίβλος των ’Ηθικών Λόγων 
(Λόγοι ζ-ΙΕ ')  -  Β' Κατηχητικοί Λόγοι (Λόγοι Α'-Ζ).

22ος Νικολάου Καβάσιλα, ‘Ερμηνεία στή Θεία Λειτουργία - Περι 
της έν Χριστφ Ζωής.

Γ  ΤΑ ΜΑΡΤΥΡΙΑ ΤΩΝ ΑΡΧΑΙΩΝ ΧΡΙΣΤΙΑΝΩΝ

ΙΑ* ΑΠΟΛΟΓΗΤΑΙ

Ιος ’Ιουστίνος, ’Απολογίες Α' καί Β' -  Λόγος Περι Άναστάσεως 
-  Διάλογος Πρός Τρύφωνα.

2ος Τατιανός, (Πρός 'Έλληνας) -  ’Αθηναγόρας, (Πρεσβεία Χρι
στιανών και Περι άναστάσεως νεκρών) -  Θεόφιλος Ά ναο- 
χείας, (Πρός Αύτόλυκον Βιβλία Α-Γ)— Επιστολή πρόςΔιό- 
γνητον.

ΕΚΔΟΘΕΝΤΑ ΕΡΓΑ
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